ISSN 1725-2415

Emionun Eenueptoa  C 286 E

¢ Eupomnaikng Evwong

* X %
* *
* *
* *
* 4 Kk
560 £t0G
Exdoon 1 m 1
oty eAAnvikr yAoooa AV“KO],V(DO&C Kat l]pO(POPIEQ 2 Oxtofpiov 2013
Avakotveon apid. [epieyopeva Tehida
IV ITAnpogopieg
[TAHPO®OPIEE [TPOEPXOMENEX ATIO TA @EEMIKA KAI AOITTA OPTANA KAI TOYXE OPTANIEMOYZX THX
EYPQITAIKHE ENQZHY
Evponaiko Kowofovlio
[PAIITEE EPOTHXEIX ME ATTANTHXH
2013/C 286 E/01 [pantég eputioels tov fouleutav tou Eupwnaikot Kowofouliou kat anavtrioeig mou d0Unkav and Jeopiko

OPYAVO TNG EUPOTOTKIIG EVIIOTIG cevuvrrurevurerenneraseesrenseeaasesuesssesisesssesssesssssseesnessssesssessssesssesssesssessssessnesssessassanessascsases 1

(BAéme onpeiwpa mpog Tov avayvooty)




Snpeiwpa mpog Tov avayvwoTty

H napovoa dnpocievon nephapfavet Tig ypantés epwtroels tov fouleutav tou Eupwnaikol Kovofouhiou
Kat TG anavtioels mou dodnkav and deopikd opyavo s Eupwnaikng Evaong.

T'a kdde ep@TNON KAl ANAvVTNOT) TO Keipevo epaviletal ot YAwooa Tou TpeToTUNoU TPtV amod evOe(OpeN
peTagpaoct] Tou.

Evdéyetar 1) andvnon va €xet dovel oe yAbooa Sagopetiki and autr] e epotons. Auto eaptdtat and
yAoooa epyaciag e emtpontic mou KaheltalL va anavToeL.

O1 mapouoes epuToeg Kat anavtroelg dnpootelovial cupava pe ta apdpa 117 kar 118 tou Kavoviopou
tou Eupwnaikol Kowofouliou.

'O\eg o1 epuToeis kat anavtnoelg eival diadéotpes otov wototomno tou Eupemnaikol Kowofouliou (Europarl),
oto kepdhaio «Kowofouleutikég epwhoeisy.

http:/www.europarl.europa.eu/plenary/el/parliamentary-questions.html

LHMAZXIA TQN XPHYXIMOIIOIOYMENQN YYNTMHXEQN TQN IIOAITIKQN OMAAQN

PPE Opada tou Evpenaikov Aaikot Koppatog (Xprotiavodnpokparec)
S&D Opdda g Mpoodeutikns Tuppayiag tev Tootaliotev kat Anpokpatev 6to Eupenaiko
KowofovAio

ALDE Opada Tuppayia tov Anpokpatev kat tev dhehevdépwv yia v Euponn

Verts/ALE Opdda tov Ipacivov/Eupenaikn Exeddepn Suppayia

ECR Euponaiot Tuvtnpruikoi kat Metappudpiotég

GUE/NGL Zuvopocmovdiakn Opada e Evpenaikrs Evetikis Apiotepds - Aptotepd tav [pacivav
Tov Bopeiov Xopov

EFD Euponn Eheudepiag kat Anpokpatiag

NI Mn eyyeypappévol




2.10.2013 Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E[1

I\Y

(ITAnpogopieg)

[TAHPO®OPIEX [TPOEPXOMENEZX AITO TA ®EXMIKA KAI AOIITA OPTANA KAI
TOYZ OPTANIEMOYZ THE EYPQITAIKHE ENQZHX

EYPQITAIKO KOINOBOYAIO

IT'PAIITEX EPOTHXEIX ME AITANTHXH

I'pantég epotioeis tov foudevtov tou Evponaikot Kowvofouliov kat anavtijeeig mov
809nkav anod Yeopiko opyavo e Evpondaikic 'Evoone

(2013/C 286 E/01)

Mepiexopeva TeMida

E-008461/12 by David Casa to the Commission

Subject: The Racial Equality Directive
VEIZJONE ML cevvvcveveereecrveeenncreiiisseseesssnceesessesesssssessesssssesssssssessessesssssssssesssssassessesssseesssssssesssssssessesssssessssassessessassesssnssens 13
ENGLISN VETSION ..vvrtterrririrrcreiisceiiincseesssnsessesessssassessssssseesssssssessssssssssessssessssasssssssssessessssessessssessessassesssssssessssessanss 14

E-008463/12 by David Casa to the Commission

Subject: Education and Training 2010 programme
VEIZJONT ML cvvvvvvrieverereecesenineseeeisesiase st s sssecsssesssse s sssesasse b s bs s bbb bbb bt 15
ENGLISI VEISION ottt ittt b bbb bbb s 16

E-008464/12 by David Casa to the Commission
Subject: Crime victims

VEIZJOM MAIIJA w.eeeoveeerceesceeieceeesseeesc s et sesssesessssesssescesseessssesssss s essse s e sas s bt be et 17
ENGLISI VEISION 1ottt cise e sbs bbb b bbb bbb 18
E-008466/12 by David Casa to the Commission
Subject: Financial literacy
VEIZJOI MAILHA c.voovoveveereceeinnceeisnnccnissseseeessnecsesassesesssssssessaseessessssessssesesssssssesssssssesessssessessss s sssasssessssssesss s ces 19
ENGLSN VETSION ...ttt sessessscesasse s sessssi s sessssssessssssessssssssssssessssssessessssssessssssessssesssssassasssssns 20
E-008467[12 by David Casa to the Commission
Subject: Emissions Trading Scheme
VEIZJOI MAILHA c.vovvoveveereceeennceisnnceiisseseeessnesesssse s esssssssessasessessssessssess s ssssss s essssse s essssessessss s essssssesssssssesss s ces 21
ENGLSN VETSION ...ttt cessssessesssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssessasssse s sessssssessasesssssassasssenes 22
E-008468/12 by David Casa to the Commission
Subject: EU Action Plan on Human Rights and Democracy
VEIZJOT MALEA vvveoreeerceeseeeeseeeeseseesescess et esss e eesssesesssesess st se b b Rs R 23
EDGLISH VEISION cotrrtieereereeeeeceie ettt stse e ces s ces st 24




C286E[2

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

E-008469/12 by David Casa to the Commission
Subject: Orphan works
VEIZJONT Malti covvvereceercrenecemeeineeiecisesiaesisseesseessseesssessseesseesssessssessassessesses

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-008471/12 by David Casa to the Commission
Subject: Seveso Directive

VEIrZJONE Maltia ..cuccvvvennecrveeenncreresesevsesnssessesessesssnesessessessessasnessens
English version

E-008472/12 by David Casa to the Commission
Subject: Blue Growth
VErZJONi Maltija coveeeoeceeeseeeeseceeneeeemeeeeseeesseeessseesssseesssseessssesesssessssseesssssesens

ENGLISH VEISION cotorieerceereceeeeeeieectsee it eesseessseeessssess e sss s ssssesssssesssssssesens

E-008473/12 by David Casa to the Commission
Subject: Funding for political parties
Verzjoni Maltija

English version

E-008474/12 by David Casa to the Commission
Subject: Microsoft anti-trust case

VErZjoni Maltija .oc....eceeueceemeceemeceesereemeecessecessesssseessssesessesesssseces
ENGLISH VEISION covorviterceerciieciene et eeseeceseeees st eesses s sssssssssssesens

E-008476/12 by David Casa to the Commission
Subject: Tobacco Products Directive
Verzjoni Maltija

English version

E-008477/12 by David Casa to the Commission
Subject: Animal welfare
VEIrZJONE Maltia ..ouccvevennecceeeenncrereoecseesesnssssiesessessssnessssessessessasnessens

English version

E-008478/12 by David Casa to the Commission
Subject: Personal data protection

Verzjoni Maltija
English version

E-008479/12 by David Casa to the Commission
Subject: VPJHR — Spending cuts for military forces
Verzjoni Maltija

English version

E-008481/12 by Fiorello Provera to the Commission
Subject: VPJHR — Islamisation of Iran’s higher education system
Versione italiana

English version

E-008482/12 by loannis A. Tsoukalas and Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: Blindness and eyesight problems in Europe
EN\nvikn) €kdoon

English version

E-008483/12 by Thomas Ulmer to the Commission
Subject: EU border checks

Deutsche Fassung
English version

E-008485/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Municipality of Ostra Vetere (Ancona): electromagnetic fields and the right to health
Versione italiana

English version

43
44

45
46

47
48

49



2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E[3

E-008486/12 by Esther de Lange to the Commission
Subject: Harmful organisms in Asian wood packaging
Nederlandse Versie ..........occ.uneeceeernecenns

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

P-008487/12 by Gay Mitchell to the Commission
Subject: Solvency II
ENGLISH VEISION covorieterrceerceieciene et cesse st eessesessessssssesssssesens

E-008488/12 by Marian Harkin to the Commission
Subject: Turf cutting compensation and the Habitats Directive
ENGLISH VEISION covvivvriiereiieciiecieciceieeiectie et essessiseesse s s sssessaees

E-008489/12 by Mario Mauro to the Commission

Subject: Discrimination between Member States concerning the beneficiaries of the Grundtvig LLP programme

VEISIONE ItAlIANG ....vvveeeiieeecececeeeeeceeee st sse s s sss s sanes

ENGLISH VEISION cotorieerceeneceeneeeemeeceeeeeeieces st essesess e sss s sssessssssssssssessns

E-008490/12 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Commission
Subject: Inflation impact on competitiveness in the Greek economy

EMNvikn) €kboon
English version

E-008491/12 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Failure of airlines in the event of bankruptcy

VELSION fTANCAISE 1.vvvrverrerrereereessssesesseasssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssesssesssesssssssssssssessssssssssssessssssesssnsssssnes

ENGLSH VEISION .utvtrireiirciiecieecinenieeeisecisesiae s esiseesssesssessssesssessasessesssnessanees

E-008493/12 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: GM pollen

Version frangaise
English version

E-008494/12 by Antolin Sénchez Presedo to the Commission
Subject: Crisis in the mussel industry and information regarding the origin of tinned mussels
VEISION ESPATIOLA w.cvvvverireerciecereeieeeisecese st sise bbb bbbt sb st

ENGLISH VEISION covvitriierciieciiecieciceieciie ettt eseeriseesse s s saessaees

E-008495/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Complementary currencies in Europe

Versione italiana
English version

E-008496/12 by Hans-Peter Martin to the Commission
Subject: Europe’s strategic reserves
Deutsche Fassung

English version

E-008497/12 by Philippe Boulland to the Commission
Subject: VPJHR — Islamist threat in Mali
Version frangaise

English version

E-008499/12 by Philippe Boulland to the Commission
Subject: Facebook bug
Version frangaise

English version

E-008500/12 by Philippe Boulland to the Commission
Subject: Urban planning
Version frangaise

English version

51
52

53

54

55
56

57
58

59
60

61
62

63
64

65
66

67



C286E /4

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

E-008501/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Communication budget
VEISION fTANGAISE w.vvvvvrrervnecierecemeriaeiseeessesise et st sbeeassesssse st e bese bbb bbb bbbt e 76
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 77

E-008502/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Speech by the President of the European Commission
VELSION fTANGAISE w.vvvvvvrrerrrereercimerisseeseeessesise st ssse st s s bese s b bbb bbbt e 78
ENGISH VEISION w.vetrteereeecitecieeseciessessesesesssesesssesesssecssesesssssesssssessesse s sasss s esss s esssesssss st e sesse s sssases s ssenanis 79

E-008503/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Technical inspection of two-wheeled vehicles
VETSION fTANICAISE ...vvvrvvvrerererriesssnsiansisssesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssnsssnssssssssssnsssnsssnsssesssessssssnssansssnssnnsessnss 80
ENGISH VETSION «.rotrtrtreeeneciinncieesceiesessesessssessssnessssseessessssssesessseessssesssssesssssesssssesssasessssseessssesesssesesssesssssessssnssasssesans 82

P-008862/12 by Marie-Thérése Sanchez-Schmid to the Commission

Subject: Roadworthiness tests on two— and three-wheel motor vehicles
VIETSION fTANIGAISE w.vvrevvercenneeeseieseesessse st s essseessse s e s bsse b bs bbbttt 80
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriienecriencriercsienesiesessasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 82

E-008943/12 by Dominique Vlasto, Christine De Veyrac, Jean-Pierre Audy and Dominique Riquet to the
Commission
Subject: Roadworthiness tests on two— and three-wheel motor vehicles
VEISION fTANGAISE .evvvverecvernrrisnecrienecriesesesssecsseseessesessissesssssesssssecssesessssssesssesssssesssssessssssssssesssssesssssesssssssssssssesssnessisnesseses 81
EDNGLISH VEISION .vovvrieriieercriincerinceiineceisecsisecsiasecsiasesesssecssasessisessisssssssesssssesssssessses s ssas e sssesssssesssssesssssessssessesances 83

E-008505/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Multiannual financial framework
VEISION fTAINIGAISE c.evvvvenecrerncrisnecrienecriencesesecsieseessissessasseesssseesissecssssesssesesesssessssseessissessisstsessessssnesssssesssessssssssesssnessssnesseses 84
ENGLISN VETSION ...ttt eeisa i cessssesssssssissessssssesssssssessssssssssssssssssssassss s sessssssessssesssssss s sssess 85

E-008506/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Air pollution
VETSION fTAINIGAISE .evvvvveneicrernicrisncriesecriescesssecesesesseseesisseessssecsssseessssesssesesessssessse st sesset bbb bbbt sise st 86
ENGLSN VETSION ...t sessssessesssssessessssessessssssessssesssssssssssssse s sossssssessssssessssessssssssasssssans 87

E-008507/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Bullfighting
VEISION fTANGAISE .ovvvvererrernerisscesmscessnesseseessessecsssseessssecesssesassseeesessess s bbbt bbbtk bbbt 88
ENGLSN VETSION ..ttt seeassnsessessessesassessesssseessessssessesssssessesssssessssassessssssessessssessesssssssessassesssssssssssessses 89

E-008508/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Commission statements on mergers and acquisitions reductions in the EU
EN\nvikn €kSoon .90
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss 91

E-008509/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: The Commission’s use of recent data to calculate financing for Greece under the Multiannual Financial
Framework 2014-20 (MFF)
EN\nvikn €kSoon .92
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 93

E-008510/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Funding for European programmes to combat match-fixing in the Member States
ENAVIKT] €K800T) wevviveennreemeenieeeeeeneesecesseceennee . 94
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt 95

E-008511/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: European Higher Education Modernisation Agenda progress
ENAIVIKI] €KO00T] wevvvverreeesseessseeesseseesseeesseeesseeesssesesssesesssesessssessssses s sssses et ess e esssesesssesessssaesssesssasesssssesesssssssnesssnnees 96
ENGISI VEISION w.vvveerrirevennecerienncreiessesessesnecessssseesessssseesssssssessssssssesssssssessssessesssssnesesssssessssssnsessssssnsessssessessessasnessssessenesss 97




2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E[5

E-008512/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: European demographic changes — economic effects
ENAIVIKI] EKO0OT] cevvveeerceeescenesceessccesseecessecesssecesssesesssescssseessssessssscsssssesssesessseseses s esssescesses s ssssesesassssssessssssssssessssnsen 98
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 99

E-008513/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Support to Turkey’s National Action Plan on Border Management project
EN\nvikn €kSoon . 100
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 101

E-008514/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: European Central Bank (ECB) supervisory mechanism
ENAIVIKI] €KO00T] wevvveenreeesseessseeeesseseesseeesseeesseeessesesssesesssesessssesssssesesseesssses s ess et esssescsss st sssseessssesssssessssssssssesssnnees 102
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieecei et cesse et etae e ces e ces e css et s8R 103

E-008515/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Maintenance of 5 % national contribution towards major co-financed projects in Greece
EN\nvikn €kSoon . 104
ENGLISI VETSION ..ottt seeissnsessessessesassesssssssessessssessasssssessessssessssassessssssssessessssessessssessessassesssssasesssnesssnss 105

P-008516/12 by Gerben-Jan Gerbrandy to the Commission

Subject: Antidumping procedure concerning imports of white phosphorus from Kazakhstan
INEAEITANASE VEISIE ....vvverecrvrersirerresnerrieaniseesassesessasiessssssseessssassesssssassessssesseesssssssessssssssesssssssesessesmessssssnsessssssnesssssesssnsses 106
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 107

E-008517/12 by Rachida Dati to the Commission

Subject: Strengthening the Eastern partnership through intensive dialogue between local and regional authorities
VEISION fTANGAISE .ovvvvererrernrrinsceimscessseeeseseesessessassecsssseeesssesaseeesseses et es s sb st be st bbbk bbbttt 108
ENGLISI VETSION ..vvcvrteriiririrrceiisceieincseeassnscssessssesassessssssseessessssesesssssssessssssssssssessssssssssesssssssesssssssessassessssssssssssssnes 109

E-008518/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: The ratio of dementia sufferers to people in the workforce
Deutsche Fassung . 110
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes 112

E-008519/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: The expected dramatic rise in the number of dementia sufferers
Deutsche Fassung . 110
ENGISH VETSION wvvtrtrrirricriencrinnciimncsiseessesessiseesssncsssecssssesssesesesssesesssesssssessssssssssesssssessssnessessesssssessssnessssmessssnesssecssessnes 112

E-008520/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Regional variations in dementia
Deutsche Fassung . 114
ENGLSN VETSION ..ottt seeissnsessessessssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssssssssssssesssssessesssssssessassesssssasesssnessness 115

E-008521/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Preimplantation diagnosis
Deutsche Fassung . 116
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess 117

E-008522/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Italy was ‘too big to fail. What now?
Deutsche Fassung . 118
ENGLSI VETSION ...ttt seeasssessessessssassessesssseessessssesesssssssessssessssassssssssssssessssessesssssssssassesssssasssssessses 119

E-008523/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: An increase of the European Stability Mechanism (ESM) to EUR 2 billion and its consequences
Deutsche Fassung . 120
ENGISH VEISION w..covvevicieeenieceiinceiins i scssssie s cessssicssssss s sessssassssssse s ssssss s ssssss s ssssss s sssas s essss s sssasssssssss s saseces 121

E-008524/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: The EUR 20 billion shortfall in the Greek Treasury
Deutsche Fassung . 122
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 123




C286E[6

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

E-008526/12 by Fiorello Provera to the Commission
Subject: VP[HR — Terrorist warnings and kidnappings in Egypt
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces

.......... 124

............ 125

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-008527/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Fake powdered wines that imitate Italian DOC wines on sale in the United Kingdom
Versione italiana ..

. 126

English version .........c.......

............ 128

E-008595/12 by Elisabetta Gardini to the Commission
Subject: Wine sold in powdered form in the United Kingdom
Versione italiana ..................

. 126

English version

............ 128

E-008528/12 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Fund transfers from the ERDF to the ESF
VEISA0 POTTUGUESA ..ovevvnirriesiniieisiciiris s ssss s ssssssssssssssesnes

........... 130

ENGLISH VEISION cotorrieerceeneceemeeetmeeetsee s cess et essssess s sssesssssssssssssessns

............ 131

E-008529/12 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Fund transfers from regional programmes to national programmes

132

Versdo portuguesa ..
English version

133

E-008530/12 by Liam Aylward to the Commission
Subject: Milk quotas
ENGLSH VEISION vttt cisesiae st esiseessse s sssessssessasessessssessanees

............ 134

E-008531/12 by Filiz Hakaeva Hyusmenova to the Commission
Subject: Literacy in Europe
Obirapcka Bepeust

............... 135
............ 136

English version

E-008532/12 by Alyn Smith to the Commission
Subject: Roadworthiness package and historic vehicles

............ 137

ENGLISH VEISION covvitriierciieciiecieciceieciie ettt eseeriseesse s s saessaees

E-008533/12 by Mario Borghezio to the Commission
Subject: 21 European languages out of 30 at risk of digital extinction

Versione italiana
English version

... 138
............ 139

E-008534/12 by Véronique De Keyser to the Commission
Subject: European Group on Ethics
Version francaise

....... 140

............ 141

English version

P-008535/12 by Christel Schaldemose to the Commission
Subject: Public tender and compliance with the EU’s international obligations
Dansk udgave

. 142

English version

143

E-008536/12 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission
Subject: Ban on blasphemy
Nederlandse versie

144

English version

E-008539/12 by Claudio Morganti to the Commission
Subject: Access to education for people with disabilities
Versione italiana

. 145

English version




2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E(7

E-008540/12 by Ole Christensen to the Commission

Subject: Workers’ posting rules enforced in the transport sector
DIANSK UAGAVE ...ovvverieercrictreceeesieeisesise i s ssse b s ss s bbb b bbbt bt 150
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 151

P-008541/12 by Johannes Cornelis van Baalen to the Commission

Subject: VPJHR — Defence equipment ordered by Greece
NEAEITANASE VEISIE ....cooovevveverserieinnicieiissieessssessssisessssessssessssesssssssesessesssssssssessssssasssss s esssses s essssesssssasssssssessoes 152
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 153

E-008543/12 by Filip Kaczmarek to the Commission

Subject: Support for political prisoners’ families in Belarus
WETS]E POLSKA w.cvveveeeenereemsrcesssecesseesesseeessesesssee et csssseeesssesesssesesss ettt bbbt 154
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 155

E-008544/12 by Roberta Angelilli, Guido Milana, David-Maria Sassoli, Marco Scurria, Alfredo Pallone, Potito
Salatto, Roberto Gualtieri, Alfredo Antoniozzi and Francesco De Angelis to the Commission
Subject: Rome, Monti dell'Ortaccio: possible opening of a new landfill site
Versione italiana e 156
ENGISH VETSION «.vvtrirerrreienciienciiescrienesseseseassessssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssesanes 158

E-008545/12 by Agneés Le Brun to the Commission

Subject: Price of cereals
VEISION fTANGAISE .ovvvverervenecrisneeemscessneeeseseesisessssseesssseeesssesessseeess e ss s bbb bbb bbbt 160
ENGLSN VETSION c.vorrrerrririrrceiisceiiiscseeassnsessessesessassessssssseessessssesssssessssessssesssssassessssssssessesssssssesssssesessessesssssssesssnessanss 161

E-008546/12 by Maria Badia i Cutchet and Raimon Obiols to the Council

Subject: Growth plan approved by the European Council in June 2012
VELSION ESPATIOLA w.vvvvverecenrrinseiireiseeiee et sse s et bbb b bbbttt 162
ENGLISI VEISION ottt ittt case st bbb b e bbb bbb s 164

P-008547/12 by Sergio Gutiérrez Prieto to the Commission

Subject: Results of the Commission’s action plans to tackle youth unemployment
VETSION ESPATIONA .vovevvererrereerinncriniceiseceisnecsseeessessessseeseseessesessisse st bsse e be s bbbttt bt bbbt 166
ENGISH VETSION wrvtrtrrirricrinncrimceimncsisseessesessisseessssecsssecssssesssesesesssesessseeessssesssssesssssessssnesssssessessesssssessssnessssmessssnesssecssessnes 168

P-008548/12 by George Sabin Cutas to the Commission

Subject: European Banking Union
Versiunea in iMDa TOMANE ......ccvvuumrvereeecrrienercereasecesseseesessesnessssesnesessassesssssssessssssnessssssssessssssnessssssnsessssssnessssesnecsinees 169
ENGISI VEISION w.vvvverrrerennerceriemncrriesnesessesncesssssesessasseesssssssessssssssessessssesssssessessssssesessessesssssnsessssssnsessssesmessessasnessssessenesss 170

E-008549/12 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: Public-private partnership investment projects
VEISAO POTTUGUESE c..vvvvveveerisisistiessie sttt bbb e bbb bbb e bbbt bbb 171
EDNGLISH VEISION ovevrrterieerceiincerincciinneceisecsisecsianecsiessessscssesessesessisesssssesssssesssssesssessssas s sassssssessissesssssesssssessssesssesancen 172

E-008550/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Animal transport — Number of animals inspected during transport in Spain
VETSION ESPATIOIA c.vverveereeeesreessecesscaeseeetsseeessseseasesesssseessseessssesessesess s bbbttt 173
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 174

E-008551/12 by Barbara Matera to the Commission

Subject: VP[HR — Humanitarian emergency in Syria
Versione italiana e 175
ENGHISN VEISION ...ttt ssssss s ssssss s sssssssssssssssssss s ssssss s sassss s sssssssssssss s s 176

E-008552/12 by Mario Mauro to the Commission

Subject: VP[HR — Ethnic minorities in Vietnam
Versione italiana e 177
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 178

E-008553/12 by loannis A. Tsoukalas to the Commission

Subject: Special Economic Zones
ENANVIKI] EKO0OT] covvveeerceeescenisceeeseecesseecesssecesssecesssesesssescssseessssessssssssss s esssecessse st esssescesses et sssse st eesssssssssssssssssnsen 179
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 181




C286E(8

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

E-008772/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: Special Economic Zones
ENAIVIKI] EKO0OT] cevvveeerceeescenesceessccesseecessecesssecesssesesssescssseessssessssscsssssesssesessseseses s esssescesses s ssssesesassssssessssssssssessssnsen 179
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 181

E-008554/12 by Laurence J.A.J. Stassen and Lucas Hartong to the Council

Subject: Greece continues buying large numbers of weapons systems despite crisis
NEAEITANASE VEISIE ....cooovevveverserieinnicieiissieessssessssisessssessssessssesssssssesessesssssssssessssssasssss s esssses s essssesssssasssssssessoes 183
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 184

E-008555/12 by Sophocleous Sophocles to the Commission

Subject: Publication of Troika non-paper on labour market reform in Greece
ENAVIKT] €K800T) wevvvveennreencereeeeneeceseeeesseceennee . 185
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 186

E-008556/12 by Sophocleous Sophocles to the Commission

Subject: Commission investigation into possible competition prevention
EMN\vikn) €kboon . 187
ENGISI VETSION «.rvtrtrrerrriienecrisncrtencriesesseseseasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessns 188

E-008557/12 by Juozas Imbrasas to the Commission
Subject: Draft legislation for the EU’s Common Agricultural Policy after 201 3: fair treatment for Baltic countries’
farmers
TeKStaS HETUVIY KAIDA c.vvvrverierrieeeieecieiiessie et sessssss st st sssssssssss st st sssssssss st s s ss s bssn s s sssssenssasnss 189
ENGLSN VETSION c.vorrrerrririrrceiisceiiiscseeassnsessessesessassessssssseessessssesssssessssessssesssssassessssssssessesssssssesssssesessessesssssssesssnessanss 191

E-008558/12 by Juozas Imbrasas to the Commission

Subject: Fisheries Partnership Agreement between the European Union and the Islamic Republic of Mauritania
TekStas HETUVIY KAIDA c...cuureieniiieceiecieie ettt ss bbb bbb s 193
ENGISH VEISION w.cetrtitreterceterieaseciessessesesessse s sesssecssesesssssesssssessessessssesasss s sss s esssesssss st sesse st esasesesases s isenanis 194

E-008559/12 by Antolin Sinchez Presedo and Pablo Zalba Bidegain to the Commission

Subject: Dignity for people with functional diversity
VEISION ESPATIOLA ....covevvecveeernccerissieceiasiesessasiecsesssssesssssssesssse s ssssssesssssse s essss s esse s ssess s essss s 195
ENGLSN VETSION ...ttt eesessscesassessessssaessessssssesssssssessssssssssssssssssssssesssse s sesssssessssesssssassassssnes 196

E-008560/12 by Mario Borghezio to the Commission

Subject: The EU and the Romanian racket exploiting disabled people
VEISIONE HANANG covevrevrrvernerereerecrrnesnecsesiesecsessssesessessessssssnessssesnssssssssesssssessesssssaneces e 197
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 198

E-008561/12 by Mario Borghezio to the Commission

Subject: VP[HR — Executions in Iraq
Versione italiana . 199
ENGISH VEISION w..covveriieeenieceiiiniciiins i cessssi s cesassiecssssssessessssssasssses s ssssss s sssssss s ssssss s sssas s essss s sssassssassssss s saseces 200

E-008562/12 by Monika Flasikovd Befiové to the Commission

Subject: Glorification of Nazism in Estonia
Slovenské znenie e 201
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 202

E-008563/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Foreign workers fleeing Italy
Versione italiana . 203
ENGISI VEISION «.votrtitrrieenciiencieascrissesseseseasesssssesssssecssessssssesssssesssssesssssesssssessssse s esssesssssee st sessse st ssssessssnessasssesans 204

E-008564/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Property market statistics
Versione italiana . 205
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 206

E-008565/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Worker suicides at times of crisis
VEISIONE ItAlIANA .....oeuveeeeceerceeireeesssecessesesssesessseesseseessssesesssesesssesssesesessssesssssesseeces . 207
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 208




2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E(9

E-008566/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Victims of sexual exploitation
VEISIONE HLAIANA ....oeovveveeceescessseceeescesesseessecesssecesssesessssesssescesseeces e sessscoses s e e et essse e ses e eseesesasen 209
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 210

E-008568/12 by Kriton Arsenis to the Commission

Subject: Trading and keeping of invasive alien species as pets
EMNnvikn) €kboon . 211
ENGISH VETSION w.rotrtritreieneciinncieasciessesiesesessesssssessssseessessssssesesssesssssessssesssssessssssesssessssseesssse st esssesssssesssanessasssesans 212

E-008571/12 by Marietta Giannakou and Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Harassment of Frontex vessel by Turkish coastguards
EN\nvikn €kSoon . 213
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 215

E-008694/12 by Maria Eleni Koppa to the Commission
Subject: Encroachment on territorial waters
EN\nvikn €kSoon ...
ENGLISH VEISION cotrrrreerceenceemeeeemeeceeee e ces st essseess e ss e sssessss s sssssesens

. 213
215

E-008804/12 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Incident with Frontex vessel in Farmakonisi
EN\nvikr) éxdoon) . 214
ENGISH VETSION wtvtrtrrirricrinncrinnceiencsisneessesessisseesssncsssecssssesssesesesssesessseesssssesssssesssssessssnessssnessesssssssessssmessssmessssnesssecssessnes 216

E-008572/12 by Iva Zanicchi to the Commission

Subject: VP[HR — ‘White gold’ and the lost childhood of Uzbek children
Versione italiana e 217
ENGLSI VETSION vt seesssn it sssassessssssseesssssssessesssssessessssessssssssssssasessesssssssessssessessassesssssssessssesssess 218

E-008573/12 by Iva Zanicchi to the Commission

Subject: VP[HR — Niger: malaria has struck this country already afflicted by the food crisis
Versione italiana . 219
ENGISH VETSION «.vvtrirerrreienciienciiescrienesseseseassessssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssesanes 220

E-008574/12 by Ingeborg Griflle to the Commission

Subject: Introduction of a mandatory contribution by the Board of Governors of the European Schools
Deutsche Fassung . 221
ENGLISN VETSION ..ottt csssssssessssiessessssssessssssessssessssssss s sasssssassss s sessssssessss s sssssssass e 222

E-008575/12 by Anna Zdborskd to the Commission

Subject: VP[HR — Joint statement (A 412/12) in response to a film insulting Islam on YouTube
SIOVENISKE ZNEIUE ..o ceeeceeeceeesceemseceeseeeesecesse s esssecssesessssssesss s essesss s sess s e se et esssesesese e 223
ENGHSH VEISION 11tvtrirerctrerineiiciietiee ettt sise b bsse bbb e b bbb bbb b s 224

E-008576/12 by Izaskun Bilbao Barandica and Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Competition and regulating bodies in Spain
VELSION ESPATIOLA w.cvvvvererinsriaeeereciseeisecessessee e ettt ss e bbb bbb ettt 225
ENGISH VEISION «.rovrtirrerriieneciiencieescnessesseseeseasessssnesssssecssessssssesssssesssssessssesssssessssse s esssessssseessssse st esssesssssesssssessasssenans 226

E-008577/12 by lan Hudghton to the Commission
Subject: Winter tyres across the EU
ENGISI VEISION w.vvvevriireeensereeienncrriassesessessessssssesssssssesssssssessssssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 227

E-008578/12 by lan Hudghton to the Commission
Subject: EU strategy on cardiovascular disease
EDGLISH VEISION cotrrritrreeneceiecei et cess st ees s ces e cess e ses ettt 228

E-008579/12 by lan Hudghton to the Commission
Subject: EU effort towards developing adequate maritime environmental protection systems
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 229

E-008580/12 by lan Hudghton to the Commission
Subject: EU action to support active and healthy ageing
ENGLISI VETSION ...ttt sesissnsessessessssassessssssseessessssessssssssssessssessssasssssesssessesssssssessssessessassesssssasessssessnnss 230




C286E/[10

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

E-008581/12 by lan Hudghton to the Commission
Subject: EU action against ‘cyber stalking’
EDGHSH VEISION 11tvtrivercirerineiieciie it iee ettt sbe s bsse bbbt bbb bbb s 231

E-008582/12 by lan Hudghton to the Commission
Subject: Commission proposals to tackle scam groups
ENGLSN VEISION ..ottt eessssscssssssssssssi s ssssssssessssssesssssssssss s ssssse s sassss s sessssssessssesssssss s casess 232

E-008584/12 by Sergio Berlato to the Commission
Subject: Verification of the expiry date for the concession granted to Autostrada Brescia Verona Vicenza Padova

S.p.A.
VErSiONe italiaNa ......cu.cvecveeveeeeeieciceeeecscesee s ssessesssssss s snsssesanes .. 233
EDGLISH VEISION 1ottt et stse s cssescass e ces etk 234

P-008585/12 by Eva Lichtenberger to the Commission

Subject: The CleanIT project
Deutsche Fassung . 235
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrrieeneciiencriescsiinesiesessasnessssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessns 236

P-008818/12 by Jan Philipp Albrecht to the Commission

Subject: Clean IT
Deutsche Fassung . 235
ENGLSN VETSION ..ottt seeass i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssasssssessssssessssessessssessessassesssssasessssessness 236

P-008586/12 by Anna Zdborsk4 to the Commission
Subject: VPJHR — Joint statement (A 412/12) on the occasion of the production of a film insulting Islam on
YouTube
SIOVENISKE ZNEIUE ...ovvveereeercererceeesceeesceieseseese s sesssesesssecssasesesssesessss s ssss s ese sttt ssse s nans 237
ENGISH VEISION w.cevrtiercetercieeciessciessessesesesseesesssesesssecssessssssesssssessessesssse st esss s esssesssss e sssse st esse s sssases s ssesanis 239

E-008587/12 by Krisjanis Karins to the Commission

Subject: Unfair competition by Ryanair at Riga airport
LAtVIESU VAlOAAS VEISHA covvvveveveerecrerersecienmsneiessssicsesssessesssssessessssssssssssssesssseesssssssesssssssssossssssssssssessessssssssssssessssesssses 240
ENGISH VETSION wrvtrtrrirrcrinnicrimnciimncsiineessesessiseesssnecsssecssssesssesesesssesessseesssssessissesssssesssssessssnessesssssssesssssessssmessssneessecssessnes 241

E-008589/12 by Johannes Cornelis van Baalen to the Commission
Subject: VPJHR — Statement by Catherine Ashton, OIC, Arab League and African Union concerning the film
‘Innocence of Muslims’
INEAEITANASE VEISIE ....vvvevecrvrerrecrrrrennecrmrismireesasnesrssasiesssssssessssessessssssssessssessesssssssessssssssesssssssessssesmesssssnsessssssnessssnssaneses 242
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 243

E-008590/12 by Mario Borghezio to the Commission

Subject: 3 000 children enrolled ex officio in imam schools in Turkey
Versione italiana . 244
EDNGLISH VEISION ovevrrterieerceiincerincciinneceisecsisecsianecsiessessscssesessesessisesssssesssssesssssesssessssas s sassssssessissesssssesssssessssesssesancen 245

E-008591/12 by Aldo Patriciello to the Commission

Subject: Islam and the European Union
Versione italiana e 246
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 247

E-008592/12 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission

Subject: Ban on anti-Islamic film in Turkey
INEAEIIANASE VELSIE ..vvoveveeeerereercriiseeiesneesseceassecessseessessesasesesssessss e sssssessssse s sass s ssss s sasses st ssse st ssase e sasen 248
ENGHISN VEISION ...ttt ssssss s ssssss s sssssssssssssssssss s ssssss s sassss s sssssssssssss s s 249

E-008593/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: Analysis of bathing water
VEISION ESPATIONA w.vvvereevereeseccrvamsieeeessssecerasssesessessessessssesesssssssesssseessessssessssesses s essasee s sssassessesssssessesasseesssssssessessassessessssnns 250
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 251

E-008594/12 by Mario Mauro to the Commission

Subject: Request for EU funding in the tourism sector
VEISIONE HTAlANA ....oeevveeeeceescesssceeescesesseessecesssecesssesessssessssessseeces e asescosesssssesess et esse s ces e seseesenasen 252
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 253




2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E[11

E-008597/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Collisions with marine animals
VEISION fTANCAISE ..vvvrvrvrereerrieseessesssessesesesesssssssssessssssssssssssssssssssessssssnsssesssesssesssssasessesssnsssesssessnsssnsssnsssesssesssessnssansssnssnnsessnes 254
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 255

E-008598/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Amazon, the online shopping platform
VEISION fTAINIGAISE c.evvvverecrerncrisnicriencrienceaeseceseseessessessisseessssecsisseessssesssssesesssessssseessessesssssssessessssnesssssesssessessssssesssnessssnesseses 256
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 257

E-008599/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Protection of dolphins in the Black Sea
VEISION fTANGAISE vvvvvvrnrresriensiessesissssesssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssesssssssssssssesssnssssssssssssssnssssessssssssnssssssnsses 258
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 259

E-008600/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: EU accession to the Unesco Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage
VIETSION fTANIGAISE w.vvrervereesneeeseiiseesessse st s esssesssse et seses s bss b bs s bbbttt 260
ENGISI VETSION «.rvtrtrrerrriienecrisncrtencriesesseseseasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessns 261

E-008601/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Establishment of a European Day against bullying and violence at school
VELSION fTANGAISE vvvvvvrrresreesriesesisssseessssesisssssssessssessssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssessssessssesssssssssssssessssssssssssnssssses 262
ENGLSN VETSION ...ttt tessssn s sesassessssssseessessssessasssssssessssssssasssssssssessessesissessssessessassesssssasessssessness 263

E-008603/12 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Tensions between Japan and China
VETSION fTANCAISE ..vvvvvrerervesriessessisssssssesssesssssssssesssssssssssssssssssssssssssssesssssssesssessssssssssnssenssssssssssnsssnsssnsssessssssssssnssansssnssnnsessnes 264
ENGLISI VEISION ottt ettt cbse bbb b e bbb bbb 265

E-008604/12 by Morten Messerschmidt to the Commission

Subject: A union within the Union
DIANSK UAGAVE .ovcvveveirenecimrcerineerisecsisecessecsssseessesessesssesssseessssesssssesssssetssssesesssesesesessissssssssssssesssssesssessssesssessnessssssessnes 266
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssesassessessssissessssssesssssssesssssssasassessssss s sessssessessssesessesesssssassassssnns 267

E-008605/12 by Morten Messerschmidt to the Commission

Subject: Obstruction of the free movement of goods by Spain and Slovenia
DIANSK UAGAVE .- cevveevreciene et eeeseeetseeess s eass e cess e esss et sS85 8 8RRt 268
EDGLISH VEISION cotrrretrenectiecei et cees ettt css s ces sttt 269

E-008606/12 by Morten Messerschmidt to the Commission

Subject: Security on the EU’s external borders and citizenship fraud
DIANSK UAGAVE ..vvvvveeeeiverirsccvimscesissccesassesesssssssessssesesssssessasssss s sasssse s ssssse s ossas s sasss s oass s sssss s sssss st aseses 270
EDNGLISH VEISION .oevreteriieerceiinicerinceiineceinecsisecsianssiensessssssasessessessisessssesssssesssssessses s ssas st sssessissesssasesssssessssesssesances 271

E-008607/12 by Morten Messerschmidt to the Commission
Subject: Cooperation between the EU, the Arab League and the African Union on restricting the freedom of

expression
DIANSK UAGAVE ....vevroeercienceeneceeseeeiseeeseeeessesessseesssseesssse et esssetess bR R8st 272
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 273

P-008608/12 by Tomasz Piotr Por¢ba to the Commission

Subject: Managing municipal waste
WETS]E POLSKA ...coeveevereeeenecrisceeesnceiasesesessessseesesseesasssesesase s ssssesesssesssss et esse s e bt 274
ENGHISN VEISION ...ttt ssssss s ssssss s sssssssssssssssssss s ssssss s sassss s sssssssssssss s s 275

E-008609/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Real estate tax in Greece
EN\nvikn) €kdoon . 276
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 277

E-008610/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Supply of city buses in Greece
ENANVIKI] EKO0OT] covvveeerceeescenisceeeseecesseecesssecesssecesssesesssescssseessssessssssssss s esssecessse st esssescesses et sssse st eesssssssssssssssssnsen 278
ENGLSR VEISION w.oovveeeeieeic it ceaiscesssesssecass e sssse s esse s ese s ess st 279




C286E[12

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

E-008611/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Freedom of expression in Turkey
EAMIVIKT K000 wvevnerverceneeorcreecemenieensseeesessssesiassesnesses

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-008612/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Distortions on the fuel market
EMNnvikn) €kboon

English version

E-008613/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Threat to human life from climate change

EN\nvikn €kSoon
English version

E-008614/12 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Infringement of Directive 98/50/EC in connection with the sale of ATEbank

EN\nvikn €kSoon ...
ENGLISH VEISION cotrrrreerceenceemeeeemeeceeee e ces st essseess e ss e sssessss s sssssesens

280
281

. 282

283

. 284

285




2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E[13

(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008461/12
lill-Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Id-Direttiva dwar l-Ugwaljanza Razzjali

Mill-adezjoni tar-Rumanija u I-Bulgarija fl-Unjoni Ewropea, I-Istati Membri qed jigu ffaccjati dejjem aktar bl-isfida li
jintegraw ghal kollox lill-poplu Roma fis-socjeta. L-UE stabbiliet it-Task Force tar-Roma, iffinanzjata mill-Fond So¢jali
Ewropew u l-Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali, sabiex jigi ffacilitat il-process ta’ integrazzjoni ghall-poplu
Roma. Skont l-Istrategija tal-Unjoni Ewropea dwar l-Inkluzjoni tar-Roma (2010/2276 (INI), ta’ spiss issir
diskriminazzjoni kontra I-poplu Roma: dan izid il-probabbilta ta’ qaghad u izolament u jwassal ghal
marginalizzazzjoni u diskriminazzjoni intensifikati.

Mod kif I-UE ippruvat tiggieled din il-problema huwa permezz ta’ zieda fil-livell tal-edukazzjoni obbligatorja ghat-tfal,
l-integrazzjoni taghhom fis-so¢jeta u t-thejjija taghhom ghall-futur. Fid-Direttiva dwar I-Ugwaljanza Razzjali (RED),
l-UE tipprojbixxi d-diskriminazzjoni abbazi tal-“origini tar-razza jew etnika”. Madankollu, hemm it-tendenza li
d-diskriminazzjoni kontra t-tfal Roma sehh ghal ragunijiet ohra ghajr l-origini tar-razza jew etnika. Perezempju, din
id-diskriminazzjoni hija ta’ spiss marbuta ma’ rati baxxi ta’ attendenza tat-tfal fl-iskola. Dan, madankollu, jirrizulta
mhux mill-origini tar-razza jew etnika taghhom, izda, pjuttost, mill-istil ta’ hajja ta’ ivvjaggjar li r-Roma jsegwu
storikament.

Minhabba li I-popolazzjoni Roma ma ghandhiex pajjiz tal-origini wiehed jew lingwa specifika wahda, il-Kummissjoni
kif bihsiebha tizgura li l-politika kontra d-diskriminazzjoni tindirizza mhux biss id-diskriminazzjoni bbazata fuq
“origini tar-razza jew etnika”, izda anke d-diskriminazzjoni li tinholoq minn fatturi ohra, bhall-karatteristici so¢jali u
kulturali inerenti ghall-poplu Roma?

Twegiba moghtija mis-Sra Reding fisem il-Kummissjoni
(14 ta’ Novembru 2012)

FSettembru 2010, il-Kummissjoni Ewropea stabbiliet task force interna sabiex tivvaluta l-uzu li geghdin jaghmlu
|-Istati Membri mill-finanzjament tal-UE ghall-integrazzjoni so¢jali u ekonomika tar-Rom. It-task force dwar ir-Rom
qatt ma kienet iffinanzjata mill-Fond So¢jali Ewropew jew mill-Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali, kif imsemmi
mill-Onorevoli Membru tal-Parlament.

Id-Direttiva dwar 1-Ugwaljanza Razzjali 2000/43/KE (') tipprojbixxi kemm id-diskriminazzjoni diretta kif ukoll dik
indiretta fuq il-bazi tal-origini razzjali jew etnika fghadd ta’ oqsma, inkluzi dawk tax-xoghol, tal-edukazzjoni,
tas-servizzi tas-sahha, tas-servizzi socjali kif ukoll tal-access ghall-prodotti u s-servizzi, inkluzi d-djar, u tal-provvista
taghhom. Tkun hemm diskriminazzjoni indiretta fkaz fejn dispozizzjoni, kriterju jew prattika apparentement
newtrali, ipoggu lill-persuni ta’ Certa origini ta’ razza jew ta’ grupp etniku fi zvantagg partikolari meta pparagunati ma’
persuni ohrajn, ghajr jekk din id-dispozizzjoni, dan il-kriterju jew din il-prattika jkunu ggustifikati oggettivament
permezz ta’ ghan legittimu u l-mezzi biex tintlahaq din il-mira jkunu xierqa u mehtiega. L-Istati Membri kollha tal-UE
ttrasponew id-Direttiva fid-dritt nazzjonali taghhom u I-Kummissjoni mmoniterjat b'mod strett il-konformita ta’
dawn il-ligijiet nazzjonali mad-Direttiva. Hafna Stati Membri ltaqghu ma’ problemi tal-bidu meta gew biex jittrasponu
b'mod korrett il-kuncett tad-diskriminazzjoni indiretta u, meta kien necessarju, il-Kummissjoni uzat il-proceduri ta’
ksur sabiex tigi Zgurata t-traspozizzjoni korretta. I-Kummissjoni ghadha qed timmoniterja l-implimentazzjoni u
l-applikazzjoni korretti tad-Direttiva.

()  Id-Direttiva tal-Kunsill 2000/43/KE tad-29 ta’ Gunju 2000 li timplimenta I-principju tat-trattament ugwali bejn il-persuni irrespettivament mill-
origini tar-razza jew etnicit3, Edizzjoni Spe¢jali tal-GU bil-Malti: Kapitolu 20 Volum 01, pp. 23 — 27.
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Question for written answer E-008461/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: The Racial Equality Directive

Since the accession of Romania and Bulgaria to the European Union, Member States have been increasingly faced
with the challenge of fully integrating Roma people into society. The EU has established the Roma Task Force,
financed by the European Social Fund and the European Regional Development Fund, in order to facilitate the
integration process for Roma people. According to the European Union Strategy on Roma Inclusion
(2010/2276 (INI)), Roma people are frequently discriminated against: this increases the likelihood of unemployment
and isolation and leads to intensified marginalisation and discrimination.

One way in which the EU has tried to combat this problem is through increasing the level of compulsory education
for children, integrating them into society and preparing them for the future. In the Racial Equality Directive (RED),
the EU outlaws discrimination based on ‘racial or ethnic origin’. However, discrimination against Roma children tends
to occur on grounds other than racial or ethnic origin. For instance, such discrimination is often linked to children’s
low school attendance rates. This, however, results not from their ethnic or racial origin, but, rather, from the
travelling lifestyle that the Roma historically follow.

Given that the Roma population does not have a country of origin or one specific language, how does the
Commission intend to ensure that anti-discrimination policy tackles not only discrimination based on ‘racial or
ethnic origin’, but also discrimination arising from other factors, such as the social and cultural characteristics
inherent to the Roma people?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 November 2012)

In September 2010, the European Commission established an internal Task Force to assess Member States’ use of EU
funding with regard to the social and economic integration of Roma. The Roma Task Force was never financed by the
European Social Fund or the European Regional Development Fund as mentioned by the Honourable Member of the
Parliament.

Racial Equality Directive 2000/43/EC (") prohibits both direct and indirect discrimination on the grounds of racial or
ethnic origin in a number of fields, including employment, education, healthcare, social services and access to and
supply of goods and services, including housing. Indirect discrimination occurs where an apparently neutral
provision, criterion or practice would put persons of a racial or ethnic origin at a particular disadvantage compared
with other persons, unless that provision, criterion or practice is objectively justified by a legitimate aim and the
means of achieving that aim are appropriate and necessary. All EU Member States have transposed the directive into
their national law and the Commission has strictly monitored the conformity of these national laws with the
directive. Many Member States had initially problems to correctly transpose the concept of indirect discrimination
and the Commission has used infringement proceedings, when necessary, to ensure correct transposition. The
Commission continues to monitor the correct implementation and application of the directive.

()  Council Directive 2000/43/EC of 29 June 2000 implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of racial or ethnic
origin, OJ L 180, 19.7.2000.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008463/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Programm ta’ Edukazzjoni u Tahrig 2010

Fl-2002, gie mniedi programm gdid bl-isem “Edukazzjoni u Tahrig 2010, li jistabbilixxi miri ghal tnaqgis fir-rata ta’
illitterizmu u titjib fil-prestazzjoni fost iz-zghazagh fil-qari, il-kitba u I-matematika. Madankollu, wara l-evalwazzjoni
ta’ dan il-programm fl-2010, l-istatistika wriet zieda fin-numru ta’ “persuni bi prestazzjoni baxxa” fl-UE. Barra minn
hekk, skont estimi mahruga fl-2011, madwar 20% taz-zghazagh m'ghandhomx hiliet bazici fil-qari, u b’hekk ged isir
aktar difficli ghalihom li jsibu impjieg. L-UE bhalissa ghandha valur refenzjarju stabbilit li tnaqqas din il-figura ghal
15% sal-2020.

[I-Kummissjoni kif tispjega l-ineffettivita tal-programmi precedenti, u x'mizuri differenti bi hsiebha tiehu matul
l-ghaxar snin li gejjin fi sforz biex tilhaq dan il-ghan?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Vassiliou fisem il-Kummissjoni
(31 ta’ Ottubru 2012)

[l-programm ta’ kooperazzjoni fit-tfassil tal-politika, “Edukazzjoni u Tahrig 2010”, mniedi fl-2002, jinvolvi
l-kooperazzjoni volontarja u l-iskambju fir-rigward ta’ firxa ta’ sfidi komuni fl-edukazzjoni li I-Istati Membri — li
ghandhom il-kompetenza kollha fit-tmexxija tas-sistemi taghhom — qed jaffac¢jaw. L-Istati Membri adottaw il-livell
minimu komuni li jonqos b'20% il-livell baxx ta’ dawk li ma jafux jagraw sewwa (ghal madwar 17%) qabel 1-2010.
L-istharrig PISA juri li fl-Ewropa fl-2009 madwar 20% ta’ dawk li ghandhom 15-il sena gew registrati li kisbu livell
baxx, u dan wera li ma sar ebda progress veru bejn 1-2000 u1-2009 fdan il-qasam.

Fil-programm ta’ hidma mgedded “Edukazzjoni u Tahrig 2020” li dwaru ntlahaq ftehim f1-2009, il-Ministri u
l-Kummissjoni adottaw mira usa’ biex jitnaqqas dan il-livell baxx ghal 15% sal-2020 mhux biss fil-qari izda anki
fil-matematika u x-xjenza, u I-Kummissjoni nediet sensiela ta’ azzjonijiet intensifikati biex taghti appogg ahjar
fit-tfassil tal-politika fdawn l-ogsma.

Fi Frar 2011 il-Kummissjoni waqgfet Grupp ta’ Livell Gholi biex tezamina l-politika u l-prassi li rnexxew fit-titjib
tal-livelli tal-hila li wiehed ikun jaf jagra u jikteb ghall-etajiet kollha. Ir-rapport taghha gie ppubblikat fSettembru
2012. I-Konkluzjonijiet tal-Kunsill ibbazati fuq il-konkluzjonijiet taghha huma mistennija ghal Novembru 2012.

Minn Novembru 2010, il-Grupp Tematiku ta’ Hidma tal-Kummissjoni dwar il-Matematika, ix-Xjenza u t-Teknologija
adotta t-taghlim bejn il-pari biex jidentifika prassi ta’ politika effettiva sabiex jonqos il-livell baxx fil-matematika u
x-xjenza. Ir-rapport finali tieghu huwa mistenni fnofs 1-2013. Abbazi tal-esperjenza tal-politika tal-Istati Membri, se
jipprovdi gwida konkreta dwar kif jonqos il-livell baxx fil-matematika u x-xjenza.

Fl-2011 in-netwerk Eurydice ppubblika tliet studji dwar it-taghlim tal-qari, il-matematika u x-xjenza fl-Ewropa, li
jipprovdu xhieda ta’ valur kbir dwar il-politika attwali fl-Istati Membri.
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Question for written answer E-008463/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Education and Training 2010 programme

In 2002, a new programme was launched under the name ‘Education and Training 2010’, which set goals for
lowering the illiteracy rate and improving performance amongst young people in reading, writing and mathematics.
However, following the evaluation of this programme in 2010, statistics showed an increase in the number of low
performers’ in the EU. In addition, according to estimates released in 2011, approximately 20% of young people lack
basic reading skills, thanks to which it is increasingly difficult for them to find jobs. The EU currently has a benchmark
set for reducing this figure to 15% by 2020.

How does the Commission explain the ineffectiveness of the previous programmes, and what different measures does
it intend to take over the next 10 years in an effort to reach this goal?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(31 October 2012)

The ‘Education and Training 2010’ programme of policy cooperation launched in 2002 involves voluntary
cooperation and exchange regarding a range of shared education challenges which Member States — who retain full
competence for the running of their systems — are facing. Member States adopted the benchmark of reducing low
achievement in reading literacy by 20% (to approximately 17%) before 2010. The PISA survey shows that in 2009
approximately 20% of 15-year olds in Europe were recorded as low achievers, showing no real progress between
2000 and 2009 in this area.

In the renewed ‘Education and Training 2020’ work programme agreed in 2009, Ministers and the Commission
adopted a wider target to reduce low achievement, not only in reading but also in mathematics and science, to 15% by
2020 and the Commission has launched a series of intensified actions to support better policymaking in these areas.

In February 2011 the Commission set up a High Level Group to examine successful policies and practices in
improving levels of literacy across all ages. Its report was published in September 2012. Council Conclusions based
on its conclusions are expected in November 2012.

Since November 2010 the Commission’s Thematic Working Group on Mathematics, Science and Technology has
undertaken peer learning to identify effective policy practices to reduce low achievement in mathematics and science.
Its final report is expected in mid-2013. Based upon Member States’ policy experiences, it will provide concrete
guidance on how to reduce low achievement in mathematics and science.

In 2011 the Eurydice network published three studies on the teaching of reading, mathematics and science in Europe,
providing rich evidence on current policies in the Member States.



2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E[17

(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008464/12
lill-Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Vittmi ta’ delitti

Fil-pozizzjoni adottata mill-Parlament Ewropew wara d-dibattitu tal-Gustizzja u l-Affarijiet Interni fis-sessjoni parzjali
ta’ Settembru, huwa appoggja d-direttiva li tghin sabiex tizgura li I-vittmi ta’ delitti jinghataw l-istess drittijiet bazici
madwar -UE. Huma ser ikollhom evalwazzjoni individwali tal-bzonnijiet taghhom u ser jinghataw access ghal
procedimenti legali kollha bil-lingwa tal-ghazla taghhom. Fir-Rapport lill-Kunsill, il-Parlament Ewropew u 1-Kunsill
Ekonomiku u So¢jali Ewropew dwar l-applikazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 2004/80/KE ('), il-Kummissjoni
enfasizzat il-procedura tajba sabiex il-vittmi ta’ delitti jircievu kumpens. Meta persuna tkun vittma ta’ delitt
transkonfinali mwettaq barra mill-pajjiz ta’ risidenza taghhom, din ghandha tapplika sabiex tircievi kumpens mill-
Istat Membru fejn ikun sehh id-delitt.

Taht din id-direttiva gdida, il-vittmi ta’ delitt transkonfinali ghandhom ikunu obbligati li japplikaw ghal evalwazzjoni
ta’ htigijiet barra mill-pajjiz ta’ residenza taghhom, jew huwa l-istat tar-residenza taghhom li huwa responsabbli biex
jipprovdi dan is-servizz?

Rigward id-Direttiva tal-Kunsill 2004/80/KE, il-Kummissjoni kienet kapaci tilhaq ir-rizultati mixtieqa li vittmi jkunu
kkumpensati kif inhu xieraq b’'mod effi¢jenti u fwaqtu?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(8 ta’ Novembru 2012)

L-Artikolu 22 tad-Direttiva adottata dwar it-twaqgqif ta’ standards minimi dwar id-drittijiet, l-appogg u l-protezzjoni
tal-vittmi tal-kriminalita () jobbliga lill-Istati Membri jizguraw li l-vittmi ssirilhom valutazzjoni individwali u
fwagtha, skont il-proceduri nazzjonali. L-ghan huwa li jigu identifikati l-htigijiet ta’ protezzjoni specifici u jigi
ddeterminat jekk u sa liema punt ghandhom jibbenefikaw minn mizuri spe¢jali matul investigazzjonijiet u l-
procedimenti kriminali minhabba I-vulnerabbilta partikolari taghhom ghall-vittimizzazzjoni sekondarja u ripetuta,
ghall-intimidazzjoni u ghar-ritaljazzjoni. Tali mizuri spec¢jali disponibbli ghall-vittmi bi htigijiet ta’ protezzjoni
specjali primarjament jikkoncernaw il-mod kif isiru l-intervisti, l-ghoti tal-evidenza, il-konfrontazzjoni u s-seduti tal-
qorti.

Dan l-obbligu huwa awtomatiku u ma jigix attivat bl-applikazzjoni tal-vittma (ghalkemm jigu kkunsidrati x-xewqat
tal-vittma dwar jekk tridx tibbenefika mill-mizuri ta’ protezzjoni relevanti ghall-kaz taghha). Id-Direttiva ma
tispecifikax liema Stat Membru huwa responsabbli ghal dan l-ezercizzju izda minhabba li l-iskop ta’ din il-
valutazzjoni huwa li tiddetermina I-htigijiet ta’ protezzjoni fi procedimenti kriminali, ikun prezunt li ghal vittmi
transkonfinali I-Istat Membru li jkun ressaq procedimenti kriminali li jikkoncernaw reat huwa obbligat li jwettaq
valutazzjoni, kemm jekk hu I-Istat Membru fejn sehh l-att kriminali kif ukoll jekk hu dak tar-residenza tal-vittma (}).

[I-Kummissjoni bhalissa qed tezamina l-problemi u s-soluzzjonijiet fir-rigward ta’ kif ged jopera fil-prattika I-
kumpens transkonfinali ghal vittmi. Hija se tippubblika r-rizultati tal-istudju matul 1-2013.

COM(2009) 170.
li tichu post id-Decizjoni Qafas tal-Kunsill 2001/220/JHA.
()  ara wkoll Art. 17 tad-Direttiva li jaghti lill-vittmi d-dritt li taghmel ilment fl-Istat Membru taghha ta’ residenza ghal delitt imgarrab barra mill-

pajjiz.
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Question for written answer E-008464/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Crime victims

In its position adopted following the Justice and Home Affairs debate at its September part-session, the European
Parliament backed the directive that helps to ensure that crime victims are granted the same basic rights across the EU.
They will have an individual assessment of their needs and will be given access to all legal proceedings in the language
of their choice. In its Report to the Council, the European Parliament and the European Economic and Social
Committee on the application of Council Directive 2004/80/EC (), the Commission outlined the proper procedure
for crime victims to receive compensation. Where a person has been the victim of a cross-border crime committed
outside their home country, that individual must apply to receive compensation from the Member State in which the
crime was committed.

Under this new directive, will the victim of a cross-border crime be required to apply for a needs assessment outside
their home country, or is the home state responsible for providing this service?

With regard to Council Directive 2004/80/EC, has the Commission been able to see the desired results of properly
compensating victims in a timely and efficient manner?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 November 2012)

Article 22 of the adopted Directive on establishing minimum standards on the rights, support and protection of
victims of crime (?) obliges Member States to ensure that victims receive a timely and individual assessment in
accordance with national procedures. The aim is to identify specific protection needs and determine whether and to
what extent they would benefit from special measures during investigations and criminal proceedings due to their
particular vulnerability to secondary and repeat victimisation, to intimidation and to retaliation. Such special
measures available for victims with special protection needs mainly concern the way in which the interviews,
evidence testimony, confrontation and court hearings are conducted.

This obligation is automatic and not triggered by the application of the victim (although the victim’s wishes are taken
into account whether they want to benefit from the protection measures relevant to their case). The directive does not
specify which Member State is responsible for this exercise but since the purpose of this assessment is to determine
protection needs within criminal proceedings, it would be presumed that for cross-border victims the Member State
which has instituted criminal proceedings concerning a crime is required to carry out the assessment, whether it be
the Member State where the crime occurred or that of the victim’s residence (?).

The Commission is currently examining the problems and solutions in relation to how cross-border compensation to
victims operates in practice. It will publish the results of the study in the course of 2013.

()  COM(2009) 170.
()  which replaces Council Framework Decision 2001/220/JHA.
()  seealso Art. 17 of the directive giving victims the right to make a complaint in their Member State of residence for a crime suffered abroad.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008466/12
lill-Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Litterizmu Finanzjarju

Wagqt Ii HMitterizmu finanzjarju qed isir dejjem aktar importanti, il-Kummissjoni qed tiffinanzja Dolceta, rizorsa
elettronika li I-ghalliema jistghu juzaw bhala ghodda biex jinkorporawha fit-taghlim tal-lezzjonijiet taghhom. Sa mill-
bidu ta’ dan il-progett, il-Kummissjoni rat xi titjib fil-litterizmu finanzjarju fost in-nies tal-UE? Il-Kummissjoni qed tara
|-htiega sabiex ittejjeb xi programmi halli zzid il-livell ta’ litterizmu finanzjarju specifikament fis-sistema edukattiva?

Twegiba moghtija mis-Sur Sef¢ovi¢ fisem il-Kummissjoni
(9 ta’ Novembru 2012)

L-edukazzjoni, inkluz il-litterizmu finanzjarju, hija kompetenza tal-Istati Membri. Il-Kummissjoni zviluppat inizjattivi
kumplimetari matul il-mandat taghha.

[I-Kummissjoni ma ghandhiex statistika dwar it-titjib fil-livelli tal-litterizmu finanzjarju fost il-konsumaturi tal-UE.
Dejta generali dwar il-hiliet finanzjarji u aritmetic¢i taghhom jistghu jinstabu fl-istharrig dwar “Is-Setgha tal-
Konsumatur” ().

Dolceta tinkludi Zewg tagsimiet dwar is-servizzi finanzjarji: wahda b'informazzjoni generali u l-ohra immirata ghall-
ghalliema. Bhalissa -Kummissjoni qed tizviluppa websajt edukattiva ghall-komunita bl-isem “Il-Klassi tal-
Konsumatur”, immirata ghall-ghalliema ta’ studenti bejn it-12 u t-18-il sena, li se tkun ippubblikata fl-2013. Lill-
ghalliema, din se taghtihom access hieles ghal materjal edukattiv u zona ghad-diskussjoni u l-kollaborazzjoni. Uhud
mill-materjal tad-Dolceta dwar is-servizzi finanzjarji se jigi trasferit ukoll fuq din il-websajt.

Fl-ahhar nett, il-Kummissjoni nediet progett pilota ta’ sentejn bil-ghan li taghti korsijiet ta’ tahrig lil entitajiet minghajr
skop ta’ qligh li jaghtu parir finanzjarju lill-konsumaturi, sabiex tinbena l-kapacita taghhom f'dan il-qasam (3.

() Ewrobarometru Spe¢jali 342 dwar is-Setgha tal-Konsumatur, 2010, TNS Opinion & Social
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_342_en.pdf

()  L-izvilupp u l-organizzazzjoni ta’ korsijiet ta’ tahrig ghal entitajiet minghajr skop ta’ qligh fl-UE, li jaghtu parir finanzjarju lill-konsumaturi
http://www.ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:85575-2012:TEXT:EN:HTML&src=0
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Question for written answer E-008466/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Financial literacy

As financial literacy is becoming increasingly important, the Commission is financing Dolceta, an online resource
that teachers can use as a tool to incorporate into their classroom teaching. Since the inception of this project, has the
Commission seen any improvements in financial literacy among people in the EU? Does the Commission see the need
to improve any programmes to increase the level of financial literacy specifically in the education system?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(9 November 2012)

Education, including financial literacy, is a competence of Member States. The Commission has developed
complementary initiatives within its remit.

The Commission does not have statistics on the improvement of financial literacy levels among EU consumers.
General data on their financial and arithmetic skills can be found in the ‘Consumer Empowerement’ survey (').

Dolceta includes two sections on financial services: one with general information and another targeted at teachers.
The Commission is currently developing a community educational website called ‘Consumer Classroom’, aimed at
teachers of 12-18 year-olds, which will be published in 2013. It will provide teachers with free access to educational
materials and a zone for discussion and collaboration. Some of the Dolceta material on financial services will also be
transferred to this website.

Finally, the Commission has launched a two-year pilot project which aims at providing training courses to non-profit
entities which give financial advice to consumers, in order to build their capacity in this area (.

() Special Eurobarometer 342 on Consumer Empowerment, 2010, TNS Opinion & Social
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_342_en.pdf

()  Development and organisation of training courses for non-profit entities in the EU, which provide financial advice to consumers
http://www.ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:85575-2012:TEXT:EN:HTML&src=0
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008467/12
lill-Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Skema ghall-Iskambju ta’ Emissjonijiet

Dan l-ahhar, i¢-Cina waqgfet il-produzzjoni tal-ingenji tal-ajru Airbus minhabba r-regoli tal-Iskema ghall-Iskambju ta’
Emissjonijiet li ghandhom jikkonformaw maghhom l-ingenji tal-ajru li jtiru lejn u mill-UE. Kritici ta’ dawn ir-rekwiziti
jemmnu li I-UE ghandha bzonn tahdem ma’ pajjizi ohra sabiex tilhaq ftehim globali, minflok ma tapplika l-ligi tal-UE
ghal kumpaniji barra mill-UE.

X'inhi l-intenzjoni tal-Kummissjoni sabiex tindirizza din is-sitwazzjoni, bil-ghan li jinZammu l-istandards
tal-emissjonijiet minghajr ma tbieghed il-linji tal-ajru milli jtiru lejn u mill-UE?

Twegiba moghtija minn Ms Hedegaard fisem il-Kummissjoni
(22 ta’ Novembru 2012)

[I-Kummissjoni mhix fqaghda li tikkonferma l-asserzjoni tal-Onorevoli Membru (jew rapporti fuq l-istampa) li
tissuggerixxi li “ié-Cina waqqfet il-produzzjoni tal-ingenji tal-ajru Airbus”.

Madankollu, f termini ta’ x'qed taghmel il-Kummissjoni biex tindirizza I-kwistjoni u tfittex soluzzjoni globali
fl-Organizzazzjoni Internazzjonali tal-Avjazzjoni Civili (ICAO), I-Onorevoli Membru gieghed gentilment jintalab
jikkonsulta t-thabbira li saret fit-12 ta’ Novembru 2012 (').

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-854_en.htm
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Question for written answer E-008467/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Emissions Trading Scheme
China has recently stalled the production of Airbus aircraft because of the Emissions Trading Scheme rules with
which aircraft flying to and from the EU are obliged to comply. Critics of these requirements argue that the EU needs

to work with other countries to reach a global agreement, instead of applying EC law to non-EU companies.

How does the Commission intend to address this situation, with a view to maintaining emissions standards without
alienating airlines flying to and from the EU?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission is not able to confirm the Honourable Member's assertion (or similar press reports) suggesting that
‘China has stalled the production of Airbus aircraft’.

However, in terms of what the Commission is doing to address the issue and pursue a global solution in the
International Civil Aviation Organisation (ICAO), the Honourable Member is kindly referred to the announcement
made on 12 November 2012 (see MEMO/12/854 ().

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-854_en.htm
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008468/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Pjan ta’ Azzjoni tal-UE dwar id-Drittijiet tal-Bniedem u d-Demokrazija

[I-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE dwar id-Drittijiet tal-Bniedem u d-Demokrazija huwa intiz sabiex jippromwovi d-drittijiet
tal-bniedem fil-politiki u negozjati kollha tal-UE bejn I-UE, l-Istati Membri u pajjizi terzi. Flimkien mal-Qafas
Strategiku dwar id-Drittijiet tal-Bniedem u d-Demokrazija, il-Pjan ta’ Azzjoni huwa mfassal sabiex id-drittijiet tal-
bniedem ikunu prijorita ewlenija, b'enfasi fuq diskussjonijiet u djalogi tal-UE dwar dawn il-kwistjonijiet. [I-Pjan ta’
Azzjoni se jkun fis-sehh sal-31 ta’ Dicembru 2014.

X'inhi I-valutazzjoni tal-Kummissjoni tal-kisbiet li saru taht dan il-pjan u bliema mod il-Kummissjoni ghandha I-
intenzjoni li ssegwi dan il-pjan wara 1-2014?

MTE-008468/2012Twegiba moghtija mir-Rapprezentanta Gholja/il-Vici President Ashton fisem il-
Kummissjoni
(5 ta’ Dicembru 2012)

[I-hidma bdiet immedjatament mal-implimentazzjoni tal-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE dwar id-Drittijiet tal-Bniedem u d-
Demokrazija wara l-adozzjoni tieghu fl-FAC fil-Lussemburgu fil-25 ta’ Gunju 2012. Fis-27 ta’ Lulju 2012, inhatar
ghall-ewwel darba r-Rapprezentant tematiku Specjali tal-UE dwar id-Drittijiet tal-Bniedem. Ir-RSUE, is-Sur Stavros
Lambrinidis, kien proattiv hafna fl-isforzi tal-implimentazzjoni u biex jipprovdi reazzjoni ta’ livell gholi ghal
kwistjonijiet li jehtiegu attenzjoni partikolari fil-qafas tal-mandat tieghu.

Laqgha tal-Grupp Inter-Servizz tad-Drittijiet tal-Bniedem mas-servizzi tal-Kummissjoni kienet ippreseduta mis-SEAE,
bl-ghan li timmassimizza u tottimizza l-isforzi tal-implimentazzjoni. Il-Grupp ta’ Hidma tal-Kunsill dwar id-Drittijiet
tal-Bniedem (COHOM) iddiskuta I-Pjan ta’ Azzjoni tieghu fil-laqghat ta’ Lulju u Settembru u ghadhom ghaddejjin
sforzi ulterjuri ta’ koordinazzjoni. L-istruzzjonijiet dwar il-Qafas Strategiku u l-implimentazzjoni tal-Pjan ta’ Azzjoni
li jenfasizzaw l-importanza li d-drittijiet tal-bniedem jigu integrati bhala element kostanti permezz tal-politika
barranija tal-UE, intbaghtu lill-manigment kollu tas-SEAE u lid-delegazzjonijiet kollha tal-UE.

[I-Kummissjoni, is-SEAE u l-Istati Membri huma determinati li juru impatt notevoli tal-pakkett tad-drittijiet tal-
bniedem. Tinsab ghaddejja hidma dwar il-prezentazzjoni tal-prestazzjoni tal-UE biex jintlahqu l-ghanijiet tal-Pjan ta’
Azzjoni dwar id-drittijiet tal-bniedem fir-“Rapport annwali dwar id-drittijiet tal-bniedem u d-demokrazija fid-dinja”.

L-universalita tad-drittijiet tal-bniedem u r-responsabbilta ghall-harsien taghhom u l-promozzjoni jikkostitwixxu
objettivi essenzjali ghall-Unjoni Ewropea.
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Question for written answer E-008468/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: EU Action Plan on Human Rights and Democracy

The EU Action Plan on Human Rights and Democracy aims to promote human rights in all EU policies and
negotiations between the EU, Member States and third countries. Along with the Strategic Framework on Human
Rights and Democracy, the action plan is designed to make human rights a top priority, focusing EU discussions and
dialogues on these issues. The action plan will be in effect until 31 December 2014.

What is the Commission’s assessment of the achievements made under this plan and in what way does the
Commission intend to follow up on the plan beyond 2014?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 December 2012)

Work started immediately on the implementation of the EU Action Plan on Human Rights and Democracy following
its adoption at the FAC in Luxembourg on 25 June 2012. On 27 July 2012, the first ever thematic EU Special
Representative on Human Rights was appointed. The EUSR, Mr Stavros Lambrinidis, has been very proactive in the
implementation efforts and in providing high-level response to issues requiring particular attention in the frame of his
mandate.

Human Rights Inter-Service Group meeting with Commission services was chaired by the EEAS, aiming to maximise
and optimise implementation efforts. The Human Rights Council Working Group (COHOM) discussed the action
plan in its July and September meetings and further coordination efforts continue. Instructions on the Strategic
Framework and the action plan implementation underlining the importance to mainstream human rights as a ‘silver
thread’ through the EU foreign policy, were sent to all EEAS management and to all EU Delegations.

The Commission, EEAS and Member States are determined to show a noticeable impact of the Human Rights’
package. Work is in hand on presenting the EU performance in meeting the objectives of the human rights Action
Plan in the 2012 ‘Annual report on human rights and democracy in the world'.

The universality of human rights and the responsibility for their protection and promotion constitute essential
objectives for the European Union.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008469/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Xoghlijiet orfni

[I-Kummissjoni adottat proposta li se tippermetti li libreriji u muzewijiet jaghmlu xoghlijiet orfni disponibbli onlajn.
Din id-decizjoni ghandha tippermetti li jkunu disponibbli ghall-pubbliku hafna rizorsi inaccessibbli, izda madankollu
tqajjem xi thassib rigward id-drittijiet tal-awtur.

[I-Kummissjoni ddikjarat li dawk il-persuni li jirrizultaw li jkunu detenturi validi tad-drittijiet tal-awtur tar-rizorsi
inkwistjoni ghandhom jigu kkumpensati. [I-Kummissjoni ghandha stima tal-percentwali ta’ dokumenti attwali li
ghalihom jistghu jkunu ddikjarati d-drittijiet tal-awtur? Barra minn hekk, x'inhu l-pjan tal-Kummissjoni biex tkun
zgura li din id-Direttiva ma timponix piz amministrattiv mhux mehtieg fuq libreriji minhabba kumplikazzjonijiet li
jistghu jirrizultaw minn talbiet maghmula mid-detenturi tad-drittijiet tal-awtur?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(30 ta’ Novembru 2012)

Id-Direttiva dwar certi uzijiet permessi ta’ xoghlijiet orfni lahget adozzjoni finali fl-4 ta’ Ottubru 2012 ('). II-
Kummissjoni temmen li d-Direttiva I-gdida hija ligi innovattiva u bbilan¢jata li se tiffacilita d-digitizzazzjoni u t-tixrid
online tal-wirt kulturali Ewropew filwaqt li tirrispetta b'mod shih lid-detenturi tad-drittijiet tal-awtur u drittijiet
relatati.

Mhuwiex possibbli li tinghata stima preciza ta’ kemm-il xoghol orfni potenzjalment jinsab fil-kollezzjoni tal-
istituzzjonijiet kulturali Ewropej, lanqas ta’ kemm-il darba d-detenturi tad-drittijiet li qabel kienu assenti jistghu
jergghu jitfaccaw biex itemmu l-istatus orfni ta’ xogholhom u biex jitolbu kumpens gust ghad-dannu possibbli li
jkunu garrbu, kif previst bl-Artikoli 5 u 6 tad-Direttiva. Madankollu, il-Kummissjoni ma tistenniex li din is-
sitwazzjoni li ghadha kif issemmiet se tokkorri spiss, peress li d-Direttiva tezigi li titwettaq tiftixa bir-reqqa sabiex
gabel ma jintuza xi xoghol partikolari, jigu identifikati u jinstabu d-detenturi tad-drittijiet tieghu. Ix-xoghol jista’
jitqies bhala xoghol orfni u jintuza skont din id-Direttiva biss fil-kaz li din it-tiftixa ma tirnexxix.

Fdan l-istadju I-Kummissjoni ma ghandha l-ebda raguni biex temmen li d-dritt, tad-detenturi li jergghu jitfaccaw, li
jtemmu l-istatus orfni u jitolbu kumpens gust jista’ johloq piz amministrattiv Zejjed ghall-organizzazzjonijiet kulturali
koperti bid-Direttiva. L-Istati Membri se jkollhom jimplimentaw id-Direttiva sal-harifa tal-2014 (?). l-Kummissjoni
tintrabat li ssegwi mill-qrib il-process ta’ implimentazzjoni, u hi lesta li terga’ tqis din il-kwistjoni jekk tigi mgharrfa bi
problemi specifici fil-gejjieni.

()  Ghadha ma gietx ippubblikata fll-Gurnal Uffi¢jali tal-UE.
()  Il-perjodu ta’ implimentazzjoni huwa ta’ sentejn. L-iskadenza preciza tal-implimentazzjoni se tkun maghrufa ladarba d-Direttiva tigi ppubblikata
PIl-Gurnal Ufficjali tal-UE.
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Question for written answer E-008469/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Orphan works

The Commission has adopted a proposal that will allow libraries and museums to make orphan works available
online. This decision would make many inaccessible resources available to the public, but concerns have nevertheless
been raised with regard to copyrights.

The Commission has stated that people who turn out to be the valid copyright holders of the resources in question
would be compensated. Does the Commission have an estimate of the percentage of current documents for which
copyrights may be claimed? In addition, how does the Commission plan to ensure that this directive would not
impose unnecessary administrative burden on libraries due to the complications that would result from requests
made by copyright holders?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The directive on certain permitted uses of orphan world has reached a final adoption on 4 October 2012 ('). The
Commission believes that the new directive is an innovative and balanced law that will facilitate the digitisation and
online dissemination of the European cultural heritage in full respect of holders of copyright and related rights.

It is not possible to give a precise estimate of how many potentially orphan works are contained in the collection of
European cultural institutions, nor of how often previously absent right holders may reappear to put an end to the
orphan status of their work and to claim fair compensation for the possible harm suffered, as is foreseen by Articles 5
and 6 of the directive. However, the Commission does not expect this latter situation to happen frequently, since the
directive requires that a diligent search is carried out prior to the use of the work to identify and locate its rightholders.
It is only if this search is unsuccessful that the work can be considered an orphan work and used under the directive.

At this stage the Commission does not have any reason to believe that the right enjoyed by reappearing rightholders
to put an end to the orphan status and to claim fair compensation could create an excessive administrative burden for
the cultural organisations covered by the directive. Member States will have to implement the directive by autumn
2014 (%). The Commission is committed to closely monitor the implementation process and is ready to consider this
issue further if specific problems are brought to its attention in the future.

() Not yet published in the Official Journal of the EU.
()  The implementation period is of 2 years. The precise implementation deadline will be known once the directive is published in the Official Journal
of the EU.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008471/12
lill-Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Id-Direttiva Seveso

Id-Direttiva Seveso sservi bhala l-mizura preventiva tal-Kummissjoni kontra inc¢identi kimici. Kif Seveso III tidhol fis-
sehh fl-2015, ir-regolamenti kimici se jkollhom ambitu usa’ u se jkun hemm access aktar facli ghac-cittadini biex
jiksbu informazzjoni dwar ir-riskji ta’ attivitajiet kimici u soluzzjonijiet ghal incidenti possibbli. Din id-Direttiva I-
gdida ghandha wkoll I-ghan li tohloq regoli aktar stretti dwar ir-rappurtar u dwar attivitajiet ta’ partecipazzjoni ohra.
Madanakollu, tqajjem xi thassib dwar iz-zieda fl-ispejjez bhala rizultat ta’ rekwiziti aktar stretti. Fnofs din il-krizi
ekonomika, hafna SMEs thabtu sabiex jizguraw li l-imprizi taghhom jibqghu profittabbli.

Fid-dawl tal-miri u l-inizjattivi tal-Kummissjoni sabiex tippromwovi I-SMEs, x'mizuri qed tippjana li tiechu I-
Kummissjoni sabiex tghin lill-SMEs joholqu metodi kosteffettivi ghall-konformita ma’ Seveso III?

Twegiba moghtija mis-Sur Mr Poto¢nik fisem il-Kummissjoni
(22 ta’ Novembru 2012)
Id-Direttiva 2012/18UE Seveso III (*) dwar il-kontroll ta’ perikli ta’ inc¢identi kbar li jinvolvu suatnzi u tahlitiet
perikoluzi se tiehu post id-Direttiva 96/82KE Seveso II (?). Mill-valutazzjoni tal-impatt li takkumpanja l-proposta tal-
Kummissjoni, johrog liI-ghadd ta’ stabbilmenti koperti jonqos b'madwar 3% bhala rizultat ta’ klassifikazzjoni aktar
baxxa tat-tossicita ghal Certi sustanzi.

Id-Direttiva l-gdida zzomm l-istrategija fil-livell ta” Seveso II u tiffoka fuq il-perikli I-kbar ta’ kwantitajiet kbar ta’
sustanzi kimici, li jkunu predominantement prezenti fkumpaniji akbar, u b’hekk ikunu limitati l-impatti possibbli fug
1-SMEs. Ghal kull sustanza, huma stabbiliti zewg limiti (espressi ' tunnellati): limitu inferjuri li 1 fuq minnu japplikaw
biss ir-rekwiziti generali bazici tad-Direttiva, u limitu superjuri li 'l fuq minnu japplikaw ir-rekwiziti addizzjonali aktar
oneruzi. Huwa car li I-bicca l-kbira tal-SMEs jaqghu taht I-hekk imsejha “stabbilimenti tal-livell inferjuri”.

L-obbligi u l-ispejjez korrispondenti introdotti mid-Direttiva Seveso III jagghu taht lill-awtoritajiet kompetenti, aktar
milli fuq l-istabbilimenti, sakemm l-Istati Membri ma jiddecidux mod iehor. Ir-regoli tal-ispezzjoni aktar iddettaljati
jistghu perezempju jimplikaw xi spejjez addizzjonali izda dawk jaqghu direttament fuq l-awtoritajiet pubblici.
Madankollu, l-Istati Membri jistghu jitolbu li l-istabbilimenti, minflok I-awtoritajiet kompetenti, jimplimentaw certi
obbligi dwar l-informazzjoni lill-pubbliku.

Bhala konkluzjoni, id-Direttiva Seveso III ma tohlogx piz addizzjonali sinifikanti ghall-SMEs u ghalhekk il-
Kummissjoni attwalment ma tipprevedi ebda mizura specifika biex tipprovdi gwida dwar metodi kosteffikaci ghall-
konformita ma’ Seveso IIL

() GUL197,24.7.2012.
(® GUL10,14.1.1997.
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Question for written answer E-008471/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Seveso Directive

The Seveso Directive serves as the Commission’s preventative measure against chemical accidents. As Seveso III
comes into effect in 2015, the chemical regulations will have wider scope and there will be easier access for citizens to
information about the risks of chemical activities and solutions to possible accidents. This new Directive also aims to
create stricter rules on reporting and on other participation activities. However, concerns have been raised regarding
increased costs as a result of stricter requirements. In the midst of this economic crisis, many SMEs have struggled to
ensure that their businesses remain profitable.

In view of the Commission’s goals and initiatives to promote SMEs, what measures does the Commission plan to take
in order to help SMEs create cost effective methods for complying with Seveso III?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Seveso Il Directive 2012/18/EU (') on the control of major-accident hazards involving dangerous substances will
replace the Sevesoll Directive 96/82/EC () as from 1June2015. It follows from the impact assessment
accompanying the Commission proposal that the number of establishments covered would be reduced by
approximately 3% as a result of the lower toxicity classification of certain substances.

The new Directive maintains the tiered approach of Seveso II and focuses on the major hazards of large quantities of
chemicals, which are predominantly present in larger companies, hence limiting the possible impacts on SMEs. For
each substance, two thresholds (expressed in tonnes) are set: a lower threshold above which only basic general
requirements of the directive apply, and an upper threshold above which the additional, more onerous, requirements
apply. It is clear that most SMEs would fall within the scope of the so-called lower tier establishments’.

The obligations and corresponding costs introduced by the Seveso IIl Directive fall to the competent authorities,
rather than to the establishments, unless the Member States decide otherwise. The more detailed inspection rules may
for instance incur some additional costs but those would fall directly upon the public authorities. However, Member
States may require that establishments, rather than the competent authorities, implement certain obligations on
information to the public.

In conclusion, the Seveso III Directive does not create a significant additional burden for SMEs and therefore the
Commission does not currently envisage any specific measures to provide guidance on cost effective methods for
complying with Seveso III.

()  OJL197,24.7.2012.
®  OJL10,14.1.1997.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008472/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Tkabbir Blu

Tkabbir Blu hija l-istrategija tal-Kummissjoni biex tohloq u ssostni t-tkabbir fl-industrija marittima. Fl-Istudju taghha
dwar it-Tkabbir Blu, il-Kummissjoni tiddikjara li t-turizmu tal-krucieri huwa mistenni li jizdied sal-2020, u b’hekk
tinholoq firxa ta’ opportunitajiet ta’ impjiegi. Madankollu, tqajjem thassib dwar ir-riskji tat-tnixxijiet taz-zejt u ilma
griz minn bastimenti tal-krucieri.

Filwaqt illi l-opportunitajiet tal-impjiegi huma mehtiega fil-klima ekonomika attwali, il-Kummissjoni kif qeghda
tippjana li tipprevjeni l-attivitajiet tal-industrija tal-krucieri milli jipperikolaw l-ambizzjonijiet ambjentali taghha?

Twegiba moghtija mis-Sna Damanaki fisem il-Kummissjoni
(21 ta’ Novembru 2012)

[I-Kummissjoni tqis is-sostenibbilta bhala element ewlieni tal-istrategija Tkabbir Blu, kif iddikjarat fil-Komunikazzjoni
(") recenti taghha. Fdawn l-ahhar snin, is-settur tal-bastimenti tal-krucieri fl-Ewropa rregistra tkabbir kbir u pprovda
ghadd sinifikanti ta’ opportunitajiet ta’ impjieg, kemm abbord kif ukoll fuq l-art. Fl-istess hin, l-izvilupp sostenibbli
tal-industrija tal-krucieri fl-Ewropa joffri sfidi partikolari, l-aktar fir-rigward tal-emissjonijiet fl-arja u tal-iskart li jigi
ggenerat abbord.

[l-bastimenti tal-krucieri huma soggetti ghar-regoli kollha li huma applikabbli ghas-sikurezza marittima, kemm jekk
ikunu soggetti ghar-regolamenti tal-UE kif ukoll jekk ghar-regolamenti tal-IMO (?). Dawn ir-regolamenti jkopru
t-tnixxijiet taz-zejt kif ukoll ir-rimi ta’ ilma griz, u jirrizulta li jindirizzaw tajjeb il-kwestjonijiet ambjentali fir-rigward
tat-trasport bil-bahar.

[I-Kummissjoni taghraf li r-rimi ta’ ilma griz minn bastimenti tal-krucieri jista’ jhalli impatt sinifikanti fuq l-ambjent
tal-bahar. Il-Kummissjoni tirrikonoxxi l-isforzi li saru min-naha tas-settur tal-krucieri biex itejjeb it-trattament tad-
drenagg u tal-iskart solidu abbord, u tinsab fi djalogu kontinwu mal-entitajiet regjonali, bhalma huma I-Konvenzjoni
ta’ Helsinki (Helcom) u -Konvenzjoni ta’ Barcellona, u l-awtoritajiet tal-portijiet, sabiex titjieb id-disponibbilta ta’
facilitajiet ghar-rimi tal-iskart fil-portijiet, anke fir-rigward tad-Direttiva 2000/59/KE.

Bhalissa, din id-Direttiva qed tigi riveduta, u I-Kummissjoni bihsiebha li fl-ewwel sitt xhur tal-2013 tadotta proposta
legizlattiva fdan ir-rigward. Barra minn hekk, il-ligi tal-UE tizgura li persuni li jkunu responsabbli mir-rimi illegali ta’
skart fil-bahar jigu soggetti ghal penali xierqa, li jinkludu sanzjonijiet kriminali ().

Ghalhekk, il-Kummissjoni tqis li I-mizuri attwali u dawk ippjanati tal-UE jipprovdu qafas legali sod bizzejjed biex jigu
indirizzati l-isfidi ambjentali partikolari li tiltaga’ maghhom l-industrija tal-bastimenti tal-krucieri.

()  I-Komunikazzjoni “It-Tkabbir Blu: Opportunitajiet ghal Tkabbir Sostenibbli fis-Settur tal-Bahar u dak Marittimu” (COM(2012) 494
tat-13.9.2012).

ez. MARPOL 73|78 Anness IV.

()  (Id-Direttiva 2005/35/KE dwar it-tniggis ikkawzat minn vapuri u l-introduzzjoni ta’ penali ghal ksur).
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Question for written answer E-008472/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Blue Growth

Blue Growth is the Commission’s strategy to create and sustain growth in the marine industry. In its Blue Growth
Study, the Commission states that cruise tourism is expected to increase by 2020, creating a range of employment
opportunities. However, concerns have been raised about the risks of oil leaks and grey water from cruise liners.

Whilst employment opportunities are necessary in the current economic climate, how does the Commission plan to
prevent the activities of the cruise industry from jeopardising its environmental ambitions?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The Commission considers that sustainability is a core element of Blue Growth as stated in its recent Communication
(). The cruise shipping sector has shown strong growth in Europe in recent years and provided significant
employment opportunities on-board vessels and on-shore. At the same time the sustainable development of the
cruise industry in Europe poses some particular challenges, in particular as concerns air emissions and waste
generated on-board.

Cruise ships are subject to all applicable rules on maritime safety, be they under EU or IMO regulations (?). These
regulations cover oil spills as well as the discharge of grey water and they have proven to address environmental
issues with regard to shipping fairly well.

The Commission is aware that the discharge of grey water from cruise ships can have a significant impact on the
marine environment. It acknowledges the efforts the cruise sector has made to improve the on-board treatment of
waste water and solid waste and is in a continuous dialogue with regional bodies, such as Helcom and the Barcelona
Convention, and port authorities in order to improve the availability of waste reception facilities in ports, also with
regard to Directive 2000/59/EC.

This directive is currently under review and the Commission intends to adopt a legislative proposal in this respect
during the first half of 2013. Furthermore, EC law ensures that persons responsible for illegal discharges into the sea
are subject to adequate penalties including criminal sanctions ().

The Commission, therefore, considers that current and planned EU measures provide a legal framework sound
enough to respond to the particular environmental challenges faced by the cruise shipping industry.

()  Communication ‘Blue Growth: Opportunities for Marine and Maritime Sustainable Growth’ (COM(2012) 494 of 13.9.2012).
() eg. MARPOL 73|78 Annex IV.
()  (Directive 2005/35/EC on ship-source pollution and on the introduction of penalties for infringements).
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008473/12
lill-Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: L-iffinanzjar ghal partiti politici

Recentement, il-Kummissjoni ressqet zewg proposti relatati mal-istatut u mal-iffinanzjar tal-partiti politici fl-UE
(COM(2012) 0499 u COM(2012) 0500), bhala parti mill-isforzi taghha sabiex tizdied it-trasparenza u l-effikacja
tal-attivitajiet politici ghac-cittadini. Id-dokument ta’ hidma rigward ir-Regolament Finanzjarju jipproponi t-tnehhija
ta’ programmi ta’ hidma annwali u li dawn jigu mibdula b’sistema ta’ rimbors. Flwaqt li dan jippermetti flessibilita
akbar lill-partiti politici fl-ippjanar tal-attivitajiet taghhom, il-Kummissjoni tista’ tiddikkjara x'inhuma l-isfidi li
tipprevedi li I-partiti politici jistghu jaffaccjaw fir-rigward tal-allokazzjoni bagitarja?

Id-dokument jipproponi wkoll li l-awtorita inkarigata mill-fondi ta’ rimbors lil xi partit politiku ghandha tkun
responsabbli li tivverifika li r-rimbors ikun konformi mar-regoli. X'inhuma l-mizuri li -Kummissjoni ged tippjana li
tiehu sabiex tizgura l-precizjoni u l-effika¢ja ta’ dan il-process ta’ verifika?

Twegiba moghtija mis-Sur Lewandowskion fisem il-Kummissjoni
(18 ta’ Jannar 2013)

1. II-Kummissjoni hadet nota tar-rapport Giannakou li skontu I-finanzjament tal-UE lill-partiti politi¢ci Ewropej
permezz ta’ ‘ghotjiet’ skont it-tifsira tar-Regolament Finanzjarju mhuwiex xieraq. Ghaldagstant, il-Kummissjoni
pproponiet sistema ta’ finanzjament aktar flessibbli, imsejsa fuq kontribuzzjonijiet sui generis (minflok I-ghotjiet
operattivi attwali), fuq il-possibbilta li jigu trasferiti l-kontribuzzjonijiet tal-bagit tal-UE ghal massimu ta’ sentejn
(flimkien mal-possibbilta li tinholoq rizerva mir-rizorsi proprji skont ir-Regolament Finanzjarju ¢did), u fuq zieda
tar-rati massimi ta’ kofinanzjament possibbli mill-bagit tal-UE minn 85% ghal 90% tan-nefqa eligibbli totali.
[l-programmi ta’ hidma annwali u l-bagits stmati ma jkunux aktar mehtiega.

2. Sabiex din iz-zieda fil-flessibbilta tkun kontrobilancjata, qed jigi propost qafas regolatorju u ta’ kontroll
komprensiv u trasparenti, li jinkludi l-attivitajiet u l-operazzjonijiet finanzjarji kollha tal-partiti politici Ewropej,
irrispettivament mis-sors tal-fondi: l-obbligi ta’ rappurtar u trasparenza msahha, il-mekkanizmi ta’ kontabilita u
kontroll imsahha, sistema gdida ta’ sanzjonijiet amministrattivi u finanzjarji proporzjonati, inkluz ksur manifest tal-
valuri li fughom hija msejsa -UE. Il-livell gholi ta’ kontroll fuq il-fondi tal-UE se jinzamm: l-obbligu biex jigi
ggustifikat l-uzu tal-fondi kollha rcevuti mill-bagit tal-UE; awditjar tal-kontijiet taghhom minn awditur estern
indipendenti; u kontroll mill-Awtoritajiet Nazzjonali kompetenti dwar it-totalita tan-nefqa taghhom fkoperazzjoni
mal-Parlament Ewopew.



C286E/[32

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(English version)

Question for written answer E-008473/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Funding for political parties

The Commission has recently put forward two proposals relating to the statute and funding of political parties in
the EU (COM(2012) 0499 and COM(2012) 0500), as part of its efforts to increase the transparency and effectiveness
of political activities for citizens. The working document relating to the Financial Regulation proposes abolishing
annual work programmes and replacing them with a reimbursement system. While this would allow political parties
greater flexibility in planning their activities, can the Commission state what challenges it foresees that political
parties might be faced with regarding budget allocation?

The document also proposes that the authority in charge of reimbursing funds to a political party should be
responsible for verifying that the reimbursement complies with the rules. What measures does the Commission plan
to take to ensure the accuracy and effectiveness of this verification process?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(18 January 2013)

1. The Commission has taken note of the Giannakou report according to which EU funding to European political
parties trough ‘grants’ within the meaning of the Financial Regulation is not appropriate. The Commission has
therefore proposed a more flexible funding regime, based on sui generis contributions (instead of the current
operating grants), on the possibility to carry over EU budget contributions for up to two years (in addition to the
possibility of building-up reserve from own resources under the new Financial Regulation), and on an increase of the
maximum possible co-financing rates from the EU budget from 85% to 90% of the total eligible expenditure. Annual
work programmes and estimated budgets would no longer be required.

2. In order to counterbalance this increased flexibility, a comprehensive and transparent regulatory and control
framework is proposed, encompassing all the activities and financial operations of the European political parties,
irrespective of the source of funding: reinforced reporting and transparency obligations, strengthened accounting and
control mechanisms, new regime of proportionate administrative and financial sanctions, including manifest
breaches of the values on which the EU is founded. The high level of control over EU funds would be maintained:
obligation to justify the use of all the funds received from the EU budget; audit of their accounts by an independent
external auditor; and control by the competent National Authorities on the totality of their expenditure, in
cooperation with the European Parliament.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008474/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: [l-kaz tal-anti-trust tal-Microsoft

Ftehim tal-anti-trusts li jmur lura ghall-2009 kien jirrikjedi li I-Microsoft toffri “skrin bl-ghazla tal-browser” lill-klijenti
taghha. Madankollu, attwalment, il-Microsoft qed tigi investigata ghall-ksur ta’ dan l-obbligu billi mhijiex qeghda
tpoggi browsers rivali ghad-dispozizzjoni tal-utenti tal-kompjuter kollha taghha.

Fid-dawl ta’ dan il-kaz ta’ nuqqas ta’ konformita, il-Kummissjoni, b’liema mod ghandha l-intenzjoni li tizgura li
l-kumpaniji li huma soggetti ghal-ligijiet tal-anti-trusts jikkonformaw ghal kollox mal-elementi varji tal-ftehimiet
taghhom?

Twegiba moghtija minn M. Almunia fisem il-Kummissjoni
(12 ta’ Novembru 2012)

Fis-17 ta’ Lulju 2012 il-Kummissjoni habbret (') li kienet tat bidu ghal proceduri kontra I-Microsoft biex tinvestiga
jekk din il-kumpanija kinitx nagset milli zzomm mal-impenji li kienet dahlet ghalihom f1-2009. Jekk jigi kkonfermat
li l-impenji ma nzammux, jigu imposti s-sanzjonijiet. Dan il-kaz jixhed kemm il-Kummissjoni tiechu bis-serjeta
l-implimentazzjoni kif ghandu jkun tad-decizjonijiet taghha.

Spiss il-punt tat-tluq ghal azzjonijiet ta’ moniteragg min-naha tal-Kummissjoni jkunu l-obbligi tar-rappurtar
mill-kumpaniji kkoncernati u l-vigilanza ta’ atturi ohra fis-suq. l-Kummissjoni mhix se tahsibha darbtejn biex, fejn
ikun floku, tikkumplimenta lill-moniteragg taghha stess bil-hatra ta’ amministraturi tal-moniteragg li jissorveljaw
lill-kumpanija kkoncernata sabiex jigi zgurat li din twettaq l-impenji taghha. Jista’ jkun li kazijiet differenti jitolbu
metodi differenti ta’ moniteragg.

[I-Kummissjoni hija tal-fehma li d-decizjonijiet li lill-impenji offruti mill-kumpaniji nfushom jaghmluhom jorbtu
jistghu jkunu mezz tajjeb kif jissolvew il-problemi fil-qasam tal-kompetizzjoni, izda dan jista’ jsehh biss kemm-il
darba dawn id-decizjonijiet jigu implimentati ghal kollox. Il-hidma biex jigi Zgurat li l-kumpaniji jzommu
mal-impenji taghhom hija, u se tibqa’, prijorita tal-Kummissjoni.

() Stqarrija ghall-Istampa IP/12/800.
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Question for written answer E-008474/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Microsoft anti-trust case

An anti-trust settlement dating back to 2009 required Microsoft to offer a ‘browser choice screen’ to its customers.
However, Microsoft is currently under investigation for breaching this obligation by not making rival browsers
available to all of its computer users.

In light of this case of non-compliance, in what way does the Commission intend to ensure that companies that are
subject to anti-trust laws comply fully with the various elements of their settlements?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(12 November 2012)

The Commission announced on 17 July 2012 (") that it had opened proceedings against Microsoft to investigate
whether the company has failed to comply with its 2009 commitments. If the breach of commitments is confirmed,
there will be sanctions. This case illustrates how seriously the Commission takes the proper implementation of its
decisions.

Reporting obligations by the companies concerned and the vigilence of other market players are often the starting
point of monitoring actions by the Commission. In appropriate cases, the Commission will not hesitate to support its
own monitoring with the appointment of monitoring trustees who supervise the company concerned, ensuring that
it fulfills its commitments. Different cases may require different monitoring tools.

The Commission considers that decisions making binding commitments offered by companies themselves can be a

good way to solve competition problems, but only if they are implemented fully. Ensuring that companies comply
with their commitments is, and will remain, a matter of priority for the Commission.

() Press release IP[12/800.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008476/12
lill-Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: Id-Direttiva tal-Prodotti tat-Tabakk

Fi snin recenti kien hemm ghajdut li ghandhom jigu reveduti l-politiki tat-tabakk sabiex jilhqu ahjar il-bZonnijiet tas-
sahha pubblika. FMarzu 2012 id-Direttiva tal-prodotti tat-Tabakk giet reveduta sabiex jitrahhnu l-vizzji tat-tipjip,
spec¢jalment fost il-generazzjoni zaghzugha.

[I-mod primarju kif id-direttiva reveduta fittxet li taghmel dan kien billi ghamlet l-ippakkjar tal-prodotti tat-tabakk
angas attraenti ghall-konsumaturi. Sa liema punt il-Kummissjoni qed tistenna li dan it-tibdil fid-disinn tal-ippakkjar
jaghmel impatt fuq il-vizzji tat-tipjip fost iz-zghazagh u tista’ l-Kummissjoni tirrapporta fuq kwalunkwe rizultati
minn inizjattivi precedenti ta’ din is-sura?

Twegiba moghtija mis-Sur Sef¢ovi¢ fisem il-Kummissjoni
(15 ta’ Novembru 2012)

Hemm ghaddejjin bhalissa deliberazzjonijiet interni fi hdan il-Kummissjoni fir-rigward tar-revizjoni li jmiss tad-
Direttiva dwar il-Prodotti tat-Tabakk 2001/37/KE ('), u ghalhekk ghadha ma ttichditx pozizzjoni finali. Bhala parti
mir-revizjoni, il-Kummissjoni harset lejn l-impatt tal-ghazliet ta’ politika kollha.

Rigward il-kwistjoni tal-effettivita tal-ippakkjar biex jiddiswadi liz-zghazagh milli jpejpu, il-Kummissjoni tixtieq
tirreferi lill-Onorevoli Membru ghall-punt numru tnejn tat-twegiba taghha ghall-mistogsija bil-miktub
P-007926/2012 ().

()  Id-Direttiva 2001/37/KE tal-Parlament Ewropej u tal-Kunsill tal-5 ta' Gunju 2001 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet, regolamenti u
dispozizzjonijiet amministrattivi ta’ I-Istati Membri li jirrelataw mal-manifattura, prezentazzjoni u l-bejgh ta’ prodotti tat-tabakk — Dikjarazzjoni
tal-Kummissjoni, GUL 194, 18.7.2001.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=P-2012-00792 6 &language=EN



C286E[36

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(English version)

Question for written answer E-008476/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Tobacco Products Directive

There has been talk in recent years of revising tobacco policies to better meet public health needs. In March 2012 the
Tobacco Products Directive was revised in order to curb smoking habits, especially amongst the younger generation.

The primary way the revised directive sought to do this was by making the packaging of tobacco products less
attractive to consumers. To what extent does the Commission expect these changes in packaging design to impact
upon the smoking habits of young people, and can the Commission report on any results from previous initiatives of
this sort?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(15 November 2012)

Internal deliberations within the Commission regarding the upcoming revision of the Tobacco Products
Directive 2001/37/EC (') are ongoing, and therefore a final position has not been taken. As part of the revision, the
Commission has looked at the impact of all policy options.

Concerning the issue of the effectiveness of packaging in dissuading young people from smoking, the Commission
would like to refer the Honourable Member to point two of its reply to Written Question P-007926/2012 ().

()  Directive 2001/37[EC of Parliament and of the Council of 5 June 2001 on the approximation of the laws, regulations and administrative
provisions of the Member States concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco products — Commission statement, O] L 194,
18.7.2001.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=P-2012-00792 6 &language=EN
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008477/12
lill-Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: It-trattament xieraq tal-annimali

Fit-22 ta’ Settembru 2010, id-Direttiva 2010/6 3 /UE ssostitwiet id-Direttiva 86/609/KEE sabiex ti¢cara diskrepanzi fil-
legizlazzjoni dwar is-sigurta u t-trattament xieraq tal-annimali tal-laboratorju. Ricerka gdida turi li l-annimali
jespetjenzaw livelli differenti ta’ wgigh u ta’ tbatija minn kif kien originarjament mahsub mill-esperti minn meta
ghaddiet l-ewwel direttiva fl-1986.

L-ghan taz-zewg direttivi huwa li jittaffa l-ugigh, it-tbatija u l-iskumdita tal-annimali li jintuzaw fi proceduri differenti.
[I-Kummissjoni rat xi tip ta’ titjib fit-trattament xieraq tal-annimali minn meta d-direttiva l-gdida giet implimentata fl-
2010?

Twegiba moghtija mis-Sur Poto&nik fisem il-Kummissjoni
(3 ta’ Dicembru 2012)

Id-Direttiva 2010/63/UE (') dwar il-protezzjoni tal-annimali li jintuzaw ghal skopijiet xjentifici ghadha ma dahlitx fis-
sehh billi t-traspozizzjoni fil-legizlazzjoni nazzjonali tal-Istati Membri kollha hija biss stabbilita ghall-10 ta’ Novembru
2012. Sussegwentement, id-Direttiva l-gdida tidhol fis-sehh mill-1 ta’ Jannar 2013, u tissostitwixxi d-Direttiva
86/609/KEE (% dwar il-protezzjoni tal-annimali uzati ghal ghanijiet sperimentali u ghanijiet ohra xjentifici .

() GUL276,20.10.2010.
(& GUL358,18.12.1986.



C286E/[38

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(English version)

Question for written answer E-008477/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Animal welfare

On 22 September 2010, Directive 2010/63/EU replaced Directive 86/609/EEC in order to clarify discrepancies in
legislation regarding the safety and welfare of laboratory animals. New research shows that animals experience
different levels of pain and suffering than was originally believed by experts when the first directive was passed
in 1986.

The goal of both directives is to minimise the pain, suffering and distress of animals used in different procedures. Has
the Commission seen an improvement in animal welfare since the implementation of the new directive in 2010?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 December 2012)

Directive 2010/63/EU (') on the protection of animals used for scientific purposes has not yet come into effect as the
transposition into national legislation of all Member States is only set for 10 November 2012. Subsequently, the new
directive takes effect as of 1 January 2013, replacing Directive 86/609/EEC (*) on the protection of animals used for
experimental and other scientific purposes.

() OJL276,20.10.2010.
® OJL358,18.12.1986.
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lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: [l-protezzjoni tad-dejta personali

Minn stharrig recenti tal-UE rrizulta li tnejn minn kull tliet persuni huma inkwetati li d-dejta personali taghhom ged
tkun moghoddija lil haddiehor minghajr il-kunsens taghhom u li disgha minn kull ghaxar persuni jridu jizguraw li I-
istess drittijiet rigward id-dejta personali qed jinghataw lill-Istati Membri kollha.

FJannar 2012 saru xi proposti biex tikber il-kontabilita tal-organizzazzjonijiet li juzaw u jigu bZzonn l-access ta’ dejta
personali, biex tigi ¢carata meta hemm bZonn ta’ kunsens, biex jigi infurzat id-dritt li wiehed jintesa’ u biex jigu
applikati -ligijiet ta’ protezzjoni nazzjonali fost il-fruntieri anke | barra mill-UE.

FMejju 2012 din il-proposta ghaddiet mill-Kumitat Ekonomiku u So¢jali Ewropew flaqgha plenarja. Xi progress
ulterjuri sar sabiex jigi implimentat dan it-tibdil?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il- Kummissjoni
(16 ta’ Novembru 2012)

In-negozjati dwar il-proposti tal-Kummissjoni ghar-riforma tal-qafas legali tal-UE dwar il-protezzjoni tad-dejta,
ipprezentati fil-25 ta’ Jannar 2012 (') jinsabu ghaddejjin il quddiem kemm fil-Parlament Ewropew kif ukoll il-Kunsill.

Fil-livell tal-Kunsill, qed jigi segwit approc¢ fuq zewg binarji. Id-diskussjoni Artikolu b’Artikolu tal-proposti mill-
Grupp ta’ Hidma tal-Kunsill kompetenti (DAPIX) jigi akkumpanjat minn diskussjonijiet fil-livell politiku dwar “temi
orizzontali” bhal ma huma l-piz amministrattiv, l-atti delegati u ta’ implimentazzjoni, u bi flessibilita ghas-settur
pubbliku. Kemm il-Presidenza Ciprijotta prezenti kif ukoll dik Irlandiza li jmiss huma impenjati hafna biex jaraw li
jkun hemm progress malajr fuq dan il-fajl.

[I-Kummissjoni tilqa’ bil-qalb l-appogg qawwi muri mill-Parlament Ewropew dwar il-pakkett ta’ riforma, u se taghti I-
akbar attenzjoni lill-emendi li se jkunu pprezentati dwar iz-zewg proposti.

[I-Kummissjoni hadet nota wkoll tal-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u So¢jali Ewropew, adottata fit-23 ta’ Mejju
2012, u dik tal-Kumitat tar-Regjuni, adottata fl-10 ta’ Ottubru 2012.

() Proposta ghal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-protezzjoni ta’ individwi fir-rigward tal-ipprocessar ta’ dejta personali u
dwar il-moviment liberu ta’ dik id-dejta (Regolament Generali dwar il-Protezzjoni tad-Dejta), COM(2012) 11; u proposta ghal Direttiva tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-protezzjoni ta’ individwi fir-rigward tal-ipprocessar ta’ dejta personali mill-awtoritajiet kompetenti ghall-
finijiet ta’ prevenzjoni, investigazzjoni, sejbien jew prosekuzzjoni ta’ reati kriminali jew l-ezekuzzjoni ta’ pieni kriminali, u I-moviment liberu ta’
tali dejta, COM(2012) 10.
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Question for written answer E-008478/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Personal data protection

A recent EU survey indicated that two out of every three people are worried about their personal data being shared
without their consent and that nine out of ten people want to ensure that the same rights regarding personal data are
granted across all Member States.

In January 2012 proposals were made to increase the accountability of organisations that use and require the sharing
of personal data, to clarify when consent is needed, to enforce ‘the right to be forgotten’ and to apply national
protection laws across borders even outside the EU.

In May 2012 this proposal passed through the European Economic and Social Committee at a plenary meeting. What
further progress has been made to implement these changes?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(16 November 2012)

Negotiations on the Commission proposals to reform the EU data protection legal framework, presented on
25 January 2012 ('), are advancing well in both the European Parliament and Council.

At Council level, a ‘two-track’” approach is followed: the article-by-Article discussion of the proposals by the
competent Council Working Group (DAPIX) is accompanied by discussions at political level on ‘horizontal themes’
such as administrative burden, delegated and implementing acts, and flexibility for the public sector. Both the current
Cypriot Presidency and the forthcoming Irish one are very committed to ensure swift progress on this file.

The Commission welcomes the strong support expressed by the European Parliament on the reform package, and will
give the utmost attention to the amendments that will be submitted on the two proposals.

The Commission took note as well of the opinions of the European Economic and Social Committee, adopted on
23 May 2012, and of the Committee of the Regions, adopted on 10 October 2012.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data (General Data Protection Regulation), COM(2012) 11; and proposal for a directive of the European
Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by competent authorities for the
purposes of prevention, investigation, detection or prosecution of criminal offences or the execution of criminal penalties, and the free movement
of such data, COM(2012) 10.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008479/12
lill- Kummissjoni (Vi¢i President | Rapprezentant Gholi)
David Casa (PPE)

(25 ta’ Settembru 2012)

Suggett: VP[HR — It-tnaqqis fl-infiq ghall-forzi militari

Fid-dawl tat-tnaqgis tal-bagit fi hdan I-UE, -UE ghamlet sforzi sabiex izzomm l-ghan taghha li tonfoq 2%
tal-produzzjoni ekonomika fuq id-difiza militari. Fis-snin recenti l-militar iffac¢ja tnaqqis fl-infiq u tnaqqis fil-bagit li
halla I-futur tieghu incert fost I-Istati.

Hékan Syrén, il-President tal-Kumitat Militari tal-Unjoni Ewropea, stqarr fintervista recenti li xi Stati Membri mhux se
jkunu jistghu jappoggjaw il-forzi nazzjonali minhabba dan it-tnaqgis.

Ir-Rapprezentant Gholi gieghed janticipa aktar tnaqgis sinifikanti fl-infiq fid-difiza li jistghu jnaqqsu d-dags jew
il-kapacitajiet tal-forzi militari?

Twegiba moghtija mir-Rapprezentant Gholi/Vici President Ashton fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Jannar 2013)

Fid-19 ta’ Novembru 2012 il-Kunsill tenna 1i r-RGh/VP tibqa’ responsabbli tal-importanza li zzomm u tizviluppa
aktar il-kapacitajiet militari Ewropej ghas-sostenn u t-titjib tal-Politika ta’ Sigurta u Difiza Komuni tal-UE (PSDK).
[l-limitazzjonijiet bagitarji attwali jenfasizzaw il-htiega urgenti biex tissahhah il-kooperazzjoni Ewropea li jigu
zviluppati dawn il-kapacitajiet u jimtlew il-lakuni kritici. I-Kunsill enfasizza wkoll il-htiega li tigi mmassimizzata
l-effettivita tan-nefqa tad-difiza tal-Ewropa fi zminijiet ta’ awsterita finanzjarja u, ghal dan il-ghan, jibqa’ impenjat biex
isahhah il-kooperazzjoni Ewropea inkluz permezz tal-akkomunament u I-kondivizjoni tal-kapacitajiet. Ir-RGh/VP,
ukoll fil-kapacita taghha ta’ Kap tal-Agenzija Ewropea ghad-Difiza (EDA), tappoggja bis-shih dawn l-isforzi.

B'mod partikolari, il-Kodi¢i tal-Kondotta dwar l-Akkomunament u I-Kondivizjoni adottati mill-Bord ta’ Tmexxija
tal-Agenzija Ewropea ghad-Difiza fid-19 ta’ Novembru li ghadda, ghandu I-ghan i jappoggja l-isforzi kooperattivi
tal-Istati Membri tal-UE li jizviluppaw il-kapacitajiet ta’ difiza. Hemm bzonn ferm rikkonoxxut ghal aktar
kooperazzjoni Ewropea, ghal ragunijiet operazzjonali kif ukoll ekonomici — fi zminijiet fejn l-infiq ghad-difiza huwa
dejjem aktar ristrett. II-Kodici, i ghandhom jigu implimentati fuq bazi nazzjonali u volontarja, jipprevedu,
perezempju, sforz biex jaghtu lil progetti kollaborattivi miftiehma livell oghla ta’ protezzjoni minn tnaqgqis potenzjali,
u biex jallokaw l-investiment necessarju biex jappogga l-izvilupp ta’ kapacitajiet tal-gejjieni, inkluzi r-R&T.
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Question for written answer E-008479/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Casa (PPE)
(25 September 2012)

Subject: VPJHR — Spending cuts for military forces

In light of the budget cuts across the EU, the EU has struggled to maintain its goal of spending 2% of economic output
on military defence. In recent years the military has faced decreased spending and budget cuts which have left its
future in question across the Member States.

Hékan Syrén, Chair of the European Union Military Committee, claimed in a recent interview that some Member
States will be unable to support national forces because of this decrease.

Does the High Representative anticipate any further significant spending cuts in defence that might decrease the size
or capabilities of the military forces?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 January 2013)

The HR/VP remains seized of the importance, reiterated by the Council on 19 November 2012, of retaining and
further developing European military capabilities for sustaining and enhancing the EU Common Security and Defence
Policy (CSDP). Current budgetary constraints highlight the urgent need to strengthen European cooperation for
developing such capabilities and filling the critical gaps. The Council also underlined the necessity to maximise the
effectiveness of Europe’s defence expenditure in times of financial austerity and, to this end, remains committed to
enhance European cooperation including through the pooling and sharing of capabilities. The HR/VP, also in her
capacity of Head of the European Defence Agency (EDA), fully supports these efforts.

In particular, the Code of Conduct on Pooling and Sharing adopted by the EDA Steering Board last November 19
aims at supporting cooperative efforts of EU Member States to develop defence capabilities. There is a widely
acknowledged need for more European cooperation, for operational as well as economic reasons — in times of
increasingly constrained defence spending. The Code, to be implemented on a national and voluntary basis, foresee,
for instance, endeavours to accord agreed collaborative projects a higher degree of protection from potential cuts, and
to allocate the necessary investment to support the development of future capabilities, including R&T.



2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E[43

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008481/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(26 settembre 2012)

Oggetto: VP/HR — Islamizzazione del sistema di Istruzione superiore dell'Tran

11 22 settembre 2012, Human Rights Watch ha riferito che nuove misure di «slamizzazione» vengono introdotte per
il nuovo anno accademico iraniano. Il Ministero della Scienza ha in progetto di «slamizzare» l'universita e introdurre
programmi che limitano il ruolo delle donne nell'universita e il loro accesso all'istruzione. Le donne costituiscono il
60 % degli studenti universitari in Iran, ma ora ci saranno quote per limitare il numero di donne in alcune discipline
accademiche. Un rappresentante di Human Rights Watch ha osservato: «Mentre gli studenti universitari di tutto ITran
si preparano ad iniziare il nuovo anno accademico, si trovano ad affrontare gravi battute d’arresto, e le studentesse, in
particolare, non avranno piti la possibilita di seguire la formazione e la carriera di loro scelta».

Il Ministero della Scienza non ha fornito alcuna spiegazione per la propria decisione. Il ministro della Scienza Kamran
Daneshjoo ha cercato fin dal 2009 di attuare misure volte a segregare gli studenti nelle classi e nei campus
universitari. Le politiche di separazione di genere hanno ricevuto il sostegno della Guida Suprema del paese e del
Consiglio di esperti. Da un manuale presentato dal Ministero della Scienza risulta che 36 universita pubbliche in tutto
il paese hanno vietato iscrizioni femminili in 77 indirizzi. Alcuni degli indirizzi di studi sbarrati alle donne
all'Universita di Teheran sono: informatica, ingegneria chimica, ingegneria industriale, scienze forestali e ingegneria
mineraria. All'Universitd Imam Khomeini di Qazvin, l'accesso a tutte le 14 specializzazioni in scienze sociali & stato
limitato per i maschi.

Le universita sono sotto pesante controllo da parte del governo che vuole soffocare il dissenso, che sa essere diffuso
nei campus universitari, in particolare durante e dopo le elezioni presidenziali del 2009.

1. LaVicepresidente/Alto Rappresentante ¢ disposta a sollevare la questione con le autorita iraniane?

2. LaVicepresidente/Alto Rappresentante puo offrire qualche informazione sulle misure possibili per convincere
il governo iraniano a riconsiderare i propri piani di limitazione dell'accesso all'istruzione sia dei maschi che delle
femmine?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ al corrente della recente riforma dell'istruzione superiore in Iran e ne segue
con apprensione gli sviluppi. La segregazione scolastica di genere ¢ una forma grave di discriminazione che viola i
diritti non solo delle iraniane ma anche degli iraniani. L'Unione europea, impegnata da sempre a promuovere la parita
di genere, ha ribadito in pitt occasioni la propria posizione: le donne devono poter accedere liberamente all'istruzione
superiore e non essere discriminate solo perché donne. Le recenti riforme in Iran mettono purtroppo a rischio la
parita di accesso all'istruzione superiore per donne e uomini. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente e il SEAE seguono
attentamente gli sviluppi in Iran e fanno pressione sulle autorita perché blocchino quanto prima la riforma.
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Question for written answer E-008481/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(26 September 2012)

Subject: VPJHR — Islamisation of Iran’s higher education system

On September 22 2012, Human Rights Watch reported that new ‘Islamisation’ measures are being introduced in
Iran’s new academic year. The Ministry of Science is currently planning to ‘Islamise’ universities and introduce
programmes that restrict the role of women inside universities and their access to education. Women make up 60%
of university students in Iran, but now there will be quotas to limit the number of women in certain academic
subjects. A representative of Human Rights Watch noted: ‘As university students across Iran prepare to start the new
academic year, they face serious setbacks, and women students in particular will no longer be able to pursue the
education and career of their choice’.

The Ministry of Science has offered no explanation for their decision. The science minister Kamran Daneshjoo has
been trying to implement measures to segregate students in classes and university campuses since 2009. Gender
separation policies have received the backing of the country’s Supreme Leader and the Council of Experts. A manual
produced by the Ministry of Science shows that 36 public universities across the country have banned female
enrolment in 77 fields. The fields of study barred to women at Tehran University include computer science, chemical
engineering, industrial engineering, forestry, and mining engineering. At the Imam Khomeini University in Qazvin, all
14 social science majors have been restricted to males.

Universities are being placed under heavy scrutiny by the government as they want to stifle dissent, which they
believe is widespread on university campuses, especially during and after the 2009 presidential elections.

1. Isthe Vice-President/High Representative prepared to raise this issue with the Iranian authorities?

2. Can the Vice-President/High Representative offer some information on possible measures to persuade the
Iranian Government to reconsider their plans to limit both male and female access to education?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The HR/VP is aware of recent reforms to Iran’s higher education system, and is concerned by these developments.
Gender segregation in education amounts to a serious form of discrimination, which infringes upon the rights of both
women and men in Iran. The EU as a whole has a long-standing commitment to promote gender equality and has on
previous occasions restated its position that women should have unrestricted access to higher education, and not be
discriminated on the basis of their gender. The recent reforms in Iran warrant concern that access to higher education
will not be equal for men and women. The HR/VP and the EEAS are closely following developments in Iran, and urge
the authorities to reverse the reforms as soon as possible.



2.10.2013 Enionun Eenuepida tne Eupondikic Evoong C286E/45

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008482/12
npog v Enrtpor)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE) kat Marina Yannakoudakis (ECR)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

Oépa: Tughoon kat npofAnpata dpacng oty Eupanr

Zrpepa undpyouvv 30 exatopppla Aot kat atopa pe ooPapa mpoPAruata opacnc oty Eupenn). Zxedov 1 otoug 30
Euponaioug avupetoniler cofapd mpofAnuata 6pacn kat Toulayiotov o 75 % tev atopev pe coPapd mpofAipata
opaong oe n\ikia epyaoiag eivar avepya. Katd ovvéneia, n togloon anotelel éva onpaviko papog yia my Evpann ka, pe
NV avéavopevn yipavor) tou TANJucHoU, To fapog autod avapiévetat va avEndel onpavtika.

Amo To 6UVOAO TV MEPIOTATIKGY amMAgLNG Opacng oty Eupamn, extpdtar ot mepinou to 50 % aQopd MePITOOELS OTIG
omoigg 1 madnon pnopei va anogevydel. Kadag n toglwon kar o1 dwatapayés g opaong mpokahovviar cuyvd and aAleg
VOGOUG 1] Elval TO anoTEAEopa KooV emmAOK®V mou oyeTilovtat pe Ty n\ikia, propouy va mpoAngdoly eav diayvootoly oe
TpOIRO 0TAd10. STy mepimtwor tou diafrtn, yia mapaderypa, o kivduvog cuvagous anlelag dpacng eival £ng kat 25 YOpES
UYNAOTEPOG OF ATOpA TIOU MACXOUV amd T vOoo and 0,1t otov mAduopd mou Sev maoyel and autr), OGS UMOPEL va
nipoAn@del pe Tig kataAnAes ogdalpoloyikég egetaoeis kat Ty enakoloudn depaneia TG vosou.

Qot600, 1 EN\eWn ENAPKGY TPOCUPTTOHATIKGY ENEYYWV KaL OUVEPYAoiag PHETaEY TwV 1aTpIKGOV E0IKOT WY onpaivel T,
akopn kot onpepa, 1 mpoAnyipn tgAoon dev avupetemiletal 60T, TUVENQG, | TPOGONON TOV TPOCURTTOHATIKGY
eNEyyov kat TG Eykaipns diayvoons kadog kat 1 KaAUTEPT EVIHEPLOT) TGV AGDEVOV KA TOV ENAYYENHATIOV TOU TOHEN TG
uyelag oxetika pe Ty mpoAfyipn wghwon anotelolv facikoug Tapayovteg yia T pelwor autol tou fapous oe oAOKANpr|
v Eupom.

Y10 mhaioto autd, 1 Enttponn kaheital va anaviioel oTa napakate epuTHHaTa:

1. Menotov tpomo oxedialel va avupetonioer v avfavopevn mpokAnon e tpoAfyiung glwons kat va eEacpalioel
ot n mohrtikn e EE yia v vyela Ya oupnepihafel pétpa yio v mpoainot Tev IPOCUHTTOHATIKOV EAEYXQV KoL TG
gykaipng diyvwong e mpoMyiung ghwong;

2. Tvopile o £¢pyo e npwtofouliag «Vision 2020 — The Right To Sight»; Me notov tpomo oxeduiler va unootnpitel
v mpetofoulia autr kat va fordnoel Ta KpaTr PENT va UNOTIO|OOUY TOV OTOXO AVTIHETAMIONG TG TPONYIHNG
TUQALONG, OTLG emoTuaviTke oto mhaioto e tekevtaiag [aykoopag Suvélevorg Yyeiag;

Anavrion tou k. Seféovié €€ ovopatog g Enrtporis
(6 Noepfpiov 2012)

H Emrtporr] eivar 1diaitepa euaioUnTONOmMpEV) OXETIKA [E TIG EVOYAOEIS KAl TOUG KOWGVIKOUG MEPIOPLOHOUG TOU
QVTHETOMILOUY Ta ATORA TTOU TACXOUV and TUPA®OT). QOTOCO, 1] AVTIETOTILON TV TPOBAUATGY TwV aTOPGV He TUQAWOT)
TIOU PMOpEL Val TPOM|QUEL GUVIOTA TPWTAPYLKT] EUTUVI TOV KPATOV [EAGV.

T'a tov ANoyo auto, 1) Emitponr| Sev mpoypapipatiCer ouykekpipéva HETpa yia Ty eQappoy TG onpavtkng mpetofouliag tou
TI0Y «VISION 2020: the Right to Sight», mv onoia yvepiler mhijpoc. Avt’ autov, o ITOY anogactoe v avamtuén evog
TIPOYPALLLATOG dPACTIC GUVEKELAG YIaL TV TPOMYI| TNG TUPAWONG TIOU HTOPEL Va ano@euydel, kadmg Kal Twv Slatapayey e
opaong yia Ty mepiodo 2014-2019, o otevr) cuvepyacia e Ta kpat pEAn kat Toug diedveig etaipous. Tty eEnKooTr) £KTr
Taykoopa Tuvékevon Yyeiag to 2013 (1) éva mpokatapktikd oxédio dpaong da unofAndel npog akohoynon.

() http://www.who.int/blindness/actionplan/en/index.html
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Question for written answer E-008482/12
to the Commission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE) and Marina Yannakoudakis (ECR)
(26 September 2012)

Subject: Blindness and eyesight problems in Europe

There are currently 30 million blind and partially sighted persons in Europe. Approximately 1 European in 30
experiences sight loss, and 75% of partially sighted persons of working age are unemployed. As such, blindness
constitutes a major burden in Europe, and, with an increasingly ageing population, this burden is likely to grow
significantly.

Among persons struck with blindness in Europe, it is estimated that in around 50% of the cases the condition is
avoidable. Particularly since blindness and visual impairment are often induced by other diseases, or are the result of
common age-related complications, they can be prevented if caught at an early stage. In the case of diabetes, for
instance, the risk of related visual loss is up to 25 times higher in people with the disease than in the population not
affected by diabetes, yet can often be prevented through appropriate eye testing and subsequent treatment.

However, the lack of adequate screening and of cooperation among healthcare disciplines means that preventable
blindness is often not tackled properly, even today. Promoting screening and early diagnosis and better informing
patients and healthcare professionals about preventable blindness are therefore key to reducing this burden across
Europe.

In light of this, the Commission is asked to answer the following questions:

1. Howis it planning to address the growing challenge of preventable blindness and ensure that EU health policy
incorporates measures to promote screening and early diagnosis of preventable blindness?

2. Isitaware of the work of Vision 2020 — The Right To Sight? How is it planning to support this initiative and
help Member States carry out the task of tackling preventable blindness, as highlighted during the recent World
Health Assembly?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(6 November 2012)

The Commission is very sensitive to the discomfort and social constraints faced by people with blindness. However,
addressing the problems of people with preventable blindness is the primary responsibility of Member States.

For this reason, the Commission is not planning specific measures to implement the important WHO initiative
‘VISION 2020: the Right to Sight’, about which it is fully aware. Instead, WHO decided that a follow-up action plan
for the prevention of avoidable blindness and visual impairment for the period 2014-2019 will be developed in close
consultation with Member States and international partners. A draft action plan for consideration will be presented to
the Sixty-sixth World Health Assembly in 2013 ().

() http://www.who.int/blindness/actionplan/en/index.html
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008483/12
an die Kommission
Thomas Ulmer (PPE)
(26. September 2012)

Betrifft: Kontrollen an den EU-Grenzen

Die sich wiederholenden drgerlichen Vorkommnisse verwaltungstechnischer Art bei ungarischen Grenzbeamten
geben Anlass, die Kommission mit der Angelegenheit zu befassen. Es wurden einige Fille gemeldet, in denen
Touristen mit Wohnmobilen an der ungarisch-serbischen Grenze angehalten und unprofessionell abgefertigt worden
sind.

Zum einen mussten sie sich in die lange Schlange der LKW einreihen und fiir den Frachtverkehr bestimmte
Zollpapiere ausfiillen. Diese wurden dann, trotz leerem Frachtraum und entsprechendem Vermerk, mehrere Stunden
lang iiberpriift. Auerdem wurde eine Inspektion vergleichbar mit der iiblichen Inspektion eines Lastzuges
durchgefiihrt. Fiir all diese Formalititen war iiberdies eine Gebiihr zu entrichten.

Bei der Riickreise waren die Touristen gezwungen, mit ihrem Wohnmobil eine stationdre Rontgenanlage zu
passieren, ohne dass sie den geringsten Hinweis auf die bevorstehende Strahlung erhielten. Gerade fiir schwangere
Frauen bedeutet diese Strahlung ein erhohtes Risiko. Es ist nicht zu verantworten, Menschen ohne vorherige
Warnung einer Strahlung auszusetzen.

Kann die Kommission Auskunft tiber folgende Fragen erteilen:

1.  Ist eine Kontrollabfertigung fiir schwere PKW (> 3,51t) zusammen mit LKW zuldssig, und wenn ja, ist es
moglich, die ,Frachtkontrolle” zu umgehen?

2. Sind Durchleuchtungen von PKW mit Rontgenstrahlen ohne vorhergehende Warnhinweise erlaubt?

3. Gibtes eine Moglichkeit, vom Gesetzgeber praventive Mafnahmen vorschreiben zu lassen?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(22. November 2012)

Es ist unklar, ob sich die vom Herrn Abgeordneten angesprochenen Kontrollen auf Personen oder Waren bezogen.
Wenn es sich um Warenkontrollen handelte, ist zudem die Art der betreffenden Waren unbekannt. Aulerdem wird
nicht angegeben, ob die Kontrollen bei der Einreise in das Zollgebiet der EU oder der Ausreise aus diesem
durchgefiithrt wurden. Der Zweck der Zollpapiere, die ausgefiillt werden mussten, ist ebenfalls unklar.

Auch wenn die Zollkontrolle und die Zollabfertigung im Allgemeinen nicht von Grenzschutzbeamten durchgefiihrt
werden, werden die Modalititen der Zollkontrollen (einschlieflich des Einsatzes von Rontgenkontrollsystemen)
sowie alle damit zusammenhingenden Sicherheitsmafnahmen auf nationaler Ebene festgelegt. Die Zollkontrollen
werden von den Zollbehorden des Mitgliedstaates durchgefithrt, um die ordnungsgemifle Anwendung der
zollrechtlichen Vorschriften sowie anderer Rechtsvorschriften iiber den Ein- oder Ausgang von Waren in das oder aus
dem Zollgebiet zu gewihrleisten.

Die Kommission verfiigt nicht iiber ausreichende Informationen in dieser Angelegenheit, um das angesprochene
Problem naher zu priifen. Sie ist daher nicht in der Lage, eine Antwort zu erteilen. Die Kommission wird jedoch jedem
konkreten Verdacht auf einen Verstof§ gegen das Zollrecht an der Auflengrenze der Europdischen Union seitens der
Zollbehorden nachgehen.
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Question for written answer E-008483/12
to the Commission
Thomas Ulmer (PPE)
(26 September 2012)

Subject: EU border checks

The repeated administrative problems caused by Hungarian border guards should compel the Commission to take
action. Border guards have been reported stopping tourists driving motor caravans at the border between Hungary
and Serbia and behaving unprofessionally towards them during customs clearance.

Firstly, the tourists were required to join the long lorry queue and had to complete customs forms intended for heavy
goods traffic. These forms were then inspected for several hours, despite the vehicles’ freight compartments being
empty and the presence of a corresponding note. In addition, the inspection performed was similar to the normal
inspection for goods trains and these formalities incurred a charge.

When returning, the tourists had to drive their motor caravans through a stationary x-ray system with without being
informed that they would be exposed to radiation. This practice causes an increased risk for pregnant women. It is
irresponsible to expose people to radiation without prior warning.

Can the Commission answer the following:

1. Can heavy passenger vehicles (>3.5 t) be required to clear customs together with lorries and, if so, is it possible
to bypass the ‘heavy goods clearance check”

2. Isit permissible for passenger vehicles to be x-rayed without prior warning?

3. Isit possible for the legislature to set down preventative measures?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(22 November 2012)

It is unclear whether the controls referred to by the Honourable Member concerned persons or the goods, and in the
case of the latter, the nature of the goods in question. It is also unclear whether the controls were performed upon
entry or exit of the customs territory of the Union. Furthermore, the purpose of the declaration that was filled in is
also obscure.

Even if customs control and clearance are generally not carried out by border guards, the modalities of customs
controls (including use of x-ray scanning), which are performed by the customs authorities of the Member States in
order to ensure the correct application of customs rules and other legislation governing the entry and exit of goods
into/out of the customs territory, as well as any related safety measures, are a matter determined at national level.

Thus, the Commission does not have sufficient details on the matter to be able to investigate the problem raised and is
unfortunately not in a position to answer the question. The Commission stands nevertheless ready to examine any
specific and detailed complaint of misapplication of customs law by customs authorities at the Union’s external

border.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008485/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(26 settembre 2012)

Oggetto: Comune di Ostra Vetere (Ancona): campi elettromagnetici e diritto alla salute

I campi elettromagnetici (CEM) esistono in natura e sono sempre stati presenti sulla terra, tuttavia nel corso degli
ultimi decenni 'esposizione ambientale a fonti di CEM ¢ aumentata costantemente a causa della domanda di elettricita
e dellavvento di nuove tecnologie. Infatti, la tecnologia delle apparecchiature senza filo (telefono cellulare,
Wifi/Wimax, Bluetooth, telefono a base fissa «DECT») emette CEM che potrebbero avere effetti negativi sulla salute
umana, come sostenuto da una parte della comunita scientifica. Ancora oggi non esiste una normativa europea
uniforme che vincoli tutti gli Stati membri a disciplinare in modo chiaro e inequivocabile i criteri e i valori massimi di
esposizione ai CEM.

Per questi motivi, il Comune di Ostra Vetere (provincia di Ancona) ha emesso lo scorso agosto un’ordinanza di
«sospensione immediata e temporanea, ai fini cautelativi, dell'esecutivita del permesso di costruire una stazione radio
base per la telefonia mobile» al fine di acquisire ulteriori esami, pareri e accertamenti da parte delle Autorita
competenti deputate a effettuare i controlli (ARPAM e ASUR). Sembrerebbe, infatti che, l'attuale normativa italiana sia
carente in materia, soprattutto per quel che riguarda la tutela del diritto alla salute dei cittadini nei processi
autorizzatori per la realizzazione delle infrastrutture di telefonia. Proprio I'Italia ¢ al primo posto per la diffusione del
telefono cellulare (152,9 %), davanti a Lituania (149 %) e Lussemburgo (142 %).

Tutto cio premesso, puo la Commissione far sapere:

1. se sono state rispettate le disposizioni degli artt. 168 e 169 del TFUE e dell'art. 35 della Carta dei diritti
fondamentali dell'UE;

2. se sono state rispettate le norme contenute nella direttiva 2012/11/UE, che modifica la direttiva 2004/40/CE,
sulle prescrizioni minime di sicurezza e di salute relative all'esposizione dei lavoratori ai rischi derivanti dagli
agenti fisici (campi elettromagnetici);

3. se sono state prese in considerazione le indicazioni contenute nella raccomandazione 1999/512/CE del
Consiglio relativa alla limitazione dell'esposizione della popolazione ai campi elettromagnetici da 0 Hz a 300
GHz?

Risposta di Maro$ Sef¢ovi¢ a nome della Commissione
(6 novembre 2012)

1. Le disposizioni di cui agli articoli 168 e169 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea non
conferiscono allUE la competenza a legiferare nel campo della protezione della popolazione dagli effetti
potenzialmente nocivi di campi magnetici e ne lasciano la responsabilita primaria agli Stati membri. Non esistono
pertanto disposizioni UE specifiche cui le autorita italiane sono tenute ad attenersi. Con riferimento alle disposizioni
di cui all'articolo 15 della Carta dei diritti fondamentali dell'UE, la Commissione non dispone di elementi
comprovanti che esse non sono rispettate.

2. Ladirettiva 2010/11/CE, che modifica la direttiva 2004/40/CE sulle prescrizioni minime di sicurezza e di salute
relative all'esposizione dei lavoratori ai rischi derivanti dagli agenti fisici (campi elettromagnetici), si ¢ limitata a
modificare la scadenza per il recepimento nel diritto nazionale della direttiva 2004/40/CE da parte degli Stati membri.
L'attuale scadenza ¢ il 31 ottobre 2013. La Commissione ha presentato una proposta legislativa (') per modificare la
direttiva 2004/40/CE. La proposta ¢ attualmente in discussione al Parlamento europeo e al Consiglio.

3. LTtalia ha rispettato le indicazioni contenute nella raccomandazione 1999/519/CE del Consiglio (3, relativa alla
limitazione dell’'esposizione della popolazione ai campi elettromagnetici (da 0 Hz a 300 GHz), avendo istituito limiti
di esposizione piti severi (inferiori).

()  COM(2011) 348 del 14.6.2011.
(& GUL199del 30.7.1999.
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Question for written answer E-008485/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Municipality of Ostra Vetere (Ancona): electromagnetic fields and the right to health

Electromagnetic fields (EMF) exist naturally and are a constant presence on Earth. However, in recent decades
environmental exposure to EMF sources has grown continuously as a result of the demand for electricity and the
advent of new technologies. Some scientists claim that wireless technology — such as mobile phones, Wi-FijWiMAX,
Bluetooth and digitally enhanced cordless telephones (DECT) — gives out EMF that could have negative effects on
human health. To date, there is still no uniform European legislation that requires all Member States to set out clear
and unequivocal rules on EMF and maximum levels of exposure.

For these reasons, last August the Municipality of Ostra Vetere (Ancona Province, Italy) issued an order for the
‘immediate, interim suspension, for precautionary reasons, of the permit to build a mobile communications base
station’. This, it was argued, would allow the relevant authorities (the Regional Agency for the Environmental
Protection of Le Marche (ARPAM) and the Regional Health Authority (ASUR) to obtain further tests, opinions and
assessments. [t appears that current Italian legislation is deficient on this subject, especially with regard to protecting
citizens’ right to health in permit procedures for communications infrastructure work. Italy leads the way in mobile
phone usage (152.9%), ahead of Lithuania (149%) and Luxembourg (142%).

In view of this, can the Commission state:

1. Have the provisions of Articles 168 and 169 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFUE)
and Article 15 of the EU Charter of Fundamental Rights been complied with?

2. Have the rules set out in Directive 2012/11/EU, amending Directive 2004/40/EC on the minimum health and
safety requirements regarding the exposure of workers to the risks arising from physical agents (electromagnetic
fields), been complied with?

3. Have the instructions set out in Council Recommendation 1999/519/EC on the limitation of exposure of the
general public to electromagnetic fields (0 Hz to 300 GHz) been complied with?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(6 November 2012)

1. The provisions of Articles 168 and 169 of the Treaty on the Functioning of the European Union do not confer
the EU competence to legislate in the area of protection of the general public from potential harmful effects of Electric
Magnetic Fields and leaves the primary responsibility with the Member States. Therefore, there are no specific EU
provisions that the Italian authorities need to comply with. Concerning the provisions of Article 15 of the EU Charter
of Fundamental Rights, the Commission has no evidence that these are not fulfilled.

2. Directive 2012/11/EC amending Directive 2004/40/EC on the minimum health and safety requirements
regarding exposure of workers to the risks arising from physical agents (electromagnetic fields) has only modified the
deadline for transposition of Directive 2004/40/EC by the Member States into their national legislation. The deadline
is now 31 October 2013. The Commission has made a legislative proposal (") to amend Directive 2004/40/EC. The
proposal is currently under discussion in the Parliament and the Council.

3. The instructions set out in Council Recommendation 1999/519/EC (?) on the limitation of exposure of the
general public to electromagnetic fields (0 Hz to 300 GHz) have been complied with because Italy has already
instituted stricter (lower) exposure limits.

()  COM(2011) 348 of 14.6.2011.
®  0JL199,30.7.1999.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008486/12
aan de Commissie
Esther de Lange (PPE)
(26 september 2012)

Betreft: Schadelijke organismen in Aziatisch verpakkingshout

Op 13 september is er in de haven van Rotterdam een schadelijke Aziatische boktor aangetroffen in een partij
verpakkingshout uit China. Een lading hout van hetzelfde bedrijf bleek eerder dit jaar ook al boktorlarven te bevatten.

De Aziatische Boktor heeft in het verleden al grote schade aangericht in meerdere Europese landen waaronder
Nederland, het Verenigd Koninkrijk, Oostenrijk en Duitsland. De enorme financiéle, materiéle en emotionele
gevolgen voor verschillende fruit- en boomkwekerijen en andere gedupeerden zijn reden te meer om een
volgende uitbraak te voorkomen.

1. Welke actie onderneemt de Commissie om de controle op Aziatische ladingen verpakkingshout te verbeteren?

2. Welke actie onderneemt de Commissie richting onze Aziatische handelspartners zodat zij ervoor zorgen dat
hun houtexporten voldoen aan Europese regels?

3. Wanneer vindt er een Europese FVO-missie plaats naar China en wat zijn de doelstellingen van dit bezoek? Is de
Commissie voornemens om de missie te vervroegen gezien de verontrustende ontwikkelingen omtrent de houtexport
uit Azi€?

Antwoord van de heer Sef¢ovi¢ namens de Commissie
(9 november 2012)

Wat invoer in deEU betreft, worden Arziatische boktorren worden vooral aangetroffen op houten
verpakkingsmateriaal dat verband houdt met de invoer van goederen uit China.

De EU-wetgeving (') biedt de noodzakelijke wettelijke basis om houten verpakkingsmateriaal in verband met de
invoer van goederen bij aankomst in de EU te kunnen onderscheppen en te inspecteren. De Commissie gaat
momenteel samen met de lidstaten na wat de mogelijkheden zijn voor een meer doelgerichte controle van de invoer
van bepaalde producten uit China waarvan bekend is dat er regelmatig boktorren worden aangetroffen op het houten
verpakkingsmateriaal. Door de inspectie-inspanningen meer op invoer met een verhoogd risico te concentreren, zal
de Commissie meer bewijsmateriaal kunnen verzamelen teneinde de bron van de problemen te identificeren en
geinfesteerd houten verpakkingsmateriaal tegen te houden voordat het in de EU in de handel komt.

De Commissie heeft eerder dit jaar de Chinese autoriteiten aangeschreven met het verzoek om details van de
genomen of geplande corrigerende maatregelen, en heeft verschillende vergaderingen met die autoriteiten
georganiseerd om de te volgen aanpak en de gevolgen daarvan te bespreken.

Over plannen voor missies van het Voedsel- en Veterinair Bureau in China moet nog nader onderhandeld worden
tussen de Commissie en China. Het programma van het VVB voor EU-inspecties in 2013, waarover nog
overeenstemming bereikt moet worden met China, zal als belangrijke prioriteit een missie betreffende houten
verpakkingsmateriaal omvatten. Met name zal worden gecontroleerd of het houten verpakkingsmateriaal dat
gebruikt wordt voor de uitvoer van goederen naar de EU voldoet aan internationale normen inzake fytosanitaire
behandeling en markering.

() Richtlijn 2000/29/EG van de Raad.
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Question for written answer E-008486/12
to the Commission
Esther de Lange (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Harmful organisms in Asian wood packaging

On 13 September 2012, a harmful Asian longhorn beetle was found in the Port of Rotterdam in a batch of wood
packaging from China. Earlier this year, longhorn beetle larvae were found in another wood batch belonging to the
same company.

In the past, the Netherlands, the United Kingdom, Austria and Germany have all suffered longhorn beetle damage.
Another outbreak should be prevented to stop the enormous financial, material and emotional consequences suffered
by fruit and tree nurseries and other affected parties.

1. What measures is the Commission taking to tighten control over wood cargo packaging from Asia?

2. What measures is the Commission taking to make EU Asian trade partners ensure that their wood exports meet
European standards?

3. When will the European FVO organise its next mission to China and what will be the aims of that visit? Will the
Commission bring that mission forward in view of these worrying developments?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(9 November 2012)

The main source of interceptions of the Asian longhorn beetle on wood packaging material associated with the
import of commodities into the EU is China.

The EU legislation (') provides the necessary legislative basis to actively inspect and intercept wood packaging
material associated with the imports of commodities at their arrival in the EU. The Commission is exploring with the
Member States the possibility for a more targeted import control of certain commodities from China known to
present a high risk of interception on wood packaging material. By focusing import inspection efforts through a more
targeted import control, the Commission will be able to collect further evidence to map better the exact source of the
problems and stop infested wood packaging material before it enters the EU market.

The Commission has written to the regulatory authorities in China earlier this year requesting details of corrective
action taken or planned and has organised several meetings with the Chinese Authorities to discuss the approach and
consequences.

Mission plans for audits in China by the Food and Veterinary Office need to be carefully negotiated and agreed
between the Commission and China. The EU 2013 mission programme of the Food and Veterinary Office that will be
negotiated with China will contain a wood packaging material mission as a high priority. It will examine whether the
controls put in place in China ensure that wood packaging material used to export commodities to the EU complies
with an internationally recognised phytosanitary treatment and marking.

() Council Directive 2000/29/EC.
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Question for written answer P-008487/12
to the Commission
Gay Mitchell (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Solvency II

In relation to the ongoing negotiations on Solvency II/Omnibus II, will the Commission consider the following
concerns which have been raised:

1. that Solvency II will leave in place the burden on already over-burdened states, thereby engineering the next
potential financial crisis;

2. that market prices are too reflective of short-term supply/demand drivers to be a suitable basis for assessing the
ultimate value of long-term guarantees?

Will the Commission, having considered these concerns, then make a statement on the matter?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(24 October 2012)

Supervisors, the industry and Member States are all of the view that Solvency II is urgently needed to address the
shortcomings of the current system (Solvency I). The latter particularly lacks risk sensitivity (mainly on market and
credit risks) and hinders the proper functioning of the market (due to the fragmented approaches to supervision).
Without a robust regime at the EU level, supervisors will have to develop fragmented national solutions which are not
efficient in coping with financial stability in Europe. Supervisors and the industry have already started to prepare for
the entry into force of Solvency IL It is also envisaged that European Insurance and Occupational Pensions Authority
(EIOPA) should play an active role in ensuring the readiness of supervisory authorities.

In a risk-based approach, capital requirements reflect the specific risk profile of each insurer. A market consistent
valuation provides a good basis to assess accurately the risks to which an insurer is exposed, being an objective
measure on which it is possible to derive the solvency position of an insurer. This approach ensures that early signals
of potential solvency/financial problems are provided to the supervisors and to the market. The Commission has
worked on a number of measures to mitigate the potential negative effect of the volatility inherent in the risk-based
approach in relation to products with long-term guarantees (*). Some of these tools will reduce the volatility of own
funds by introducing smoothing effects in the valuation of technical provisions. These measures are currently
discussed in trilogue on the Omnibus II Directive and could form part of a technical assessment to be carried out by
EIOPA.

() These issues on volatility of insurance products with long-term guarantees were detected in QIS5 or observed during 2010as a consequence of
drastic changes in financial markets.
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Question for written answer E-008488/12
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: Turf cutting compensation and the Habitats Directive
Can the Commission state:

1. how much money has been allocated to Ireland to implement the Habitats Directive 92/43/EEC since the start
of implementation in Ireland, giving details of years, amounts and programmes or projects funded?

2. whether any European monies were made available, or are now available, for the compensation of individuals
who have been or will be affected by the restrictions imposed by the Habitats Directive on Ireland’s 53 raised
bogs situated in Special Areas of Conservation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 November 2012)

There are no specific allocations of funds to Member States for the implementation of Directive 1992/43/EEC (') on
the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora (Habitats Directive). Member States can avail
themselves of the main European sectoral funds and the LIFE+ instrument to deliver the necessary conservation
measures, particularly for the Natura 2000 network.

In the programming period 2007-2013, Ireland allocated EUR 308.72 million of the EAFRD contribution for
Natura 2000 payments under the rural development programme and 3.5 million for the implementation of
Natura 2000 through the ERDF structural funds. Ireland’s allocation from the LIFE+ Nature & Biodiversity fund in the
period 2007-2013 is EUR 11.8 million and part of this also relates to projects in Natura 2000 sites.

Under the Rural Development Programme 2007-2013 for Ireland, payments of between EUR 5 per hectare and
EUR 314 per hectare are paid annually to farmers in Natura 2000 sites as a compensation for compliance with the
mandatory requirements for Natura 2000 sites and conditions defined in their Sustainable Management Plans for the
particular habitat types.

It is for the competent Irish authorities to consider the possible compensation of individuals who have been or will be

affected by the restrictions imposed by the Habitats Directive on Ireland’s 53 raised bogs situated in Special Areas of
Conservation.

() OJL206,22.7.1992.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008489/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(26 settembre 2012)

Oggetto: Discriminazione fra Stati membri per quanto concerne i beneficiari del programma Grundtvig_LLP

Il programma comunitario LLP ¢ gestito in Italia dall’Agenzia Nazionale LLP Italia Comenius, Erasmus, Grundtvig (di
seguito, 'Agenzia). Un’associazione italiana attiva nel campo della formazione — beneficiaria dell'assegnazione di un
contributo nell'ambito del programma Grundtvig_LLP — lamenta il fatto che al momento della firma dell'accordo ¢
stata informata che il versamento del contributo sarebbe stato effettuato solo a fronte della presentazione di una
fideiussione bancaria o assicurativa. La suddetta associazione non ha potuto ottenere né una fideiussione bancaria —
in quanto non sono passati almeno tre anni dalla sua fondazione — né una fideiussione assicurativa, in quanto né
l'associazione né i suoi membri godono di un capitale e/o reddito a garanzia della fideiussione. La mancanza di
disponibilita di capitale ¢ la ragione per la quale I'associazione ha partecipato al bando Grundtvig_LLP.

Sulla base di quanto sopra descritto si chiede alla Commissione:

1. Ritiene la richiesta dellAgenzia al beneficiario di sottoscrizione di una fideiussione bancaria o assicurativa, a
garanzia del contributo concesso, una disposizione coerente con il programma Grundtvig_LLP?

2. Puo illustrare se, negli altri Stati membri, l'assegnazione del contributo nel quadro del programma
Grundtvig_LLP sia condizionata alla sottoscrizione di una fideiussione bancaria o assicurativa?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(31 ottobre 2012)

La Guida al programma di apprendimento permanente 2012 descrive la procedura per la valutazione e la selezione
delle candidature (sezione 3.B. della Parte I: Disposizioni generali) ().

[ criteri di selezione sono utilizzati per valutare la capacita operativa finanziaria di un'organizzazione candidata a
svolgere l'attivita proposta. Le agenzie nazionali possono chiedere alle organizzazioni candidate di fornire documenti
addizionali a riprova della loro capacita finanziaria e operativa. La prova della capacita finanziaria non ¢ richiesta di
norma per le sovvenzioni di valore inferiore a 25.000 euro. Tuttavia, a seconda degli esiti della valutazione della
candidatura e della capacita finanziaria del candidato in relazione alla candidatura stessa, le agenzie nazionali possono
concedere una sovvenzione soggetta all'obbligo di fornire una garanzia di pre-finanziamento.

Le regole specifiche nazionali d’ordine amministrativo relative sia alla selezione che all'assegnazione dei contratti
devono essere pubblicate dalle rispettive agenzie nazionali. L’agenzia nazionale italiana ha pubblicato sul suo sito web
l'invito nazionale a manifestare di interesse specificando che alle organizzazioni private ¢ richiesta una garanzia
bancaria, anche da quelle che svolgono attivita non-profit (*).

() http:[/ec.europa.eufeducation/llp/call12_en.htm
() http://www.programmallp.it/lkmw_file/LLP///2012_Call/Call_%20nazionale_2012.pdf
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Question for written answer E-008489/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Discrimination between Member States concerning the beneficiaries of the Grundtvig LLP programme

The European Union’s Life-Long Learning Programme (LLP) is managed in Italy by the Agenzia Nazionale LLP Italia
Comenius, Erasmus, Grundtvig (hereinafter, the ‘Agency’). An Italian association that works in the training field and
has received a grant under the Grundtvig LLP programme has complained that, when signing the agreement, it was
informed that the grant would only be paid out against presentation of a bank or insurance guarantee. The association
in question was unable to obtain either a bank guarantee — since three years have not elapsed since its foundation —
or an insurance guarantee — since neither the association nor its members have sufficient capital and/or income to
back the guarantee. The lack of available capital was the reason why the association had participated in the
Grundtvig LLP tender.

In view of the above, can the Commission state:

1. Does it believe that the Agency’s request for the beneficiary to obtain a bank or insurance guarantee for the
grant is consistent with the Grundtvig LLP programme?

2. Can it explain whether, in the other Member States, a bank or insurance guarantee is necessary in order to
disburse grants awarded under the framework of the Grundtvig LLP programme?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(31 October 2012)

The Lifelong Learning Programme Guide 2012 describes the procedure for the assessment and selection of
applications (Section 3.B. of Part I: General provisions) ().

Selection criteria are used to assess the operational and financial capacity of an applicant organisation to undertake
the proposed activity. The National Agencies may request applicant organisations to provide additional documents to
prove their financial and operational capacity. Proof of financial capacity is not normally requested for grants below
EUR 25 000. However, subject to the outcome of the assessment of the application and the applicant’s financial
capacity in relation to the application, the National Agencies may award a grant with an obligation to provide a
guarantee for pre-financing.

Specific national administrative rules regarding both selection and contracting should be made public by the
respective National Agencies. The Italian National Agency published in its national Call and on its website that a bank
guarantee is requested from private organisations, including those that are non-profit making (.

() http:[/ec.europa.eufeducation/llp/call12_en.htm
() http://www.programmallp.it/lkmw_file/LLP///2012_Call/Call_%20nazionale_2012.pdf
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Epdrtnon pe aitpa ypamtic andvinong E-008490/12
npog v Enrtpom)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(26 Zenrtepfpiov 2012)

O¢pa: Emmtooeig tou mAndeplopou oty aviayeovioTkoTya 6 eNAVIKIG okovopiag

O1 odoi Tou Wrwtikov topga oty ENada éxouv ndn pewdel onpaviikd kata m diapkeia g kpiong, kadwg cUpQvVA fe
ototyela Tou Y Tpurvou tou 2011, mapatnpeitar pa mroon mepinov 14% oe oxéon pe To UYNAOTEPO €minedd TOUG TO
2010 ().

MapidhnAa, o midwpiopods frav Jetikog yia to peyautepo didotnua twv TeAeutainy dUo etwv, and tote dnhadn mou n
EN\ada unéypaye o pvpovio ouvewonong pe v Eupenaikr Eveon kat to Awdvéc Nopopatikd Tapeio kol otadepd
UYN\OTEPOG and Tov avapevopevo, kadng o eENMVIKEG emiyelprjoels dev gaivetar va £Xouv HETAQEPEL TO XAPNAOTEPO
eYoNoYIKO KOOTOG 070 eminedo Twv Tipav (7).

H Emtponn epotdrar:
1. Tou ogeiketar n otpéflwon avt;

2. Tloleg 01 EMMTOOELS TG ONUAVTIKIG TTOOTG TV Moddv Sixwg avaloyn HElwor ToV TIHOV TOV KATAVAAGTIKOV ayaddy
OTIV QVTAYOVIOTIKOTITO TG EAMVIKTG Otkovopiag, aANd kat 0Ty ayopaoTiki} SUvapn TV KatavaAetov;

3. Toteg ot mpofhéyetg kat ot mapepfaoeis g Eupenaikng Emtponrg yia tv eNAnvikn aviayovieTikotjTa;

4. Tloteg ot mpofAéweig yia Ty SnHOGIOVOLLKT) 16OPPOTIQL LETAEY TGV OLKOVORLOV THG EUPLLAOVIG OOV apopl TO eMinedo
oVoV, TAUOPLOHOU Ki AVTAYOVIGTIKOTITTAG;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtponig
(3 Aexepfpiov 2012)

Kata ta tehevtaia Svo xpovia, mapatpridnke oty EXvada Sievpuvon tou ydopatog petatd tev poddv kat tov tpav. O
QVTIKTUTIOC a0 T1) HELOOT] TV LoYOV OTIC TIIEG TV TIEPLOPLOHEVOG AOY® TOU OTL TO KOOTOG £pyaciag eival évag povo anod
TOUG TIAPAYOVTEG KAJOPIOHOU TOU KOOTOUG mapaywync. Emm\eov, n nepiopiopévr) npoefact twv eNyeIproeny 0€ TIOTACEL,
0g OUVOUOOHO ME TOV TEPIOPICHEVO AVIAYWVIOPO OTV ayopd, €iye ¢ amotéheopa va emdlokouv oL etapeieg va
draogalicouv ta nepmpia képdoug Toug.

Qot000, 01 PELOOELS TOV oYy £(0uY 110N GURPANEL 0TI OUYKPATNOT TGV TGV Kal 0Tr pelwor) Tou TAYepIopou, omec
petpatar faoer tou EVATK, and 4,7% to 2010 oe 0,3% tov Sentépfpio tou 2012. Sug okovopikéc mpofAewels e
Enrtpornic mou dnpoctetdnkav otic 7 Noepfpiou, ot ipéc faoet tou EVATK avapévetar om da petwdolv katd 0,8% to 2013
kar katd 0,4% o 2014 (). Evag aA\og mapayovtag mou Ja oupfddet ot peloon tov Tpdv eval To anotéheopa tov
dapdpwtikov al\ayav ot ayopég mpoidviwy. Zopgova pe v ékdeor «Doing Business» (*) e Maykoopiag Tpanelag yia
t0 2012, xapn oug petappudpiceis avtés r EXAada ouykatahéyetar 16n oug déka mpates yopes pe T peyalltepn
Pertioon.

H avtayeviotkotta fehuovetar eniong. Ta mpota anotehéopata £xouv 181 avel otov Topéa tou eEwtepikou epmopiou,
onou ta ¢00da and g efaywyés ayadov katd v mepiodo lavouapiou-Zemtepfpiov 2012 éyouv avtndel kata 6,9% oe
oxton pe to mapeldov £toc (°). To ENNeppa tou eENAvikol 160Cuyiou Tpexousev ouvaNhaydv avapévetar va petodel ano
11,7% tou AEITt0 2011 o€ 5,2% 10 2014 (°).

() http://online.wsj.com/article/SB10000872396390444082904577607314156618138.html

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/NavTree_prod/AppLinkServices?pid=273_39411782_273_211978_211978&lang=en&appld=nui&app
Url=http%3A%2F%2Fappsso.eurostat.ec.europa.eu%2Fnui%2Fshow.do%3Fdataset%3Dprc_hicp_cann%26lang%3Den

()  http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/eu/forecasts/2012_autumn/el_en.pdf

()  http://www.doingbusiness.org[reports/global-reports/doing-business-2013
http://www.doingbusiness.org/data/exploreeconomies/greece
http://www.doingbusiness.org/~/media/ GIAWB/Doing%20Business/Documents/Annual-Reports/English/DB 1 3-full-report.pdf

() http://www.bankofgreece.gr/BogDocumentEn/Balance_of_Payments-Data.xls

() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/eu/forecasts/2012_autumn/el_en.pdf
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Question for written answer E-008490/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Inflation impact on competitiveness in the Greek economy

Private sector wages in Greece fell significantly during the crisis and, according to data for the third quarter of 2011,
by about 14% compared to their highest level in 2010 ().

In parallel, inflation has mostly risen for the last two years — from the time that Greece signed the memorandum of
understanding with the European Union and the International Monetary Fund — and has been consistently higher
than expected, while Greek businesses have not translated their lower wage costs into lower prices (%).

Will the Commission answer the following:
1. What is the reason for this distortion?

2. Whatis the impact of the significant fall in wages, without a similar fall in consumer goods’ prices, on the Greek
economy’s competitiveness and on consumers’ purchasing power?

3. What is the Commission’s outlook on Greek competitiveness, and what action will it take?

4. What are the prospects for a financial balance to be achieved among euro area economies with regard to wage
levels, inflation and competitiveness?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 December 2012)

In last two years, an opening of the gap between the wages and prices has been observed in Greece. The pass-through
from wages to prices was limited due to the fact that labour cost is only one of the factors determining the cost of
production. Moreover, scarce access to business credit combined with limited market competition has led companies
to secure their profit margins.

Nevertheless, wages reductions have already contributed to moderation of price inflation with HICP inflation falling
from 4.7% in 2010 to 0.3% in September 2012. In the Commission economic forecast published on 7 November,
prices measured by the HICP are expected to actually fall by 0.8% in 2013 and 0.4% in 2014 (°). Another factor
supporting lower prices is the effect of product market structural reforms. These reforms have already made Greece
one of the top ten countries making the most improvement in the 2012 World Bank ‘Doing Business’ report (*).

Competitiveness is also improving. These effects are starting to bring results in external trade, as receipts from exports
of goods in the period January-September 2012 have grown by 6.9% relative to the previous year (’). The Greek
current account deficit is expected to improve from 11.7% of GDP in 2011 to 5.2% in 2014 (°).

() http://online.wsj.com/article/SB10000872396390444082904577607314156618138.html

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/NavTree_prod/AppLinkServices?pid=273_39411782_273_211978_211978&lang=en&appld=nui&app
Url=http%3A%2F%2Fappsso.eurostat.ec.europa.eu%2Fnui%2Fshow.do%3Fdataset%3Dprc_hicp_cann%26lang%3Den

()  http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/eu/forecasts/2012_autumn/el_en.pdf

()  http://www.doingbusiness.org[reports/global-reports/doing-business-2013
http://www.doingbusiness.org/data/exploreeconomies/greece
http://www.doingbusiness.org/~/media/ GIAWB/Doing%20Business/Documents/Annual-Reports/English/DB 1 3-full-report.pdf

() http://www.bankofgreece.gr/BogDocumentEn/Balance_of_Payments-Data.xls

() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/eu/forecasts/2012_autumn/el_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-008491/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(26 septembre 2012)

Objet: Défaillances des compagnies aériennes en cas de faillite

La commission des transports et du tourisme du Parlement européen prépare une reglementation couvrant les
défaillances des compagnies aériennes.

En tant qu'eurodéputé en charge de la protection des consommateurs (IMCO), je vous pose les questions suivantes:

1. La Commission compte-t-elle proposer une loi sur ce sujet pour faire face aux faillites qui se multiplient dans le
secteur aérien (Spanair, Malev, Cirrus, Windjet par exemple).

2. En cas dannulation ou de retard important d’'un vol, des indemnités bien précises sont prescrites. La méme
chose est valable pour les passagers ayant réservé des voyages a forfait. Pourquoi donc n’existe-t-il, en cas de
faillite, aucune protection pour les vols secs?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(22 novembre 2012)

Comme la Commission l'a déja expliqué dans sa réponse aux questions E-007820/2012 et E-007886/2012 ('), les
défaillances des compagnies Spanair, Malev et Windjet ont été, collectivement, mieux gérées, grace a l'initiative des
autorités nationales, qui se sont notamment chargées d'informer et de promouvoir les «tarifs de sauvetage»
intéressants proposés par d’autres transporteurs. Ces exemples semblent indiquer que la 1égislation actuelle permet de
régler les situations de faillites de maniére efficace. La solvabilité financiere des transporteurs aériens est couverte par
les prescriptions du réglement (CE) n° 1008/2008 du 24 septembre 2008, qui régit les licences des transporteurs
aériens. Parallelement au réglement (CE) n°261/2004, qui établit des reégles communes en matiére de
réacheminement, de remboursement et d’assistance des passagers en cas dannulation de vol, cette 1égislation
semblerait permettre de traiter efficacement le probleme.

La Commission réfléchit actuellement a la meilleure maniére de prendre en charge les passagers qui disposent de
billets secs, qui ne sont donc pas couverts par la directive concernant les voyages a forfait (90/314/CEE (%), en cas
d'insolvabilité d'une compagnie aérienne. La Commission estime que des mesures (qui ne doivent pas nécessairement
étre de nature législative) pourraient étre proposées a bréve échéance, afin de garantir une mise en ceuvre aussi rapide
que possible, et elle entend présenter de telles mesures en temps utile.

() Consultables a 'adresse suivante: http:/[www.europarl.europa.eu/plenary|fr/parliamentary-questions.html
()  Directive 90/314/CEE du Conseil du 13 juin 1990 concernant les voyages, vacances et circuits a forfait, JO L 158 du 23.6.1990, pp. 59-64.
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Question for written answer E-008491/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(26 September 2012)

Subject: Failure of airlines in the event of bankruptcy
The European Parliament’s Committee on Transport and Tourism is preparing legislation addressing airline failures.
As an MEP in charge of consumer protection, [ would like to ask you the following:

1. Is the Commission planning to introduce legislation on this topic to address the increasing number of
bankruptcies in the aviation sector (for example, Spanair, Malev, Cirrus, Windjet)?

2. There are very specific rules regarding compensation for flight cancellations or significant delays. The same
compensation rules apply to passengers who have booked package holidays. So why, in the event of
bankruptcy, is there no protection for flight-only arrangements?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(22 November 2012)

As the Commission has previously explained in its answer to questions E-007820/12 and E-007886/12 (') the failure
of Spanair, Malev and Windjet were collectively better managed thanks to the proactive approach taken by national
authorities — such as providing information and promoting other carriers cheap ‘rescue fares’. This would indicate
that the current legislation seems to allow bankruptcies to be effectively dealt with. The financial solvency of air
carriers is covered by requirements of Regulation (EC) 1008/2008 of 24 September 2008 which governs the licensing
of air carriers. In parallel with Regulation (EC) 261/2004, which establishes common rules on rerouting,
reimbursement and assistance to passengers in the event of flight cancellation, this legislation would appear to
provide scope to effectively address the problem.

The Commission is currently considering how holders of flight only tickets who do not receive the benefits of the
Package Travel Directive (90/314/EEC (%) might best be addressed when an airline becomes insolvent. The
Commission considers that measures — not necessarily of a legislative nature — could be put forward swiftly in order
to ensure an implementation as fast as possible, and has the intention to come up with such measures in due course.

() Available at http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  Council Directive 90/314/EEC of 13 June 1990 on package travel, package holidays and package tours, OJ L 158, 23.6.1990, pp. 59-64.
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Question avec demande de réponse écrite E-008493/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(26 septembre 2012)

Objet: Pollen OGM

La proposition de la Commission vient mettre fin au flou réglementaire autour de la commercialisation avec
étiquetage du miel a partir de 0,9 % de traces de pollen OGM. Contrairement a la Cour, la proposition de la
Commission réaffirme, en s'appuyant sur les normes internationales de 'Organisation mondiale du commerce, que
«le pollen est reconnu comme un constituant naturel et non comme un ingrédient, car il entre dans la ruche par l'effet
de l'activité des abeilles et se trouve dans le miel indépendamment d’une éventuelle intervention de I'apiculteur». Par
conséquent, le pollen étant considéré comme un constituant naturel du miel, des régles de 'Union en matiere
d'étiquetage qui exigent la présence d'une liste d'ingrédients ne s'appliqueraient pas».

Cela dit, la proposition de la Commission «ne modifie en rien la conclusion de la Cour» selon laquelle du miel
contenant du pollen génétiquement modifié peut étre mis sur le marché uniquement s'il fait 'objet d'une autorisation
délivrée conformément au réglement (CE) n° 1829/2003 relatif a la tracabilité et a 'étiquetage des OGM.

Conséquences: l'étiquetage mentionnant les OGM ne sera obligatoire que si la proportion de pollen OGM est
supérieure a 0,9 % de la masse totale du miel.

La Commission peut-elle dire:
1. surquoi se base ce taux de 0,9 %?

2. sielle n'estime pas que le pollen ne représentant qu'environ 0,5 % de la masse du miel, le taux de 0,9 % est
démesuré?

3. &'l ne lui semblerait pas raisonnable d’abaisser ce taux pour rester dans l'esprit du texte européen? En effet, si
T'on sait a 'avance qu'aucun produit ne sera visé par un taux si haut, quel en est I'intérét?

Réponse donnée par M. Seféovi¢ au nom de la Commission
(19 novembre 2012)

1. Le seuil de 0,9 % résulte des articles 12 et 24 du réglement (CE) n°1829/2003 ('). Les colégislateurs sont
convenus de ce chiffre pour garantir I'applicabilité et la faisabilité du reglement, comme le rappelle le considérant 26
de ce dernier. De la méme facon, ces deux articles disposent que ce seuil doit étre calculé pour chacun des ingrédients
qui composent une denrée alimentaire.

2/3.  La proposition a pour objectif de préciser que le pollen n'est pas un ingrédient du miel, mais un de ses
constituants, afin que la législation tienne diment compte de l'origine naturelle du pollen contenu dans le miel. Ainsi
que l'indique la proposition, la législation relative aux OGM — y compris les dispositions relatives a I'étiquetage —
continuera a s'appliquer au miel. Comme pour toute autre denrée alimentaire, le seuil de 0,9 %: 1) ne s'appliquera que
lorsque la présence de pollen génétiquement modifié dans le miel sera fortuite ou techniquement inévitable; 2) sera
calculé pour chaque ingrédient de la denrée alimentaire ou par rapport a la masse totale du produit, pour les produits
a ingrédient unique tels que le miel.

La Commission estime que le taux de 0,9 % appliqué au pollen génétiquement modifié dans le miel est aussi

proportionné qu'appliqué a la présence accidentelle de matériel génétiquement modifié dans toute autre denrée
alimentaire. Elle estime donc inutile de modifier ce seuil pour le seul miel.

() JOL268du18.10.2003.
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Question for written answer E-008493/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(26 September 2012)

Subject: GM pollen

The proposal from the Commission will put an end to the regulatory uncertainty surrounding the labelling of honey
with more than 0.9% traces of GM pollen. Unlike the Court, the proposal from the Commission reaffirms, on the
basis of the international standards of the World Trade Organisation, that ‘pollen is a natural constituent and not an
ingredient of honey; it enters into the hive as a result of the activity of the bees and is found in honey regardless of
whether the beekeeper intervenes’. Consequently, since pollen is considered to be a natural constituent of honey, ‘EU
labelling rules requiring a list of ingredients would not apply’.

Nevertheless, the Commission’s proposal ‘will not affect the conclusion of the Court’, according to which honey
containing GM pollen can be placed on the market only if it is authorised under Regulation (EC) No 1829/2003
relating to the traceability and labelling of GMOs.

Consequences: labelling which mentions GMOs will only be mandatory if the proportion of GM pollen exceeds 0.9%
of the honey’s total mass.

Can the Commission state:
1.  What the rate of 0.9% is based on?

2. Whether it considers the 0.9% rate disproportionate given that pollen only represents about 0.5% of honey’s
total mass?

3. Whether it would consider lowering this rate to remain within the spirit of the European text? Indeed, if we
know in advance that no product will contain such a high rate, what is the point of it?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(19 November 2012)

1. The 0.9% threshold stems from Articles 12 and 24 of Regulation (EC) No 1829/2003 ('). The level of the
threshold was agreed by the co-legislators to guarantee the applicability and the feasibility of the regulation, as
recalled in Recital 26. Similarly, these Articles also provide that the threshold has to be calculated for each of the
ingredients composing a foodstuff.

2/3.  The objective of the proposal is to clarify that pollen is not an ingredient in honey but a constituent in order
to adequately reflect in the legislation the natural origin of pollen in honey. As indicated in the proposal, the GMO
legislation will continue to apply to honey, including the labelling provisions. As for any other foodstuff the 0.9%
threshold: 1) will only apply when the presence of GM pollen in honey is adventitious or technically unavoidable;
2) will be calculated for each ingredient of the food or on the total amount of the product for mono-ingredient
products such as honey.

The Commission considers that the rate of 0.9% is as proportionate when applied to GM pollen in honey as when

applied to adventitious presence of GM material in any other foodstuff and sees no need to amend the figure for
honey only.

() OJL268,18.10.2003.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008494/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(26 de septiembre de 2012)

Asunto: Crisis en el sector del mejillon e informacion sobre el origen de los mejillones en conserva

Durante los tltimos aflos, segiin recientes publicaciones, los precios del mejillon han caido un 30 % y se han situado
en los niveles de 2001, lo que constituye la peor crisis en los tltimos 15 afios de un sector que, solamente en Galicia,
ocupa de manera directaa 11 500 personas.

En los dos afios siguientes a la eliminacion de las tarifas arancelarias a la importacion a la Unién Europea de mejillén
congelado de Chile, las ventas de mejillon gallego congelado se han reducido en cerca de un 40 %, hasta los
188 millones de kg, mientras que las importaciones de mejillon chileno se han incrementando en casi un 50 %, hasta
los 187 millones de kg, igualindose asi practicamente ambas fuentes de suministro. El impacto en el sector gallego es
enorme toda vez que solo el 20 % de la produccién de mejillén se destina a consumo en fresco.

Responsables de la Denominacién de Origen Protegida (DOP) «Mejillon de Galicia» —la primera y tnica DOP
reconocida para productos del mar—, vienen denunciando irregularidades sistematicas en el etiquetado de las latas de
mejillén procedente de fuera de la UE. Sefialan, en concreto, que se estin comercializando conservas de mejillon
originario de Chile como «Producto Elaborado en Galicia» y que esta insinuacién sobre el origen o procedencia del
alimento, diferente de la real, puede inducir a error al consumidor.

1. ;Puede confirmar la Comision estas informaciones y, en caso afirmativo, va a adoptar alguna medida ante el
hundimiento de precios?

2. (Considera que la mencién de «Producto Elaborado en Galicia» para las latas que contienen mejillon congelado
procedente de Chile puede inducir a los consumidores a confusion frente a los productos pertenecientes a la DOP
«Mejillén de Galicia»?

3. Considera que estas menciones son compatibles con la indicacién del pais de origen o de procedencia segtin lo
dispuesto en el Reglamento (UE) n° 1169/2011 sobre la informacién alimentaria facilitada al consumidor?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(29 de noviembre de 2012)

Chile se ha convertido en los ultimos afios en un importante productor de mejillones y uno de los principales
exportadores a la UE, sobre todo a Espafia. En la reforma de la OCM (%), la Comisién propuso mejorar la informacién
sobre los productos pesqueros con el fin de que los consumidores de la UE puedan elegir con pleno conocimiento de
causa. Dicha reforma apoya la ampliacion del etiquetado obligatorio a los productos transformados y en conserva:
nombre comercial, método de produccion y procedencia (zonas de captura o de produccién). Esto también tiene por
objeto ayudar a los productores de la UE a dar a conocer y diferenciar sus productos.

El «mejillon de Galicia» estd registrado como denominacién de origen protegida (). Esta denominacion estd protegida
contra cualquier uso comercial directo o indirecto, usurpacion, imitacién o evocacién y contra cualquier otra
informacién falsa o engafiosa sobre la procedencia, el origen, la naturaleza y las cualidades esenciales del producto, asi
comocontra cualquier otra préctica que pueda inducir en error a los consumidores (*). Compete principalmente a los
Estados miembros aplicar y controlar dichas normas. Si los distintos asuntos dan lugar a procedimientos judiciales,
compete en dltima instancia al Tribunal de Justicia Europeo (TJE) pronunciarse sobre la interpretacion y la aplicacién
de esas normas.

El Reglamento (UE) n°1169/2011, sobre la informacién alimentaria facilitada al consumidor, establece nuevas
normas sobre cualquier declaracion voluntaria que pueda considerarse indicacion de su origen. A partir del 13 de
diciembre de 2014, el pais de origen de los alimentos transformados hace referencia al pais en el que ha tenido lugar
la dltima transformacién sustancial de los alimentos. Si su ingrediente principal procede de un lugar diferente,
también deberdn incluirse el pais de origen o el lugar de procedencia de este ingrediente. Sin embargo, estas
disposiciones se aplican sin perjuicio de los requisitos de etiquetado previstos en las disposiciones comunitarias
relativas a la indicacién de origen, tales como las establecidas en el Reglamento (CE) n° 510/2006 (*).

Organizacién Comtin de Mercados.

Reglamento (CE) n° 1050/2007 (DO L 240 de 13.9.2007).

Articulo 13, apartado 1, del Reglamento (CE) n° 510/2006 (DO L 93 de 31.3.2006).

‘) Reglamento (CE) n° 510/2006, relativo a la proteccion de las indicaciones geogrificas y de las denominaciones de origen de los productos
agricolas y alimenticios.
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Question for written answer E-008494/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(26 September 2012)

Subject: Crisis in the mussel industry and information regarding the origin of tinned mussels

According to recent publications, over the last few years, mussel prices have fallen by 30% and are now back at 2001
levels, which is the worst crisis in the last 15 years in an industry that, in Galicia alone, directly affects some 11 500
people.

In the two years following the removal of customs tariffs on imports of frozen mussels from Chile to the EU, sales of
frozen Galician mussels have fallen by nearly 40%, up to 188 million kg, while Chilean mussel imports have increased
by almost 50%, up to 187 million kg, thereby putting both sources of supply on an equal footing. This has had a huge
impact on the Galician sector given that only 20% of mussel production is for fresh consumption.

Those responsible for the Protected Designation of Origin (PDO) ‘Mejillon de Galicia’ — the first and only recognised
PDO for seafood — have denounced systematic irregularities in the labelling of tins of mussels from outside the EU.
They point out, in particular, that tinned mussels originating in Chile are being marketed as ‘Produced in Galicia’ and
that this implies place of provenance of the food, which is false and may mislead the consumer.

1. Can the Commission confirm this information and, if so, will it take any action given the collapse in prices?

2. Does it think that the wording ‘Produced in Galicia’ on tins containing frozen mussels from Chile may cause
some confusion for consumers when it comes to products belonging to the ‘Mejillén de Galicia’ PDO?

3. Does it think that these terms are consistent with the indication of country of origin or place of provenance in
accordance with Regulation (EU) No 1169/2011 on the provision of food information to consumers?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(29 November 2012)

Chile has become in recent years a major mussels producer and a main exporter to the EU and in particular to Spain.
In the reform of the CMO (), the Commission proposed to improve information on fish products so that EU
consumers can make a more informed choice. It supports the extention of mandatory labelling to canned and
processed products: commercial name, production method and provenance (catch areas or country of production).
This is also intended to help EU producers to communicate about and differentiate their products.

‘Mejillon de Galicia’ is registered as Protected Denomination of Origin (%. This name is protected against any direct or
indirect commercial use; any misuse, imitation and evocation; any other false or misleading information as to the
provenance, origin, nature and essential qualitites of the product; and any other practice liable to mislead the
consumer (*). It is primarily for Member States to implement and control those rules. Where individual cases lead to
legal proceedings, it is ultimately for the ECJ to rule on the interpretation and application of these rules.

Regulation (EU) No 1169/2011 on the provision of food information to consumers sets out new rules for any
voluntary statement that can be considered as an indication of origin. From 13 December 2014, the country of origin
of processed foods refers to the country of the last substantial transformation of the food. If its primary ingredient
originates from a different place, indications of the country of origin or place of provenance of this ingredient should
also be provided. However, these provisions apply without prejudice to labelling requirements provided for in Union
provisions on origin indication, such as those laid down in Regulation (EC) No 510/2006 (%.

the Common Market Organisation

Commission Regulation (EC) No 1050/2007 (O] L 240 of 13.9.2007).

Article 13(1) of Regulation (EC) No 510/2006 (O] L 93 of 31.3.2006).

‘) Council Regulation (EC) No 510/2006 on the protection of geographical indications and designations of origin for agricultural products and
foodstuffs.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008495/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(26 settembre 2012)

Oggetto: Monete complementari in Europa

Le monete complementari o i sistemi di valuta complementare sono strumenti economici di scambio alternativi alle
monete di corso legale con i quali si possono scambiare beni o servizi e la cui validita ¢ riconosciuta all'interno di
specifici circuiti economici.

Pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti in materia:

1. Eaconoscenza di tali realta?

2. Quante monete complementari sono attualmente in circolazione nell' UE?

3. Inquali paesi o regioni esse circolano e con quali risultati sull'economia locale?
4. Ritiene che esse possano essere un valido strumento di rilancio dell'economia?

5. In caso di mancanza di dati in merito, ritiene di commissionare uno studio ad hoc su questo fenomeno, che
possa rispondere alle questioni sollevate?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(11 dicembre 2012)

Nei negozi e nelle aree commerciali di citta e comuni perlopit di piccole dimensioni vengono occasionalmente offerti
buoni emessi e definiti come valuta locale. Tali buoni vengono generalmente introdotti dai dettaglianti e dagli
organismi locali al fine di rilanciare I'economia locale. I buoni vengono accettati soltanto dai dettaglianti e dagli
organismi locali che aderiscono al sistema, e il loro scopo ¢ far si che il denaro venga speso a livello locale.
Diversamente dalla valuta ufficiale, la validita dei buoni & limitata nel tempo in modo da favorirne l'utilizzo
immediato negli esercizi commerciali locali. I buoni non intendono né possono sostituire la valuta ufficiale, se non
altro perché il loro valore ¢ definito da chi li emette in rapporto alla valuta. Il loro effetto sulleconomia dei rispettivi
Stati membri ¢ molto limitato poiché vengono utilizzati ed accettati in aree geografiche molto circoscritte. Questo
tipo di iniziativa non viene monitorato a livello di Unione europea. Le «valute locali» offerte e utilizzate negli Stati
membri dell'area dell’euro non possono sostituire le monete e le banconote in euro, che costituiscono 'unica moneta
a corso legale nei 17 Stati membri appartenenti a tale area (').

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/articles/euro/2010-03-22-legal-tender-euro_en.htm; MEMO/10/92
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Question for written answer E-008495/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(26 September 2012)

Subject: Complementary currencies in Europe

Complementary currencies or complementary currency systems are economic mediums of exchange that can be used
instead of legal tender to swap goods and services, and which are recognised in specific economic circuits.

Regarding this subject, can the Commission answer the following:

1.  Isitaware of these currencies?

2. How many complementary currencies are currently in circulation in the European Union?
3. What countries or regions are they used in, and with what effects on the local economy?

4. Does it believe that complementary currencies can be a valid means to boost the economy?

5. If there is a lack of information on this matter, would it consider commissioning special research in order to
answer these questions?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 December 2012)

Vouchers issued and labelled as local currency are sporadically offered in retailer or shopping areas of mostly small
towns or municipal districts. Such vouchers are usually initiated by local retailers and bodies as a mean to boost local
economy. The purpose of the vouchers is that money is spent locally as the vouchers are only accepted by local
retailers and bodies that subscribe to the voucher system. Contrary to the official currency, the validity of the
vouchers is limited by time to incite its immediate use in the local business. The vouchers do not aim at replacing nor
can they replace the official currency, amongst other because their value is set by the issuer with relation to the
currency. The effect on the economy of the respective Member State where they are offered is very low due to the very
limited geographical use and acceptance of the vouchers. Vouchers initiatives are not monitored on the level of the
European Union. ‘Local money’ offered or used in euro-area Member States cannot substitute euro coins and euro
banknotes as they are the only legal tender in the 17 Member states belonging to the euro-area (').

() http:[/ec.europa.eufeconomy finance/articles/euro/2010-03-22-legal-tender-euro en.htm, MEMO/10/92
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008496/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(26. September 2012)

Betrifft: Europiische strategische Reserven

Einige Mitgliedstaaten der EU lagern fiir Notfille oder Versorgungsengpisse Ressourcen oder Produkte fiir die
Versorgung der Bevolkerung. Strategische Reserven und nationale Reserven sind zum Beispiel Mineralolreserven,
Getreidereserven, Goldreserven und Medikamentenreserven.

1. Gibtes strategische Reserven, die direkt unter der Obhut der EU stehen?
2. Wenn ja, welche?
3. Werden strategische Reserven der Mitgliedstaaten auf EU-Ebene koordiniert?

4. Wenn ja, fir welche Produkte koordiniert die EU die strategischen Reserven der Mitgliedstaaten? In welcher
Form erfolgt diese Koordination?

Falls es bisher keine gemeinsamen strategischen Reserven und keine EU-Koordination in diesem Bereich gibt: Plant
die Kommission eine gemeinsame Strategie fiir strategische Reserven vorzuschlagen?

Antwort von Herrn Barroso im Namen der Kommission
(4. Dezember 2012)

Die EU hilt oder kontrolliert nicht direkt strategische Reserven der vom Herrn Abgeordneten angesprochenen
Ressourcen oder Produkte. Allerdings bestehen fiir einige dieser Produkte Gemeinschaftsvorschriften mit
verbindlichen Mindestvorgaben fiir die Mitgliedstaaten. Dabei geht es um Folgendes:

ENERGIEVERSORGUNGSSICHERHEIT

Wihrend seit 1968 verbindliche Vorschriften fiir Erdolnotvorrite bestehen, wurden mit der
Richtlinie 2009/119/EG (') die Vorschriften und Verfahren fiir die Verwendung der Notvorrite vereinfacht und klarer
gefasst, um der Gemeinschaft eine zeitnahe Reaktion im Falle von Versorgungsunterbrechungen zu ermoglichen. Die
Europiische Kommission koordiniert die Aufrechterhaltung der Notvorrite von Rohol und Mineraldlerzeugnissen,
um die Versorgungssicherheit zu erhéhen und Solidaritit zwischen den Mitgliedstaaten, Marktstabilitit und
Transparenz zu fordern.

Die Sicherheit der Erdgasversorgung wird durch die Verordnung (EU) Nr.994/2010 () geregelt, die
Erdgasunternehmen dazu verpflichtet, in drei vordefinierten Szenarien die Versorgungssicherheit geschiitzter Kunden
zu gewihrleisten. Die Mitgliedstaaten konnen frei entscheiden, wie sie dieser Anforderung nachkommen, und sind
nicht zum Anlegen strategischer Reserven verpflichtet.

LANDWIRTSCHAFT

Die Kommission verwaltet keine strategischen oder sonstigen Getreidereserven; hierfiir sind nach wie vor die
Mitgliedstaaten verantwortlich. Interventionsbestinde (Verordnung (EG) Nr.1234/2007 (})) werden von der
Kommission verwaltet, wobei es sich hierbei um Uberschussbestinde handelt, die im Falle niedriger Preise auf dem
Weltmarkt zur Absicherung der Landwirte gedacht sind.

()  Richtlinie 2009/119/EG des Rates vom 14. September 2009 zur Verpflichtung der Mitgliedstaaten, Mindestvorrite an Erddl und/oder
Erdolerzeugnissen zu halten (ABI. L 265 vom 9.10.2009).

()  Verordnung (EU) Nr. 994/2010 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 20. Oktober 2010 iiber Manahmen zur Gewihrleistung der
sicheren Erdgasversorgung (ABI. L 295 vom 12.11.2010).

()  Verordnung (EG) Nr.1234/2007 des Rates vom 22.Oktober 2007 iiber eine gemeinsame Organisation der Agrarmirkte und mit
Sondervorschriften fiir bestimmte landwirtschaftliche Erzeugnisse (ABL. L 299 vom 16.11.2007).
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NICHTENERGIE-ROHSTOFFE

In ihrer Mitteilung iiber Rohstoffe (*) hat die Kommission ihre Bereitschaft erklirt, den zusitzlichen Nutzen und die
Durchfiihrbarkeit eines Programms fiir die Bevorratung von Rohstoffen zu priifen. Ausgehend von den Ergebnissen
eines im Mai 2012 veroffentlichten umfassenden Berichts und dem Standpunkt der Mitgliedstaaten und der Industrie
ist die Anlegung eines verbindlichen EU-Vorrats derzeit nicht vorgesehen.

()  KOM(2011)25 endg.
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Question for written answer E-008496/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(26 September 2012)

Subject: Europe’s strategic reserves

Some EU Member States are stockpiling resources or products to supply to the population in the event of
emergencies or shortages. Examples of strategic national reserves are stocks of oil, grain, gold and medicines.

1. Arethere any strategic reserves under the direct control of the EU?
2. Ifso, whatare they?
3. Are strategic reserves held by Member States coordinated at EU level?

4. If so, for which products does the EU coordinate the strategic reserves of the Member States? What form does
this coordination take?

If there have been no joint strategic reserves and no EU coordination in this area to date: is the Commission planning
to propose a joint strategy for strategic reserves?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The EU does not directly hold or control strategic reserves of the resources or products referred to by the honourable
MEP. However, for some of these products there is community legislation setting out mandatory minimum
requirements for Member States. The situation is as follows:

ENERGY SECURITY

While a mandatory regime of emergency oil stocks exists since 1968, Directive 2009/119/EC (') simplifies and
clarifies rules and procedures for use of emergency stocks to facilitate timely Community response in case of supply
disruptions. The European Commission coordinates the maintenance of emergency stocks of crude oil and petroleum
products to increase security of supply and promote solidarity between Member States, market stability and
transparency.

Security of gas supply is governed by Regulation (EU) No 994/2010 (%), requiring natural gas undertakings to ensure
supplies to protected customers in three pre-defined scenarios. Member States are free to choose among ways to
comply with this requirement and have no obligation to build up strategic stocks.

AGRICULTURE

The Commission does not manage strategic or reserve stocks for cereals, which remains the responsibility of the
Member States. Public intervention stocks (Regulation (EC) No 1234/2007 (*)) are managed by the Commission, but
these are surplus stocks providing a safety net for farmers in the event of low world prices.

NON-ENERGY RAW MATERIALS

In its communication on Raw Materials (*), the Commission noted that it was ready to examine the added value and
feasibility of a stockpiling programme. Based on the results of a comprehensive report published in May 2012 and the
position of Member States and industry, establishing a mandatory EU stockpile is not envisaged now.

() Council Directive 2009/119/EC of 14 September 2009 imposing an obligation on Member States to maintain minimum stocks of crude oil
and/or petroleum products, O] L 265, 9.10.2009.

()  Regulation (EU) No 994/2010 of the European Parliament and of the Council of 20 October 2010 concerning measures to safeguard security of
gas supply, OJ L 295, 12.11.2010.

()  Council Regulation (EC) No 1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of agricultural markets and on specific
provisions for certain agricultural products, O L 299, 16.11.2007.

() COM(2011) 25 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-008497/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Philippe Boulland (PPE)

(26 septembre 2012)

Objet: VP[HR — Menace islamiste au Mali

Le nord du Mali subit la mise en place d’'un régime islamiste depuis plusieurs mois. La destruction de mausolées
millénaires a Tombouctou a suscité de nombreuses réactions dans le monde et en Europe. Outre l'indignation des
Etats membres et les trés nombreuses déclarations de Mme Ashton, quelles actions concrétes peut mener le SEAE?

La France est en pointe dans la lutte contre AQMI Al Quaeda au Maghreb islamique. En envoyant des forces spéciales
francaises, pour la formation d’une troupe destinée a la reconquéte du nord du Mali, la France participe au lancement
d’'un mouvement concret.

Dans quelle mesure le SEAE peut-il soutenir cette action?

Nest-ce pas une bonne opportunité pour le service diplomatique européen de mener une action concrete a I'échelle
européenne?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(7 janvier 2013)

L'UE est extrémement préoccupée par la situation dans le nord du Mali, devenu un sanctuaire pour les terroristes ot la
population est opprimée, le patrimoine culturel détruit et le crime organisé florissant. La Vice-présidente/Haute
Représentante a pleinement conscience de la gravité de cette situation qui constitue une menace directe et immédiate
pour le Sahel, I'Afrique de 'Ouest, ' Afrique du Nord, mais également pour I'Europe.

Cest la raison pour laquelle, le 15 octobre 2012, le Conseil des ministres des affaires étrangeres de I'UE a exprimé
dans ses conclusions la détermination de I'UE a aider le Mali a rétablir un gouvernement souverain et démocratique
sur I'ensemble du territoire malien.

Le Conseil a demandé que les travaux de planification d’'une éventuelle mission militaire dans le cadre de la PSDC
soient poursuivis de maniére urgente en élaborant notamment un concept de gestion de crise relatif a la
réorganisation et a la réinsertion des forces de défense maliennes ainsi qu'a la définition d’une stratégie de sortie
de crise.

Le Conseil a également invité la Vice-présidente/Haute Représentante et la Commission européenne a examiner
l'appui en faveur d’un engagement éventuel des partenaires régionaux, notamment 'Union Africaine et la Cedeao,
ayant le méme objectif. Ces processus sont en cours.

Le Conseil discutera lors de sa réunion du 19 novembre des recommandations qui lui seront faites par la Vice-
présidente/Haute Représentante.
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Question for written answer E-008497/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: VP[HR — Islamist threat in Mali

Islamists have been taking over the north of Mali for several months. The destruction of ancient mausoleums in
Timbuktu has provoked reactions in Europe and around the world. Aside from the Member States’ indignation and
Baroness Ashton’s numerous declarations, what concrete measures can the European External Action Service (EEAS)
take?

France is leading the fight against al-Qaeda in the Islamic Maghreb (or AQMI). By sending French Special Forces to
train troops to regain control of northern Mali, France is involved in initiating concrete action.

How can the EEAS support this action?
Is this not a good opportunity for European diplomatic services to take concrete action on a European level?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(7 janvier 2013)

L'UE est extrémement préoccupée par la situation dans le nord du Mali, devenu un sanctuaire pour les terroristes ot la
population est opprimée, le patrimoine culturel détruit et le crime organisé florissant. La Vice-présidente/Haute
Représentante a pleinement conscience de la gravité de cette situation qui constitue une menace directe et immédiate
pour le Sahel, I'Afrique de 'Ouest, I'Afrique du Nord, mais également pour I'Europe.

Ceest la raison pour laquelle, le 15 octobre 2012, le Conseil des ministres des affaires étrangeres de I'UE a exprimé
dans ses conclusions la détermination de I'UE a aider le Mali a rétablir un gouvernement souverain et démocratique
sur 'ensemble du territoire malien.

Le Conseil a demandé que les travaux de planification d’'une éventuelle mission militaire dans le cadre de la PSDC
soient poursuivis de maniere urgente en élaborant notamment un concept de gestion de crise relatif a la
réorganisation et a la réinsertion des forces de défense maliennes ainsi qu’a la définition d’une stratégie de sortie
de crise.

Le Conseil a également invité la Vice-présidente/Haute Représentante et la Commission européenne a examiner
l'appui en faveur d’un engagement éventuel des partenaires régionaux, notamment 'Union Africaine et la Cedeao,
ayant le méme objectif. Ces processus sont en cours.

Le Conseil discutera lors de sa réunion du 19 novembre des recommandations qui lui seront faites par la Vice-
présidente/Haute Représentante.
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Question avec demande de réponse écrite E-008499/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Bug de Facebook

Facebook aurait connu un bug informatique qui aurait causé la publication de messages privés sur les pages publiques
des comptes des utilisateurs.

1. Silinformation relative a ce bug est avérée, que peut faire la Commission en matiére de controle mais surtout
de réparation des préjudices subis?

2. Quelles sont les obligations des entreprises vis-a-vis de leurs utilisateurs lorsqu'elles révelent des informations
privées, méme par inadvertance?

3. Larticle 8 de la Charte des Droits Fondamentaux peut-il étre invoqué pour demander réparation des préjudices
subis?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(12 novembre 2012)

La Commission a connaissance de la publication de messages privés sur les pages publiques d'utilisateurs de
Facebook. On ne peut pas déterminer clairement si cette situation est liée aux mises a jour de parametres de Facebook,
a une erreur de programmation ou a une toute autre cause. L'article 8 de la Charte des droits fondamentaux reconnait
le droit des personnes physiques a la protection des données a caractére personnel les concernant. La
directive 95/46/CE (') relative 4 la protection des données a caractére personnel établit un cadre juridique détaillé pour
la mise en ceuvre de ce droit fondamental dans les Etats membres. En vertu de cette directive, le responsable du
traitement des données — Facebook dans le cas présent — doit prendre les mesures techniques et organisationnelles
appropriées pour protéger les données a caractere personnel d'une destruction accidentelle ou illicite, perte
accidentelle, altération, diffusion ou d’un acceés non autorisés, notamment lorsque le traitement comporte la
transmission de données sur un réseau (article 17). La proposition de réglement sur la protection des données (%),
actuellement en cours d’examen au Parlement européen et au Conseil, non seulement renforce le droit d’obtenir une
compensation, mais aussi introduit une obligation nouvelle pour les responsables du traitement des données, a savoir
de notifier les autorités nationales de protection des données de toute violation, et, si nécessaire, d’en informer
également les personnes concernées (*).

Sans préjudice des compétences de la Commission en tant que gardienne des traités, le contrdle et 'application
effective de la législation relative a la protection des données relévent de la compétence des autorités nationales, en
particulier des autorités de controle de la protection des données ainsi que des tribunaux (article 28). En outre, toute
personne ayant subi un dommage du fait d'un traitement illicite ou de toute action incompatible avec la législation
nationale adoptée en application de la directive 95/46/CE a le droit de demander au responsable du traitement de ses
données a caractere personnel réparation du préjudice subi, au moyen de poursuites judiciaires auprés des tribunaux
nationaux (*).

() Directive 95/46/CE du Parlement européen et du Conseil du 24 octobre 1995 relative a la protection des personnes physiques a l'égard du

traitement des données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données, JO L 281 du 23.11.1995.
()  Proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil relatif a la protection des personnes physiques a 'égard du traitement des données

a caractére personnel et a la libre circulation de ces données (réglement général sur la protection des données) COM(2012) 11 final,
2012/0011 (COD).

() Les articles 31 et 32 du réglement proposé. On informera les personnes concernées si la violation de données a caractére personnel est
susceptible de porter atteinte a la protection des données a caractére personnel ou a la vie privée de la personne concernée.

()  Larticle 23 de la directive 95/46/CE.
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Question for written answer E-008499/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Facebook bug
A software bug may have caused Facebook to publish private messages on its users’ public pages.

1. If the information relating to this bug is true, what can the Commission do with regard to monitoring this and,
most importantly, to compensating those affected?

2. If companies disclose private information, even inadvertently, what obligations do they have vis-a-vis their
users?

3. Can Article 8 of the Charter of Fundamental Rights be invoked to obtain compensation for damage?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 November 2012)

The Commission is aware of the publication of private messages of Facebook users on their public pages. It is not
entirely clear whether this situation occurred due to Facebook settings updates or a software bug or yet another
reason. Article 8 of the Charter of Fundamental rights recognises the right of individuals to the protection of their
personal data. Directive 95/46/EC (') on the protection of personal data sets the detailed legal framework for the
implementation of this fundamental right in the Member States. Under that directive the controller, Facebook, must
implement appropriate technical and organisational measures to protect personal data against accidental or unlawful
destruction or accidental loss, alteration, unauthorised disclosure or access, in particular where the processing
involves the transmission of data over a network (Article 17). The proposed General Data Protection Regulation (3),
under examination now in the European Parliament and Council, apart from reinforcing the right to obtain
compensation introduces a new obligation on the controllers to notify personal data breaches to national data
protection authorities and if needed to the data subjects themselves (}).

Without prejudice to the powers of the Commission as guardian of the Treaties the supervision and enforcement of
data protection legislation falls within the competence of national authorities, in particular data protection
supervisory authorities and courts (Article 28). In addition, compensation for damage suffered as a result of an
unlawful processing operation or of any act incompatible with the national laws adopted pursuant to
Directive 95/46/EC can be sought from the controller by bringing an action before national courts (*.

() Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, pp. 31-50.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data (General Data Protection Regulation) COM(2012) 11 final, 2012/0011 (COD).

()  Articles 31 and 32 of the proposed Regulation. The data subjects will be notified if the personal data breach is likely to adversely affect the
protection of their personal data or privacy.

()  Article 23 of Directive 95/46EC.
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Question avec demande de réponse écrite E-008500/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Urbanisme

Les villes accueillent de plus en plus de personnes. Les villes concentrent les opportunités et les attentes de
nombreuses personnes issues du monde agricole.

Avec ce déplacement massif de population depuis 50 ans, les villes souffrent de plus en plus du manque de place, de la
hausse des prix du logement et des difficultés de transport.

1. La Commission pense-t-elle mettre en place une stratégie européenne en matiére durbanisme et
d'interconnexion des villes a I'échelle européenne?

2. Une concertation a l'échelle européenne semble-t-elle opportune afin de favoriser les objectifs de mobilité en
Europe?

3. La perte inquiétante des forces vives du monde rural est-elle prise en compte dans les stratégies d’aide a la
mobilité?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(20 novembre 2012)

1. L'élaboration de stratégies locales et les projets visant a soutenir leur mise en ceuvre constituent des points de
départ incontournables pour améliorer les performances des systemes de transport urbain et de leurs liaisons. C'est
pourquoi le concept des plans de mobilité urbaine durable a fait 'objet d’une attention particuliére dans le plan
d’action de I'UE pour la mobilité urbaine [COM(2009) 490]. Plusieurs initiatives ont été lancées en vue de définir et de
diffuser des bonnes pratiques pour la mise en place de ces plans ('). Bien que de nombreuses villes aient établi de tels
plans, la pratique ne s’est pas encore généralisée. Dans le cadre des suites & donner au livre blanc sur les transports
publié en 2011 (3, la Commission propose donc d'encadrer a I'échelle européenne I'élaboration de ces plans, y
compris par des procédures et des mécanismes de soutien.

2. La Commission européenne a lancé, le 17 septembre 2012, une consultation publique sur la dimension urbaine
de la politique des transports de I'UE (?), qui tient compte des initiatives en matiére de mobilité urbaine intégrée
prévues dans le livre blanc sur les transports, et notamment des plans de mobilité urbaine durable.

3. Oui La tendance a l'urbanisation a été prise en considération dans le livre blanc sur les transports. La
Commission européenne reconnait que I'évolution récente de l'affectation des sols a intensifié I'expansion urbaine et,
par conséquent, elle préte attention a I'intégration des politiques et des plans de mobilité urbaine.

()  www.mobilityplans.eu
()  Livre blanc «Feuille de route pour un espace européen unique des transports» [COM(2011) 144 final], SEC(2011) 391 final, SEC(2011) 358 final.
() http:/[ec.europa.eutransport/themes/urban/consultations/2012-12-10-urban-dimension_en.htm
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Question for written answer E-008500/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Urban planning

Cities are attracting more and more people. They are centres for opportunity and hope for many people from rural
society.

This large-scale displacement of the population over the past 50 years has led to an increasing lack of space, rising
accommodation prices and transport problems in cities.

1. Isthe Commission planning to implement a Europe-wide strategy for urban planning and city transport links?
2. Does this not seem like a good time for EU dialogue to promote European mobility objectives?

3. Has the concerning decrease in the ‘living strength’ of rural society been taken into account in mobility aid
strategies?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 November 2012)

1. The development of local strategies and the plans to support their implementation are crucial starting points for
improving performance of urban transport systems and links. Therefore, the concept of Sustainable Urban Mobility
Plans received particular attention in the EU Action Plan on Urban Mobility (COM(2009) 490). Several initiatives
have been realised to establish and disseminate good practice for their establishment (). Although many cities have
established these plans, it is not yet the norm. As part of the follow up to our 2011 Transport White Paper (%), we
therefore propose to establish a European framework for the development of these plans including procedures and
support mechanisms.

2. The European Commission launched on 17 September 2012 a public consultation on the urban dimension of
EU transport policy (), paying attention to the initiatives on integrated urban mobility of the Transport White Paper,
including Sustainable Urban Mobility Plans.

3. Yes. In the Transport White Paper the trend to urbanisation has been taken into account. The European
Commission acknowledges that recent land-use trends have increased urban sprawl and therefore pays attention to
integrated urban mobility policies and plans.

()  www.mobilityplans.eu

()  White Paper ‘Towards a European transport area’ (COM(2011) 144 final), also: Staff Working Document — SEC(2011) 391 final — and Impact
Assessment report for the White Paper — SEC(2011) 358 final.

()  http://ec.europa.euftransport/themes/urban/consultations/2012-12-10-urban-dimension_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-008501/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Budget consacré a la communication

De nombreux citoyens expriment leur déception face a I'absence de communication de la part de 'Union européenne.
Or, le manque de visibilité de la Commission participe a la défiance des citoyens vis-a-vis de I'Union.

Quel budget la Commission consacre-t-elle chaque année aux actions de communication?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(22 novembre 2012)

Les activités de communication et d'information générales relévent du titre 16 du budget de I'Union pour la
communication.

Pour 2012, le montant prévu sous le titre 16 pour le budget opérationnel de la Commission en matiere de
communication s’éléve a 143 095 000 euros.

La Commission européenne communique en outre dans le cadre de différents programmes européens.

Le budget 2012 est accessible au public et peut étre consulté en détail sur le site web «Budget en ligne» (*).

() http://eur-lex.europa.eu/budget/www/index-fr.htm
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Question for written answer E-008501/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Communication budget

Many members of the public have expressed their disappointment at the lack of EU communication. It is this very
lack of Commission transparency that leads to the public’s distrust of the EU.

How much of its budget does the Commission spend on communication annually?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 November 2012)

General communication and information activities are covered by the budget for communication under Title 16 of
the Budget.

For 2012, the Commission’s operational budget for communication under Title 16 amounts to EUR 143 095 000.
In addition, the European Commission communicates under several European programmes.

The 2012 budget is available publicly and can be consulted in detail on the website ‘Budget on line’ ().

() http:[/eur-lex.europa.eu/budget/www/index-en.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-008502/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Intervention du Président de la Commission européenne

Lors de fétes nationales ou lors de la célébration du nouvel an, les chefs d’états ou de gouvernement expriment leurs
points de vue ou leurs veeux lors de discours télévisés, retransmis en direct sur plusieurs chaines nationales. Cet
événement, souvent devenu incontournable, participe a la reconnaissance des hommes ou femmes politiques dans
leur pays.

1. La Commission a-t-elle envisagé d’organiser pour la nouvelle année 2013 — par ailleurs année européenne de
la citoyenneté — une retransmission en direct dans les 27 Etats membres, d'un discours du Président de la
Commission européenne?

2. Cet événement unique ne marquerait-il pas les esprits?

3. Les contraintes techniques sont-elles surmontables?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(9 novembre 2012)

Les Etats membres ont, en ce qui concerne les discours de Noél ou de Nouvel an par les chefs d'Etat et de
gouvernement, des pratiques différentes établies de longue date. Pour sa part, le président de la Commission
communique régulierement avec les citoyens européens en général, et de maniére individualisée dans les Etats
membres. Il en sera ainsi également en 2013, pour 'Année européenne de la citoyenneté. Le moment choisi d'un
commun accord avec le Parlement européen pour I'expression des priorités politiques pour 'année a venir est le
discours annuel sur I'état de 'Union, qui a été prononcé cette année le 12 septembre.
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Question for written answer E-008502/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Speech by the President of the European Commission

During public holidays or over the New Year period, Heads of State or Government express their views and priorities
during live televised addresses broadcast on several national channels. These broadcasts are often considered to be
major events and are a means of publicity for politicians in their home countries.

1. Is the Commission planning a live broadcast of the President of the European Commission’s speech in the
27 Member States for the beginning of 2013, which is incidentally the European Year of Citizenship?

2. Isthisevent expected to leave its mark?

3. Are the technical constraints surmountable?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(9 November 2012)

The different Member States have different, long established traditions of Christmas and/or New Year speeches by
heads of state and government. For his part, the President of the Commission communicates regularly with the
European public at large, and in a tailor-made way, in the Member States. This will also be the case of the European
Year of Citizenship 2013. Regarding the expression of the political priorities for the year ahead, the moment chosen
in common agreement with the European Parliament is the yearly State of the Union address, delivered this year on
12 September.
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Question avec demande de réponse écrite E-008503/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Controle technique pour deux-roues

La Commission européenne propose une nouvelle reglementation concernant le controle technique des véhicules a
deux-roues. En souhaitant les rendre obligatoire, la Commission européenne s'est inspirée d'une étude de DEKRA,
concluant que 8 % des accidents impliquant des motos sont causés par des défaillances techniques.

Pourtant, une étude financée en partie par la Commission européenne, intitulée «Etude approfondie sur les accidents
en motocycles» (Etude MAIDS), montre que 'dge du deux-roues n’est la cause primaire d’accident que dans 0,3 % des
cas.

1. Quel pourcentage semble le plus proche de la réalité selon la Commission? 8 % ou 0,3 %?
2. Comment un tel écart entre deux études est-il possible?

3. Comment se défend la Commission contre la principale critique des motards, qui est I'influence de 'organisme
DEKRA dans la prise de décision de la Commission sur le sujet?

Question avec demande de réponse écrite P-008862/12
ala Commission
Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE)
(3 octobre 2012)

Objet: Controle technique des deux et trois roues motorisés

Le 13 juillet 2012, la Commission a présenté une proposition de révision du réglement relatif au controle technique
périodique des véhicules a moteur et de leurs remorques (COM(2012) 0380).

Dans cette proposition, la Commission souhaite étendre le champ d’application du dispositif existant a de nouvelles
catégories de véhicules, notamment les motocycles.

D’apreés la Commission: «Selon des études approfondies, 8 % des accidents impliquant des motocycles sont dus ou liés
a des défaillances techniques [...] Les conducteurs de vélomoteurs sont surreprésentés parmi les victimes, avec plus de
1 400 tués sur les routes en 2008. Par conséquent, les controles seront étendus aux véhicules dont les conducteurs
sont le plus menacés, a savoir les véhicules motorisés a deux et trois roues (considérant 7).»

Cette révision a été mal accueillie par de nombreuses associations européennes de conducteurs de deux et trois roues
qui mettent en question l'objectivité scientifique des études ayant servi de base a cette proposition et le rapport cotts-
bénéfices d'une telle mesure.

En effet, d'autres études pointent la difficulté d’établir une corrélation entre défaillances techniques et accidents de la
route, ou démontrent que I'état du véhicule n’entre en ligne de compte que dans une proportion infime des accidents:
0,7 % (Motocycle Accidents In Depth Study (Maids)).

1. La Commission a cofinancé l'étude Maids; pourquoi ne l'a-t-elle pas utilisée pour formuler la proposition
COM(2012) 0380?

2. Comment la Commission justifie-t-elle que parmi les six études ayant motivé cette nouvelle proposition
réglementaire, trois proviennent d'une entreprise (DEKRA) qui effectue elle-méme des controles techniques dans
plusieurs Etats membres?
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Question avec demande de réponse écrite E-008943/12
ala Commission
Dominique Vlasto (PPE), Christine De Veyrac (PPE), Jean-Pierre Audy (PPE) et Dominique Riquet (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Controle technique — deux et trois-roues motorisés

Le 13 juillet 2012, la Commission a fait la proposition (COM(2012) 0380) de réviser le réglement relatif au controle
technique périodique des véhicules a moteur et de leurs remorques, afin notamment dy inclure un controle technique
obligatoire pour les deux et trois-roues motorisés.

Ce réglement, qui vise & sauver 1200 vies par an, obligerait les conducteurs de deux et trois-roues motorisés a
soumettre leur véhicule a des controles techniques dont la fréquence varie en fonction de I'age et du kilométrage du
véhicule.

Cette révision a été accueillie avec scepticisme par de nombreuses associations européennes de conducteurs de deux
et trois-roues, qui mettent notamment en cause l'objectivité scientifique des études ayant servies de base a cette
proposition.

Alors que la Commission assure que 8 % des accidents de deux roues proviennent de défaillances techniques, d’autres
études pointent la difficulté d'établir une corrélation entre défaillances techniques et accidents de la route, ou
démontrent encore que l'état du véhicule n’entre en ligne de compte que dans une proportion infime des accidents:
0,7 % (Motocycle Accidents In Depth Study(Maids)).

Le rapport cofit-bénéfice d’'une telle mesure varie grandement en fonction des conclusions des études, certaines allant
méme jusqu'a remettre en cause la valeur ajoutée de la proposition.

1. Pourquoi I'étude Maids, qui a été cofinancée par la Commission, ne figure-t-elle pas parmi les rapports étudiés
pour formuler la proposition COM(2012) 0380?

2. Comment la Commission justifie-t-elle que parmi les six études ayant été «e plus utilisées» pour former la
proposition COM(2012) 0380, trois proviennent d’une entreprise qui effectue elle-méme des controles techniques
dans plusieurs Etats membres?

Réponse commune donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(31 octobre 2012)

Selon I'étude Maids ('), un projet de recherche mené sous la direction de I'association des constructeurs de motocycles
et cofinancé par la Commission européenne, dans plus de 5% des 921 accidents étudiés, un probléme technique
figurait parmi les facteurs ayant contribué a I'accident. Vous trouverez des informations plus détaillées a ce sujet dans
l'étude.

Concernant les cyclomoteurs, la Commission aimerait attirer l'attention sur une publication récente de
'administration suédoise des transports (*) fondée sur une analyse des accidents mortels survenus au cours de la
période 2005-2011. Celle-ci révele que seuls quatre cyclomoteurs sur dix impliqués dans un accident mortel n’avaient
aucun probleme technique. Au moins 23 % des cyclomoteurs impliqués dans des accidents mortels étaient débridés.

() Frude Maids BE 2004; http:|[www.maids-study.eu/

() Increased safety for motorcycle and moped riders (Une sécurité accrue pour les conducteurs de motocycles et de cyclomoteurs); Administration
suédoise des transports, aofit 2012:
http://publikationswebbutik.vv.se/upload/6859/2012_194_increased_safety_for_motorcycle_and_moped_riders.pdf
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Question for written answer E-008503/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Technical inspection of two-wheeled vehicles

The European Commission is proposing tougher legislation for the technical inspection of all two-wheeled vehicles.
The German Motor Vehicle Monitoring Association’s study concluded that 8% of motorcycle accidents are caused by
technical defects, and has urged the European Commission to call for compulsory technical inspections.

However, a study partly funded by the European Commission entitled ‘Motorcycle Accidents In-Depth Study’ (MAIDS
Study) confirms that the age of two-wheeled motor vehicles only accounts for 0.3% of all accidents.

1. According to the Commission, what percentage seems more likely? 8% or 0.3%?
2. Why is there such a discrepancy between the two studies?

3. How is the Commission justifying its decision to act based on the findings of a German Motor Vehicle
Monitoring Association study?

Question for written answer P-008862/12
to the Commission
Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE)

(3 October 2012)

Subject: Roadworthiness tests on two— and three-wheel motor vehicles

On 13 July 2012, the Commission published proposal COM(2012) 0380 which revises the regulation on periodic
roadworthiness tests for motor vehicles and their trailers.

Under this proposal, the Commission wishes to extend the scope of the current arrangements to include new
categories of vehicle, and especially motorcycles.

The Commission states that: ‘Solid investigation results show that 8% of the accidents involving motorcycles are
caused or linked to technical defects. [...] Moped drivers are overrepresented in the number of fatalities, with more
than 1 400 drivers killed on the roads in 2008. The scope of vehicles to be tested shall therefore be extended to the
highest risk group of road users, the powered two— or three-wheel vehicles.” (Recital 7).

This revision has met with opposition from many European two— and three-wheeler drivers’ organisations, which
question the scientific objectiveness of the research taken as the basis for the proposal, and the cost-benefit ratio of
such a measure.

Indeed, other research has pointed to the difficulty of correlating technical defects and road accidents, or has shown
that the state of the vehicle only comes into play in a minute proportion of accidents: 0.7% (Motorcycle Accidents In
Depth Study (MAIDS)).

1.  Since the Commission itself co-financed the MAIDS Study, why did it not use it to draw up its proposal
COM(2012) 0380?

2. How can the Commission explain that 3 of the 6 studies taken as the basis for this new proposal for a
regulation were conducted by one company (DEKRA) which itself performs roadworthiness tests in several Member
States?
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Question for written answer E-008943/12
to the Commission
Dominique Vlasto (PPE), Christine De Veyrac (PPE), Jean-Pierre Audy (PPE) and Dominique Riquet (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Roadworthiness tests on two— and three-wheel motor vehicles

On 13 July 2012, the Commission published proposal COM(2012) 0380 which revises the regulation on periodic
roadworthiness tests for motor vehicles and their trailers and extends the scope of the regulation to include
compulsory roadworthiness testing for two— and three-wheel motor vehicles.

The regulation is designed to save 1 200 lives per year, and would require drivers of two— and three-wheel motor
vehicles to take their vehicles for roadworthiness testing at intervals that varied depending on the age and kilometrage
of the vehicle.

This revision has met with a sceptical response from many European two— and three-wheeler drivers” organisations,
which particularly question the scientific objectiveness of the research taken as the basis for the proposal.

While the Commission claims that 8% of the accidents involving two-wheel vehicles are caused by technical defects,
other research has pointed to the difficulty of correlating technical defects and road accidents, or has shown that the
state of the vehicle only plays a part in a minute proportion of accidents.

Since the cost-benefit ratio of such a measure varies greatly depending on the research findings in question, some of
which even question whether the proposal has any added value, can the Commission:

1. state why the Motorcycle Accidents In Depth (MAIDS) study, which the Commission co-financed, was not one
of the reports it considered when drawing up proposal COM(2012) 380?

2. explain why three of the six studies ‘most extensively used’ as the basis for proposal COM(2012) 0380 were
conducted by a company which itself performs roadworthiness tests in several Member States?

Joint answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(31 October 2012)

The Maids Study (') , a research project under the leadership of the association of the motorcycle manufacturers and
co-financed by the European Commission, states that for more than 5% of the 921 investigated accidents a technical
problem has been identified as one of the contributing factors of the accident. Further data are available in the study.

In relation to mopeds the Commission would like to draw the Honourable Members’ attention to a recent publication
of the Swedish Transport Administration (°) based on an analysis of fatal accidents, period 2005-2011, which shows
that only 4 out of 10 mopeds involved in fatal accidents had no known technical defects. At least 23% of mopeds
involved in fatal accidents were tuned.

() Maids Study BE 2004; http://www.maids-study.eu/
() Increased safety for motorcycle and moped riders; Swedish Transport Administration August 2012:
http://publikationswebbutik.vv.se/upload/6859/2012_194_increased_safety_for_motorcycle_and_moped_riders.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-008505/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Cadre financier pluriannuel

Le cadre financier pluriannuel 2014-2020 en cours de négociation risque de ne pas recevoir 'approbation du
Parlement vu le manque d’ambition des Etats membres et de la Commission pour assurer un budget suffisant
permettant de relancer I'emploi et la croissance.

1. Encas de rejet par le Parlement, comment la Commission compte-t-elle résoudre la question des bases 1égales
des différents programmes pluriannuels qui arriveront a échéance en 2013?

2. Prévoit-elle de les prolonger ou entend-elle les soumettre au Parlement pour réexamen au cas par cas?

Réponse donnée par M. Lewandowski au nom de la Commission
(28 novembre 2012)

La Commission est convaincue qu'un accord conclu entre les chefs d’Etat et de gouvernement peut étre négocié lors
du Conseil européen des 22 et 23 novembre 2012 sous la présidence de M. Van Rompuy. La présidence chypriote
s'appuierait ensuite sur cet accord en vue d’obtenir 'approbation du Parlement européen. La Commission note avec
satisfaction que toutes les parties concernées ont manifesté leur ferme engagement a parvenir a un accord avant la fin
de I'année.

La Commission s'est engagée a faire tout ce qui est en son pouvoir pour faciliter I'obtention de cet accord.
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Question for written answer E-008505/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Multiannual financial framework
The Parliament might not approve the 2014-20 multiannual financial framework currently under negotiation
because the Member States and the Commission lack the ambition to budget sufficient funds to boost employment

and growth.

1. If the Parliament does reject the budget, how does the Commission plan on dealing with the issue of the
different multiannual programmes’ legal bases due to expire in 2013?

2. Will the Commission extend them, or will it submit them to the Parliament for review on a case-by-case basis?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission is fully confident that an agreement between Heads of States and Government can be brokered at
the European Council of 22-23 November 2012 under the chairmanship of President Van Rompuy. The Cypriot
Presidency would then build on this agreement to secure the consent of the Parliament. The Commission notes with
satisfaction that all parties involved have voiced their strong commitment to reaching a deal by the end of the year.

The Commission is committed to doing everything in its power to facilitate this agreement.



C286E[86

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-008506/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Pollution de l'air

Un rapport de 'Agence européenne pour l'environnement, publié le 24 septembre, souligne I'urgence de revoir la
législation européenne relative a la qualité de l'air. Le tiers des citadins européens reste exposé a des concentrations
excessives de polluants dans l'air.

Considérant que la Commission comptait faire de 2013 «’année de l'air», quelle va étre la nouvelle stratégie de 'Union
pour améliorer la qualité de I'air ambiant?

Par ailleurs, par quels moyens la Commission controle-t-elle le respect de la directive 2001/81/CE, qui fixe des
plafonds d’émission nationaux pour certains polluants atmosphériques?

Réponse donnée par M. Potoc¢nik au nom de la Commission
(22 novembre 2012)

La Commission a bien conscience qu'il est urgent de faire le point sur la politique de I'Union européenne en matiere de
qualité de l'air, compte tenu de 'importance de ses répercussions a travers 'Europe. Une consultation publique au
sujet des solutions envisageables pour limiter la pollution de l'air, quinvoque l'auteur de la question, sera publiée dans
le courant de cette année. En fonction des réponses obtenues et des résultats de l'analyse d'impact en cours, la
Commission déterminera la combinaison de politiques la plus appropriée, qui sera proposée en 2013.

En ce qui concerne le respect de la directive 2001/81/CE ('), les rapports que les Etats membres doivent fournir a la
Commission, en vertu de la directive, le 31 décembre 2012 au plus tard, comprendront les données définitives en
matiere d'émissions pour I'année 2010 et des données provisoires pour l'année 2011. La Commission se basera sur
ces informations pour vérifier si un Etat membre respecte les plafonds d’émissions 2010, spécifiés dans la directive. La
Commission s'appuiera ensuite sur cette évaluation pour déterminer la marche a suivre, qui peut inclure 'ouverture
d’une enquéte et d'une procédure d'infraction.

() JOL309du27.11.2001.
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Question for written answer E-008506/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Air pollution

A report published on 24 September 2012 by the European Environment Agency stresses the need to review
European air quality legislation. A third of European citizens are exposed to excessive concentrations of pollutants in
the air.

Given that the Commission is planning to make 2013 the ‘Year of Air’, what new EU strategies will be implemented
to improve the quality of ambient air?

In addition, how does the Commission intend to monitor compliance with Directive 2001/81/EC, which lays down
national emission ceilings for certain atmospheric pollutants?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission is indeed aware of the urgency of review of the EU air quality policy given the scale of air quality
impacts across Europe. A public consultation on the options to reduce the impacts on air pollution to which the
Honourable Member refers will be published later this year. Based on the responses, and on the outcome of the
ongoing impact assessment, the Commission will determine the most appropriate combination of policies for
proposal in 2013.

Regarding compliance with Directive 2001/81/EC ('), the reports under the directive to be provided by Member
States to the Commission by 31 December 2012 will include the final emission data for 2010 and provisional data
for 2011. Those data will be the basis for the Commission to determine whether a Member State complies with the
2010 ceilings specified in the directive. Based on this assessment the Commission will determine the appropriate
follow-up, which may include opening investigations and infringements.

() OJL309,27.11.2001.
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Question avec demande de réponse écrite E-008507/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Corrida
En France, le Conseil constitutionnel vient d’annoncer le rejet du recours d'associations militant contre la
tauromachie: la corrida peut continuer a étre pratiquée dans les arénes francaises et sa conformité aux textes

constitutionnels frangais est confirmée.

Pour autant, cette légalité et la reconnaissance du critére de «tradition locale ininterrompue» n'enlévent rien a la
finalité de ce divertissement: la mise a mort scénarisée d'un animal.

La Commission considére-t-elle que la pratique de la corrida en Europe participe du respect des principes de
protection du bien-étre des animaux?

Réponse donnée par M. Seféovi¢ au nom de la Commission
(7 novembre 2012)

La Commission invite I'auteur de la question a se reporter a ses réponses aux questions écrites E-002699/2011,
E-008975/2011,E-010978/2011 et E-004794/2012 (V.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp?language=fr
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Question for written answer E-008507/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Bullfighting
The French Constitutional Council recently rejected a plea from anti-bullfighting campaigners to ban bullfighting in
France. Bullfighting may continue to be practiced in France and has been declared legal by the French Constitutional

Council.

However, despite the fact that bullfighting is legal and the criterion for ‘uninterrupted local tradition’ has been taken
into account, the ultimate purpose of this entertainment is to stage the killing of an animal.

Does the Commission believe that the practice of bullfighting in Europe respects animal welfare requirements?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(7 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-002699/2011,
E-008975/2011,E-010978/2011 and E-004794/2012 (').

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp?language=en
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008508/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

O¢ua: Aumotooeig ¢ Emtponic yia v peinon Tev eEayopav kat Tov 6UYXOVEUGEOY ETaipeldv oty EE

Tupgova pe otorxeia tou OOZA, 0 2012, o1 Siedveig ouyxwveloels kat eEayopeg £xouv pelwdel, eEartiag g OlKovouIKIG
Kkplong, anotopa ota 675 Sio. Sohapa, ot 34 % yapnAotepa and to 2011, ondte eiyav Siapopwdel ot 1 tpio. dohdpra.
TUpQVL 1€ TOUG GUVTAKTES NG ékTeonG, 1) pelwon) avtr e€nyeitar ot peyaho fadpo and v afefardtrta yia Tig mpoorntikeg
TG MaYKOOHIAG OKovopiag kat v avrjouyia ¢ Sledvoug enyelpnuaTikilc KowoTTag yia avror Tou mpocTaTeUTIopOU Kat
ev péow meptfalhovtog uynhotepou kivdivou. H ida gpeuva katadevoe ty Sk enidpaon g owovopikng kpiong otig
diedveig pogg emevOUoewy. TuyKekplpEva Ol EMIXEIP|OEIS TIPOX®POLV OF peydAn umopdxhevon pelovoviag TG Stedveig
EMevOUOELG TOUG, aAAdL KOt EKTIOLAVTAG TEPLOUGLAKC TOUG OTOLYELR OTO EEWTEPIKO.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Zul\éye avtictorya ototyeia o¢ euponaiko eninedo; Eivar oe déon va pou mapadéoel to péyedog twv ouyywveloewv
kot tov egayopav oty EE ouykprtika pe mporjyoupeva £tn;

2. Zemowa Kpatn tEN] TO GAIVOHEVO TAPATIPELTAL EVIOVOTEPO;

3. Tapatmpel n Emtponn 0w éxer avbndel o apipog Tov Emyelprioeny and TPITeG XMPEG TOU PEVOTOTOOLV T
TEPLOVOLAKA OTOLYEl TIOU Katexouv oty Eupdnn kar anoywpouv and v eupenaikn ayopd; IToto eivar to péyedog
QUTIG NG TAOTG;

Anavtion tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Emtponig
(26 Nogyppiov 2012)

1. H Emtponr ivar evijpepn yia v €kdeor) tou OOZA. Kade ypovo, i Emrtpon), oto mhaioto e epappoync g apyric
G e\eldepns kukhogopiag Twv kepahaiov (apdpa 63-66 SAEE), avadeter eEwtepika ) dievépyela peemg (Sradéorun otov
dctuakd tomo e Emtporic (1)) mou mapéxer epmelptkd anodekTika ototyela yia Ta anodipata Kot TG poés (HEcwV
enevduoewv (oupmephapfavopévey tov cuyyeveloewy Kat eEayopv) 000 evtog e EE dco kar naykooping. Ta otoryeia
npogpyovtat kuping and v Eurostat, v Evponaikn Kevepua) TpameCa kar ) Awtokeyn tov Hvopévev Edvev yia to
EMOPIO Kl TV avamTugr).

H Emtponn) Aapfaver kowonoujoeig opiopevev ouvallayov Bacel Tou kavoviopou ouykevipooewv (%) kai dnpooiever
TApOQOpiEg OXETIKA e TIG Koworot)oelg autés (3).

2. Zto mhaioto Tou e\éyyou Twv cuykevipwoewy oty EE n Emtponr| Sev oul\éyel ototyeia autou tou idoug. Qotdoo, pe
faon Tig e0wTEPIKES OTATIOTIKEG TOV GUYKEVIPOGEWV TOU Kowvomotouvtal oty Emtpont| and to 2004 kat pe kprupto Ty
€Taupikt] £0pa TOU AyopPaOTr] KAl TOV GTOXO TNG EEayOPAg, MEPIMOU TO éva TPITo OA®V TV GUVANAAY®OV TpaypaTonoL|dKe
petaby Tev etapetov mou £xouv Ty £dpa toug ektog e EE. EAagpag uyn\otepo pepidio eiyav ot ouvallayés petaby pag
etapeiag pe €8pa oty EE kar piag extog autig. Aiyo Aiydtepo and to 20% Twv MEPIMTOOEWY AV SlaoUVOPLAKES
ouvaNhayég evtog e EE kat mepinou to 10% agopouoe cuvalhayég petaby entxelprioewy pie £dpa oo 1810 kpatog pEAog.

3. Xto mh\aioto tou eNéyyou twv cuykevtpooewv oty EE 1 Emrtponn dev oul\éyel ouotnpatikd ototyeia autol Tou
eidous. H Emtponn) Sev kataypager olte efetaler ouvalhayéc amoenévduone. Opiopéves ouvallayég anmoemevduorng
evdéxetar va kowvorotdoly oty Enrtponr| and tov ayopact) Tev ekyopoUHEVGY TEPIOUGIAKAGV GTOLXEIWY Yia Va EEETAoTOUY
oto mhaioto Tou ehéyyou TV cuykevtpooewy oty EE. ANAG ) Emitponn) eivar appodia yia v eéétaon g andkong
ENEYYOU OF EMIYELPT|OELS, KAl OXL TV AMOENEVOUGEWV A0 TOV TOAITH.

() BMénmemivaka 3 o oeNida 47, oty diebduvon: http:/[ec.europa.eufinternal_market/capital/docs/fdi_ma_2011_part1_20111207_en.pdf

() Kavoviopog (EK) apd. 139/2004 tou Zupfoudiou, e 20n¢ lavouapiou 2004, yia tov E\eyxo TV ouykeviphoeov petall entyeproenv. EE L 24 mg
29.1.2004, 6. 1-22 (kavoviopdg ouykevipooewy g EE).

() Mntpoo tev unodéoewy ot Siebduvon http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|
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Question for written answer E-008508/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Commission statements on mergers and acquisitions reductions in the EU

According to Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD) data, due to the economic crisis,
international mergers and acquisitions dropped sharply in 2012 to USD 675 billion. This is 34% lower than the
2011 total of USD 1 trillion. According to the authors, this reduction can largely be explained by global economic
forecast uncertainty and the international business community’s concern about increasing protectionism and the
related high environmental risks. The same report demonstrates the double impact on international investment flows
caused by the economic crisis. Specifically, businesses are under-leveraging by reducing their international
investments while selling their assets to outside buyers.

Will the Commission answer the following:

1. Isit gathering relevant data at the European level? Can it tell me the size of mergers and acquisitions in the EU
compared to previous years?

2. Inwhich Member States is this phenomenon most prevalent?

3. Isthe Commission aware of the rise in businesses from third countries that are liquidating their European assets
and withdrawing from the European market? What is the extent of this trend?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. The Commission is aware of the OECD statement. Each year the Commission, as part of the application of the
principle of free movement of capital (Articles 63-66 TFEU), contract an external study (available on the
Commission’s website (') providing empirical evidence of direct investment stocks and flows (including M&A) within
the EU and globally. The data come primarily from Eurostat, the European Central Bank and the UN Conference on
Trade and Development.

The Commission receives notifications of certain transactions under the Merger Regulation (% and publishes
information on these notifications ().

2. In the context of EU merger control the Commission does not gather such data. However, based on internal
statistics the concentrations notified to the Commission since 2004 and measured on the basis of the corporate
headquarters of the acquirer and the acquisition target, about one third of all transactions were between companies
headquartered outside the EU. A slightly higher share were transactions between one company headquartered in
the EU and one outside. Slightly less than 20% of cases were cross-border transactions within the EU and roughly 10%
concerned transactions between companies headquartered in the same Member State.

3. Inthe context of EU merger control the Commission does not systematically gather such data. The Commission
does not track or review disinvestment transactions. Some might be notified to the Commission by the purchaser of
the divested assets for examination under EU merger control. But the Commission is responsible for reviewing
acquisition of control over undertakings, not the disinvestments by the seller.

() SeeTable 3 on page 47 at http:|[ec.europa.eufinternal_market/capital/docs/fdi_ma_2011_part1_20111207_en.pdf

()  Council Regulation (EC) No 139/2004 of 20 January 2004 on the control of concentrations between undertakings. OJ L 24, 29.01.2004,
pp- 1-22 (EU Merger Regulation).

()  Case registry at http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008509/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

Oépa: Emkaiponoinon tov otoiyeiov nou hapfavet unoyn n Emitpornn yia ) xprpatodotner e ENAadag oto veo molvetég
dnpoctovopkd maioto

la to véo moluetég dnpootovopkd mhaioio 2014-2020 n Emtpomr), mpokeipévou va UMOAOYIGEL TOUG MOPOUG TOU
avahoyolv oe kade kpatog pélog kat 1ding yia to Tapeio Suvoyrc, Aapfdver undyn TG T OIKOVOHIK( GTOLYEIN TOV KPATHY
HENGV Kot TV TEPIPEPELLY, OnwG autd mpoékuntay to 2010. H ENMada, wotoco, and to 2010 péxpt onuepa, efartiag g
TPOTOQPavOUS dNLocIovOpIKNG Kpiong, €xel anoéoel olkovopikod péyedog mou mpooeyyiler o 20 % tou AEIT g eva
TauToypova, oneg kat 1) idw 1) Enrtpon) £xet napadexdel, onpeimvetar andkhiorn tou katd kegahry eXkrvikot AEIT oe oyéon
1€ TO aVTIOTOLYO EUPLTIOIKO.

Epotaron 1) Emrtpor):
—  Ynapye npddeon and mieupdg Emrtponrg va Mafet undyn g Ta mo TpooQaTa OKOVOLIKA GTOLXEL TG XOPAS, and
TNV oy mou Ta Teleutaia dUo Xpovia mapouctaotike peydhn kar paydaia petafolr oto AEIT g kai and v

oy mou ta ototyeia tou 2010 dev avtanokpivoviat TAEOV 0TIV TPAYHATIKOTITE;

—  Evomov tev enepyopevey dampaypatevoewy pie to Zupfouiio kat to Eupenaikd KowvoPoUlio, n Enttponi mpotidetal
va e1oTyNUEL TOV UTOAOYIGHO TILO TPOGPATMY OLKOVORIKGY CTATICTIKGV OTOLYELWY;

Anavrnon tou k. Hahn ££ ovopatog t¢ Emtponic
(5 Nogufpiov 2012)

1. H Emtponn emkaiponoinoe Tig mpotdoeig g tov lovhio tou 2012 pe okond va Angdouv undyn ta mhéov mpoceata
dedopéva.

2. Aev undpyouv onuepa mo mpodogata kat o afiomota Swdéoipa Sedopéva yia to AEyyIT mou Yo pmopovoav va
MneYolv unoyn kata Tig danpaypateloec.
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Question for written answer E-008509/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: The Commission’s use of recent data to calculate financing for Greece under the Multiannual Financial
Framework 2014-20 (MFF)

The Commission takes account of economic data on the Member States and the Regions for 2010 to calculate the
resources allocated to each Member State, especially under the Cohesion Fund, in the MFF 2014-20. However, due to
the unprecedented sovereign debt crisis, Greece has lost almost 20% of its GDP since 2010. The Commission agrees
that there is a gap between per capita GDP in Greece and the European average.

Will the Commission answer the following:
—  Will the Commission take Greece’s most recent economic data into account, given that there has been a sudden
and serious change in its GDP over the last two years and that the 2010 data is not relevant to the current

situation?

—  Will the Commission propose that more recent economic statistics should be considered at the forthcoming
negotiations with the Council and the European Parliament?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(5 November 2012)

1. The Commission has updated its proposals in July 2012 with the purpose of taking the most recent data into
account.

2. There is currently no more recent and reliable GDP data available which could be taken into account in the
negotiations.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008510/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

Oépa: Xpnuatodomon eupenaikeV TIPOYPARIATGY Yia TV KATATOAEUNON TV OTHEVGY ayGVeV oTa Kpat pékn

210 MAGLO10 TOU EUPLTAIKOU POPOUR yia Tov adAnTIGHO, Tou dopyavwoe ) Eupwenaikr Enrtpontr) ot Aeukwoia oty Kimpo,
oug 19-20 Zentepfpiou, ot ekmpocwnot tou adhrukol kvrjpatog g Eupomne kat ot unoupyoi adAruopot deopeutikay
V0L EVIEIVOUV TIG TPOOTIAVELES TOUG YL TV KATATIOAENNOT) TOV OTNHEVOV AyGVGY, eV 0TO TAGIGLO TOU pOpoup 1) apuodia yia
Tov adAnuiopd Enitponog ka. Avdpouhha Baotheiou drjlwoe mwg n xprpatodotnorn oe eninedo EE pnopel va fordroet ot
QVTIPETOMLON {NTHATGY HE SI00UVOPIAKES EMMTMOELS, OMAG 1] KATATONENNOT] TOV OTIHEVOV AYOVOV.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Tow eivat 0 Uog Tev Topwv mou poteivel n Enrtporn va datedolv otov véo ToAvetés Anpoctovopiké Maicto yia
QUTOV TOV OKOTIO;

—  Katd ™ Spkeia tou tpéyovtog TTovetols Anpoctovopikou [Mhaisiou, moto mood diatédnke and v Emtponn yia
TNV KOTATOAERN O] TOV OTNHEVOY ayOVeY Kat o€ moto fadpd autod aftonoujdnke ano ta kpdtr pékn;

—  'Ocov agopdt v ENNGda, ouppeteixe oe oUyKekpipéva EUPOMAIKG TPOYPAPMATA Yio TNV QVTIIETOMION TOU
gavopgvou; Afiomoinoe enapkag ta dadéotpa kovdUMa yia autov Tov oKomo;

Anavtnon g k. Baoileiov £ ovopatog e Enrtponiig
(26 Noguppiov 2012)

H Emtponr| 9a fidele va evnpepooet Tov k. fouleutny 0Tl oUp@ova pe v npdtaoct e Emtponic oxetkd pie o enopevo
no\vetéc  dnpoctovopkd maioto, 238,5 exatoppipla eupd da Satedolv oto kepdlaio yia tov ad\uopd mou
neprAapfaveTal otV MPOTACT] TOU TPOYPAUHATOG Yial TV Kmaidevon, v kataption, T veoaia Kal Tov adAnTiopo
«Erasmus yia OAouG». AT auTod To T000, mepinou 40 ekatoppUpla eupd Ja agiepedolv OToV GTOXO NG «KATATOAELNONG
TOU VIOTIVYK, TGV OTNREVEY ayGvev kat TG pioarlodotiag atov adhrtiopos.

Sty nmpookAnon unofolis mpotacewy, Tou 2012, yia ) dpaon «Eupomnaiki cUpnpagn otov adAntiopds, 1 katanolépnor
TOV OTNHEVGY AYGVOV ANOTEAEL Vi TPAT QOPAE MPOTEPALOTITA. ZUHQOVA HE TNV TPOoKAnon, unohoyiletar ot mepinou 1
ekatoppupto eupd da Siatedel oe Epya Tou ouykekpipevou topea. Kadag 1 aglohoyron tov €pyev fpioketar ot eEEMiEn, 1
Enttpon) dev eivat akopa o€ Déorn va dwoel TApoopies OXETIKA LE TV EKPaon TrG TPOGKANGNG UTOPONG TPOTAGEDY.
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Question for written answer E-008510/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Funding for European programmes to combat match-fixing in the Member States

In Nicosia, Cyprus on 19 and 20 September, representatives of the sporting movement in Europe and the Sport
Ministers pledged at the EU Sport Forum organised by the European Commission to step up their efforts to combat
match-fixing. The Commissioner for Sport, Androulla Vassiliou, stated at the forum that EU funding may help to
address cross-border issues, such as actions to combat match-fixing.

Will the Commission answer the following:

—  What level of resources does the Commission propose to earmark for this purpose in the new Multiannual
Financial Framework?

—  What funds has the Commission made available for action to combat match-fixing during the current
Multiannual Financial Framework and what has been the take-up rate by the Member States?

—  Has Greece participated in specific European programmes to combat match-fixing? Was there an adequate
take-up of funds?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that according to the Commission proposal for the
next Multiannual Financial Framework, EUR 238.5 million are earmarked for the sport chapter of the programme
proposal for education, training, youth and sport ‘Erasmus for All'. Within this amount, ca. EUR 40 million would be
devoted to the objective ‘fight against doping, match-fixing, and intolerance in sport’.

In the 2012 edition of the call of proposals ‘European Partnership on Sports’, the fight against match-fixing
constitutes a priority for the first time. According to the call, an estimated EUR 1 million should be spent on projects
in this specific area. As the assessment of projects is still ongoing, the Commission is not yet in a position to provide
information on the outcome of the call.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008511/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

Oépa: Topeia uNoTOINONG TG EUPOTAIKTS ATLEVTAG Yo TOV EKOUYXPOVIGHO TrG Tprtofidiag ekmaidevonc

H eupomnaikr atlévia yia tov ekouyxpoviopd e tprrofadpiag eknaideuorg, 1) omoia eykpidnke and TOUG UTOUPYOUS OTO
SupPovio Exnaidevong otig 28-29 Noepfpiou 2011, evtomilel topeic mpotepatdTtag otoug onoioug ot xopes g EE
npénet va katafdAlouv meplocotepeg mpoonadeleg otov Xwpo e nadeiag. Metall autev eivar i fektivon e oo Tag
Kkat g onpaciag e Tprrofddjiac eKMaideuonc, WOTE Ta MPOYPAHPATA OTOUSGY VA AVIATIOKPIVOVTAL OTIG AVAYKEG TV
QOLTITGY, TwV EpY0dOTAV Kat Twv oTadlodpopiy tou peNkovtog, kadog kat i avénor Tou apipol Tev QortyTdy.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Tlow eival péXpt OTYENG 1} AVTAMOKPLOT] TOV KPATOV LEAGY Y10 TNV UNOTIOINGT] TGV CUPQGVIIEVTGY;

2. Kadog oe mpooeatn éxdeor) g 1 Emtpon| katédeice mwg mapatipolvial oe apketa Kpatn pEN cagei pelOoELS
0TOUG dNHOGLOUG TOPOUG TIOU aPLEPGVOVTAL 0TV TPtToPadpia exmaideuon) eEartiag e OIKOVORIKNG Kpiong, Jewpel Ot
ot gthddoZot oTdY0L TG eupwnaikng atiévtag yia Ty Tprtofddpia eknaidevon eivar pealotikol kat UAomot ooy,

Anavrnon g k. Bacileiov €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(13 Nogpppiov 2012)

H avaveopsvn evponaiki ot(évia yia tov ekouyypoviopd g Ttprrofadpiag exmaidevong mepypager TG Pacikeg
TIPOTEPALOTITEG TV MavemoTov kat koMeyiwv e Eupanng yia v epyopevr dexaetia. Toviter iaitepa Ty avaykn va
Peltiboer Ta mocoota anogoitnong, va dieupuvel Ty tpdoPaot oy Tprrofddpua ekmaidevor), va evioxUoeL TV mowOTTA Kat
v ouvageia didaokahiag kar épeuvag, va avantufel anoteleopatikés pudpiceis diakufépvnong kar va dtaogalicel
amOTENEGHATIKOUG Kat BLOGLHOUG TPOTOUG XPHATOdOTNONG.

Tta edvika mpoypappata petappudpioeav toug (EMM), ta kpatn pekn unéfalav ékdeon yia tig Spaotmpiotntes mou xouv
avartuydel 0ote va SlaeQaNicouv TV TOWOTNTA KAl TV OXEON TGV OUCTIHAT®Y EKMaideuons Kai Kataptiong,
oupnepthapfavopévou tou Ttopéa g tprrofadpiag eknaidevong. Ta EMM tou 2012 epgaviCouv éva uynho Paduod
€UDUYPAPHIONG QVAREOE OTIG €DVIKEG OTpaTyikEG oty Tprtofadpia ekmaidevon kar oTiG PaCIKEG TPOTEPMIOTITEG TG
EUPWMAIKTG ATLEVTAG Yia TOV EKoUYXpoviopo. Ze M) v Euponn, mohkég mpwtofoulies fplokovtar oe eEekn pe okono va
avafadpicouv to eninedo g TprroPfadpag eknaideuong, va mPpowdnoouy TV TOLOTITTA KAt TV CUVAQELD, Va EVICXUGOUV TN
diedvornoinon kat m cuvepyaoia kat va PeATIOGOLY TV anoTENEOPATIKOTITA TRV ENEVOUOEGV OTOV TOpEn TG Tprrofadiuag
exnaidevone. To Tupfoulio éxel epappocel E181KEG avi YGPA CUCTAOEIG OXETIKA e TV Tprtofadiia exnaidevon, ot omoieg
aneudUVOVTaL 08 EVVER KPATT PENT] OTCL OTIOI0L QALVETAL VAL EIVAL AMAPOITITTEG EMTAEOV GUYKEKPILEVEG TIPOOTIADEIES.

To eninedo ki 1 anotehespankoOT|ia TOV danaveov yia Ty Tprrofadua eknaidevon, kaddg Kar 0 AVTIKTUTIOG TwV
dnpoctovopkv meplopiopdv dagépouv aiodnta avapeoa ota kpartn pén. Tevikd, n EE otoyever va emituyet tov otoyo g
atpatnyikns «Eupann 2020» yia 40% mtuytouyoug Tprrofaduag eknaidevong 1 wvoduvapou emmédou exnaidevong, nhikiag
30-34 etav, éog to 2020. Emméov, ot petappudpioeis mou Ppiokovtar ot eEehiEn oe molNég yopes g Eupwmng
napouectalouv JeTikr Thon mpog TV Katelduvon Tev eToXeV TG eupomnaikis atléviag ekouyypoviopou. H Eupondikr
Enttponn) éyer deopeutel va umoompifel ta kpdt péAn yia v ebpeon anodoTIKGV Kal ANOTENEGHATIKOV TPOTGY
XPNHATOdOTNONG TRV GUGTIHATOV Tprtofadpiag ekmaideuonc.
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Question for written answer E-008511/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: European Higher Education Modernisation Agenda progress

The European agenda to modernise higher education, approved by Ministers at the Education Summit on 28-
29 November 2011, highlights priority sectors where EU Member States must try harder in the education field. These
requirements include improving the quality and importance of higher education, such as study programmes that
meet the needs of students, employers and future careers, and an increase in the number of students.

Will the Commission answer the following:
1. How have Member States’ responded in terms of implementing the agenda?

2. Arecent Commission report showed that many Member States report significant decreases in public resources
allocated to higher education due to the economic crisis. Therefore, does the Commission think that the
ambitious targets set by the Agenda are realistic and achievable?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The renewed modernisation agenda for European higher education systems outlines the core priorities for Europe’s
universities and colleges in the decade to come. It stresses in particular the need to improve graduation rates and
widen access to higher education, to enhance the quality and relevance of teaching and research, develop effective
governance arrangements and ensure efficient and sustainable modes of funding.

In their National Reform Programmes (NRPs) Member States report on activities to ensure the quality and relevance
of their education and training systems, including the higher education sector. The 2012 NRPs demonstrate a high
degree of alignment between national strategies in higher education and the key priorities of the EU modernisation
agenda. Across the EU, numerous initiatives are underway to increase higher education attainment, promote quality
and relevance, foster internationalisation and cooperation and improve the efficiency of investment in the higher
education sector. The Council has adopted Country Specific Recommendations relating to higher education
addressed to nine Member States, where particular additional efforts appear necessary.

The level and efficiency of higher education spending and the impact of budgetary restrictions vary considerably
between Member States. Overall, the EU is on target to achieve the Europe 2020 target for 40% of 30-34 year olds to
have a higher education qualification or equivalent by 2020. Moreover, reforms underway in many European
countries show a positive trend in the direction of the modernisation agenda goals. The European Commission is
committed to supporting Member States to find the most effective and efficient ways to fund their higher education
systems.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-008512/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

Oépa: Owovopikéc emntaoels eEartias Tou Snpoypagikou oty Euparnn

Ewg t0 2050, o éva Tpito Tou mAduopoy Tev mAololwv Kpatev, cupmepapfavopivey Tev eupendikov, da evat
peyalUTtepo Twv 60 €10V HE QMOTENECHA 1) EMOTHOVIKT KOWOTITA VA AVAQEPEL LG O SNHOYPAPIKOG AmONOYIOHOG Ta
enodpeva £t da givar TOANAnAACLOG ano TO SMHOGIOVOHLKO KOOTOG THG ONLEPIVIG OKOVOLLKNG Kpiong oty Eupann kat otov
QVETTUYHEVO KOOLO.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Awdétel otolyela OYXETIKA HE TO OLKOVOHIKO KOOTOG mou Ja TpokUyel ta endpeva ypovia oto AEIT g EE efartiag tov
PILIKGY AVATPOTI®OV OTOV TOER TOU dNHOYpaIKoU;

2. 'Exer avaldPer mpotofouNieg yia va eKTIpoel pe akpifela TIC OIKOVOMIKEG GUVETIELEG QUTOV TV HETAfOAGY oTO
euponaiko AEIT;
3. Eivar oe U¢on) va pie EVIJHEPQOEL OF TOLEG XOPEG TAPATNPEITAL TO PEYAAUTEPO Kail AVTIOTOL(A TO HIKPOTEPO AVOLY[LAL THG

YaMdag 0To T0G00TO PETAZl TLY VEWY Kat Twv NAIKIopEvey TANJUCHIaKGY Opddey;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Emtponig
(26 Nogyppiov 2012)

H Tevikr) Aievduvon «Orkovopukés kat Xprpatodotikés Ynovéoeig» e Emtponmc kat 1 Emtponr) Owovopukrg [oArtikrg
napouciacav, Tov Mato, g mo mpoogateg mpofAéyels yia Tig dnpooies Samaves mou cuvdEoval pe T yrpavor Tou
nAnduopov, cupnepthapfavopivey Twv cuvtateny, oty ékdeor tou 2012 yia m Snpoypagikr yipaver] ().

Supgova pe v kdeon, o uPn\oTepog deikng e5aptong nikiopEvey, dnhadr o Aoyog Tou mAnduepiot mpoceney nAikiag
65 €TGV KAl Ave TPOG TOV OIKOVOUIKG evepyd MADUGHO, OrHEIOVETaL €ml Tou mapovog ot eppavia, kat akohoudolv 1)
Ttahia, n Zoundia kat 1 ENAGda. Se dheg autéc Tig xmpes, o deiktng eEaptmone nhikiopevoy eivar 30% 1 kat peyalUtepog.
Avapévetar 6t 0 Aoyog ekaptiong oto ouvolo g EE da avéndel and 28% to 2010 oe 58% o 2060.

O1 ONLOGLOVOLKEG EMMTOGELS THG YIPAVOTG AVOLEVETAL VL EVAL OCNHAVTIKEG o€ OAa oXedOV Ta kpdrtn péAn kat ot emdpaoeig
¢ Ya kataotolv epgavels ndn kata m dapketa e endpevis dekaetiag. Ta anotehéopata and v tpexouca mpoPAeyn
empPefarovouy pdhiota 0T, of Yyevikés ypappéc, 1 yhpavon tou mAnduopol ouviotd peydho mpoPAnpa yia ™
SrartnprjopotyTa TV dnpodciuy oIkovopKeY, Onwg £xet entonavdel 0To TAALOLO TPOTYOUHEVEGY TPOPAEWEDY.

Suvolikd, Ta anoteléopata g mpOPAeYns anokahUTouy OTL O HEPIKES XOPES Xpetaletal va Angdolv dedviwg unoyn ot
peNovtikeg auvéroeis Tov dnpociey danaviv, petafd ANV [LE TOV EKGUYXPOVIOHO TGV CUOTIHATOV KOWVOVIKGOVY damavav.
AN\eg yopeg Exouv 1161 Aafel pétpa doknong MOAITIKNG yia va mepLopicouv onpavika T peNAoviikr) avénon tev Snpoctev
danavov.

Tuvolikn] aEloAOYNoN TV KvdUVGY yia T SiatnprotpotnTa twv dnpodciov okovopikay, atny onoia da cupnepthapfavetat o
TIPOGOIOPLOHOG TWY GYETIKOV MONTIKOV AVTILETOMIONG TOUG, da yivel To 2012, Katd v enkatponoinor g €kVeons g
Entporr|g yia ) Statnproipdmta tev dnudotev okovopkay (3.

() B\ http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2012/2012-ageing-report_en.htm
() Exdeon tou 2009 ¢ yia T SrampnotpdT T TOV Spdctev otkovopkdy, .
http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/publication_summary16273_en.htm
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Question for written answer E-008512/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: European demographic changes — economic effects

By 2050, one third of wealthy countries’ populations, including Member States, will be over 60 years old; the
scientific community believes that the future financial costs of ageing will be many times the current economic crisis
in Europe and the developed world.

Will the Commission answer the following:
1. Does it have data on the future economic cost of this radical demographic change on the GDP of the EU?
2. Hasitestablished initiatives to accurately forecast these economic consequences?

3. Can it tell me which countries have the largest and smallest percentage gaps between young and elderly
population groups?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 November 2012)

In May the Commission’s Directorate-General for Economic and Financial Affairs and the Economic Policy
Committee presented the latest projections for ageing-related public spending, including pensions, in the 2012
Ageing Report ().

The report shows that currently the old-age dependency ratio, i.e. the ratio of persons aged 65 years or above relative
to the working aged population is currently highest in Germany followed by Italy, Sweden and Greece. In all of these
countries the dependency ratio is 30% or more. In the EU as a whole the dependency ratio is projected to increase
from 28% in 2010 to 58% in 2060.

The fiscal impact of ageing is projected to be substantial in almost all Member States, with effects becoming apparent
already during the next decade. The current projection results indeed confirm, overall, that population ageing is
posing a major challenge for public finance sustainability, as identified in previous projection exercises.

Overall, the projection results reveal that in some countries, there is a need to take due account of future increases in
government expenditure, including through modernisation of social expenditure systems. In others, policy action has
already been taken, significantly limiting the future increase in government expenditure.

A comprehensive assessment of risks to the sustainability of public finances, including the identification of relevant
policy responses, will be made in the 2012 update of the Commission’s Fiscal Sustainability Report (?).

() See http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2012/2012-ageing-report_en.htm
()  For the 2009 Sustainability Report see http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/publication_summary16273_en.htm
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-008513/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

O¢ua: Epyo «Ztpién s Toupkiag yia TV AVTIHETOMIOT TNG TAPAVOLNG HETAVACTEUCT|G

Eivat o€ Do va pie evnpepooet 1) Empor) yia o Upog kat to mocooTo tev kovduMev mou €xet péxpt ofjpepa aflomotroet 1)
Toupkia and to £pyo «Zujpién ¢ Toupkiag yia TV AVIPHETOMLON TG MAPAVOUNG HETAVAOTEUOT|G» TO OMOIO EKTENELTAL OTO
mhaioto Tou péoou mpoeviagiakrs fordeiag (MIIB); Awamiotdver 1) Emitpornr] kaduotepr|oeig 1] avanote\eopatikotTa oty
EKTENEOT] TOU GUYKEKPLUEVOU EPYOU;

Anavtnon Tou k. Fiile £ ovopatog g Enrtpornic
(16 Noepfpiov 2012)

T ™ ompiEn Tou oxediou dpaong e Toupkiag oxetikd pe v ohokAnpwpévn dwayeipion Twv ouvopey (OAZ) undpyouv
dUo ¢pya ato mhaioto Tev edvikdv mpoypappdtev MIIB yia to 2007 kat to 2008 (). H gdon 1 tou épyou OAS eiye
ouvohiko mpoiimoloyiopd 10 963 000 eupd (pe ouveispopd tou MIIB 9 834 750 eupd)- o mpoimoloyiopdg g gaong 2
Tou épyou avépyetar oe 28 800 000 eupw (e suveiogopa Tou MITB 21 880 000 eupw).

H extéleon g @aons 1 tou €pyou OAS éxer ohokpwdel. Zuviotato oe adehgonoinon 600V agopd To VopodeTiKO Kat
opyaveTko mhaiolo, o¢ pa cepd oupfaoewy teyvikig fondeias yia o diadikaotikd kat TeRvikd mhaioto, kadeg Kal e
TIPOUTUELES Yial MEWPALATIKA CUOTIHOTA DICEIPLOTG TOV GUVOPOV.

H ¢@aon 2 tou épyou OAS ouviotatat oe adehgoroirjon 660V agopd T diayeipton Tov KvdUVeY kat o€ pia oelpd oUpPacewy
npopndelag mou amookomouv otr) fektinon TG emTpriong ota mpacva kat yahalia olvopa, kaddg Kai o€ ENEYXOUG oe
onpeia diehevons tov ouvopwv. To épyo autd £xet emiong ohokAnpwdel, ektdg 6oov agopd T cupfdoels mpoprdelag, o
onoieg Ppiokoviar oto otadio g ektéleonc. ‘ONeg ot mpoprdetes avapiévetar va mapadodolv katd T didpkela Tou mpdiTou
eEaprvou tou 2013.

O1 apyés e Toupkiag, n onola eivar umoyria xdpa, kat peta ) petafifaon e duayeipiong, eivat eMQoOPTIOpEVES tE TIG
diadikaoies avadeons kar suvayng Tev oupfdcewy yia ta épya tou MIIB (ke ) Sievépyeia ek Tov mpotépuy eENEyyou and v
Emtporr). Ot SuapYphoeig mou eivar avaykaieg y' autd 0 GUCTIHA ATOKEVIPOUEVNG dlayelpiong Xpewaloval oplopévo
daompa yia va Sumotevdoly kar va katactouv mAjpeg Aertoupyikés. T ta dUo £pya, dev €xouv avmpeTwmoTel
npoPAnuata katd m Spkeia g ektéNeon.

() Ta oyetka Sehtia épyou Sratideviar yia to koo oty akdhoudn n\. dievduvon:
http:|/ec.europa.eu/enlargement/instruments/funding-by-country/turkey/index_en.htm
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Question for written answer E-008513/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Support to Turkey’s National Action Plan on Border Management project

Can the Commission tell me what funding Turkey has used from the Support to National Action Plan on Border
Management project, which is part of the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA)? Have there been delays or
problems in carrying out this project?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(16 November 2012)

To support Turkey’s Action Plan on Integrated Border Management (IBM) there are two projects under the IPA
national programmes 2007 and 2008 ('). The IBM phase 1 project had an overall budget of EUR 10 963 000 (IPA
contribution EUR 9 834 750); the phase 2 project had a budget of EUR 28800000 (IPA contribution
EUR 21 880 000).

Implementation of the IBM phase 1 project has been finalised. It consisted of a twinning on the legislative and
organisational framework, a set of technical assistance contracts for procedural and a technical framework and
supplies for prototype border management systems.

The IBM phase 2 project consists of a twinning on risk management and a set of supply contracts aiming at
improving surveillance at green and blue borders and controls at border crossing points. This project has been
concluded as well, except for the supply contracts, the implementation of which is ongoing. All supplies are expected
to be delivered during the first half of 2013.

As a candidate country, and after conferral of management, the Turkish authorities are in charge of procurement and
contracting for IPA projects (with an ex-ante control by the Commission). The structures necessary for this
Decentralised Management System needed some time to be accredited and fully operational. For the two projects,
problems have not been encountered during implementation.

() The relevant Project Fiches are publicly available at http://ec.europa.eu/enlargement/instruments/funding-by-country/turkey/index_en.htm
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Epomon pe aitnpa ypartig andvinong E-008514/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

Oépa: Eheykticos Miyaviopog g EKT

Me avakoivwor) e Emtponic otig 12 Semtepfpiov 2012 Siatunavovial IPOTAGELS Yiat TIG VEEG EAEYKTIKES SUVATOTIITES TIG
EKT nou 9a anoteholv kat pépog g tpanelikrs évaons. Metatl a\\ov, avagépetar ot ) EKT Da npénet va enifénel oe
TIPWTO OTABL0 POVO TIG HeyANeg TpAmeLes Kat OXL TIG JIKPOTEPES TIAPONO TOU KA AUTEG AMOTEAOUV KIVOUVO Y10 TIV OLKOVOHIKT]
KaL VOPLOPATIKY oTadepotrta oty eupelovy. Ze dievkpviotikn avakoiveor e (MEMO/12/662) oyetikd pe v &v ANoyw
avakoivaorn, 1 Emtponr| napdlo mou dievkpvilet mwg ot enontikés duvatdtnreg g EKT Ja dievpuvdolv kar o€ pukpég
Tpaneles, dev divel EPIOOOTEPES TANPOPOPLEC.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Tow to ypovodiaypappa wote 1 EKT va avahdfer €€ ohokAfpou v enomteia tou ouvolou Twv Tpanelov e
€UPOLAVNG aveEAPTITTA Y101 TO AV TPOKELTEL Yia [IKPA 1] LeyaAUTEPa XPIHATOMIOTOTIKA 0pUpaT;

2. Aedoptvou o 1 mpdOQat XprHatookovopikt kpiot) tou 2008, al\d kat 1) epmerpia and v dnpoctovopk) kpion,
detyver ot o1 pupéc Tpameles ivar To 1010 eKTEVEINEVEG GE OIKOVOHIKOUG KIVOUVOUG Kal HTOPOUV Vi TPOKANEGOUV
aAUOIOWTEG AVTIOPACELS GTNV Otkovopic, yia o AOyo Tpoteivetat 1) otadiakn cupmepiAnyn Toug oty enonteia g EE
Ka OXL TAUTOXPOVA JIE TG HEYANES TPATECEC;

Anavrion tou . Barnier £ ovopatog g Emtponic
(13 Nogpppiov 2012)

Ot npotaceig g Emrporrig () g 12n¢ Zemtepfpiou 2012 avadétovv Lotikng onpasiag enomtikd kadikovea kat eovateg
otV Euponaikn Kevrpua TpaneCa (EKT) ent tou ouvolou Twv motetikdv 1dpupdtey eviog e {evig tou eupd. [a )
datrpnon e xpnpaTomoTLTIKGG 0TAdEPOTNTAG, EVAL ATAPAITITOG EVAG EVIAIOG PNYAVIOHOG AVTL EVOG TIOU TEPLOpIeTal oTig
neydhes ouotnuikeg Tpameles. H epmeipia tov teheutaioy etav éxel katadeifer 0Tt o1 pukpOTepes TpaMEles Pmopovy mpaypaTt
va amoteléoouv amelkn yia Ty xprpatomotetkl) otadepotnta. EmmAéov, éva cUompa moMaev emnedwv eivar aotadé,
kadog ot katadétes kar ot enevdutés da propoloav va petakividouv and To éva eninedo ato GAO avTamoKpvOpEvoL Ot

@oPoug 1 pnuoloyies.

Sopgeva pe v npodtaon e Emtpormc, n otadiakr kaditpwon tou Eviaiou Enontikot Mnyaviepot da diekaydel wg e&ne:
and v 11 lavouapiou 2013 n EKT da eivar oe 9éon va anogaoioer eav da avalafer mhpn enomtikr eudlvn ent
OUYKEKPIPEVOY TIOTOTIKGOV 8pupdtwey, 1diaitepa ekeivov mou Aapfavouv 1 éouv {ntioer Snpoota xpnuaTOMIOTOTIKY
otpién: and v 11 louhiou 2013 ONeg ot Tpaneles mou mapouctalouy peydho cuoTNHIKO evdiagepov da Tedouy umod Ty
enontela ¢ EKT- téhog, n Siadkacia otadiaknc kaditpwons da npénet va éyet ohokAnpwdel ¢og v 11 lavouapiov 2014,
onote 1 EKT avapgvetar va avahdfer v tekiki) eudivn eni tou 6uvolou Twv tpamelov.

H petafifaon enomtikav kadnkoviey anod tg edvikés enontikes apyes oty EKT anartel évav fadud npogtorpaciag, yeyovog
nou €&nyet v mpoavagepdeioa nepiodo otadiakrg kadiEpwong tou pyaviopou. H ev Aoyw otadiakn npocéyylon faciletat
ot oXeTiKn onpacia tev emPhenodpevey tpaneldv yia TV XPIHATOMIOTOTIKY OTAdEPOTTA KAl EMITPENEL TV AMAPALTNTH
TIPOETOLHLAGIAL.

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_IP-12-953_el.htm?locale=el
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Question for written answer E-008514/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: European Central Bank (ECB) supervisory mechanism

On 12 September 2012, the Commission proposed new supervisory powers for the ECB as part of the banking
union. It stated that, initially, the European Social Fund should only oversee the big banks and not the smaller ones,
although the latter also pose a risk to the euro area’s economic and financial stability. The Commission gave no
further information in its explanatory memorandum (MEMO/12/662) to the communication in question, although it
did clarify how the ECB’s supervisory powers would also extend to small banks.

Will the Commission answer the following:

1. What is the timeline for the ECB to assume full supervision of all euro area banks, whether they are small or
larger financial institutions?

2. The recent 2008 financial crisis and the fiscal crisis show that small banks are also exposed to economic risks
and can set off chain reactions in the economy. Therefore why is it proposed that they be gradually included
under EU supervision rather than simultaneously with the big banks?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The Commission’s proposals (') of 12 September 2012 confer key supervisory tasks and powers to the European
Central Bank (ECB) over all the credit institutions established within the Euro Area. A single mechanism rather than
one limited to large systemic banks is necessary to preserve financial stability. Experience in the last years has shown
that smaller banks can indeed pose a threat to financial stability. Moreover, a multi-tier system is instable as
depositors and investors could potentially move from one level to another, responding to fears or rumours.

According to the Commission’s proposal, the phasing-in of the Single Supervisory Mechanism would be as follows: as
of 1January 2013 the ECB may decide to assume full supervisory responsibility over specific credit institutions,
particularly those which receive or have requested public financial assistance; as of 1 July 2013 all banks of major
systemic relevance would be put under the supervision by the ECB; and the phasing-in process should be completed
on 1 January 2014 when the ECB would assume final responsibility over all banks.

The transfer of supervisory tasks from national supervisors to the ECB requires a certain amount of preparation,

which explains the phasing-in period mentioned above. The gradual approach is based on the relative importance of
the set of supervised banks for financial stability and allows for the necessary preparation.

() http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-12-953_en.htm?locale=en
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008515/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 Zemrtepfpiov 2012)

Oépa: Atatrprion e €DVIKNG oUppETOXTG 0To 5 % yia Ta peyaha cuyxpnpatodotoupeva pya oty EANada

Kadag n ENada anotelet kpdtog péhog g eupalavig mou avuipetonitel cofapd dnpoctooikovopikd mpofARpata Kat eve
o npoondela feltioons tov avamtuElakey pudpOV TG XOPAG TO TPOTYOUHEVO XPOVIKO diaotnua cURQVIDNKE 1)
pelwon e edvikng ouppetoxnic ota cuyyprpatodotovpeva épya yia v ENAGda and 15 % oe 5%, evoyel twv
dampaypatevoewy yia to véo molvetég dnpoctovopuko mhaioto, epwtartar 1) Enrtpon):

Towa Yo eivar 1) Véon kar 1) eofjynor) e mpog o Zupfouhio kat to Eupenaikd Zupfovhio yia my datrprnon tou 5 % g
EDVIKIIG OUPPETOXTG 0T GUYXPHaTod0TOUHEVA épya o€ KpaTr PENT Tou avripetemilouv cofapic dnpoctookovopikeg
npokAnoels kat xapnAoug avamtuiakols pudpoug;

Anavrion tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emponiic
(19 Noepfpiov 2012)

H Entponr| mpotewve va diatnprdel 1 tpéyouca Siatdén oyetikd pe Ty avénon e OIKOVORIKIG CUHETOXTG TV KPATOV
pehdv pe Snpootovopikes Suokolies oto mhaiolo Tou moAuetols Snpootovopikoy mAaisiou 2014-2020. Supgeva pe o
apIpo 22 TOU MPOTEWVOHEVOU KAVOVIGHOU KOGV dlataEewy, 1) 01KOVOpIKT ouppetox iowg va avéndel kata 10 nocootiaieg
Hovades MAve amd TO AVOTATO ENNEdO TOU TOGOOTOU GUYXPNHATOdOTIONG, KATOMIV AITHHATOS KPATOUG HENOUG TO 0moio
avupetoniel dnpootovopikés Suokoieg.
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Question for written answer E-008515/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Maintenance of 5% national contribution towards major co-financed projects in Greece

Given that Greece is a Member State of the euro area facing serious budgetary problems and that efforts to improve
growth rates in Greece in the previous period included a reduction in the national contribution towards co-financed
projects in Greece from 15% to 5%, will the Commission say, with regard to the new Multiannual Financial
Framework:

What is its position and what has it recommended to the Council and the European Council in terms of maintaining
the 5% national contribution towards co-financed works in Member States facing serious budgetary challenges and
low growth rates?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The Commission has proposed to maintain the current provision to increase payments for Member States with
budgetary difficulties in the 2014-2020 Multiannual Financial Framework. According to Article 22 of the proposed
Common Provisions Regulation, payments may be increased by 10 percentage points above the maximum co-
financing rate on the request of a Member State experiencing budgetary difficulties.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-008516/12
aan de Commissie
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE)
(26 september 2012)

Betreft: Antidumpingprocedure betreffende de invoer van witte fosfor uit Kazachstan

Kan de Commissie duidelijkheid verschaffen over wat de exacte status is van de klacht ingediend door Thermphos op
7 november 2011 (2011/C 369/07), ontvangen op grond van artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1225/2009 van de
Raad van 30 november 2009 betreffende beschermende maatregelen tegen invoer met dumping uit landen die geen
lid zijn van de Europese Gemeenschap, volgens welke de bedrijfstak van de Unie aanmerkelijke schade lijdt door de
invoer met dumping van witte fosfor, ook moleculaire of gele fosfor genoemd, van oorsprong uit Kazachstan en een
nauwkeurig relaas van de gebeurtenissen in de procedure tot op heden verschaffen? Zijn er overeenkomstig artikel 7,
lid 1, van de basisverordening voorlopige maatregelen ingesteld?

1. Is de Commissie op de hoogte van het uitstel van betaling voor de enige producent binnen de Europese Unie van
fosfor, Thermphos ()?

2. Isde Commissie van mening dat het van essentieel belang is om binnen de Europese Unie een producent van
fosfor te hebben, gezien het belang van deze grondstof en om niet volledig athankelijk te zijn voor deze grondstof van
landen buiten de Europese Unie?

3. Isde Commissie van mening dat bescherming van het Europese bedrijfsleven d.m.v. antidumpingmaatregelen
van essentieel belang is, zeker voor een bedrijf als Thermphos dat bezig is met de overschakeling naar volledig
duurzame winning van fosfor per 2020, met name tegen de achtergrond van de Europa 2020 strategie en de
bijbehorende vlaggenschipinitiatieven?

4. Isde Commissie op de hoogte van het feit dat als er sprake is van dumping, dit op korte termijn het bedrijf
Thermphos in gevaar kan brengen? Is de Commissie daarom bereid versneld opheldering te geven?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(24 oktober 2012)

Het is de taak van de Commissie beweringen over dumping door producenten in landen buiten de Europese Unie (EU)
te onderzoeken. Overeenkomstig het geldende rechtskader heeft de Commissie een antidumpingprocedure ingeleid
op basis van een naar behoren met bewijsmateriaal gestaafde klacht. Er is besloten geen voorlopige
antidumpingmaatregelen in te stellen en het onderzoek voort te zetten, aangezien nadere analyse van
bepaalde aspecten noodzakelijk is, alvorens een definitieve vaststelling kan worden gedaan. Belanghebbenden zijn
van dit besluit op de hoogte gebracht en zijn in de gelegenheid gesteld hierover opmerkingen te maken.

1.  De Commissie is ervan op de hoogte dat de enige producent in de Unie uitstel van betaling heeft aangevraagd.
Dit is duidelijk een punt van zorg waarmee in de definitieve fase van het onderzoek rekening moet worden gehouden.

2en3. Bij de beoordeling van het belang van de Unie zal rekening worden gehouden met het feit dat Thermphos
de enige producent in de Unie is. Het belang van de bescherming van de bedrijfstak van de Unie zal moeten worden
afgewogen tegen het belang van de downstream-bedrijfstak en andere gebruikers.

4. Invoer tegen dumpingprijzen kan Thermphos in gevaar brengen, als hierdoor schade wordt veroorzaakt.
Bepaalde aspecten van het onderzoek (waaronder het oorzakelijk verband) moeten nader worden geanalyseerd. De
Commissie wil deze aspecten zo goed mogelijk ophelderen en erkent dat daarbij de rechten van alle belanghebbenden
volledig moeten worden gerespecteerd. Definitieve maatregelen moeten (indien nodig) uiterlijk op 16 maart 2013
zijn ingesteld.

() Ziebijvoorbeeld De Volkskrant van dinsdag 22 september, pagina 22.
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Question for written answer P-008516/12
to the Commission
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE)

(26 September 2012)

Subject: Antidumping procedure concerning imports of white phosphorus from Kazakhstan

Can the Commission clarify the exact status of the complaint lodged by Thermphos on 7 November 2011
(2011/C 369/07), received pursuant to Article 5 of Regulation (EC) No1225/2009 of the Council of
30 November 2009 on protection against dumped imports from countries not members of the European
Community, according to which the Union industry is suffering material injury from the dumped imports of white
phosphorus (also known as molecular or yellow phosphorus) originating in Kazakhstan, and give an accurate
account of how the proceedings have unfolded to date? Have provisional measures been imposed in accordance with
Article 7(1) of the basic Regulation?

1. Isthe Commission aware that Thermphos, the sole producer of phosphorus in the European Union, has applied
to defer payments? (')

2. Does the Commission consider it essential to have a producer of phosphorus in the European Union, given the
importance of this commodity, and not to be completely dependent on countries outside the European Union for this
commodity?

3. Does the Commission consider that protection of European industry through anti-dumping measures is
essential, especially for a company like Thermphos that is switching over to the fully sustainable extraction of
phosphorus by 2020, particularly in the context of the Europe 2020 strategy and associated flagship initiatives?

4. Is the Commission aware that if there is dumping, this can pose a threat to Thermphos in the short term? Is the
Commission therefore prepared to clarify the matter quickly?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 October 2012)

The Commission is responsible for investigating allegations of dumping by exporting producers in countries outside
the European Union (EU). Pursuant to the legal framework in place, on the basis of a duly substantiated complaint, the
Commission initiated an anti-dumping proceeding. It has been decided not to impose provisional anti-dumping
measures and to continue with the investigation since certain aspects require further analysis before any final
determinations can be made. Interested parties have been informed of this decision and have been invited to
comment thereon.

1. The Commission is aware that the sole Union producer has applied to defer payments. This is evidently a matter
of concern which has to be taken into account at the definitive stage of the investigation.

2and 3. The fact that Thermphos is the sole Union producer shall be taken into account in the Union interest test.
The interest to protect the Union industry will have to be balanced with the interests of the downstream industry and
other users.

4. Imports at dumped prices could pose a threat to Thermphos if they are causing injury. There are certain aspects
of the investigation (including causation) that require further analysis. The Commission would like to clarify these
aspects as expediently as possible, account being taken of the need to ensure that the rights of all interested parties are
fully respected. Definitive measures (if any) need to be imposed by 16 March 2013.

() cf. for example p. 22 of De Volkskrant of Tuesday 22 September 2012.
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Question avec demande de réponse écrite E-008517/12
ala Commission
Rachida Dati (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Renforcer le partenariat oriental par un dialogue intensif entre les collectivités locales et régionales

La conférence des collectivités régionales et locales du partenariat oriental (Corleap) a réuni cette année pour la
seconde fois des élus locaux et régionaux de I'Union européenne et des pays du Partenariat oriental.

Le caractére désormais régulier de cet événement refléte bien 'importance des autorités locales dans ce partenariat.

En mai 2012, la Commission a présenté une feuille de route en vue du sommet qui se tiendra a 'automne 2013, dans
laquelle elle insiste sur I'importance de la dimension multilatérale du partenariat pour allier 'ensemble des Etats
membres et des pays partenaires.

Dans le cadre de cette stratégie, les autorités locales et régionales sont appelées a jouer un role clef, ce que reconnait le
document de la Commission en mentionnant I'importance de la Corleap.

Les villes et les régions sont un échelon essentiel dans le développement de relations poussées, sincéres et
harmonieuses avec nos partenaires orientaux. Elles sont bien placées pour favoriser la diversité et le partage
d’expériences et pour engager une relation dynamique et concréte avec nos partenaires.

Elles représentent un échelon adapté pour répondre aux attentes de chacun et pour garantir une participation de la
société civile. Il est grand temps d’encourager nos villes et nos régions a aller plus franchement a la rencontre des
autorités du partenariat oriental.

Pourtant, la prochaine réunion de la Corleap n'aura lieu qu'au second semestre 2013. Le caractére sporadique de ces
rencontres ne fait pas honneur a I'importance que les relations avec ces pays constituent pour 'Union. Il est temps de
pousser les divers partenaires a se rencontrer plus souvent et & mieux échanger.

Quelles actions la Commission compte-t-elle entreprendre pour soutenir cette ambition?

Réponse donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(4 décembre 2012)

La premiére réunion de la conférence des collectivités régionales et locales pour le partenariat oriental (Corleap) a eu
lieu en septembre 2011, en présence du commissaire chargé de I'élargissement et de la politique européenne de
voisinage.

Le lancement de cette conférence a été salué par les participants au sommet du partenariat oriental qui s'est déroulé a
Varsovie en 2011. Ceux-ci ont appelé a redoubler d’efforts pour renforcer, de maniére permanente, la coopération
entre les autorités locales et régionales.

La commissaire chargée de la coopération internationale, de I'aide humanitaire et de la réaction aux crises a participé a
la deuxiéme réunion de la Corleap, le 17 septembre 2012, et a souligné le role joué par les autorités régionales et
locales dans les avancées en matiere de mise en ceuvre du partenariat oriental. La Commission ne manque donc
aucune occasion d’encourager le Comité des régions, qui décide de la fréquence des réunions de la Corleap, a ceuvrer a
I'établissement d’un cadre de coopération permanent conjointement avec les représentants des pays partenaires.

La Corleap participe a la mise en ceuvre du partenariat oriental, et notamment aux travaux de la plate-forme consacrée
a la démocratie, a la bonne gouvernance et a la stabilité et du groupe d’experts chargés de la réforme de
'administration publique.

L'UE fournit une aide directe aux autorités régionales et locales au moyen de projets de coopération transfrontaliere et
du programme sur les acteurs non étatiques et les autorités locales dans le développement. En ce moment, elle élabore
un nouveau programme de coopération territoriale destiné a promouvoir la coopération transfrontaliere entre les
régions des pays relevant du partenariat oriental. En outre, l'initiative de 'UE intitulée «convention des maires», qui
vise a réduire les émissions de CO,, a été ouverte aux autorités locales du partenariat oriental en 2011. Actuellement,
57 d'entre elles y participent.
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Question for written answer E-008517/12
to the Commission
Rachida Dati (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Strengthening the Eastern partnership through intensive dialogue between local and regional authorities

The Conference of the Regional and Local Authorities for the Eastern Partnership (CORLEAP) was held this year for
the second time in local and regional European Union and Eastern Partnership countries.

The fact that this event will be held on a regular basis from now on indeed reflects the importance of the local
authorities in this partnership.

In May 2012, the Commission submitted a roadmap for the summit to be held in the autumn of 2013, in which it
stresses the importance of the multilateral dimension of the Partnership for uniting all Member States and Partnership
countries

As part of this strategy, local and regional authorities will have a key role to play, which is recognised as such by the
Commission document referring to the importance of CORLEAP.

Cities and regions have an essential role to play in developing long-lasting, sincere and harmonious ties with our
Eastern partners. They are well placed to promote diversity and share experiences, and to establish dynamic and
concrete ties with our partners.

They have specific role to play in meeting individual expectations and guaranteeing civil society involvement. It is
high time to encourage our cities and our regions to engage more purposefully in accommodating the Eastern
Partnership authorities.

However, the next CORLEAP meeting is not scheduled to take place until the second half of 2013. The sporadic
nature of these meetings does not demonstrate the importance of ties with these countries for the EU. It is time to
encourage the various partners to meet more often and to exchange views.

What does the Commission plan to do to support this aim?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The first meeting of the Conference of Regional and Local Authorities for the Eastern Partnership (CORLEAP) took
place in September 2011 and was attended by the Commissioner responsible for Enlargement and European
Neighbourhood Policy.

The inauguration of the Conference was welcomed by the participants of the 2011 Warsaw Eastern Partnership (EaP)
Summit, who called for further efforts to consolidate the cooperation between local and regional authorities on a
permanent basis.

The Commissioner responsible for International Cooperation, Humanitarian Aid and Crisis Response took part in the
second meeting of the CORLEAP on 17 September 2012 and stressed the role of regional and local authorities in
advancing the implementation of the EaP. The Commission has therefore taken every opportunity to encourage the
Committee of the Regions (CoR), which decides on the frequency of CORLEAP’s meetings, to work with
representatives of partner countries towards the establishment of a permanent framework of cooperation.

The CORLEAP participates in the implementation of the EaP, including in the work of the Platform on Democracy,
Good Governance and Stability and the Panel on Public Administration Reform.

The EU provides assistance directly to regional and local authorities through Cross-Border Cooperation projects and
the programme on Non-State Actors and Local Authorities in Development. The EU is preparing a new territorial
cooperation programme aiming to promote cross-border cooperation between regions of the EaP countries.
Furthermore, the Covenant of Mayors EU initiative aiming to reduce CO, emissions has been extended to the EaP
local authorities in 2011. To date 57 local authorities in EaP countries have signed up to the Covenant of Mayors.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008518/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26. September 2012)

Betrifft: Verhiltnis der Zahl der an Demenz erkrankten Personen zur Zahl der Erwerbstitigen

In Europa gab es im Jahr 2000 7,1 Millionen Demenz-Kranke und 493 Millionen Menschen im arbeitsfahigen Alter.
Daraus resultiert ein Verhaltnis von 1:69,4. 2050 soll dieses Verhiltnis 1:21,1 betragen.

1. Kennt die Kommission diese Zahlen, und wenn ja, welche Strategien gedenkt die Kommission diesbeziiglich zu
verfolgen: a) kurzfristig und b) langfristig?

2. Wie, wenn iiberhaupt, gedenkt die Kommission die Forschung und vor allem die Pravention so zu fordern, dass
dieser Entwicklung entgegengewirkt werden kann und/oder kénnte?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008519/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26. September 2012)

Betrifft: Voraussichtlicher drastischer Anstieg der Zahl der an Demenz erkrankten Personen

2000 waren in Europa 7,1 Millionen Menschen an Demenz erkrankt (circa 4,7 Millionen Menschen litten an
Alzheimer). Fiir 2030 wird die Zahl der an Demenz erkrankten Biirgerinnen und Biirger auf ca. 11,9 Millionen
geschitzt (ca. 8 Millionen werden an Alzheimer leiden), und bis zum Jahr 2050 werden in der Européischen Union
16,2 Millionen Menschen an Demenz erkrankt sein (etwa 11,2 Millionen werden an Alzheimer erkrankt sein). Zu
diesem Ergebnis kommt der Wiener Psychiater Johannes Wancata in seiner neuen Studie.

Ahnliche Berechnungen gibt es auch fiir Osterreich, wo derzeit 100 000 Menschen an Demenz erkrankt sind. 1951
waren es erst 35 500 Personen, die an Demenz erkrankt waren, 2000 waren es schon 90 500, und den Schitzungen
zufolge werden 2050 233 800 Menschen an Demenz erkrankt sein.

1.  Sind der Kommission diese Schitzungen bekannt?

2. Wird sich dieser drastische Anstieg nach Einschitzung der Kommission auf die Kosten der Gesundheitssysteme
in der EU auswirken?

3. Was gedenkt die Kommission zu tun, um vor allem priventiv titig zu werden und dadurch die
Gesundheitskosten in der EU dennoch ,im Lot“ zu halten?

4. Was gedenkt die Kommission hier konkret zu unternehmen, um den an Demenz Erkrankten die entsprechende
Pflege zuteilwerden zu lassen? Wird hier bereits jetzt in der Planung fiir die Pflegeberufe entsprechende Vorsorge

getroffen?

5. Will die Kommission schon jetzt Vorkehrungen treffen, um zu ermitteln, wie vor allem den Pflegenden
entsprechende Unterstiitzung zuteilwerden kann (etwaige Informationsprogramme etc.)?

(Mit der Bitte um ausfithrliche Erlduterung der einzelnen Punkte.)

Gemeinsame Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(7. November 2012)

Im Jahr 2005 forderte die Kommission das Projekt ,Europdische Zusammenarbeit im Bereich der Demenz*. Eines
seiner Hauptziele bestand darin, die Zahl der an Demenz Leidenden in der EU abzuschitzen. 2006 ergab die
Schitzung, dass etwa 7 Millionen Europder an Demenz leiden (').

() http:[/ec.europa.eufhealth/major_chronic_diseases/diseases/alzheimer/index_en.htm#fragment1
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Im Jahr 2011wurde die gemeinsame Mafinahme ALCOVE (ALzheimer COoperative Valuation in Europe) eingeleitet,
die aus dem EU-Gesundheitsprogramm kofinanziert wird. Zu ihren Zielen gehéren die Darstellung bewihrter
Verfahren fiir Therapie, Fritherkennung und Versorgung fiir Menschen, die an der Alzheimer-Krankheit und anderen
Formen der Demenz leiden, und die Verbesserung der Verbreitung und Anwendung solcher bewahrter Verfahren.

Die Kenntnisse iiber die Ursachen der Demenz und die Mdglichkeiten, ihr vorzubeugen, sind noch sehr begrenzt.
Daher bildete die Unterstiitzung der Erforschung neurodegenerativer Erkrankungen einen Schwerpunkt im Siebten
Rahmenprogramm fiir Forschung und Entwicklung (FP7, 2007-2013). Seit 2007 wurden in diesem Bereich mehr als
400 Mio. EUR in die Forschung investiert. Die Kommission fordert zudem die Durchfithrung der Initiative zur
gemeinsamen Planung im Forschungsbereich ,neurodegenerative Erkrankungen, insbesondere Alzheimer-Krankheit
(JPND)“ (). Diese Initiative unter der Leitung der Mitgliedstaaten soll die Auswirkungen der europdischen Forschung
durch linderiibergreifende Koordinierungsanstrengungen verstirken. Ihre Forschungsstrategie wurde am 7. Februar
2012 angenommen.

Die Pravention liegt in erster Linie in der Verantwortung der Mitgliedstaaten. Die Kommission unterstiitzt diese

jedoch durch die Forderung gesunder Lebensgewohnheiten, die bekanntlich den Ausbruch und das Fortschreiten der
Demenz verhindern oder verzogern.

() http://www.neurodegenerationresearch.eu/
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Question for written answer E-008518/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: The ratio of dementia sufferers to people in the workforce

There were 7.1 million dementia sufferers and 493 million people in the workforce in Europe in 2000. This
represents a ratio of 1:69.4. This ratio will rise to 1:21.1 by 2050.

1. Isthe Commission aware of these figures, and, if so, what strategies will it pursue (a) in the short term and (b) in
the long term?

2. How, if at all, will the Commission promote research and, more importantly, prevention, to combat this
development?

Question for written answer E-008519/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: The expected dramatic rise in the number of dementia sufferers

There were 7.1 million dementia sufferers in Europe in 2000 (approximately 4.7 million with Alzheimer’s disease).
The estimated number of citizens suffering from dementia will increase to approximately 11.9 million by 2030
(approximately 8 million with Alzheimer’s disease) and, by 2050, 16.2 million people in the European Union will
suffer from dementia (about 11.2 million with Alzheimer’s). These are Viennese psychiatrist Johannes Wancata’s
conclusions in his new study.

Similar figures also exist for Austria, where there are 100 000 dementia sufferers at present. In 1951 only
35 500 people suffered from dementia, a figure that rose to 90 500 by 2000, and, according to current estimates,
233 800 people will have dementia by 2050.

1. Isthe Commission aware of these estimates?

2. Inthe Commission’s view, will this dramatic rise negatively impact EU health systems?

3. How will the Commission take preventive action, to maintain EU health costs?

4. What specific steps will the Commission take to ensure that dementia sufferers receive appropriate care? Are
plans already being made for appropriate provisions among care professionals?

5. Will the Commission take steps to determine how care staff can be given the appropriate support (information
programmes, etc.)?

(Please provide a full explanation of the individual points).

Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(7 November 2012)

In 2005, the Commission supported the European Collaboration on Dementia project. One of its aims was to
estimate the number of people with dementia in the EU. In 2006, it was estimated that around 7 million Europeans
were affected by dementia ().

In 2011, the Joint Action ‘ALzheimer COoperative Valuation in Europe’ was launched, co-funded from the EU-Health
Programme. Its objectives include mapping good practices related to treatment, early detection and care for persons
suffering from Alzheimer’s disease and other forms of dementia, and to improve the dissemination and application of
such good practices.

() http:[/ec.europa.eufhealth/major_chronic_diseases/diseases/alzheimer/index_en.htm#fragment1
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The knowledge about the causes of dementia, and about ways to prevent it, is still very limited. Therefore, support for
research on neurodegenerative diseases was a priority in the Seventh Framework Programme for Research and
Development (FP7, 2007 — 201 3). More than EUR 400 million were invested into research in this area since 2007.
The Commission also supports the implementation of the Joint Programming Initiative on Neurodegenerative
Diseases, in particular Alzheimer's (JPND) (%). This Member States-led initiative aims at increasing the impact of
European research by coordinating efforts across countries. The JPND approved its Research Strategy on
7 February 2012.

Prevention is primarily a responsibility of the Member States. However, the Commission supports them by
promoting healthy habits which are known to contribute to preventing or delaying the onset and progression of
dementia.

() http://www.neurodegenerationresearch.eu/
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008520/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26. September 2012)

Betrifft: Regionale Unterschiede bei Demenzerkrankungen

Es gibt in Europa regionale Unterschiede in der Hiufigkeit der Demenzerkrankungen. So kommen
Demenzerkrankungen in Osteuropa weniger hiufiger vor als im Westen.

1.  Ist der Kommission dieser Umstand bekannt?

2. Beabsichtigt die Kommission, diesbeziiglich eine europaweite Studie zu den niheren Hintergriinden
einzuleiten, da davon auszugehen ist, dass in diesem Falle die westlichen Regionen von den Erfahrungen der 6stlichen
Regionen ,lernen” konnten?

3. Beabsichtigt die Kommission, hierzu auch in den 6stlichen Regionen ein ,Demenz-Register” zu fithren, so dass
verldssliche Daten die Grundlage fiir die weitere gesundheitspolitische Arbeit (Vorsorge, zu erwartende Pflegefille,
Pflegepersonal) bilden konnen?

Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(15. November 2012)

Im Jahr 2005 unterstiitzte die Europdische Kommission das Projekt ,Europdische Zusammenarbeit im Bereich der
Demenz (EuroCoDe)*“. Eines der Projektziele war eine Prognostizierung der Anzahl der Menschen mit Demenz in der
Europdischen Union. Im Jahr 2006 wurde geschitzt, dass rund sieben Millionen Europderinnen und Européer an
Demenz erkrankt waren ('). Diese Schitzung wurde nach Mitgliedstaaten, Geschlecht und Anteil an der
Gesamtbevolkerung heruntergebrochen/aufgeschliisselt (%). Die wenigen Studien und die begrenzten Daten zu
Demenz, die bisher erhoben wurden, lassen keine wesentlichen Unterschiede bei der Privalenz von Demenz
zwischen Ost- und Westeuropa erkennen.

Die Gesundheitsindikatoren der Européischen Gemeinschaft (ECHI) (°) beinhalten bereits einen Indikator fiir Demenz.
Dieser Indikator sollte in Zukunft aus diagnosespezifischen Morbidititsstatistiken von Eurostat aus
Verwaltungsquellen oder Krankheitsregistern gespeist werden. Mit dieser Datenerhebung sollen dann bessere
nationale Schitzungen erstellt werden. In der Zwischenzeit liefern andere Indikatoren — wie
Krankenhausentlassungen oder Dauer der Krankenhausaufenthalte -Daten iiber einige Krankheiten, darunter auch
Demenz.

Die Rahmenverordnung (EG) Nr. 1338/2008 zu Gemeinschaftsstatistiken iiber 6ffentliche Gesundheit (*) und ihre
Umsetzungsverordnungen bilden die Rechtsgrundlage fiir vergleichbare und nachhaltige Gesundheitsdaten auf
EU-Ebene.

http:/
http:/
http:/
‘) htp:/

ec.europa.eu/health/major_chronic_diseases|diseases/alzheimer/index_en.htm#fragment1
ec.europa.eu/health/archive/ph_information/dissemination/echi/docs/dementia2_en.pdf
ec.europa.eu/health/indicators/echi/listindex_en.htm
ec.europa.eu/health/data_collection/key_documents/index_en.htm
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Question for written answer E-008520/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: Regional variations in dementia

Regional variations in the prevalence of dementia are evident in Europe. Dementia occurs less frequently in Eastern
Europe than in the West.

1.  Is the Commission aware of this situation?

2. Does the Commission intend to initiate a Europe-wide study of the immediate background to this situation, as
it would seem that the Western European regions could learn from the experiences gathered in Eastern Europe in this
instance?

3. Does the Commission intend to keep a ‘dementia register’ in the eastern European regions too, so that reliable
data can be gathered as the basis for further work on health policy (provisions, expected care requirements, nursing
staff)?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(15 November 2012)

In 2005, the Commission supported the project ‘European Collaboration on Dementia (EuroCoDe)’. One of the aims
of the project was to provide an estimate of the number of people with dementia in the European Union. In 2006, it
was estimated that around 7 million Europeans were affected by dementia ('). This estimation was broken down by
Member States, gender and as a percentage of total population (*). The few studies and limited data in dementia
gathered so far do not corroborate substantial East-West differences in dementia prevalence.

The set of European Community Health Indicators (ECHI) (°) already includes an indicator on dementia. In future, this
indicator should be fed by Eurostat diagnosis-specific morbidity statistics through administrative sources or disease
registers. When being developed, this data collection will aim to provide better national estimates. Meanwhile, other
indicators provide healthcare data — such as hospital discharges and length of stay — for some diseases, including
dementia.

The framework Regulation (EC) No 1338/2008 on Community health statistics (*) and its implementing regulations
are the legal bases to ensure comparable and sustainable health data at EU level.

http:/
http:/
http:/
‘) htp:/

ec.europa.eu/health/major_chronic_diseases|diseases/alzheimer/index_en.htm#fragment1
ec.europa.eu/health/archive/ph_information/dissemination/echi/docs/dementia2_en.pdf
ec.europa.eu/health/indicators/echi/listindex_en.htm
ec.europa.eu/health/data_collection/key_documents/index_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008521/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26. September 2012)

Betrifft: Praimplantationsdiagnostik

Nachdem sich weltweit bereits zahlreiche Linder fiir die Praiimplantationsdiagnostik (PID) ausgesprochen und diese
genehmigt haben, folgt auch Osterreich wahrscheinlich bald diesem Beispiel.

Die Bedenken sind eindeutig: Die Moglichkeit der Zusammenstellung eines Designerbabys riickt niher. Andererseits
erldutert ein Mitglied der osterreichischen Ethikkommission die Vorteile: Aussichtslose Schwangerschaften und
Spitabtreibungen (die weitaus invasiver sind) konnen vermieden werden. Es gehe vor allem um gut diagnostizierbare,
schwere Erbkrankheiten, die nicht therapierbar sind. Es wird aber auch darauf hingewiesen, dass es einen strengen
gesetzlichen Rahmen dafiir geben muss, was eine ,schwere Erbkrankheit” ist und was nicht.

1. Welchen Standpunkt hat die Kommission zu diesem Thema eingenommen?

2. Ist eine EU-weite Empfehlung/Richtlinie vorstellbar, in der festgelegt wird, welche Krankheiten unter die
Definition einer ,schweren Erbkrankheit* fallen und somit mittels der PID festgestellt und dementsprechend
behandelt werden konnten?

Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(22. November 2012)

Die Vorschriften zur Priimplantationsdiagnostik (PID) (') unterscheiden sich zwischen den Mitgliedstaaten der
Europdischen Union erheblich, was sich unmittelbar auf die gangige Praxis auswirkt.

Auf nationaler Ebene werden entsprechende Beschliisse in erster Linie anhand ethischer Kriterien gefasst. Da auf
EU-Ebene keine Rechtsgrundlage fiir die Regelung einer derartigen Frage besteht, beabsichtigt die Kommission nicht,
eine Empfehlung oder Richtlinie zur Bestimmung des Begriffs ,schwere Erbkrankheit vorzuschlagen.

()  Pridimplantationsdiagnostik in Europa — Institut fiir technologische Zukunftsforschung (IPTS) der Gemeinsamen Forschungsstelle der
Europiischen Kommission (ftp://ftp.jrc.es/pub/EURdoc/eur227 6 4en.pdf).
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Question for written answer E-008521/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: Preimplantation diagnosis

As numerous countries worldwide have come out in favour of preimplantation diagnosis (PID) and have approved
such techniques, it is likely that Austria will soon follow suit.

The concerns are clear: the prospect of designer babies is becoming ever more real. On the other hand, a member of
the Austrian Ethics Commission explains the advantages: it is possible to avoid pregnancies that have no prospect of
reaching full term, or late-stage abortions (which are far more invasive). The main focus is on easily diagnosed,
untreatable serious illnesses. However, it is important that there should be a strict legal framework for determining
what does and does not constitute a ‘serious hereditary illness’.

1. What is the Commission’s position on this matter?

2. Is it conceivable that we could have an EU-wide recommendation/directive that specifies which illnesses are
defined as ‘serious hereditary illnesses’ and could therefore be identified using PID and treated accordingly?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(22 November 2012)

In terms of the regulatory framework for Preimplantational Genetic Diagnosis (PGD) ('), there are major differences
across Member States of the European Union, which have a direct consequence on existing practices.

Key determinants of such decisions at national level are ethical considerations. As there is no legal basis for regulating
this type of issue at EU level, the Commission does not intend to propose a recommendation or directive defining a
‘serious hereditary illness’.

() Preimplantation Genetic Diagnosis in Europe — European Commission Joint Research Centre Institute for Prospective Technological Studies
(ftp://ftp.jrc.es/pub/EURdoc/eur227 6 4en.pdf).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008522/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26. September 2012)

Betrifft: Italien galt bisher als ,too big to fail“. Und nun?

Italien galt bisher als ,too big to fail“, und nun fiirchtet man auf einmal sehr, dass auch hier massive Unterstiitzung
notwendig werden konnte und kann. Gleichzeitig wird tiberlegt, den ESM sogar auf das Vierfache zu ,hebeln®.

1. Ist sich die Kommission der Tatsache bewusst, dass im Falle eines Scheiterns Italiens auch eng verbundene
Mitgliedstaaten ,mitgerissen” werden konnen? (Bitte um ausfithrliche Darlegung.)

2. Wie schitzt die Kommission die entsprechende Entwicklung ein, und welche Folgen sieht sie fiir die einzelnen
Mitgliedstaaten, die mit Italien in enger Wirtschaftsverbindung stehen, wie zum Beispiel Osterreich?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(31. Oktober 2012)

1. In ihrem gemdf der Verordnung (EU) Nr.1176/2011 dber die Vermeidung und Korrektur
makrookonomischer Ungleichgewichte vorgelegten Warnmechanismus-Bericht 2012 stellt die Kommission
Folgendes fest: ,In den letzten zehn Jahren sind grofe und hartnickige makrookonomische Ungleichgewichte
entstanden, die sich in grofen und hartnickigen Zahlungsbilanzdefiziten und -iiberschiissen, nachhaltigen
Wettbewerbsverlusten, anwachsenden Schuldenstinden und Immobilienblasen niedergeschlagen und die
gegenwirtige Wirtschaftskrise mitverursacht haben. Sie haben nicht nur die betreffenden Mitgliedstaaten in
wirtschaftliche Schwierigkeiten gebracht, sondern auch schwerwiegende Ubertragungseffekte ausgelést, die zu den
aktuellen Gefdhrdungen des Euroraums beitragen®.

Angesichts seines hohen offentlichen Schuldenstandes ist Italien fiir die Finanzstabilitit im Euroraum natiirlich von
zentraler Bedeutung. Dies wird auch in der von der Kommission nach Artikel 5 der o. g. Verordnung durchgefiihrten

eingehenden Uberpriifung Italiens (') anerkannt.

2. Ob und wie Italien seine ehrgeizige Haushaltskonsolidierungs- und Strukturreformagenda umsetzt und den
Ratsempfehlungen vom 6. Juli 2012 nachkommt, wird von der Kommission eingehend iiberwacht.

Die Kommission beteiligt sich aber nicht an Spekulationen tiber die Wahrscheinlichkeit von Beistandsersuchen der
Mitgliedstaaten oder deren Auswirkungen.

() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2012/pdffocp107_en.pdf
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Question for written answer E-008522/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: Italy was ‘too big to fail'. What now?

The popular belief was that Italy was ‘too big to fail’, but now there are fears that massive support may be required
here too. At the same time, plans are under consideration to quadruple the European Stability Mechanism (ESM).

1. Is the Commission aware that the failure of Italy could drag a number of closely associated Member States
down too? (Please provide a detailed answer.)

2. How does the Commission assess developments and what consequences does it expect for the individual
Member States that have close economic ties with Italy, such as Austria?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 October 2012)

1. Inits 2012 Alert Mechanism Report ('), in accordance with Regulation (EU) No 1176/2011 on the prevention
and correction of macroeconomic imbalances, the Commission notes the following: ‘Large and persistent
macroeconomic imbalances — reflected in large and persistent external deficits and surpluses, sustained losses in
competitiveness, the build-up of indebtedness and housing market bubbles — accumulated over the past decade and
were part of the root causes of the current economic crisis. They not only caused macroeconomic difficulties for the
Member States concerned, but also serious spillovers which contribute to the threats facing the euro area.’

Given its large stock of public debt, Italy certainly plays a crucial role for overall financial stability in the euro area.
This is also acknowledged in the In-depth Review of Italy (?), prepared by the Commission in accordance with
Article 5 of the above Regulation.

2. The Commission closely monitors the implementation of Italy’s ambitious fiscal consolidation and structural
reform agenda and its compliance with the Council recommendations of 6 July 2012.

The Commission does not speculate on the likelihood of financial assistance requests by Member States nor on the
implications thereof.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/economic_governance/documents/alert_mechanism_report_2012_en.pdf
() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2012/pdffocp107_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008523/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26. September 2012)

Betrifft: ,Hebelung“ des ESM auf 2 Billionen EUR — und die Folgen
Mittlerweile wird ernsthaft tiberlegt, den ESM auf zweti Billionen EUR zu ,hebeln®.

1. Kann die Kommission hierzu insbesondere eine Einschdtzung abgeben, was dies im Falle eines Eintretens der
Haftung fur die einzelnen Mitgliedstaaten an fillig werdenden Zahlungen bedeuten wiirde?

(Bitte um ausfithrliche Erlduterung und detaillierte Einschitzung fiir die einzelnen Staaten.)

2. Italien galt bisher als ,too big to fail“. Nun wird unter anderem wegen Italien tiberlegt, den ESM auf einen
groferen Betrag zu hebeln. Wie rechtfertigt die Kommission diesen erneuten ,Schwenk*?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(7. Dezember 2012)

Das Magazin ,Der Spiegel“ berichtete am 23. September 2012 recht vage iiber Erwigungen, den Umfang des
Europdischen Stabilititsmechanismus (ESM) durch Hebelung mit Beteiligung des Privatsektors auf 2 Billionen EUR
anzuheben. Die Kommission duflert sich nicht zu Berichten oder Artikeln, die nicht auf ihre Veranlassung hin
entstanden sind.

Die Kommission kann nur darauf hinweisen, dass die Haftung von Mitgliedstaaten in Bezug auf den ESM durch den
Anteil ihres Kapitals am ESM bestimmt wird. Jede Anhebung des Beitrags allein durch die Beteiligung von Investoren
des Privatsektors wiirde sich daher im Prinzip nicht auf diese Haftung auswirken. Aufferdem liegen derzeit keine
Vorschlidge zur Anderung des ESM-Kapitals oder der Anwendungsmodalititen bestehender Instrumente vor.
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Question for written answer E-008523/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: An increase of the European Stability Mechanism (ESM) to EUR 2 billion and its consequences
The idea of increasing the ESM to EUR 2 billion is receiving serious consideration.

1. Can the Commission offer an assessment of what the liability would mean for the individual Member States in
terms of monies due?

(Please provide a detailed explanation and a detailed estimate for each Member State)

2. The popular belief was that Italy was ‘too big to fail. Now, because of Italy, the idea of a major increase in the
ESM is receiving serious consideration. How can the Commission justify this new ‘sleight of hand’

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The magazine Der Spiegel wrote, on 23 September 2012, in vague terms about reflections to increase the capacity of
the European Stability Mechanism (ESM) to 2 trillion by leveraging it with private sector participation. The
Commission does not comment on reports or editorials that are not at the behest of the Commission.

The Commission can only indicate that the liability of Member States in relation to the ESM is determined by these
Member States’ share of capital in the ESM. Any increase in the amount of assistance granted solely through the
participation of private sector investor would therefore, in principle, not affect such liability and there are currently
no proposals to modify the capital of the ESM nor to adjust the modalities of implementation of existing instruments.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008524/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26. September 2012)

Betrifft: Fehlbetrag von 20 Mrd. EUR in der griechischen Staatskasse

Nach jiingsten Erkenntnissen besteht in der griechischen Staatskasse ein Fehlbetrag von ca. 20 Mrd. EUR; dies
entspricht dem Doppelten des Betrags, der zuletzt bekannt gegeben wurde.

1. Welche Erklirungen hat die Kommission dafiir, dass ihr dieser Tatbestand bisher bei den entsprechenden
Kontrollen nicht aufgefallen war?

2. Wie gedenkt die Kommission dieses Versdumnis der Erkenntnis solcher ,Fehlbetrage” gegeniiber den restlichen
europdischen Lindern zu rechtfertigen?

3. Wie rechtfertigt die Kommission eine daraus wahrscheinlich resultierende und gegebenenfalls notwendige
Vervierfachung des Rettungsschirmes (insbesondere im Hinblick auf ein mogliches Inkrafttreten der Haftung)?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(18. Januar 2013)

l.und2. Den Projektionen zufolge wird das gesamtstaatliche Defizit 2012 der gednderten Zielvorgabe
entsprechen (). Aufgrund der tieferen Rezession ist die Haushaltsliicke allerdings grofer ausgefallen als im
vergangenen Mirz erwartet. Die Regierung hat die notwendigen Konsolidierungsmafinahmen getroffen, um die im
Rahmen der mittelfristigen Haushaltsstrategie vereinbarten Zielvorgaben einzuhalten. Sie hat sich auferdem
verpflichtet, die Einhaltung der Haushalts- und Privatisierungsvorgaben mithilfe von Korrekturmechanismen
sicherzustellen und die Vorschriften fiir die Haushaltsplanung und -iiberwachung zu verschirfen. Das Sonderkonto
fur den Schuldendienst wurde erheblich verstirkt. Griechenland wird simtliche Privatisierungserlose, die
angestrebten Primdriiberschiisse und 30 % des tiber die Zielvorgabe hinausreichenden Primariiberschusses auf dieses
Konto iiberweisen, um die im jeweils anstehenden Quartal filligen Schuldendienstverpflichtungen zu decken.
Auferdem wird Griechenland fiir mehr Transparenz sorgen und die EFSF bzw. den ESM ex ante und ex post in vollem
Umfang iiber simtliche Bewegungen auf diesem Sonderkonto unterrichten ().

3. Die offiziellen Hilfszahlungen belaufen sich fiir die Jahre 2012-2014 auf 163,8 Mrd. EUR, wovon 144,7 Mrd.
EUR auf die EFSF und 19,1 Mrd. EUR auf den IWF entfallen (°).

Am 13. Dezember 2012 hat die Eurogruppe der EFSF griines Licht fiir die nichste Tranche iiber 49,1 Mrd. EUR
gegeben, die in mehreren Teilbetrigen ausgezahlt werden soll. Nachdem im Dezember 2012 bereits 34,3 Mrd. EUR
ausgezahlt wurden, wird der Restbetrag im ersten Quartal 2013 zur Auszahlung gelangen. Ein weiterer Betrag zur
Deckung der Kosten fiir die Rekapitalisierung und Abwicklung von Banken wird im Januar 2013 ausgezahlt. Die
Mittel zur Finanzierung von Haushaltsausgaben werden in drei Teilbetrigen ausgezahlt, die jeweils an die Umsetzung
der im MoU festgelegten wichtigsten Manahmen gekniipft sind (*).

http:/
http:/
/
/

ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2012/pdffee-2012-7_en.pdf
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/133857.pdf
ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp123_en.pdf
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/134269.pdf

http;
‘) http:
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Question for written answer E-008524/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: The EUR 20 billion shortfall in the Greek Treasury

According to the latest analyses, a shortfall of approximately EUR 20 billion is in the Greek Treasury; this is twice the
amount recently announced.

1. How does the Commission explain its failure to notice this situation during the relevant checks?
2. How does the Commission justify its failure to identify such ‘shortfalls’ to the rest of Europe?

3. How does the Commission justify the probable need to quadruple the resulting rescue package (particularly in
view of the real possibility of liability)?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(18 January 2013)

land2.  The general government deficit is projected to meet the revised annual target in 2012 (). However, due to
the deeper recession the fiscal gap has widened compared to what was expected last March. The government has
taken necessary consolidation measures to reach the agreed fiscal targets as enshrined in the Medium Term Fiscal
Strategy. It has also agreed to safeguard the achievement of fiscal and privatisation targets by means of correction
mechanisms and to strengthen budgeting and monitoring rules. It has significantly reinforced the segregated account
for debt servicing. Greece will transfer all privatisations revenues, the targeted primary surpluses and 30% of the
excess primary surplus to this account, to meet debt service payment on a quarterly forward-looking basis. Greece
will also increase transparency and provide full ex ante and ex post information to the EFSF/ESM on transactions on the
segregated account (%)

3. The official assistance disbursements for the years 2012-14 amounts to EUR 163.8 billion, with the EFSF
contributing EUR 144.7 billion and the IMF EUR 19.1 billion (*).

On 13 December 2012, the Eurogroup has authorised the EFSF to release the next instalment of EUR 49.1 billion to
be disbursed in several tranches. Following a disbursement of EUR 34.3 billion in December 2012, the remaining
amount will be disbursed in the first quarter of 2013. A further amount to cover bank recapitalisation and resolution
costs will be paid out in January 2013. Funds to cover budgetary financing will be disbursed in three sub-tranches
linked to the implementation of milestones included in the MoU (%).

http:/
http:/
/
/

ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2012/pdffee-2012-7_en.pdf
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/133857.pdf
ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp123_en.pdf
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/134269.pdf

http;
‘) http:
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008526/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(26 settembre 2012)

Oggetto: VP[HR — Avvertimenti terroristici e rapimenti in Egitto

11 25 settembre 2012, 'ESISC (Centro stratetico europeo di intelligence e di sicurezza) ha riferito che i media egiziani
hanno motivo di credere che i terroristi stiano pianificando nuovi attacchi contro obiettivi strategici nelle citta di tutto
il paese. E stata rafforzata la presenza di forze militari e di sicurezza negli edifici della pubblica amministrazione. La
nuova minaccia ¢ emersa dopo la sentenza di morte pronunciata a carico di quattordici membri del gruppo
Movimento per I'unita e la jihad, che ¢ stato implicato in una serie di attacchi contro soldati egiziani nel Sinai.

L’ESISC riferisce anche che tre tecnici italiani sono stati rapiti a Al-Arish nel Sinai meridionale. Sono poi stati rilasciati,
ma si ritiene che i loro rapitori siano beduini. I tecnici lavoravano per la Societa (PETROBEL) Belayim Petroleum. Il
giornale Youm Assabia che ha riferito questa storia, asserisce che i beduini di solito effettuano sequestri per chiedere
posti di lavoro nelle aziende che hanno sede nella zona.

1. LaVicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza delle notizie di cui sopra?

2. La Vicepresidente/Alto Rappresentante ¢ disposta a discutere con il presidente Mohammed Morsi, la questione
della sicurezza degli europei che lavorano in aziende internazionali che operano nella penisola del Sinai?

3. Qual ¢ la valutazione dei funzionari dell'Unione europea che prestano servizio in Egitto, quanto alla minaccia di
possibili attacchi terroristici in tutto il paese?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

Le questioni connesse alla lotta contro il terrorismo vengono regolarmente sollevate nellambito del nostro dialogo
politico con IEgitto. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ritiene che occorra considerare seriamente il rischio di
attacchi terroristici in Egitto. In tale contesto la HR/VP confida che le autorita egiziane adotteranno tutte le misure
necessarie per affrontare le minacce terroristiche e garantire la sicurezza dei cittadini europei sul territorio del paese.
Dopo l'elezione del Presidente Morsi la nuova dirigenza egiziana sembra aver valutato pilt accuratamente i problemi
di sicurezza e ha preso varie iniziative, tra cui una strategia integrata di sicurezza e controllo, per affrontare le cause
che stanno alla radice delle inquietudini nella regione del Sinai. In seguito all'attacco, avvenuto il 5 agosto 2012,
contro un posto di frontiera egiziano il Presidente Morsi ha effettuato un rimpasto della gerarchia militare e ha posto
termine all’amministrazione militare che era in vigore nella zona dopo la deposizione del presidente Mubarak. In
questo momento occorre tuttavia procedere ad una riforma totale del settore della sicurezza, rispettando gli impegni
assunti dall’Egitto in tema di diritti umani. La controparte egiziana ha finora declinato la nostra proposta di sostegno
alla riforma del settore della sicurezza. Continuiamo ciononostante ad avvalerci di tutti i nostri contatti, formali ed
informali, a Bruxelles ed al Cairo per ribadire le nostre preoccupazioni relative alla sicurezza e la nostra intenzione di
aiutare I'Egitto in questo campo. La HR/VP considera inoltre con la massima attenzione la sicurezza dei funzionari
dell'UE che operano in Egitto e ha raccomandato alle delegazioni della zona di prendere una serie di misure di
sicurezza in seguito ai recenti attentati contro 'ambasciata statunitense del Cairo.
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Question for written answer E-008526/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(26 September 2012)

Subject: VP[HR — Terrorist warnings and kidnappings in Egypt

On 25 September 2012 the European Strategic Intelligence and Security Centre (ESISC) reported that Egyptian media
have reason to believe that terrorists are planning new attacks against strategic targets in cities around the country.
The presence of military and security forces has been reinforced in public administration buildings. The new threat
emerged after a death sentence was pronounced on 14 members of the group Movement for Unity and Jihad, which
has been implicated in a number of attacks on Egyptian soldiers in the Sinai.

The ESISC also reports that three Italian engineers were kidnapped in Al-Arish in south Sinai. They were later
released, but their captors are believed to be Bedouins. The employees were from the Belayim Petroleum Company
(PETROBEL). The Youm Al-Sabea newspaper, which reported this story, states that Bedouins habitually carry out
kidnappings in order to demand jobs in companies located in the area.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the reports listed above?

2. Is the Vice-President/High Representative prepared to discuss with President Mohammed Morsi the issue of
safety for Europeans working in international firms operating in the Sinai peninsula?

3. What s the assessment of EU officials based in Egypt regarding the threat of possible terrorist attacks across the
country?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

In the framework of our political dialogue with Egypt, the questions related to the fight against terrorism are regularly
raised. The HR/VP considers that the risk of terrorist attacks in Egypt has to be taken very seriously. In this context,
the HR/VP is confident that Egyptian authorities will take the appropriate actions to deal with the terrorist threats and
to ensure the security of the European citizens in the country. Since the election of President Morsi, the new Egyptian
leadership seems to have better assessed the security challenges and several initiatives have been taken, — including
an integrated security and governance approach to tackling the underlying causes of unrest with respect to the Sinai
region. Following the attack of an Egypt border post in North Sinai on 5 August 2012, President Morsi launched a
reshuffle of the military hierarchy and ended the military tutorship which was in place since the ouster of Mubarak.
However what is needed now is the implementation of a thorough security sector reform respectful of Egypt’s human
rights commitments. The Egyptian side has so far declined our offer to support the reform of their security sector.
Nevertheless, we continue to use all our formal and informal contacts in Brussels and in Cairo to reiterate our security
concerns and our wish to help them in this regard. Besides the HR/VP treats the security of EU officials working in
Egypt with the utmost attention and has recommended a range of security measures to the delegations in the region
after the recent attacks against the US embassy in Cairo.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008527/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(26 settembre 2012)

Oggetto: Vini falsi in polvere, che imitano i vini italiani DOC, in vendita nel Regno Unito

Nel Regno Unito sono in vendita dei vini in polvere «fai da te» con nomi e confezioni che riprendono da vicino quelli
di alcuni tra i pitt famosi vini DOC italiani, come Chianti, Valpolicella, Barolo e Montepulciano. Questi prodotti
vengono realizzati in Svezia e in Canada e promettono, partendo da polverine, agenti chimici, mosto e perfino
trucioli di quercia, di ottenere in solo tre settimane una bevanda definita «vino italiano». Si tratta chiaramente di falsi,
che imitano le eccellenze della produzione vinicola nostrana arrecando gravissimi danni economici ai veri produttori
dei vini a denominazione d’origine protetta.

Non solo, ma anche gli stessi consumatori sono vittime di questa operazione, infatti subiscono una frode
commerciale e sono esposti alle possibili conseguenze negative sulla loro salute dei componenti dei kit del «vino fai da
te», che non sono indicati né identificati con esaustivita nelle etichette. Ancora piu grave € il fatto che in questa
circostanza il fenomeno dellTtalian sounding («suona italiano») si verifica in uno degli Stati membri dell'UE, il Regno
Unito.

1. Ela Commissione a conoscenza dei fatti sopra esposti?

2. Come intende la Commissione tutelare i consumatori e i produttori (di vini naturali) dai danni arrecati da questi
prodotti?

3. Quali misure ha intenzione di porre in atto la Commissione per bloccare la circolazione di questi falsi nel
mercato interno e piu specificatamente nel Regno Unito?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008595/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Vino in polvere venduto in Inghilterra

La tutela delle produzioni di qualita ¢ una delle prerogative della Commissione europea. [ direttori dei Consorzi della
Valpolicella, Chianti, Barolo e Montepulciano hanno denunciato come in Inghilterra sia commercializzato un vino in
polvere venduto come «pregiato» rosso italiano.

Il consumatore con circa 33 sterline (42 euro) pud comprare un box di cartone da cui, si legge nella nota informativa,
puo ottenere 30 bottiglie di vino doc. Basta aggiungere dell'acqua al presunto mosto contenuto nella busta . La

confezione ¢ pubblicizzata con la scritta ingannevole in italiano «Cantina.

La vendita di questo vino in busta, oltre a rappresentare un chiaro tentativo di contraffazione, lascia aperti numerosi
interrogativi sul fronte della sicurezza.

Considerando che, secondo la Coldiretti, il danno per le produzioni tipiche italiane causato da tentativi di
contraffazione come questo ¢ di almeno 50 miliardi di euro 'anno, chiediamo:

1. Eaconoscenza la Commissione della produzione di questo prodotto?
2. Come intende intervenire per impedirne la commercializzazione?

3. Quali tipologie di interventi la Commissione intende attuare per difendere la filiera agricola e industriale di
questo importante settore italiano?
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Risposta congiunta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(6 novembre 2012)

La Commissione ¢ stata informata delle pratiche commerciali a cui si fa riferimento nell'interrogazione e, durante
J'ultima riunione del Comitato di gestione dellOCM unica, ha provveduto a informare le delegazioni degli Stati
membri che tali pratiche violano le norme in materia di etichettatura nel settore vitivinicolo stabilite dalla legislazione
europea.

La Commissione ha precisato che i prodotti in questione non possono essere commercializzati utilizzando una
denominazione di origine protetta (DOP) o un'indicazione geografica protetta (IGP), nemmeno attraverso una
semplice evocazione del nome.

Gli Stati membri devono adottare tutti i provvedimenti necessari a prevenire I'uso illecito del nome di una DOP o di
un’IGP ritirando dal mercato tali prodotti. In particolare, sono state contattate le autorita italiane e britanniche al fine
di vietarne la commercializzazione.
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Question for written answer E-008527/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(26 September 2012)

Subject: Fake powdered wines that imitate Italian DOC wines on sale in the United Kingdom

In the United Kingdom ‘DIY’ powdered wines are on sale with names and packaging that closely mimic those of some
of the most famous Italian registered designation of origin (DOC) wines, such as Chianti, Valpolicella, Barolo and
Montepulciano. These products are made in Sweden and Canada and, based on a mixture of powders, chemical
agents, must and even oak chips, promise to create a drink defined as ‘[talian wine’ in just three weeks. Clearly these
are fakes which imitate the excellence of our wine production and thus cause enormous economic damage to genuine
makers of wines with a protected designation of origin.

That is not all. Consumers themselves are also victims of this operation, and suffer commercial fraud and are exposed
to the potential negative health effects of the components of ‘DIY wine’ kits, which are not stated or identified in
sufficient detail on the labels. Even more serious is the fact that these Italian-sounding products are turning up in one
of the EU’'s Member States, the United Kingdom.

1. Isthe Commission aware of the above facts?

2. What will the Commission do to protect consumers and producers (of natural wines) from the damage caused
by these products?

3. What measures will the Commission implement to block the circulation of these fakes on the internal market
and, more specifically, in the United Kingdom?

Question for written answer E-008595/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Wine sold in powdered form in the United Kingdom

Safeguarding quality products in one of the Commission’s prerogatives. Leaders of cooperatives in Valpolicella,
Chianti, Barolo and Montepulciano have reported that powdered wine is being sold in the United Kingdom as ‘fine’
Italian red wine.

Consumers with around GBP 33 (EUR 42) can buy a cardboard box from which, according to the information
contained therein, 30 bottles of ‘DOC’ wine can be made. All that has to be done is to add water to the alleged must in

the packet. The packaging is advertised with the misleading Italian word ‘Cantina’.

Besides being a clear attempt at counterfeiting, the sale of this wine in a packet leaves many questions to be answered
in regard to safety.

The Italian farmers organisation Coldiretti puts the cost in damages to typical Italian products of counterfeit goods
like this at EUR 50 billion per year at least.

1. Isthe Commission aware that this product exists?
2. How does it plan to prevent its marketing?

3. What kinds of action will the Commission take to protect the agricultural and industrial branch of this
important sector in Italy?
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Joint answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 November 2012)

The Commission was informed of the commercial practices referred to in the question and informed the delegations
of the Member States, during the last meeting of the management committee of the single CMO, that these practices
were in infringement with the rules of labelling laid down in the wine sector by the European legislation.

The Commission specified that the products concerned cannot be marketed by using a protected designation of
origin (PDO) or a protected geographical indication (PGI), even by simple evocation of that name.

Member States must take the necessary measures to prevent the illicit use of the name of a PDO or a PGI by
withdrawing from the market these products. Contacts were in particular established with the Italian and United
Kingdom’s authorities in order to prohibit the marketing of the products concerned.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008528/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(26 de Setembro de 2012)

Assunto: Transferéncias de verbas do FEDER para o FSE

Considerando que:

— O Quadro de Referéncia Estratégico Nacional (QREN) constitui o enquadramento para a aplicacio da politica
comunitaria de coesdo econdmica e social em Portugal no periodo 2007-2013;

—  Segundo informacio da Dire¢do-Geral do Or¢amento da Comissdo Europeia (DG Budget), a de 1 agosto de
2012 os pagamentos intermédios registaram um aumento significativo dos pagamentos executados pela
Comissdo Europeia a Portugal, face a 1 de julho, recebendo o pais mais 807 milhdes de euros no dltimo més,
montante apenas superado pela Polonia (+ 2 414 milhdes de euros);

—  Em termos relativos, no grupo dos nove Estados-Membros que tém a maior dotagdo global, Portugal ocupa
igualmente o primeiro lugar na dotacdo do FSE executada, 55,6 %, muito acima da média europeia de 35,8 %;

—  Portugal subiu ainda uma posi¢do nos fundos do FEDER e FC, registando uma execugio de 36,9 %, situando-se
assim na quarta posicdo a nivel global;

— O Governo de Portugal estd a proceder a renegociagio do QREN, tendo enviado para a Comissdo Europeia a
sua proposta final, que estd a ser objeto de avaliagio;

—  Segundo informagdo disponibilizada pelo Comissdrio Europeu da Politica Regional, Johannes Hahn, «trata-se
de propostas para uma série de transferéncias entre programas financiados pelo FEDER, com 70 milhdes de
euros transferidos de trés programas regionais para o programa de competitividade nacional e uma
transferéncia de 10 milhdes de euros do FEDER para o FSE, em prol da Madeira»;

Pergunta-se a Comissdo:

1. Os 10 milhdes de euros transferidos do FEDER para o FSE, em prol da Madeira, representam um aumento da
dotacdo financeira para a regido, ou apenas uma transferéncia de verbas entre fundos comunitdrios, em
beneficio daquela regido portuguesa?

2. Quais os motivos afetos a transferéncia de 10 milhdes de euros do FEDER para o FSE em prol da Madeira?

3. Emque dreas deverd a Madeira investir o aumento da dotagdo financeira do FSE?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(21 de novembro de 2012)

As autoridades portuguesas propuseram, em julho de 2012, uma mudanca no atual Quadro de Referéncia Estratégico
Nacional através da transferéncia de 10 milhdes de euros do programa do Fundo Europeu de Desenvolvimento
Regional (FEDER) para a Madeira (dntervir+») para o programa do Fundo Social Europeu (FSE) <Rumos».

Esta proposta é uma transferéncia entre o FEDER e o FSE durante o periodo vigente. Por conseguinte, a dotagio da
regido permanece inalterada.

O pedido para uma alteragdo da decisdo diz respeito ao refor¢o do financiamento de prioridade I (Emprego e Coesdo
Social) do programa RUMOS no sentido de intensificar o apoio a politicas ativas do mercado do trabalho. As
autoridades portuguesas justificam o seu pedido com a necessidade de reforcar as medidas dedicadas a
implementagdo de medidas ativas e preventivas no dmbito do emprego, assim como para integrar e facilitar a
reintroducdo no emprego de pessoas desfavorecidas. O combate a discriminagdo no mercado de trabalho, assim
como a promogio da aceitagdo da diversidade no local de trabalho constituem outros dominios do financiamento.

O pedido estd em conformidade com a consecucio dos objetivos da Estratégia Europa 2020 no dmbito do emprego,
da inclusdo social e da reducgdo da pobreza. Foi dada particular atencdo ao aumento dos fundos para medidas que
abranjam o desemprego dos jovens.
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Question for written answer E-008528/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Fund transfers from the ERDF to the ESF

Given that:

—  The National Strategic Reference Framework (NSRF) is the framework for implementing EU economic and
social cohesion policy in Portugal in the period 2007-2013;

—  Data from the European Commission’s Directorate-General for Budget shows that there was a significant
increase in interim payments made by the European Commission to Portugal on 1 August 2012 compared
with 1 July 2012, with the country receiving an extra EUR 807 million last month, a sum exceeded only by the
extra EUR 2.414 billion for Poland;

— In relative terms, of the nine Member States with the highest overall allocation, Portugal’s 55.6% also ranks
number one in spent ESF allocation, far above the European average of 35.8%;

—  Portugal also went up in relation to ERDF and CF funding, recording an execution of 36.9%, putting it in fourth
place in overall terms;

—  The Portuguese Government is renegotiating the NSRF and has sent the Commission its final proposal, which is
being evaluated;

—  According to information from the Regional Policy Commissioner Johannes Hahn, ‘these include proposals for
a series of transfers across ERDF funded programmes with EUR 70 million transferred from 3 regional
programmes to the national Competitiveness programme, and a transfer of EUR 10 million from ERDF to ESF
for Madeira’;

Can the Commission state:

1. Isthe EUR 10 million transferred from the ERDF to the ESF for Madeira an increased financial allocation for the
region, or merely a transfer of sums between EU funds to the benefit of that Portuguese region?

2. What are the reasons for transferring EUR 10 million from the ERDF to the ESF for Madeira?

3. Inwhat areas should Madeira invest the increased allocation of ESF funds?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The Portuguese authorities proposed in July 2012 to modify the current National Strategic Reference Framework by
transferring EUR 10 million from the European Regional Development Fund (ERDF) programme for Madeira
(Intervir+’) to the European Social Fund (ESF) programme ‘Rumos’.

This proposal is a transfer between ERDF and ESF during the current period. Therefore, the allocation for the region
remains unchanged.

The request for an amendment of the decision concerns the reinforcement of financing of priority II (Employment
and Social Cohesion) of the RUMOS programme in order to strengthen the support to active labour market policies.
The Portuguese authorities justify their request with the need to reinforce measures dedicated to implementing active
and preventive measures in the field of employment as well as to integrating and facilitating the re-entry into
employment for disadvantaged people. Combatting discrimination in the labour market as well as promoting
acceptance of diversity in the workplace are additional areas for funding.

The request is in line with the attainment of Europe 2020 targets in the fields of employment and social
inclusion/poverty reduction. Particular attention was given to increasing the funding for measures addressing youth
unemployment.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008529/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(26 de Setembro de 2012)

Assunto: Transferéncias de verbas dos programas regionais para os programas nacionais

Considerando que:

O Quadro de Referéncia Estratégico Nacional (QREN) constitui o enquadramento para a aplicagdo da politica
comunitdria de coesdo econdmica e social em Portugal no perfodo 2007-2013;

Segundo informacdo da Direcdo-Geral do Orgamento da Comissdo Europeia (DG Budget), a de 1 agosto de
2012 os pagamentos intermédios registaram um aumento significativo dos pagamentos executados pela
Comissdo Europeia a Portugal, face a 1 de julho, recebendo o pais mais 807 milhdes de euros no dltimo més,
montante apenas superado pela Polonia (+ 2 414 milhdes de euros);

Em termos relativos, no grupo dos nove Estados-Membros que tém a maior dotagdo global, Portugal ocupa
igualmente o primeiro lugar na dotacdo do FSE executada, 55,6 %, muito acima da média europeia de 35,8 %;

Portugal subiu ainda uma posi¢do nos fundos do FEDER e FC, registando uma execucio de 36,9 %, situando-se
assim na quarta posicdo a nivel global;

O Governo de Portugal estd a proceder a renegociagdo do QREN, tendo enviado para a Comissdo Europeia a
sua proposta final, que estd a ser objeto de avaliagio;

Segundo informacio disponibilizada pelo Comissdrio Europeu da Politica Regional, Johannes Hahn, «trata-se
de propostas para uma série de transferéncias entre programas financiados pelo FEDER, com 70 milhdes de
euros transferidos de trés programas regionais para o programa de competitividade nacional e uma
transferéncia de 10 milhdes de euros do FEDER para o FSE, em prol da Madeira»;

Pergunta-se a Comissdo:

1.

2.

3.

Quais s3o os 3 programas regionais que perdem dinheiro para o programa de competitividade nacional?
Quais os investimentos que deverdo ser realizados a nivel nacional com o aumento da dotagio financeira?

Existe a obrigatoriedade de a verba de 70 milhdes de euros ser novamente investida nas regioes prejudicadas?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(20 de novembro de 2012)

Como parte de uma recente proposta de reprogramacio apresentada pelas autoridades portuguesas a Comissdo, foi
solicitada uma transferéncia de 70 milhes de euros a partir de trés programas regionais para o programa Compete.
Os programas regionais sio Norte, Centro e Alentejo, que abrangem as regides de convergéncia. A Comissio prevé
que as modifica¢des da reprogramacio sejam adotadas até ao final de novembro.

As regras regulamentares existentes mandam que esse financiamento, mesmo se transferido para um programa
nacional, seja gasto na mesma categoria de regides, ou seja, as regides de convergéncia no presente caso. Neste caso
especifico, tal é obrigatério, visto que o programa Compete s6 se aplica as trés regides em questéo.

Além disso, a reprogramacio proposta para o programa Compete prevé um financiamento complementar do Fundo
Europeu de Desenvolvimento Regional para duas das suas prioridades: conhecimento e desenvolvimento
tecnoldgico, e financiamento e partilha de risco da inovacio.
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Question for written answer E-008529/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Fund transfers from regional programmes to national programmes
Given that:

—  The National Strategic Reference Framework (NSRF) is the framework for implementing EU economic and
social cohesion policy in Portugal in the period 2007-13;

—  Data from the European Commission’s Directorate-General for Budget shows that there was a significant
increase in interim payments made by the European Commission to Portugal on 1 August 2012 compared
with 1 July 2012, with the country receiving an extra EUR 807 million last month, a sum exceeded only by the
extra EUR 2.414 billion for Poland;

—  In relative terms, of the nine Member States with the highest overall allocation, Portugal’s 55.6% also ranks
number one in spent ESF allocation, far above the European average of 35.8%;

—  Portugal also went up in relation to ERDF and CF funding, recording an execution of 36.9%, putting it in fourth
place in overall terms;

—  The Portuguese Government is renegotiating the NSRF and has sent the Commission its final proposal, which is
being evaluated;

—  According to information from the Regional Policy Commissioner Johannes Hahn, ‘these include proposals for
a series of transfers across ERDF funded programmes with EUR 70 million transferred from 3 regional
programmes to the national Competitiveness programme, and a transfer of EUR 10 million from ERDF to ESF
for Madeira’;

Can the Commission state:
1. Which three regional programmes are losing money to the national competitiveness programme?
2. What national level investments should be made with the increased financial allocation?

3. Isit obligatory that the sum of EUR 70 million be reinvested in the harmed regions?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 November 2012)

As part of a recent re-programming proposal submitted by the Portuguese authorities to the Commission, a transfer
of EUR 70 million from three regional programmes to the COMPETE programme was requested. The regional
programmes are Norte, Centro and Alentejo, covering convergence regions. The Commission foresees to have the re-
programming modifications adopted by the end of November.

Existing regulatory rules mandate that such funding, even if transferred to a national programme, is spent on the same
category of regions, i.e. convergence regions in this case. This is further guaranteed in this specific case, given that the
COMPETE programme only applies to the three regions in question.

Moreover, the re-programming proposal for COMPETE programme foresees additional European Regional
Development Fund funding for two of its priorities: Knowledge and Technological Development and Financing and
Risk sharing for Innovation.
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Question for written answer E-008530/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: Milk quotas

Farmers have recently been drawing attention to reports that top-up payments will be paid to existing quota holders
once the quotas end in 2015.

Can the Commission provide clarification on this information and on what the situation will be for existing quota
holders in 2015?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The Commission cannot confirm the information referred to in the question.
The Commission proposal in the light of the CAP reform on direct payments ('), in its Article 38, provides for the
possibility for the Member States to use up to a maximum percentage of their annual national ceiling for direct

payments to finance, under certain conditions, coupled support to farmers in various sectors and productions,
including milk and milk products.

() COM(2011) 625/3.
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Bbrpoc ¢ uckate 3a mucMen orrosop E-008531/12
o Komucusra
Filiz Hakaeva Hyusmenova (ALDE)
(26 cenmemespu 2012 2.)

Ompnocno: I'pamorHOcTTa B EBpOna

HaCKOpO €KCIIEPTHA I'pyIla Ha BYCOKO paBHMIIE II0 BRIIPOCUTE Ha IPAMOTHOCTTA M3Iale NOKIIaf, B KOJITO ce ouepTaBa Kpusa Ha
IpaMOTHOCTTa B EBpona. B’preKI/I ye HpO6HCM'bT € B IIpEPOraTUBUTE Ha TbPKABUTE WICHKM, CMATA JIN KOMI/IC]/[SIT&, ye T4 61
MorJia oa DOIPUHECE 3a PEIIaBAHETO My C IMPEMIOKEHNS 33 IIPOMEHN B IIPOrpaMmuTe Ha EC B o6nacTTa Ha O6p330BaHI/I€TO, C
KOMTO [1a e CTUMYIIMpa KaHOMIATCTBAHETO C IIPOEKTH 33 IIOBUILIABAHE Ha l'paMOTHOCTTa?

HOKOF& NpoabJIKaBa KaMIlaHMATA ,,EBpOHa 061ya Ha ueTe” ¥ MOTaT Jn Ia 6T)IIHT OTYETEHM IOJIOKUTENIHN PE3YIITaT OT HEA 110
OTHOLIE€HME Ha l'paMOTHOCTTa?

Otrosop, mameH ot I-H Bacumuy ot umero Ha Komucusra
(31 ormomepu 2012 2.)

MHOr0 napTHROPCTBA ¥ IPOEKTY B PAMKITE Ha BKIIIOYEHMTE KbM TeKyllata ,JIporpama 3a yueHe npes Lemms XuBoT Iporpamu
,KomeHcku* (yunmmuiso o6pasoBane) u , [ proHmsur” (006pasoanye 3a Bb3PACTHN) Ca ChCPEIOTOUEH BbPXY [PAMOTHOCTTA.
[Tpe3 cenremspnu 2012 . Komucnsita OTKpy HOB pasfen Ha yebcrpanmuara ,Europa“, moceteH Ha BhIIPOCHTE, CBbP3aHI C Ipa-
MOTHOCTTA, 3a [1a IToiuepTae fejiHocTuTe Ha papHuuiero Ha EC u na Hanpasy nperief Ha CbOTBETHIUTE JEACTBISA B PAMKUTE Ha
[rbp2kaBute uneHku. B paspen ,Ipamorroctta u EC (') Moxe na Gblie OTKpuTa MHPOPMALIMS 32 HAKOU [IPOEKTH, CBBP3AHM C
IPaMOTHOCTTA, KOUTO €a CIIOHCOPYMPAHH 110 IMHKA Ha ,[Iporpamara 3a yueHe npes Lesms XuBoT".

Ocset ToBa Komyicusita mpecron ma npeo6pasysa TeKyiaTa IeifHOCT Ha ,,ceMuHapuTe” 1o nporpama ,[pynmsur” or 2013 r.
LeIHOCT, KOSITO € M3KITIOYMTEITHO [I0CBETeHA Ha MIOITOTOBKATA HA MPEIIONABATEN, 3aHMMABALLY Ce C 0OyueHIe Ha Bb3PACTHY, C
LeN [0-epeKTMBHO MPENOaBaHe HAa YMEHNSTA 10 IPAMOTHOCT HA BB3PACTHUTE B HEPABHOCTONHO COLMATHO MONOXKEHME ¥
chielicTBie 32 OOMeH Ha oOpuTe MPaKTUKM B mperofgaBaHero. ChIIO TaKa HALMOHAIHNTE KOOPIMHATOPH, OTIOBAPSLIM 33
YUEHETO Ha Bb3PACTHITE, MOTAT 1d MOMy4aT Oe3Bb3Me3IHM CPEICTBA 110 JIMHIs Ha ,[IporpaMara 3a yueHe mpe3 Lemst KMBOT" ¢
LieTT HAChPYaBaHe Ha 0OYUCHNMETO Ha HUCKOKBAMQUIMPAHNTE XOPA B 3psiia Bh3PACT M TO-CIICLMAITHO IPU OCHOBHUTE YMEHMS,
BKJIIOUMTETIHO IPAMOTHOCTTA.

,EBpora 061ua [1a veTe” e KAMIIaHuMs Ha KOMICAPSI 10 BBIIPOCKTE HAa 00PA30BAHMETO, KYNTYpaTa, MHOTOE3MUMETO 1 MITALIEXTa,
KOATO LeNM [a HaCOuy BHMMAHMETO KbM YIIOBOJICTBUETO OT YETEHETO CPell Y4alluTe OCPENCTBOM MOCEMEeHNs Ha YeTeHus B
Pa3NMUHM IbPXKABY WieHKH. KaMnaHusTa e IpoIb/iKy Ipe3 CpoKa Ha MAaHIATa Ha Komycaps. KakTo komucapsr cho0um
TIIpM IIPENCTaBAHETO HA MOKNaa Ha eKCIepTHaTa IPyna Ha BUCOKO papHmie Ha EC 1o BbIpocMTe Ha rpaMOTHOCTTa Ha
6 cenremspy 2012 r., Komncusata nnanmupa na nposene ,EBpomeiicka cenMmlia Ha YeTeHETO 4pe3 MpeXa OT HalMOHAIIHM
OpraHNM3alMy 1O IPAMOTHOCTTA, KATO B Ta3u Bpb3ka mpe3 2013 r. me Obme myOnukyBaHa IMOKAHATA 33 NPELCTaBsiHE Ha
TIPeMIOKEeHNS.

() http://ec.europa.eufeducation/literacyfindex_en.htm
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Question for written answer E-008531/12
to the Commission
Filiz Hakaeva Hyusmenova (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: Literacy in Europe

Recently, a high-level group of literacy experts published a report outlining a European literacy crisis. Although the
issue falls within the Member States’ prerogatives, could the Commission propose changes in EU education
programmes to encourage projects improving literacy?

When does the campaign ‘Europe loves reading’ end, and has it been beneficial in terms of literacy?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(31 October 2012)

Within the EU’s current Lifelong Learning Programme (LLP), many partnerships and projects under the Comenius
(school education) and Grundtvig (adult education) sub-programmes have a focus on literacy.

In September 2012 the Commission launched a new section of the Europa website dedicated to literacy issues, to
highlight activity at the EU level and to give an overview of relevant actions within the Member States. A selection of
literacy projects funded under the LLP can be found in the section ‘Literacy and the EU’ (*).

In addition, the Commission will transform the current ‘workshops’ action of the Grundtvig programme from 2013
into an activity which is exclusively dedicated to preparing adult educators to teach literacy skills more effectively to
disadvantaged adults and to help them share good practice. Furthermore, the national coordinators for adult learning
can receive LLP grants to promote learning among low-skilled adults, particularly basic skills including literacy.

‘Europe Loves Reading’ is a campaign of the Commissioner in charge for Education, Culture, Multilingualism and
Youth to raise awareness of the pleasure of reading among learners by taking part in reading sessions in different
Member States. The campaign will continue for the duration of her mandate. As the Commissioner announced at the
launch of the report of the High Level Group of Experts on Literacy on 6 September 2012, the Commission plans to
launch a European reading week through a network of national literacy organisations, for which a call for proposals
will be published in 2013.

() http://ec.europa.eufeducation/literacyfindex_en.htm
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Question for written answer E-008532/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(26 September 2012)

Subject: Roadworthiness package and historic vehicles

The Commission’s proposal for a regulation concerning the state of repair of motor vehicles, the ‘Roadworthiness
Package’, has excited concerns among some citizens, particularly in relation to the impact that it will have on historic
vehicles.

1. The proposal states that the regulation will not apply to vehicles of historic interest. As such, could the
Commission clarify whether, under this rule, historic cars which have been modified to take modern safety
requirements into consideration such as the upgrading of seatbelts, tyres and brakes, will be road-legal and subject to
this regulation?

2. Will the Commission provide individual justifications for this and the other exemptions contained in this
regulation?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(26 October 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that the Commission proposed to exempt vehicles of
historic interest from the scope of the periodic roadworthiness testing, as such vehicles are usually kept in a way to
preserve their heritage and not regularly used on roads.

Vehicles with changes affecting their technical characteristics of its main components such as engine, brakes, steering
or suspension will not benefit from this exemption but will be subject to periodic roadworthiness tests as any other
old vehicle.

The Commission would like to inform the Honourable Member that the other exemptions are related to two main
aspects. First vehicles belonging to e.g. armed forces, fire services or civil protection are usually operated by the public
sector and already subject to internal and often more stringent requirements than private vehicles. Secondly, slow
moving vehicles with a design speed below 40 km/h represent a low risk to road safety and are therefore also
exempted.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008533/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(26 settembre 2012)

Oggetto: A rischio estinzione digitale 21 lingue europee su 30

Alcuni studi recenti segnalano che ben 21 lingue europee su 30 sono a rischio di «estinzione digitale» poiché il loro
supporto digitale esistente ¢ troppo scarso per poterne assicurarne la sopravvivenza sul web. Le lingue piti a rischio
sono islandese, lettone, lituano e maltese. L'italiano, con il francese, 'olandese, e il tedesco sono in una fascia di rischio
intermedio. Nonostante I'inglese abbia il miglior supporto linguistico digitale tra le lingue europee non puo ancora
essere considerato come una lingua con un «eccellente supporto», ma solo con un «buon supporto» digitale. Secondo
questi studi, senza supporti digitali quali correttori ortografici e grammaticali, assistenti interattivi sugli smartphone,
sistemi di traduzione automatica su telefoni cellulari e motori di ricerca web, molte lingue europee non saranno in
grado di sopravvivere nel mondo digitale di oggi.

La Commissione come intende intervenire per tutelare il ricco patrimonio linguistico e culturale del continente
europeo ed evitare la scomparsa di molte lingue europee?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(27 novembre 2012)

1l costante sviluppo delle tecnologie dell'informazione e della comunicazione presenta sfide e opportunita alle lingue
meno usate, poiché accelera la globalizzazione delleconomia da un lato e aiuta dall'altro le comunita linguistiche
sparpagliate nel mondo a rimanere in contatto.

Il sostegno della Commissione alla diversita linguistica interessa un’ampia gamma di attivita che vanno dal brevetto
europeo al diritto per le persone oggetto di procedimenti penali a fruire di un servizio di interpretazione e traduzione.
Per quanto concerne le tecnologie del linguaggio la Commissione sostiene circa 60 progetti di ricerca e innovazione
per il tramite dei programmi FP7-ICT e CIP ICT-PSP (*). Uno dei progetti patrocinati, META-NET, elabora un’agenda di
ricerca strategica che formulera suggerimenti in tema di azioni future per la ricerca e 'innovazione in questo ambito e
identifichera i modi migliori per affrontare le barriere esistenti in modo da creare condizioni di maggiore equita per
tutte le lingue dellUE (}). Il progetto «Language technology for lifelong learning» (Tecnologia linguistica per
lapprendimento permanente) () intende creare la prossima generazione di servizi educativi per i discenti e i docenti.
La proposta della Commissione in merito a un Meccanismo per collegare I'Europa (per il 2014-2020) prevede nella
sezione «Telecomunicazioni» un'infrastruttura di servizio digitale che fornira «un accesso multilingue ai servizi
online». L'obiettivo ¢ di sviluppare un’infrastruttura linguistica per consentire a tutti i provider di contenuto online e ai
servizi (pubblici e privati) di rendere le loro offerte agevolmente disponibili in tutte le lingue ufficiali dell'UE.

La Commissione reca un importante contributo allo sviluppo dell'elaborazione del linguaggio naturale: la legislazione
dell'UE che ¢ pubblicata nelle 23 lingue ufficiali dell'UE ¢ il maggior corpus multilingue parallelo disponibile per i
ricercatori e i developer ().

http://cordis.europa.eu/fp7 [ict/language-technologies/projects_en.html
http://www.meta-net.eu/sra-en

Cfr. http://cordis.europa.eu/projects/rcn/85779_en.html

‘) Cfr. htp:/[langtech.jrc.it/JRC-Acquis.html
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Question for written answer E-008533/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(26 September 2012)

Subject: 21 European languages out of 30 at risk of digital extinction

Some recent studies indicate that fully 21 European languages out of 30 are at risk of ‘digital extinction’ since their
existing digital support is too patchy to be able to guarantee their survival on the web. The languages most at risk are
Icelandic, Latvian, Lithuanian and Maltese. Italian, French, Dutch and German are in an intermediate risk category.
Despite English having the best digital linguistic support among European languages, it still cannot be considered as a
language with ‘excellent support’, but only with ‘good digital support’. According to these studies, without digital
support such as spelling and grammar checking features, interactive assistants on smartphones, automatic translation
systems on mobile phones and web search engines, many European languages will not be able to survive in today’s
digital world.

What will the Commission do to protect the rich linguistic and cultural wealth of the European continent and avoid
the disappearance of numerous European languages?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The steady development of information and communication technologies provides both challenges and
opportunities for lesser used languages, accelerating the globalisation of the economy on the one hand and helping
language communities scattered around the world to remain in contact.

Commission support to linguistic diversity cover a broad range of activities, from the European patent to the right to
interpretation and translation of people involved in criminal proceedings. As regards language technologies, the
Commission supports about 60 research and innovation projects through the FP7-ICT and the CIP ICT-PSP
programmes ('). One of the supported projects, META-NET, is drafting a Strategic Research Agenda which will make
suggestions for future research and innovation actions in this field, and will identify the best ways to address existing
barriers, bringing all EU languages to a more equal footing (*). The project ‘Language technology for lifelong
learning’ (°) is aimed at creating next-generation educational services for learners and tutors. The Commission
proposal for the Connecting Europe Facility (for 2014-2020) foresees in its ‘Telecommunications’ part a digital
service infrastructure providing ‘Multilingual access to online services'. The purpose is to deploy a language
infrastructure to allow all providers of online content and services (public and private) to easily make their offerings
available in all official EU languages.

The Commission provides an important input to the development of natural language processing: EU legislation
which is published in the 23 official EU languages is the largest parallel multilingual corpus available to researchers
and developers (*).

http://cordis.europa.eu/fp7 [ict/language-technologies/projects_en.html
http://www.meta-net.eu/sra-en

See http://cordis.europa.eu/projects/rcn/85779_en.html

‘) See http:/[langtech.jrc.it[JRC-Acquis.html
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Question avec demande de réponse écrite E-008534/12
ala Commission
Véronique De Keyser (S&D)
(26 septembre 2012)

Objet: Groupe européen d’éthique
Le Groupe européen d’éthique a été renouvelé il y a un certain temps.

1. La Commission peut-elle indiquer s'il y a eu un jury de sélection des candidatures recues et préciser qui faisait
partie de ce jury qui a choisi les nominés? Sur la base de quels critéres précis le jury a-t-il opéré sa sélection parmi les
candidatures déposées? Y-a-t-il eu auparavant un appel a candidatures et, dans I'affirmative, sous quelles formes? Cet
appel a candidatures a-t-il été diffusé dans tous les pays de 'Union? Par quels moyens ou quelles voies?

2. Lejury a-t-il veillé au respect du pluralisme des opinions européennes et des divers courants philosophiques?

3. Quelles étaient les qualités professionnelles requises pour pouvoir déposer sa candidature?

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(7 novembre 2012)

Les membres du groupe européen d’éthique des sciences et des nouvelles technologies (GEE) ont été sélectionnés
en 2010 a lissue d'un appel ouvert & manifestation d'intérét qui avait été publié sur le site web du groupe. Les
présidents des 27 conseils nationaux d’éthique de I'UE, les représentants des conseils nationaux de bioéthique du
Conseil de 'Europe et d’autres parties intéressées avaient été invités par la Commission a diffuser l'information sur
l'ouverture de cette procédure.

La sélection des membres du GEE s'est effectuée sur la base de I'expertise acquise par les candidats et dans le plein
respect de la Charte européenne des droits fondamentaux, notamment de ses articles 10 et 21.

152 candidatures ont été reques. Les candidats de la liste ont été choisis sur la base des critéres publiés dans I'appel a
manifestations d'intérét, conformes aux conditions requises pour intégrer le GEE; ils devaient notamment disposer:
1) d'une expérience pertinente, internationalement reconnue et de haut niveau et, 2) d'une expérience documentée
dans un organisme consultatif en matiére de bioéthique.

Depuis 1991, les formes d’expertise suivantes sont représentées dans le GEE: 1) éthique/philosophie/théologie,
(2) droit, (3) science.

Le 10 janvier 2011 le Président de la Commission européenne, José Manuel Barroso, a procédé a la nomination des
15 membres du GEE pour la période 2011-2016 ('). La composition pluraliste du GEE se refléte dans la diversité des
origines géographiques, du sexe et de I'age de ses membres, ainsi que dans la variété de leur expertise ().

() http://ec.europa.eu/bepa/european-group-ethics/docs/decision_president_fr.pdf

()  Les membres du GEE sont nommés «ad personam> et ne représentent ni des Etats membres, ni des partis politiques, ni des groupes de pression, ni
des religions. Les membres désignés ont signé une déclaration sur 'honneur dans laquelle ils attestent de leur indépendance a I'égard de tous les
tiers intéressés.
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Question for written answer E-008534/12
to the Commission
Véronique De Keyser (S&D)
(26 September 2012)

Subject: European Group on Ethics
The European Group on Ethics was renewed some time ago.

1. Canthe Commission state whether a selection panel chose the successful applicants, and can it specify who was
on the selection panel that chose those appointed? What selection criteria did the panel use when sifting through the
applications it received? Was there a call for applications beforehand? If so, what form did this call for applications
take? Was this call for applications advertised in all the Member States? How and where was it advertised?

2. Did the selection panel respect the diversity of opinion in Europe and the different philosophical movements?

3. What professional qualities did applicants need in order to be able to apply?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(7 November 2012)

The selection of European Group on Ethics in Science and New Technologies (EGE) members in 2010 was performed
through an open call for expression of interest published on the EGE website. The Chairs of the EU 27 National Ethics
Councils, the Representatives of the National Bioethics Councils at the Council of Europe and other interested parties
were requested by the Commission to disseminate the information about the opening.

The selection of the EGE members was carried out on the basis of applicants’ expertise and in full respect of the
European Charter of Fundamental Rights and its Articles 10 and 21.

152 applications were received. Candidates in the list were selected on the basis of requirements published in the call
for expression of interest in accordance with the EGE requirements, namely: 1) Relevant, internationally recognised
high-level experience; 2) Documented experience in an Ethics advisory board.

Since 1991, the following forms of expertise have been represented in the Group: 1) Ethics [ Philosophy [ Theology,
(2) Law, (3) Science.

On January 10, 2011 the President of the European Commission, José Manuel Barroso, appointed the 15 members of
the EGE for 2011-2016 (). The EGE’s pluralistic composition reflects the geographical, expertise, gender and age
diversity of EGE Members ().

() http://ec.europa.eu/bepa/european-group-ethics/docs/decision_president_en.pdf
()  EGE Members are nominated ‘ad personam’ and they do not represent Member States, political parties, lobby groups or religions. The selected EGE
Members have signed a declaration on honour stating their independence from any interested third party.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-008535/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(26. september 2012)

Om: Offentlige udbud og overensstemmelse med EU’s internationale forpligtelser

Kommissionen har med sit forslag KOM(2011)0896 lagt op til en revision af det nuvarende direktiv om offentlige
indkeb 1 EU fra 2004 (direktiv 2004/18/EF). I forslaget foreslas der ikke en revision af de fastlagte taerskelvaerdier.

I forbindelse med Europa-Parlamentets arbejde med revisionen af direktivet om offentlige indkeb er det blevet
foresldet, at taerskelvardierne haeves. I denne debat er det flere gange blevet fremhavet, at EU har en raekke
internationale forpligtelser i henhold til teerskelveerdigraenserne, serligt WTO-aftalen om offentlige indkeb.

Senest har Regionsudvalget offentliggjort et udkast til udtalelse om »Lovpakken om offentlige indkab« (ECOS-V-029),
hvor det fastslds, at terskelvardierne i EU-regi ber haves, og at Kommissionen i fremtiden ber arbejde for en
forhgjelse af teerskelvaerdierne i WTO-regi.

Derfor vil jeg gerne sperge Kommissionen om felgende:

1. Hvorndr har Kommissionen sidst revideret reglerne i WTO-aftalen om offentlige indkab, og hvordan afspejler
denne revision sig i forslaget til revision af det nuvaerende direktiv om offentlige indkeb i EU fra 2004
(direktiv 2004/18/EF)?

2. Kan Kommissionen forventes at arbejde for en forhgjelse af terskelvardierne ved naste genforhandling af
WTO-reglerne for offentlige indkeb?

3. Hvad er teerskelvaerdierne for andre af EU’s store handelspartnere, herunder pa subnationalt niveau?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Michel Barnier
(7. november 2012)

Den seneste revision af WTO-aftalen om offentlige indkgb (GPA) blev vedtaget den 30. marts 2012 i GPA-udvalget
og treeder i kraft pd dagen for parternes ratificering af aftalen. GPA-reglerne blev dog allerede forhandlet og
provisorisk fastldst af forhandlerne i 2006. Siledes kunne Kommissionen tage hejde for disse resultater i sit forslag til
modernisering af EU-direktiverne om offentlige indkeb.

En justering af tarskelverdierne i WTO-aftalen ville kraeve de ovrige aftaleparters accept, idet EU’s
markedsadgangsforpligtelser ville blive begranset som folge heraf. At haeve terskelveerdierne ensidigt ville vaere et
brud pa aftalen.

Dette galder tilsvarende for de forpligtelser vedrerende offentlige indkeb, EU har i medfer af sine mange bilaterale
handelsaftaler. De generelle terskelveerdier i WTO-aftalen er i overensstemmelse med tarskelverdierne i EU-
direktiverne: For varer og tjenesteydelser, der indkebes af centrale enheder, er taerskelveerdien sat til 130 000 SDR
(serlige trakningsrettigheder). For varer og tjenesteydelser, der indkebes af enheder péd lavere niveau, er
taerskelveerdien 200 000 SDR. For andre enheder/forsyningstjenester ligger teerskelvaerdien pd 400 000 SDR.
Terskelverdien for byggevirksomhed (anlegsarbejde) er sat til 5 000 000 SDR for alle typer enheder. Der er visse
undtagelser fra reglen. For eksempel har Japan sat sin taerskelvardi for centrale enheder ned til 100 000 SDR. USA og
Canada har fastsat hejere taerskelverdier for enheder pd lavere niveau (355 000 SDR). Som felge heraf har EU
foretaget en tilsvarende justering for begge landes enheder pa lavere niveau. Endelig har Japan og Korea hgjere
teerskelvardier for anleegsarbejde (15 000 000 SDR).

Direktivforslaget palaegger Kommissionen en forpligtelse til at undersege de gkonomiske virkninger, som GPA-
teerskelverdierne har pé det indre marked.
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Question for written answer P-008535/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(26 September 2012)

Subject: Public tender and compliance with the EU’s international obligations

With its proposal COM(2011) 0896, the Commission has proposed a revision of the present EU Public Procurement
Directive from 2004 (2004/18/EC). The proposal does not propose a revision of the established thresholds.

In the course of the European Parliament’s work on the revision of the directive it was proposed that the thresholds be
raised. During the debate it was stated several times that the EU has a number of international commitments
regarding threshold limits, notably in the World Trade Organisation (WTO) agreement on public procurement.

Most recently the Committee of the Regions published a draft opinion entitled ‘Public Procurement Package’ (ECOS-
V-029) in which it is set out that EU thresholds should be raised and that the Commission should in the future work
to raise thresholds under the WTO.

I would therefore like to ask the Commission:

1. When did the Commission last review the rules of the WTO agreement on public procurement, and how is this
revision manifested in the proposal for revision of the present Directive on Public Procurement in the EU from
2004 (2004/18[EF)?

2. Can the Commission be expected to work to raise thresholds at the next renegotiations of the WTO rules for
public procurement?

3. What are the thresholds for the EU’s other major trading partners, including at subnational level?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 November 2012)

The last revision of the WTO Government Procurement Agreement (GPA) was adopted on 30 March 2012 within the
GPA Committee and comes into force upon ratification by the Parties. The text on GPA rules however was already
negotiated and provisionally frozen by the negotiators in 2006. Thus, the Commission’s proposal for the
modernisation of the EU procurement directives could take these results into account.

Modification of the thresholds set out in the GPA would require the other GPA Parties’ agreement, given that it would
reduce the EU’s market access commitments. Raising the thresholds unilaterally would be a violation of the GPA.

The same applies, mutatis mutandis, to the EU’s commitments on public procurement in its numerous bilateral trade
agreements.

The general thresholds of the GPA are aligned with the thresholds of the EU directives: for goods and services
procured by central entities the threshold is set at 130 000 SDR (Special Drawing Rights). For goods and services
procured by sub-central entities the threshold is 200 000 SDR. For other entities/utilities it is 400 000 SDR. The
threshold for construction services (works) is set at 5 000 000 SDR for all type of entities. There are some exceptions
to the general rule. For example Japan has lowered its thresholds for central entities to 100 000 SDR. The United
States and Canada maintain higher thresholds for their sub-central entities (355 000 SDR) Consequently the EU
adjusted downwards its schedules for sub-central entities with respect to both countries. Finally, Japan and Korea
maintain higher thresholds for works (15 000 000 SDR).

The proposed Directive provides for an obligation of the Commission to review the economic effects of the
thresholds on the internal market in relation with the GPA.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008536/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(26 september 2012)

Betreft: Verbod op blasfemie

Turkije, Egypte en Iran willen dat het lasteren van de islam en de profeet Mohammed op internationaal niveau wordt
aangepakt. De leiders van die landen zullen deze week opnieuw bij de Algemene Vergadering van de VN pleiten voor
antiblasfemiemaatregelen. De Turkse premier Erdogan roept alle 57 islamitische landen op om zich ,krachtig en
eensluidend” uit te spreken. Hij hoopt op ,internationale regelgeving tegen aanvallen op wat mensen als heilig
beschouwen”.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Moslimlanden gaan VN vragen om verbod op blasfemie” (*)?

2. Hoe staat de Commissie tegenover een eventueel toekomstig verbod op blasfemie op internationaal niveau,
voorgesteld door Turkije, Egypte en Iran? Deelt de Commissie de mening dat een dergelijk verbod verwerpelijk zou
zijn omdat het de vrijheid van meningsuiting zou ondermijnen? Zo neen, waarom vindt de Commissie dat de vrijheid
van meningsuiting stopt waar blasfemie begint?

3. Kan de Commissie iiberhaupt concreet aangeven wat volgens haar de grenzen zijn van de vrijheid van
meningsuiting?

4. Kan de Commissie definiéren wat zij als ,heilig” beschouwd? Kan de Commissie een lijst opstellen van ,zaken
die heilig zijn"? Is deze lijst dynamisch?

5. Kan de Commissie garanderen dat op EU-niveau nooit een verbod op blasfemie zal worden ingevoerd? Zo neen,
waarom staat de Commissie niet pal voor de vrijheid van meningsuiting?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(21 december 2012)

Vrijheid van meningsuiting is een van de belangrijkste pijlers van democratische samenlevingen. Zij is dan ook
vastgelegd in de EU-wetgeving en verankerd in artikel 11, lid 1, van het Handvest van de grondrechten van de
Europese Unie.

Zoals werd beklemtoond in de conclusies van de Raad Buitenlandse Zaken van februari 2011, is vrijheid van
godsdienst of overtuiging ook in de context van het externe optreden van de EU nauw verweven met vrijheid van
mening en meningsuiting. Vrijheid van meningsuiting is nodig om pluralistische, tolerante, ruimdenkende en
democratische maatschappijen te creéren. De grenzen van deze vrijheden zijn vastgesteld in de artikelen 19 en 20 van
het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten. Krachtens deze artikelen is het propageren van
op godsdienst gebaseerde haatgevoelens die aanzetten tot discriminatie, vijandelijkheid of geweld verboden.

De voorbije jaren heeft de EU zich, met name in de VN-Mensenrechtenraad en de Algemene Vergadering van de VN,
scherp gekeerd tegen het schermen met het concept ,belastering van godsdiensten”, omdat het funest is voor de
vrijheid van meningsuiting. In de conclusies van de Raad Buitenlandse Zaken van 2011 werd benadrukt dat ,in
landen die wetgeving over het belasteren van godsdiensten hebben, die wetgeving vaak gebruikt is om religieuze
minderheden slecht te behandelen en de vrijheid van meningsuiting en de vrijheid van godsdienst en overtuiging in te
perken”. De EU ziet vrijwaring tegen belastering van godsdiensten niet als een mensenrecht.

In 2011 kwam het tot een doorbraak toen de Organisatie van Islamitische Samenwerking afstand nam van dat
concept waardoor resolutie 16/18 in de Mensenrechtenraad bij consensus kon worden aangenomen, evenals latere
resoluties van de AVVN.

De Commissie is op de hoogte van de recente roep om een internationaal wetgevingskader voor de bescherming van

religie. De EU blijft gekant tegen enige vaststelling van normen op dit gebied. De EU zal zich blijven inzetten voor
religieuze tolerantie.

() http://www.trouw.nl/tr/nl/5091/Religie/article/detail/3322004/2012/09/25/Moslimlanden-gaan-NV-vragen-om-verbod-op-blasfemie.dhtml
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Question for written answer E-008536/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(26 September 2012)

Subject: Ban on blasphemy

Turkey, Egypt and Iran want international legal regulations against the defamation of Islam and the prophet
Muhammad. These countries’ leaders will once more call for blasphemy laws at the UN General Assembly this week.
Turkish Prime Minister Erdogan is urging all 57 Muslim countries to ‘speak forcefully with one voice’. He is hoping
for ‘international legal regulations against attacks on what people deem sacred’.

1.  Isthe Commission familiar with the article ‘Muslim countries are going to push UN for ban on blasphemy’ (')?

2. What is the Commission’s position on a possible internationally-enforced ban on blasphemy as proposed by
Turkey, Egypt and Iran? Does the Commission agree that such a ban would be reprehensible because it would
undermine freedom of expression? If not, why does the Commission believe that freedom of expression stops where
blasphemy begins?

3. Can the Commission specify where, in its view, the border of freedom of expression lies?

4. Can the Commission define what it considers as ‘sacred’? Can the Commission list ‘things that are sacred’? Is this
list dynamic?

5. Can the Commission guarantee that no ban on blasphemy would ever be introduced in the EU? If not, why is
the Commission not fighting tooth and nail for freedom of expression?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 December 2012)

Under EC law, freedom of expression constitutes one of the essential foundations of democratic societies, enshrined
in Article 11(1) of the EU Charter of Fundamental Rights.

In the context of the EU external actions, as affirmed in February 2011 Foreign Affairs Council Conclusions, freedom
of religion or belief is intrinsically linked to freedom of opinion and expression. Freedom of expression is necessary to
create pluralist, tolerant, broad-minded and democratic societies. Its limitations lie within Articles 19 and 20 of the
International Covenant on Civil and Political Rights, which prohibit any advocacy of religious hatred that constitutes
incitement to discrimination, hostility or violence.

Over the last years, the EU has been fighting the concept of ‘defamation of religions’, so detrimental to freedom of
expression, notably in the UN Human Rights Council and UN General Assembly. As recalled in the 2011 FAC
Conclusions, ‘in countries that have legislation on defamation of religions, such legislation has often been used to
mistreat religious minorities and to limit freedom of expression and freedom of religion or belief.’ The EU does not
recognise defamation of religions as a human rights concept.

In 2011, a breakthrough was achieved when the Organisation of Islamic Conference, moved away from that concept
through the consensual adoption of OIC-led resolution 16/18 in the HRC, and subsequent UNGA resolutions.

The Commission is aware of the recent calls for an international legal framework to protect religion. The EU

maintains a firm position against any standard setting in this regard. The EU will stay engaged in fostering religious
tolerance.

() http://www.trouw.nl/tr/nl/5091/Religie/article/detail/3322004/2012/09/25/Moslimlanden-gaan-NV-vragen-om-verbod-op-blasfemie.dhtml
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008539/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(26 settembre 2012)

Oggetto: Accesso all'istruzione per le persone con disabilita

Nelle scorse settimane ¢ stata pubblicata una relazione su «Educazione e disabilita/bisogni specifici — politiche e
prassi nell'istruzione, nella formazione e nell'occupazione degli studenti con disabilita e bisogni educativi specifici
nell'UE», realizzata della Rete indipendente di esperti nelle scienze sociali attinenti ad istruzione e formazione (NESSE)
per conto della Commissione europea.

Questo studio traccia un quadro generale a livello europeo in riferimento all'accesso alla formazione delle persone
con disabilita, e dai dati emergono differenze significative tra i diversi Stati membri.

L'Italia ¢ di fatto I'unico paese che sia riuscito a superare il modello delle «scuole speciali», frequentate solamente dallo
0,01 % degli oltre 7 milioni di alunni in eta di obbligo scolare.

Questo si puo considerare un grande risultato in termini di integrazione e inclusione sociale, ma, tuttavia, vi sono
ancora notevoli difficolta per la completa fruizione dell'offerta scolastica da parte delle persone con disabilita.

Un recente rapporto redatto da Cittadinanzattiva su «Sicurezza, qualita e comfort degli edifici scolastici» indica ad
esempio come non sia stato ancora risolto il problema delle barriere architettoniche, che ostacolano l'accesso allo
stesso edificio scolastico; secondo i dati risulta altresi che in una scuola su tre il bagno non ¢ accessibile, mentre in un
edificio su due non esiste 'ascensore e, quando c’¢, nel 14 % dei casi non funziona. Barriere architettoniche sono
presenti inoltre anche nelle aule, nelle mense, nei laboratori e nelle palestre.

Un‘altra preoccupante notizia ¢ stata denunciata dalla Fish (Federazione italiana per il superamento dell’handicap),
secondo cui allavvio di questo nuovo anno scolastico vi sarebbe stata una considerevole contrazione delle ore di
sostegno e di assistenza per la comunicazione rispetto a quelle assegnate 'anno scorso, a causa dei pesanti tagli che
hanno colpito anche questo settore.

Tali scelte politiche rischiano di compromettere i buoni risultati raggiunti, portare a gravi fenomeni di regressione e
condizionare pesantemente il diritto allo studio per i quasi duecentomila studenti italiani con disabilita.

Alla luce quindi anche dei recenti tagli praticati dall'ltalia, quali misure e strumenti concreti puo mettere in atto la
Commissione europea per continuare a favorire 'accesso all'istruzione e alla formazione delle persone con disabilita?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(28 novembre 2012)

Come indicato dall'onorevole parlamentare, secondo la relazione preparata dalla rete NESSE per conto della
Commissione I'ltalia sta compiendo notevoli progressi per quanto riguarda l'accesso all'istruzione delle persone con
disabilita.

La necessita di salvaguardare gli investimenti nellambito dell'istruzione a fronte degli attuali vincoli di bilancio e di
permettere a tutti gli studenti, compresi quelli con disabilita e con esigenze speciali, di sviluppare pienamente le loro
potenzialita ¢ uno dei messaggi fondamentali della Commissione nell'analisi annuale della crescita.

In tale contesto sarebbe opportuno che gli Stati membri sfruttassero appieno i fondi strutturali europei che possono
contribuire a sostenere la riforma dell'istruzione. La Commissione sta definendo attualmente priorita d’investimento
specifiche per ciascun paese per il periodo 2014-2020, al fine di dare agli Stati membri la possibilita di mobilitare le
risorse necessarie a sostenere l'accesso all'istruzione delle persone con disabilita.

Nell'ambito del quadro strategico per l'istruzione e la formazione (ET2020) e della strategia europea sulla disabilita, la
Commissione inoltre:

—  facilita lo scambio di conoscenze e di buone pratiche tra gli Stati membri;
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—  sostiene la cooperazione transnazionale e le attivita in rete che consentono ai cittadini, compresi quelli con
disabilita, di sfruttare le proposte di apprendimento e di rafforzare la mobilita in Europa attraverso i programmi
Apprendimento permanente e Gioventu in azione. Il programma Erasmus per tutti continuera tali attivita dopo
i12013;

—  sostiene finanziariamente I'’Agenzia europea per lo sviluppo dell'istruzione degli alunni disabili.
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Question for written answer E-008539/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(26 September 2012)

Subject: Access to education for people with disabilities

A report was published recently on ‘Education and Disability/Special Needs — policies and practices in education,
training and employment for students with disabilities and special educational needs in the EU’, prepared by the
Network of Experts in Social Sciences of Education and Training (NESSE) on behalf of the European Commission.

This study sets out a general framework at European level in reference to access to training for people with disabilities,
and the data throw up significant differences between the various Member States.

Italy is in fact the only country which has managed to move beyond the model of ‘special schools’, attended by just
0.01% of the over 7 million pupils of compulsory school age.

This can be considered an excellent result in terms of integration and social inclusion, but, nonetheless, people with
disabilities still have considerable difficulties in making full use of the education on offer.

A recent report prepared by Cittadinanzattiva on ‘Safety, quality and comfort of school buildings’ states, for example,
that the problem of architectural barriers has still not been resolved and that these hinder access to the school
building itself; according to the data the bathroom is not accessible in one school in three, while one building in two
has no lift and, even where there is one, it does not work in 14% of cases. There are also architectural barriers in
classrooms, canteens, laboratories and gymnasia.

Another worrying piece of news was reported by the Italian Federation for Overcoming Handicaps (FISH), according
to which there was apparently a considerable reduction in the number of support and assistance hours dedicated to
communication at the start of this new school year compared with those allocated last year. This was due to the major
cuts which have also affected this sector.

These policy choices risk compromising the good results achieved, leading to a huge step backwards and significantly
affecting the right to study of the almost two hundred thousand Italian pupils with disabilities.

In light also of the recent cuts made by Italy, therefore, what measures and practical instruments can the European
Commission implement to continue to encourage access to education and training for people with disabilities?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 November 2012)

As mentioned by the Honourable Member, the report prepared by NESSE at the request of the Commission shows
that Italy is making progress in the field of access to education for people with disabilities.

The need to protect investment in education in the face of current budgetary constraints and to enable all learners,
including those with disabilities and special needs, to develop their full potential is a key message of the Commission
in the Annual Growth Survey.

In this context, Member States should take full advantage of the European Structural Funds, which can help to
underpin education reform. The Commission is currently defining country-specific investment priorities for 2014-
2020 in order to give Member States the opportunity to mobilise resources to support access to education for people
with disabilities.

Additionally, in the context of the Education and Training strategic framework (ET2020) and of the European
Disability Strategy, the Commission:

— facilitates the exchange of knowledge and good practice between Member States;
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—  supports transnational cooperation and networking activities that enable citizens -including the disabled — to
pursue learning opportunities and mobility across Europe through the Lifelong Learning and Youth in Action
programmes. The Erasmus for All programme will continue these activities after 2013;

—  supports financially the European Agency for Development in Special Needs Education.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008540/12
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(26. september 2012)

Om: Handhzvelse af udstationeringsregler indenfor transportsektoren

Social dumping og dérlige arbejdsvilkdr for chaufforer i vejtransport er et voksende problem i EU. Der er regler til
stede, herunder udstationeringsdirektivet (96/71/EC), som ber sikre respekt for arbejdstagerrettigheder overalt i EU.
Et af problemerne er dog, at reglerne ikke handhaeves pa tilstraekkelig vis, idet mange chaufforer i vejtransport grundet
deres graenseoverskridende kersel mellem lande udferer arbejde, der kan sidestilles med udstationeret arbejde, men
som alligevel ikke nyder godt af reglernes forskrivelser, herunder arbejdstid, lon, betalt ferie og sundhedsstandarder.

Kan Kommissionen — uden nedvendigvis at foregribe forhandlinger om handhavelsesdirektivet til
udstationeringsdirektivet — forklare hvordan man i dag under det nuvarende udstationeringsdirektiv sikrer
efterlevelse af direktivets regler om udstationerede chaufferer — herunder forordningens ordlyd om den »midlertidige
og ikke vedvarende« karakter af arbejdet?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(19. november 2012)

Medlemsstaterne er ansvarlige for korrekt anvendelse og hindhevelse af direktivet om udstationering af arbejdstagere
i transportsektoren. Den vejledende liste over de kvalitative kriterier, som kendetegner de barende elementer i bade
den midlertidige karakter af udstationeringsbegrebet og tilstedeveerelsen af en reel tilknytning mellem arbejdsgiveren
og den medlemsstat, hvorfra udstationering finder sted, er fastsat i artikel 3 i forslaget til et hdndhavelsesdirektiv (').
Dette skal gore det lettere for de kompetente nationale myndigheder at anvende direktivet om udstationering af
arbejdstagere og sikre overholdelse af reglerne. Det bor ogsa styrke retssikkerheden for virksomheder og chauffarer i
vejtransport med hensyn til deres rettigheder.

() Forslag til Europa-Parlamentets og Radets direktiv om hindhaevelse af direktiv 96/71/EF om udstationering af arbejdstagere som led i udveksling
af tjenesteydelser (KOM(2012)0131 endelig af 21. marts 2012).
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Question for written answer E-008540/12
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(26 September 2012)

Subject: Workers’ posting rules enforced in the transport sector

In the EU, social dumping and poor working conditions for road transport industry drivers are a growing problem.
Rules, including the Posting of Workers Directive (96/71/EC), should ensure respect for workers’ rights throughout
the EU. However, the rules cannot be adequately enforced because many road transport drivers undertake cross-
border journeys which can be equated to posted work, without the benefits provided for in the rules, i.e. hours
worked, wages, paid holidays and health standards.

The regulation explicitly refers to the temporary and non-permanent character of the work. Can the Commission —
without prejudging negotiations on the Enforcement Directive of the Posting of Workers Directive — guarantee
compliance with the current directive’s rules on posting?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The Member States are responsible for the correct application and enforcement in practice of the Posting of Workers
Directive in the transport sector. The indicative list of the qualitative criteria characterising the constituent elements of
both the temporary nature of the notion of posting and the existence of a genuine link between the employer and the
Member State from which the posting takes place is set out in Article 3 of the proposal for an enforcement
Directive (*). This should make it easier for the competent national authorities to apply the Posting of Workers
Directive and guarantee compliance with its rules. It should also enhance legal certainty for companies and road
transport drivers with respect to their rights.

() Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on the enforcement of Directive 96/71/EC concerning the posting of
workers in the framework of the provision of services (COM(2012) 131 final of 21 March 2012).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-008541/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)

(26 september 2012)

Betreft: VPJHR — Defensieorders Griekenland

In het Nederlandse televisieprogramma ,Nieuwsuur” d.d. 25/09/2012 werd door verschillende Griekse politici
beweerd dat Griekenland onder druk is gezet, zelfs na de financi€le problemen in 2010, om onverantwoorde
wapenaankopen te doen bij Franse en Duitse bedrijven en derhalve niet te bezuinigen op defensie. Volgens deze
politici heeft de trojka de hulpprogramma’s aan Griekenland afhankelijk gemaakt van het handhaven van deze
defensieprogramma’s.

1. Kan de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger deze kwestie agenderen voor de eerstvolgende Europese Raad
van ministers van Buitenlandse Zaken?

2. Kan de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger het Europees Parlement informeren over de uitkomsten van de
Europese Raad van ministers van Buitenlandse Zaken en in het bijzonder over de reactie van de Franse en Duitse
ministers van Buitenlandse Zaken op deze beschuldigingen?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(7 november 2012)

Volgens artikel 2, lid 5, van het reglement van orde van de Raad werkt de Raad Buitenlandse Zaken het externe
optreden van de Unie uit. De door het geachte Parlementslid gestelde vraag betreft enkel de handelsbetrekkingen
(wapenhandel) tussen de lidstaten van de Europese Unie en niet het externe optreden. De kwestie kan daarom niet op
de agenda van de Raad Buitenlandse Zaken worden gezet.
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Question for written answer P-008541/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)
(26 September 2012)

Subject: VP[HR — Defence equipment ordered by Greece

On the Dutch television programme ‘Nieuwsuur on 25 September 2012, various Greek politicians alleged that
Greece had been put under pressure, even after the financial problems arose in 2010, to make irresponsible arms
purchases from French and German companies, and therefore not to cut defence spending. According to these
politicians, the troika made the bail-out programmes for Greece conditional on maintenance of the defence
programmes.

1. Canthe VP[HR place this matter on the agenda for the next European Council of Foreign Ministers?

2. Can the VP/HR inform the European Parliament about the outcome of the meeting of the European Council of
Foreign Ministers and particularly about the responses of France and Germany’s Foreign Ministers to these
accusations?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 November 2012)

According to Council Rules of Procedure Article 2(5), the Foreign Affairs Council shall elaborate the Union’s external
action. The question raised by the Honourable Member concerns exclusively the trade relationships (arms trade)
between Member States of the European Union and has no element of external action. It can therefore not be placed
on the agenda of the Foreign Affairs Council.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-008543/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 wrzesnia 2012 .)

Przedmiot: Wsparcie rodzin biatoruskich wigzniéw politycznych

Obecnie na Biatorusi kare odbywa kilkunastu wigzniéw politycznych, osadzonych w zaktadach i koloniach karnych.
W skutek represji rodziny wieZniéw czesto pozostaja bez pracy, w cigzkiej sytuacji socjalnej.

Czy Komisja moze podjac jakie$ dziatania wspierajace najblizsze rodzin wigZniéw politycznych?

Odpowied? udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(30 listopada 2012 r.)

Unia Europejska jest w pelni $wiadoma trudnej sytuacji wigzniéw politycznych na Biatorusi, jak réwniez tego, ze ich
rodziny musza zmaga¢ si¢ z problemami natury psychologicznej i materialnej. W ostatnich konkluzjach Rady do
Spraw Zagranicznych zdnia 15 pazdziernika 2012r. zawarto ponowny apel o natychmiastowe uwolnienie
irehabilitacje wszystkich pozostalych wigzniéw politycznych. Poniewaz nie uwolniono wszystkich wiezniéw
politycznych, ani nie zrehabilitowano zadnego z uwolnionych wigznidw, a takze w zwiazku z brakiem poprawy
w zakresie poszanowania praw czlowieka, praworzadnosci izasad demokracji, Rada postanowita przediuzy¢
obowigzywanie istniejacych §rodkéw ograniczajacych o kolejny rok.

Aby wyrazi¢ solidarno$¢ iwsparcie dla rodzin wigzniéw politycznych, komisarz ds. rozszerzenia i polityki
sasiedztwa spotkal si¢ 7 listopada 2012 r. z Natalig Pificzuk oraz Maring Statkiewicz, zonami Alesia Bialackiego oraz
Mikalaja Statkiewicza.

Unia Europejska w dalszym ciagu nie bedzie szczedzi¢ wysitkéw zmierzajacych do niezwlocznego uwolnienia
i rehabilitacji wszystkich wieZniéw politycznych oraz zaspokojenia potrzeb wszystkich ofiar represj.
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Question for written answer E-008543/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Support for political prisoners’ families in Belarus

Currently, around a dozen political prisoners are serving sentences in penal institutions and colonies in Belarus. As a
result of repression, the prisoners’ families often remain unemployed and in a difficult social situation.

Can the Commission take action to support the immediate families of these political prisoners?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The EU is well aware of the grave situation of the political prisoners in Belarus, as well as of the psychological and
physical difficulties their families face. The latest Foreign Affairs Council Conclusions of 15 October 2012 reiterated
the call for the immediate release and rehabilitation of all remaining political prisoners. As not all political prisoners
have been released and no political prisoner has been rehabilitated, and against the background of the lack of
improvement as regards the respect of human rights, rule of law and democratic principles, the Council decided to
prolong the existing restrictive measures by another year.

In an expression of solidarity and support with the families of political prisoners, on 7 November 2012, the
Commissioner responsible for Enlargement and Neighbourhood Policy met with Natalia Pinchuk and Marina
Statkevich, the wives of Ales Biliatski and Mikalay Statkevich.

The EU will continue to spare no efforts for the immediate release and rehabilitation of all the political prisoners, as
well as to seek to address the needs of all victims of repression.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008544/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE), Guido Milana (S&D), David-Maria Sassoli (S&D), Marco Scurria (PPE), Alfredo
Pallone (PPE), Potito Salatto (PPE), Roberto Gualtieri (S&D), Alfredo Antoniozzi (PPE) e Francesco De
Angelis (S&D)
(26 settembre 2012)

Oggetto: Roma, zona Monti dell’Ortaccio: possibile apertura di una nuova discarica

Nelle scorse settimane il Commissario prefettizio ha proposto un sito per la realizzazione di un impianto per lo
smaltimento dei rifiuti in localita Monti dell'Ortaccio nel Comune di Roma. Si tratta di un'area in cui, tra insediamenti
presenti e quelli da realizzare con il Piano di edilizia residenziale pubblica, vi saranno circa 20 000 abitanti.

Vale la pena di ricordare che il nuovo sito individuato € situato a soli 700 metri dalla discarica di Malagrotta, la piu
grande d’Europa, e ricade quindi nello stesso quadrante che da oltre 20 anni convive gia con l'attuale discarica. Per di
pit, nella stessa area della Valle Galeria sono gia presenti: la raffineria di Roma, il termovalorizzatore dei rifiuti
ospedalieri, la centrale di gassificazione del CDR, i depositi di carburante e gas e I'impianto per la produzione di
conglomerati bituminosi.

Recenti studi del’'ISPRA e del’ARPA Lazio hanno evidenziato «una contaminazione diffusa delle acque sotterranee,
esterne e interne al sito di Monti dell'Ortaccio, da parte di metalli e inquinanti», per cui la zona viene classificata come
area a rischio di incidente rilevante.

Anche uno studio recente del Dipartimento di epidemiologia del Servizio Sanitario della Regione Lazio ha
sottolineato che nella popolazione insediata a ridosso degli impianti le patologie del tumore all'apparato respiratorio
e cardiovascolare sono in eccesso.

Infine, il progetto della nuova discarica a Monti dell'Ortaccio prevede il trattamento di diverse tipologie di rifiuto:
rifiuti prodotti dal trattamento di impianti (codice CER 19) e rifiuti urbani (codice CER 20), nonostante vi fosse
l'impegno delle Autorita italiane ad interrare solo rifiuti trattati. Per questi motivi, tutti i comitati di quartiere hanno
espresso forti preoccupazioni poiché la zona ¢ densamente popolata e sussistono sul territorio falde acquifere e
vincoli paesaggistici, mentre gli stessi Enti Locali si sono espressi in modo contrario all'ipotesi di realizzare un
impianto a Monti dell'Ortaccio.

Cio premesso, pud la Commissione far sapere:

1. se & stata correttamente esperita la procedura di valutazione d'impatto ambientale preventiva e se esistono o
meno le condizioni previste dalla direttiva 2011/92/CE;

2. sesono state effettuate le procedure obbligatorie di pubblicita ed informazione alla cittadinanza (VIA e VAS);

3. sesono state prese adeguatamente in considerazione da parte delle Autorita italiane le disposizioni contenute
nella direttiva 2008/98/CE, nella decisione Ue del Consiglio 2003/33 che stabilisce criteri e procedure per
Iammissione dei rifiuti nelle discariche e, infine, nel regolamento UE 1013/2006 relativo alle spedizioni dei
rifiuti;

4. se ¢ stato previsto un piano di bonifica e riqualificazione dell'intera area di Valle Galeria, come prevede la
direttiva 2004/35/CE sulla responsabilita ambientale in materia di prevenzione e riparazione del danno
ambientale?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(15 novembre 2012)

In caso di apertura di discariche le autorita nazionali devono conformarsi alle seguenti direttive: direttiva
2011/92/UE ("), direttiva 1999/31/CE (%) e direttiva 2008/98/CE (°). La decisione del Consiglio 2003/33/CE (*) e il
regolamento n. 1013/2006/CE (’) non sono direttamente pertinenti.

Direttiva 2011/92/UE concernente la valutazione dell'impatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati, GU L 26 del 28.1.2012.

Direttiva 1999/31/CE relativa alle discariche di rifiuti, GUL 182 del 16.7.1999.

Direttiva 2008/98/CE relativa ai rifiuti e che abroga alcune direttive, GUL 312 del 22.11.2008.

‘) Decisione 2003/33/CE del Consiglio che stabilisce criteri e procedure per l'ammissione dei rifiuti nelle discariche ai sensi dell'articolo 16 e
dell'allegato II della direttiva 1999/31/CE, GUL 11 del 16.1.2003.

() Regolamento (CE) n. 1013/2006 relativo alle spedizioni di rifiuti, GU L 190 del 12.7.2006.
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Per quanto riguarda le nuove discariche previste nel Lazio, la Commissione ha avviato un'indagine al fine di garantire
che le autorita italiane applichino correttamente le normative UE, sia che la discarica si trovi in localita Monti
dell'Ortaccio o in altri siti. In base alle informazioni ad oggi disponibili, non ¢ stato autorizzato nessun progetto
concreto per la creazione di una discarica in Lazio. Di conseguenza, non ¢ ancora possibile individuare alcuna
violazione della normativa UE sullambiente. Tuttavia, qualora dall'indagine in corso risulti che il diritto dell'UE sia
stato violato, la Commissione prendera le misure necessarie.

Inoltre, la Commissione sta monitorando da vicino la situazione dei rifiuti in Lazio nell'ambito del procedimento
d'infrazione 2011/4021 volto a garantire che le autorita italiane approntino sufficienti capacita per trattare tutti i
rifiuti smaltiti nelle discariche di tale regione.

Per quanto riguarda la direttiva 2004/35/CE (direttiva sulla responsabilita ambientale) (), la Commissione non
dispone di informazioni in merito a un eventuale piano di recupero per la Valle Galeria previsto dalle autorita
nazionali competenti. La direttiva sulla responsabilita ambientale si applica solo in caso di danno ambientale, secondo
la definizione di quest'ultimo contenuta dalla direttiva stessa. Se le autorita nazionali concludono che il danno &
significativo e stabiliscono un nesso di causalita tra l'attivita dell'operatore responsabile e il danno, I'operatore deve
individuare misure di riparazione e poi presentarle per approvazione alle autorita nazionali competenti.

()  Direttiva 2004/35/CE del Parlamento europeo e del Consiglio sulla responsabilita ambientale in materia di prevenzione e riparazione del danno
ambientale, GU L 143 del 30.4.2004.
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Question for written answer E-008544/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE), Guido Milana (S&D), David-Maria Sassoli (S&D), Marco Scurria (PPE), Alfredo
Pallone (PPE), Potito Salatto (PPE), Roberto Gualtieri (S&D), Alfredo Antoniozzi (PPE) and Francesco De
Angelis (S&D)
(26 September 2012)

Subject: Rome, Monti dell’Ortaccio: possible opening of a new landfill site

The Interim Town Administrator has recently proposed a location to house a landfill site in Monti dell'Ortaccio in
Rome. It is an area where, between the existing homes and those to be built under the public residential building plan,
there will be around 20 000 inhabitants.

It is worth remembering that the new site that has been identified is situated just 700 metres from the Malagrotta
waste tip, the biggest in Europe, and therefore falls in the same quadrant which has already been living alongside the
current tip for over 20 years. Moreover, the area of Valle Galeria itself already has: the Rome refinery, the hospital
waste waste-to-energy plant, the refuse-derived waste gasification plant, the fuel and gas storage facilities and the
bituminous mix production plant.

Recent studies by the Institute for Environmental Protection and Research (ISPRA) and the Lazio Regional
Environmental Protection Agency (ARPA) have shown ‘widespread contamination of the underground waters, inside
and outside the Monti dell'Ortaccio site, by metals and pollutants’, and so the zone is classified as major-hazard area.

Also one recent study by the Lazio Region Health Service’s Department of Epidemiology pointed out that the number
of cases of tumours of the respiratory tract and cardiovascular system in the population located next to the plant is
excessive.

Finally, the project for the new landfill site at Monti dell'Ortaccio envisages the treatment of different types of waste:
waste from waste treatment facilities (CER 19) and municipal waste (CER 20), despite the undertaking of the Italian
authorities to bury only treated waste. For these reasons, all the local committees have expressed great concern since
the area is heavily populated and there are water tables and scenic restrictions in the area, while the local authorities
have opposed the idea of building a plant at Monti dell'Ortaccio.

In view of this, can the Commission state:

1. Whether the preventive environmental impact assessment procedure has been properly carried out and
whether or not the conditions envisaged by Directive 2011/92/EC exist;

2. Whether the mandatory procedures for advertising and providing information to citizens have been carried out
(environmental impact assessment (VIA) and strategic environmental assessment (VAS));

3. Whether the Italian authorities have adequately considered the provisions contained in Directive 2008/98/EC,
in EU Council Decision No 2003/33 which establishes criteria and procedures for the admission of waste to
dumps and, finally, in EU Regulation No 1013/2006 relating to the shipment of waste;

4. Whether a plan to reclaim and redevelop the entire Valle Galeria area has been envisaged, as provided for by
Directive 2004/35/EC on environmental liability with regard to the prevention and remedying of
environmental damage?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(15 November 2012)

When opening landfills, national authorities must comply with the following Directives: Directive 2011/92/EU (),
Directive 1999/31/EC () and Directive 2008/98/EC (). Council Decision 2003/33/EC () and Regulation
1013/2006/EC () are not directly relevant.

Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment (OJ L 26, 28.1.2012).

Directive 1999/31/EC on the landfill of waste (O] L 182, 16.7.1999).

Directive 2008/98/EC on waste and repealing certain Directives (O] L 312, 22.11.2008).

‘) Council Decision 2003/33/EC establishing criteria and procedures for the acceptance of waste at landfills pursuant to Article 16 of and Annex Il
to Directive 1999/31/EC (OJ L 11, 16.1.2003).

() Regulation (EC) No 1013/2006 on shipments of waste (O] L 190, 12.7.2006).
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As concerns the new landfills envisaged in Lazio, the Commission launched an investigation aimed at ensuring that,
when opening a new landfill, whether in Monti dell'Ortaccio or in other sites, the Italian authorities correctly apply
the above EU legislation. On the basis of the information available so far, no concrete project has been finally
authorised for the construction of a landfill in Lazio. As a consequence, no breach of EU environmental law can be
identified yet. However, should the ongoing investigation reveal that EC law has been breached, the Commission will
take the necessary action.

Furthermore, the Commission is closely monitoring the waste situation in Lazio in the framework of infringement
procedure 2011/4021, aimed at ensuring that the Italian authorities build enough capacity to treat all the waste
disposed of in Lazio landfills.

As regards Directive 2004/35/EC (ELD) (), the Commission has no information on whether a reclamation plan for
the Valle Galeria has been envisaged by the competent national authorities. The ELD applies only in case of
environmental damage as defined by the ELD. If the national authorities conclude that the damage is significant and
establish a causal link between the activity of the liable operator and the damage, remedial measures must be
identified by the operator and approved by the competent national authorities.

()  Directive 2004/35/EC on environmental liability with regard to the prevention and remedying of environmental damage (O] L 143, 30.4.2004).
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Question avec demande de réponse écrite E-008545/12
ala Commission
Agnes Le Brun (PPE)
(26 septembre 2012)

Objet: Prix des céréales

La production céréaliere mondiale souffre actuellement des mauvaises conditions climatiques qu'ont connues les
zones traditionnelles de production du début a la fin des cycles de culture. La forte sécheresse et la grande chaleur au
printemps et en été aux Etats-Unis ainsi que I'abaissement des perspectives dans la région de la Mer Noire ont des
conséquences sur la culture du blé. Selon 'Association européenne des meuniers, les stocks mondiaux disponibles
devraient diminuer de 33 Mt. La production européenne de céréales est déja 2 % en dessous de la moyenne de ces
5 dernieres années. Cela devrait conduire a des prix élevés et tres volatils.

1. Prenant ces perturbations en compte, la Commission pense-t-elle que 'équilibre entre l'offre et la demande en
matiére de céréales sera assuré dans les prochaines années?

2. En cas d'inadéquation entre offre et demande, quelles mesures de marché seront mises en place pour garantir
l'approvisionnement en matiéres premiéres de 'Union?

3.  Ftant donné laugmentation de la demande mondiale, la Commission souhaite-t-elle faire primer les
applications alimentaires par rapport aux applications non-alimentaires?

4. Selon les meuniers européens, les stocks de 'Union s'élévent actuellement & 10 Mt, ce qui constitue le plus bas
ratio stocks/consommation parmi les pays exportateurs au niveau mondial. La Commission entend-elle mettre en
ceuvre a I'avenir une stratégie européenne pour les stocks?

5. Comment la Commission compte-t-elle éviter que la grande volatilité des prix des matieres premicres utilisées
dans les produits alimentaires de base ne provoque une augmentation des prix a la consommation?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(12 novembre 2012)

1. Au niveau européen, malgré la sécheresse qui a sévi dans certains Etats membres cette année, les prévisions
actuelles pour les céréales ne posent pas de graves problemes d’approvisionnement. Le dernier bilan céréalier de la
Commission estime la production totale de céréales pour 2012-2013 a 276 millions de tonnes, un niveau proche de
la moyenne quinquennale. De plus, selon les analyses effectuées par la Commission européenne, la production
céréaliere dans 'Union devrait, sous réserve de certaines conditions, reprendre a moyen terme avec une prévision de
récolte supérieure a 305 millions de tonnes d'ici a 2020 ().

2. Afin de continuer a garantir un bon approvisionnement en céréales sur le marché de I'Union, la Commission
européenne pourrait envisager de prolonger la suspension des droits dans le cadre des contingents tarifaires pour le
blé tendre d'une qualité autre que la qualité haute et pour l'orge fourragere pour le reste de la campagne de
commercialisation 2012-2013 (du 1*janvier au 30 juin 2013). Pour l'instant, cette suspension est valable jusquau
31 décembre 2012.

3. Comme la Commission européenne I'a déja indiqué dans le document COM(2010) 672 final (), le premier role
de l'agriculture est d’assurer l'approvisionnement en denrées alimentaires. La demande mondiale étant destinée a
continuer de croitre a l'avenir, 'Union européenne devra étre en mesure de contribuer a y répondre. La production
alimentaire viable est le premier objectif principal de la future politique agricole commune.

4. La Commission européenne n'envisage pas pour le moment de mettre en ceuvre une stratégie concernant les
stocks européens. La création de stocks aurait de nombreuses répercussions liées a la localisation, aux coiits et a la
durée, par exemple.

5. La Commission invite 'Honorable Parlementaire a consulter les réponses données respectivement par
M. Niculescu, Mme Dincild, M. Meyer et M. Hudghton aux questions écrites E-770/2012 et E-7833/2012;
E-1931/2012;E-9532/2011; et E-8202/2012 (*).

()  Commission européenne, direction générale de l'agriculture et du développement rural, Prospects for Agricultural Markets and Income in the EU
2011-2020 (Perspectives concernant les marchés et les revenus agricoles dans I'Union européenne pour la période 2011-2020), page 16:
http:|/ec.europa.eu/fagriculture/publi/caprep/prospects2011 [fullrep_en.pdf

http:|[ec.europa.eu/fagriculture/cap-post-2013 legal-proposals/com627[-672_fr.pdf
http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-008545/12
to the Commission
Agnes Le Brun (PPE)
(26 September 2012)

Subject: Price of cereals

Global cereal production is currently suffering from bad weather conditions that have affected traditional areas of
production throughout the entire crop cycles. Severe droughts and extreme heat in the spring and summer months in
the United States together with the deteriorating outlook for crops in the Black Sea region have had repercussions for
wheat cultivation. According to the European Flour Millers’ association, global stocks are expected to fall by
33 million tonnes. European cereal production is already 2% lower than the average for the past five years. This
should lead to high and very volatile prices.

1.  Taking account of these disturbances, does the Commission believe that the supply of cereals will meet demand
over the next few years?

2. Inthe event that supply fails to meet demand, what measures will be taken to ensure the supply of raw materials
throughout the EU?

3. Given the increase in global demand, does the Commission wish to prioritise food applications over non-food
applications?

4. According to the European Flour Millers association, EU stocks are currently in excess of 10 million tonnes,
which is the lowest stock/consumption ratio among exporter countries worldwide. Does the Commission plan to
implement a future European stocks strategy?

5. How does the Commission plan to prevent the high volatility of the prices of raw materials used in basic
foodstuffs leading to an increase in consumption prices?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(12 November 2012)

1. At European level, despite this year’s drought in certain Member States, the current forecast for cereals does not
pose serious supply problems. The latest Commission cereals balance sheet puts total cereals production for 2012/13
at 276 million tonnes, a level close to the five-year average. Moreover, according to analysis conducted by the
European Commission the EU cereals production is, subject to certain conditions, projected to recover over the
medium term with an expectation of a crop exceeding 305 million tonnes by 2020 ().

2. With a view to continue to ensure good supply of cereals on the EU market the European Commission could
consider the prolongation of the current suspension of the duties within the tariff rate quotas for soft wheat other
than high quality and feed barley for the rest of the marketing year 2012/2013 (1 January to 30 June 2013). For the
time being this suspension is valid until 31 December 2012.

3. Asstated already by the European Commission in COM(2010) 672 final (%), the primary role of agriculture is to
supply food. Given that demand worldwide will continue rising in the future, the EU should be able to contribute to
world food demand. Viable food production is the first main objective for the future Common Agricultural Policy.

4. The European Commission does not envisage for the time being a strategy for European stocks. Creation of
stocks would have lots of implications relating to e.g. location, costs and duration.

5. The Commission refers the Honourable Member to its replies to Written Questions E-770/2012 and
E-7833/2012 by Mr Niculescu, E-1931/2012 by Ms Dancild and E-9532/2011 by Mr Meyer and E-8202/2012 by
Mr Hudghton (%).

()  European Commission, Directorate-General for Agriculture and Rural Development, Prospects for Agricultural Markets and Income in the EU
2011-2020, page 16: http:/[ec.europa.eu/agriculture/publi/caprep/prospects2011/fullrep_en.pdf
http://ec.europa.eu/agriculture/cap-post-2013/communication/com2010-672_en.pdf
http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



C286E[162

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008546/12
al Consejo
Maria Badia i Cutchet (S&D) y Raimon Obiols (S&D)
(26 de septiembre de 2012)

Asunto: Plan de crecimiento aprobado por el Consejo Europeo en junio de 2012

El Consejo Europeo del pasado mes de junio en Bruselas aprobd el llamado Compact for Growth and Jobs, un plan de
crecimiento de 120 000 millones de euros (equivalentes al 1 % del PIB europeo) ().

El plan (%) consiste en: a) una ampliacion del capital del Banco Europeo de Inversiones (BEI) en 10 000 millones
de euros, b) la movilizacion de fondos estructurales no utilizados por valor de 55 000 millones de euros (ayuda a las
PYME y lucha contra el paro juvenil) y c) la activacién de la fase piloto de los Project Bonds o bonos-proyecto, por
5 000 millones de euros (inversién productiva en energfa, transporte e infraestructuras de banda ancha).

Algunas de las medidas recogidas en el plan, como la ampliacién de capital del BEI (°) o la activacién de los Project
Bonds (*), ya han sido aprobadas. No obstante, atin quedan por concretar detalles en lo que atafie a su implementacion.
En este sentido:

1. ¢Cudndo se iniciard la implementacion efectiva de estas decisiones?

2. Enlo que respecta a los fondos estructurales y a los bonos de proyecto squé papel se prevé que tengan las
regiones europeas en su gestion y aplicacion?

3. sQué mecanismos de evaluacion se establecerdn?

Respuesta
(26 de noviembre de 2012)

El «Pacto por el Crecimiento y el Empleo» (Compact for Growth and Jobs) adoptado por el Consejo Europeo de junio
de 2012 incluye medidas destinadas a impulsar la financiacion de la economia a través de la movilizacion de un total
de 120 000 millones de euros para medidas de crecimiento de efecto rdpido ().

El procedimiento interno del Banco Europeo de Inversiones para la aprobacion del aumento del capital del Banco ya
estd en marcha, y se prevé que finalice para finales del afio 2012. La mayor parte del capital adicional se abonard a
finales de marzo de 2013. La aplicacion de los préstamos adicionales procedentes del aumento del capital comenzard
en 2013.

El Reglamento (UE) n° 670/2012 establece, entre otras cosas, la fase piloto de la Iniciativa Europa 2020 de
Obligaciones para la Financiacién de Proyectos (%), que entr6 en vigor el 1 de agosto de 2012. Hace referencia a un
acuerdo de cooperacion entre el BEI y la Comision Europea por el que se determinan los términos y condiciones
detallados para la aplicacion del instrumento de obligaciones para la financiacion de proyectos, y que toma en cuenta
las disposiciones que figuran en el anexo del Reglamento. El acuerdo debe firmarse antes de que se pongan en marcha
las primeras operaciones de la fase piloto de la Iniciativa de Obligaciones para la Financiacién de Proyectos.
Recientemente concluyeron las negociaciones sobre este acuerdo, y se prevé que su firma tenga lugar durante las
proximas semanas.

() Press Statement by President Van Rompuy, 28th June 2012,
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdatajen/ec/1313 58.pdf

()  European Council 28-29 June 2012: Conclusions, http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdatajen/ec/131388.pdf

()  Pendiente de ratificacion, tal y como sefial6 el presidente del BEI, Werner Hoyer, el pasado 20 de septiembre en su comparecencia ante la
Comision de Asuntos Econémicos y Monetarios del Parlamento Europeo.
http://www.europarl.europa.eu/ep-live/en/committees/video?event=20120920-0900-COMMITTEE-ECON

()  EU Regulation n. 670/2010 of the European Parliament and of the Council of 11 July 2012,
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2012:204:0001:0010:EN:PDF

() EUCO 76/12 — ANEXO.

() Reglamento (UE) n° 670/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de julio de 2012, por el que se modifican la Decision
n°1639/2006/CE por la que se establece un programa marco para la innovacién y la competitividad (2007-2013) y el Reglamento (CE)
n° 680/2007 por el que se determinan las normas generales para la concesién de ayudas financieras comunitarias en el dmbito de las redes
transeuropeas de transporte y energfa (DO L 204 de 31.7.2012, p. 1).
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De conformidad con el articulo 11 del Reglamento general aplicable a los Fondos Estructurales (), los objetivos de los
Fondos se llevardn a cabo en el marco de una asociacion entre la Comision y el Estado miembro de que se trate. En
este contexto, los Estados miembros deben organizar una asociacién con las autoridades y cuerpos pertinentes,
incluidas las autoridades regionales, locales, urbanas y cualquier otro tipo de autoridades ptiblicas. La aplicacion
practica es responsabilidad de la Comision y los Estados miembros.

En términos de mecanismos de evaluacién, el Reglamento (UE) n° 670/2012 establece que, ademds de la obligacion
de informar conforme al apartado 49 del Acuerdo Interinstitucional de 17 de mayo de 2006 sobre disciplina
presupuestaria y buena gestion financiera, la Comisién debe informar, respaldada por el BEL al Consejo y al
Parlamento sobre el funcionamiento del instrumento de riesgo compartido, durante la fase piloto, a intervalos de seis
meses tras la firma del acuerdo de cooperacién. Asimismo, la Comisién y el BEI deben presentar un informe
provisional al Consejo y al Parlamento Europeo en el segundo semestre de 2013; ademds, se llevard a cabo una
evaluacion completa e independiente en 2015.

()  Reglamento (CE) n° 1083/2006 del Consejo, de 11 de julio de 2006, por le que se establecen las disposiciones generales relativas al Fondo
Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo y al Fondo de Cohesién y se deroga el Reglamento (CE) n° 1260/1999 (DO L 210
de 31.7.2006, p. 25).
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Question for written answer E-008546/12
to the Council
Maria Badia i Cutchet (S&D) and Raimon Obiols (S&D)
(26 September 2012)

Subject: Growth plan approved by the European Council in June 2012

The European Council of June 2012 in Brussels adopted the so-called ‘Compact for Growth and Jobs’, a growth plan
mobilising EUR 120 000 (equivalent to 1% of European GDP) ().

The plan (3 consists of (a)increasing the capital of the European Investment Bank (EIB) by EUR 10 billion,
(b) mobilising EUR 55 billion in unused structural funds (to support SMEs and combat youth unemployment), and
(c) activating the pilot phase of Project Bonds, with a value of EUR 5 billion (productive investment in energy,
transport and broadband infrastructure).

Some of the measures included in the plan, such as the increase in the EIB’s capital (’) or the activation of the Project
Bonds (%, have already been approved. However, some aspects of their implementation still need to be ironed out.
With this in mind:

1. When will the effective implementation of these decisions start?
2. What role will the European regions play in the management and use of structural funds and project bonds?

3. What assessment mechanisms will be set in place?

Reply
(26 November 2012)

The ‘Compact for Growth and Jobs’ adopted by the European Council of June 2012 includes measures aiming at
boosting the financing of the economy, through the mobilisation of a total of EUR 120 billion for fast-acting growth
measures (°).

The European Investment Bank’s internal procedure for the approval of the Bank’s capital increase is under way and is
expected to be finalised by the end of 2012. Most of the additional capital will be paid in by the end of March 2013.
The implementation of the additional lending stemming from the capital increase will start in 2013.

Regulation (EU) No 670/2012 establishes, inter alia, the pilot phase of the Europe 2020 Project Bond Initiative (%),
which entered into force on 1 August 2012. It refers to a cooperation agreement between the EIB and the European
Commission laying down the detailed terms and conditions for implementing the project bond instrument, taking
into account the provisions laid down in the annex to the regulation. The agreement needs to be signed before the
first operations under the pilot phase of the Project Bond Initiative can take place. Negotiations on this agreement
were recently concluded and the signature is expected to take place in the coming weeks.

In accordance with Article 11 of the General Regulation applicable to the Structural Funds ("), the objectives of the
Funds are to be pursued in partnership between the Commission and each Member State. In that context, Member
States are to organise a partnership with authorities and bodies including the competent regional, local, urban and
other public authorities. Practical implementation is the responsibility of the Commission and the Member States.

() Press Statement by President Van Rompuy, 28th June 2012:
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/131358.pdf

()  European Council 28-29 June 2012: Conclusions, http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs|pressdata/en/ec/131388.pdf

()  Subject to ratification, as indicated by the President of the EIB, Werner Hoyer, on 20 September 2012 in his hearing before Parliament’s
Committee on Foreign and Monetary Affairs:
http://www.europarl.europa.eu/ep-live/en/committees/video?event=20120920-0900-COMMITTEE-ECON

()  EU Regulation No 670/2010 of the European Parliament and of the Council of 11 July 2012:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2012:204:0001:0010:EN:PDF

) EUCO 76/12 — ANNEX.

()  Regulation (EU) No 670/2012 of the European Parliament and of the Council of 11 July 2012 amending Decision No 1639/2006/EC establishing
a Competitiveness and Innovation Framework Programme (2007-2013) and Regulation (EC) No 680/2007 laying down general rules for the
granting of Community financial aid in the field of the trans-European transport and energy networks (O] L 204 of 31.7.2012, page 1).

() Council Regulation (EC) No 1083/2006 of 11 July 2006 laying down general provisions on the European Regional Development Fund, the
European Social Fund and the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC) No 1260/1999 (OJ L 210 of 31.7.2006, page 25).
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In terms of assessment mechanisms, Regulation (EU) No 670/2012 provides that, in addition to the reporting
requirements set out in point 49 of the Interinstitutional Agreement of 17 May 2006 on budgetary discipline and
sound financial management, the Commission shall, with the support of the EIB, report to the European Parliament
and the Council every six months during the pilot phase on the performance of the risk-sharing instrument, starting
six months after the signature of the cooperation agreement. The Commission and the EIB are also to submit an
interim report to the European Parliament and the Council in the second half of 2013, while an independent full-scale
evaluation is to be undertaken in 2015.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-008547/12
ala Comisiéon
Sergio Gutiérrez Prieto (S&D)
(27 de septiembre de 2012)

Asunto: Resultados de los planes de accién de la Comisién Europea dirigidos a combatir el desempleo juvenil

En el Consejo Europeo informal del 30 de enero de 2012, Barroso anuncié que se movilizarfan los Fondos
Estructurales que no se habian empleado en el periodo 2007-2013 para combatir el desempleo juvenil y apoyar a las
PYME. Para ello se crearfan grupos de expertos que disefiarfan planes de accién en los ocho paises que presentaban un
nivel de paro juvenil superior al 30 % (Italia, Irlanda, Grecia, Portugal, Letonia, Espafia, Lituania y Eslovaquia), a fin de
ver cudl era el mejor uso que se podia hacer de dichos fondos. Se estimé que a finales de 2011 existian
82 000 millones de euros sin utilizar para toda la UE, de los que 10 700 millones correspondian a Espafia. Los grupos
de expertos de la CE han colaborado con los gobiernos y los agentes sociales de estos ocho paises para estudiar el
mejor uso que se puede dar a los fondos disponibles.

En mayo, la Comisién Europea present los resultados provisionales de los planes de accion, y los resultados distan de
las promesas anunciadas. De los 82 000 millones se dice que una gran cuantia ya estd asignada a importantes
proyectos, por lo que quedan 29 800 sin emplear. Sin embargo, se afirma que, de éstos, inicamente se empleardn
7 300 millones de euros para los planes de accién dirigidos a los jovenes. En el caso de Espafia, se pasa de una primera
estimacién de 10 700 millones a finales de 2011 a una cantidad 10 veces menor, es decir, 1 100 millones de euros.
Hasta la fecha solo se han utilizado 135 millones para apoyar a las empresas putblicas de empleo y 157 millones para
crear un fondo temporal de capital para las PYME dirigido principalmente a las «nnovadoras». Es decir, hasta el
momento solo se han empleado 292 millones de euros.

1. ;Puede explicar la Comisién a qué se debe esta significativa divergencia entre las cifras anunciadas y las
realmente empleadas para combatir el desempleo juvenil?

2. ¢No cree la Comision que la tragedia humana que supone el paro para los ya 5 millones de jévenes europeos en
dicha situacion exige mds ambicion en las ayudas por parte de la UE?

3. ;Por qué se ofrecen datos tan poco precisos y detallados acerca de las medidas llevadas a cabo con dichos
fondos para ayudar a los jévenes?

4. ¢A cudntos jovenes se ha ayudado con dichos planes de accién?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(30 de octubre de 2012)

La Comision estd de acuerdo en que, debido al elevado desempleo juvenil, Europa corre el riesgo de perder una
generacion. En diciembre de 2012, la Comisién presentard un paquete de medidas en favor del empleo juvenil, que
incluirdn dos iniciativas politicas, a fin de desarrollar sistemas de garantias para la juventud y de periodos de pricticas
de calidad, asi como iniciativas especificas en el &mbito del aprendizaje y de la movilidad. Dicho paquete incluird
asimismo un informe detallado sobre la aplicacién del programa Iniciativa de Oportunidades para la Juventud.

En relacion con el FSE ('), y segtn los datos nacionales, en el primer semestre de 2012 se utilizé un total de
233 millones de euros () en medidas de empleo juvenil en Espafia. Las autoridades espafiolas estiman que, entre 2012
y 2015, esa cifra aumentard a 2 500 millones de euros.

A raiz de las reuniones con las autoridades espafiolas en el marco de la accién Oportunidades para la Juventud,
Espafia se comprometié a reasignar fondos para las PYME y los jovenes. La reasignacion ya efectuada representa
aproximadamente 219 millones de euros del FSE y 745 millones del Fondo Europeo de Desarrollo Regional. Estd en
curso un nuevo conjunto de solicitudes de reprogramacion de los actuales programas operativos. La Comisién solo
aprobard modificaciones dirigidas a apoyar prioridades de Europa 2020, en particular los objetivos en materia de
empleo y educacion.

() Fondo Social Europeo.
()  Total estimado de 22 programas operativos.
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Los Reglamentos del FSE solo exigen que los Estados miembros informen sobre el nimero total de jovenes
participantes en medidas cofinanciadas por el FSE. Asi pues, mientras se sabe que en 2011 el 32 % de los beneficiarios
del FSE eran jévenes (cinco millones de participantes), serd necesario un esfuerzo adicional para obtener informacién
mds detallada y un desglose mds completo de este grupo (por ejemplo, cudntos de ellos eran «ni-ni» (*)).

Los equipos de accién creados por la iniciativa Barroso han reasignado suficientes fondos del FSE para llegar a otros
625 350 jovenes mds.

()  Niestudian ni trabajan.
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Question for written answer P-008547/12
to the Commission
Sergio Gutiérrez Prieto (S&D)
(27 September 2012)

Subject: Results of the Commission’s action plans to tackle youth unemployment

During the informal European Council of 30 January 2012, President Barroso announced that structural funds that
were not allocated during the 2007-2013 period would be mobilised to tackle youth unemployment and to support
SMEs. Groups of experts were assembled to develop action plans in the eight countries with youth unemployment
levels above 30% (Italy, Ireland, Greece, Portugal, Latvia, Spain, Lithuania and Slovakia), and to decide on the best use
of such funds. At the end of 2011, an estimated EUR 82 billion of EU funds had not been allocated, EUR 10.7 billion
of which was earmarked for Spain. The Commission’s groups of experts have collaborated with the governments and
social partners of these eight countries to explore the best use of the available funds.

In May, the Commission presented the provisional results of these action plans, which were a far cry from the
promises announced. The findings state that a large portion of the EUR 82 billion is already assigned to major
projects, leaving EUR 29.8 billion yet to be allocated. However, only EUR 7.3 billion of this amount will be used for
the action plans targeting young people. The initial estimate for Spain of EUR 10.7 billion in late 2011 has been
reduced to a tenth of that amount: EUR 1.1 billion. To date, only EUR 135 million has been used to support public
employment services and a further EUR 157 million to create a temporary capital fund for SMEs, mainly aimed at
‘innovative’ companies. Therefore, only EUR 292 million has been used to date.

1. Can the Commission explain the significant disparity between the figures announced and the amounts actually
used to tackle youth unemployment?

2. Does it not believe that youth unemployment, already a human tragedy affecting five million young Europeans,
requires more ambitious EU aid?

3. Why is data on the measures taken to help young people using these funds so vague and lacking in detail?

4. How many young people have these action plans helped?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(30 October 2012)

The Commission agrees that high youth unemployment puts Europe at risk of losing a generation. The Commission
will present in December 2012 a Youth Employment Package, which will include two policy initiatives on youth
guarantees and quality traineeships as well as targeted initiatives in the area of apprenticeships and mobility. It will
also include a detailed report on the implementation of the Youth Opportunities Initiative.

In relation to the ESF ('), and according to national data, in the first half year of 2012 a total of EUR 233 million (%)
were spent on youth employment measures in Spain. The Spanish authorities estimate that between 2012 and 2015
this figure will rise to EUR 2.5 billion.

As results of meetings with Spanish authorities in the frame of the Youth Opportunities Action team, Spain
committed to reallocate funds for SMEs and young people. The reallocation already done represents approximately
EUR 219 million from ESF and EUR 745 million from the European Regional Development Fund. A new set of
requests for reprogramming the current operational programmes is underway. The Commission will only approve
amendments addressed to support Europe 2020 priorities, in particular the targets related to employment and
education.

ESF regulations require Member States to report only on the total number of young participants on ESF co-financed
measures. So while it is known that in 2011 32% of the ESF beneficiaries were young people (five million
participants), additional effort would be needed to get more thorough information and a more complete breakdown
of this group (e.g. how many of them were on NEETs (%)).

The action teams set up by the Barroso-initiative have re-allocated enough ESF funds to target an additional 625 350
young participants.

() European Social Fund.
()  Estimated sum over 22 operational programmes.
()  Neither in employment, education or training.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-008548/12
adresatd Comisiei
George Sabin Cutas (S&D)
(27 septembrie 2012)

Subiect: Uniunea Bancard Europeana

Crearea unei uniuni bancare europene ar putea fi rdspunsul asteptat atat pentru criza economici si financiard, cat si
pentru criza internd pe care o traversim. in conditiile in care simpla coordonare s-a dovedit insuficientd pentru
gestionarea crizelor bancare, iar supravegherea activitdtilor bancilor, de cele mai multe ori cu un caracter
transnational, este limitatd la nivel national, ideea unei uniuni bancare este oportund. Banca Centrali Europeand
reprezintd nucleul acestei propuneri. Astfel, BCE ar detine noi atributii de monitorizare a activitdtii a aproximativ
6 000 de binci din zona euro, precum si de solicitare a unor misuri de corectie in cazul in care o banci incalcd
cerintele de capital.

Avand in vedere ca aproximativ 80 % din sectorul bancar din Romania este reprezentat de banci aflate in statele
membre ale zonei euro, impactul acestei decizii asupra tdrii mele nu este deloc de neglijat. In plus, prin respectarea
acordurilor oficiale de cooperare consolidata cu BCE, Romania ar putea fi supusa aceluiasi regim de supraveghere ca si
statele din zona euro, Banca Centrald avand dreptul sd ceard si sa verifice anumite documente de ordin intern.

In conditiile in care statele din afara zonei euro nu defin drept de vot in consiliul de supraveghere al BCE, cum se
impacd, in viziunea Comisiei, dezideratul de a avansa citre o uniune federald cu promovarea unei Europe cu doud
viteze?

Rispuns dat de domnul Barnier in numele Comisiei
(7 noiembrie 2012)

Comisia considerd cd instituirea unui mecanism de supraveghere unic in zona euro nu va submina integritatea pietei
unice i va fi beneficd pentru intreaga Uniune, deoarece va contribui la asigurarea stabilitatii financiare.

Mecanismul de supraveghere unic propus de Comisie este deschis tuturor statelor membre. Statele membre din afara
zonei euro pot stabili in mod voluntar o cooperare stransd cu BCE, caz in care dobandesc acces integral la toate
informatiile si sunt implicate in activitdtile Consiliului de supraveghere in cea mai mare mdsurd permisd de tratat si de
statutul BCE. Decizia de stabilire a cooperdrii strnse va preciza in consecintd modalitdtile de implicare a statelor
respective in procesul decizional al BCE.

in contextul negocierilor actuale i in limitele stabilite prin tratat, Comisia va avea in vedere si alte dispozitii care sa
permitd, in mdsura posibilului, participarea statelor din afara zonei euro pe picior de egalitate cu statele din zona euro.

BCE va actiona in conformitate cu cadrul de reglementare unic aplicabil tuturor statelor membre, iar Autoritatea
bancard europeand va continua si asigure coerenta practicilor de supraveghere in ansamblul Uniunii.
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Question for written answer P-008548/12
to the Commission
George Sabin Cutas (S&D)
(27 September 2012)

Subject: European Banking Union

Creating a European Banking Union might be the expected answer for both economic and financial crises and for the
internal crisis that we are going through. In the context where simple coordination has proved insufficient to manage
the banking crisis, and the monitoring of the activities of banks, most often with a transnational character, is limited
at national level, the idea of a banking union is opportune. The European Central Bank (ECB) represents the nucleus of
this proposal. Thus, the ECB would hold new responsibilities for monitoring about 6 000 banks in the euro area and
request corrective measures where a bank violates capital requirements.

Since about 80% of the banking sector in Romania is represented by banks found in the euro area Member States, the
impact of this decision on my country is not insignificant. In addition, through compliance with official cooperation
agreements consolidated with the ECB, Romania could be subjected to the same supervisory regime as the euro area
Member States, the Central Bank having the right to request and verify certain internal documents.

In the context where the countries outside the euro area do not have voting rights on the ECB supervisory board, how,
in the Commission’s view, will agreement be reached on the desire to advance towards a Federal Union with
promoting a Europe with two gears?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 November 2012)

The Commission believes that the establishment of a single supervisory mechanism in the Euro area will not
undermine the integrity of the Single market and will be beneficial for the whole Union since it will help ensuring
financial stability.

The Single Supervisory Mechanism proposed by the Commission is open to all Member States. Non Euro area
Member States can voluntarily enter into close cooperation with the ECB. In that case, they will have full access to all
information and they will be involved in the activities of the supervisory board to the greatest extent allowed by the
Treaty and the ECB Statute. The decision establishing the close cooperation will specify the modalities for their
involvement in the ECB decision making accordingly

In the context of the ongoing negotiations and within the limits set by the Treaty, the Commission will carefully
consider any further provisions which would enable, to the extent possible, non-Euro area Member States’
participation on an equal footing with Euro area Member States.

The ECB will act in accordance with the single rulebook applicable to all Member States and the European Banking
Authority will continue to ensure consistency of supervisory practices across the whole Union.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008549/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(27 de Setembro de 2012)

Assunto: Projetos de investimento em regime de parceria publico-privada
Tendo em conta que:

—  As parcerias publico-privadas (PPP) tém vindo a ser utilizadas em Portugal na tltima década, com particular
incidéncia no dominio das infraestruturas rodovidrias e de transportes, e também com alguma relevancia no
setor das infraestruturas hospitalares;

—  AsPPP sdo contratos pelos quais entidades privadas ficam responséveis pela concegdo, construgio e exploragio
das referidas infraestruturas, que lhes sio concessionadas, cabendo-lhes assegurar os custos de manutengio e
exploragdo do projeto, sendo tais servicos, em contrapartida, remunerados pelo setor ptiblico ao longo do
prazo da concessdo;

—  Em Portugal, na Grécia, na Irlanda, em Espanha, na Itdlia e na Bélgica, hd um denominador comum, que é o
facto de todos estes paises terem uma divida ptblica superior a 100 % do PIB em 2011, bem como o de
liderarem o «ranking» dos paises com maiores responsabilidades financeiras futuras assumidas com PPP;

—  No elenco dos 14 maiores projetos de investimento através de PPP entre 2000 e 2008, s6 na Grécia se
encontravam 4 projetos;

Pergunta-se a Comissao:

1. Pode a Comissdo informar quais os maiores projetos de investimento através de PPP atualmente em curso na
Unido Europeia?

2. Qual o volume de responsabilidades financeiras futuras que representardo para os respetivos Estados-
Membros?

3. Quais os projetos de investimento através de PPP atualmente em curso em Portugal e que responsabilidades
financeiras futuras representam para o respetivo or¢amento nos proximos anos?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(28 de novembro de 2012)

A Comissdo nio dispde de um elenco de projetos de investimento em regime de PPP nos Estados-Membros da UE,
pois a utilizacdo de PPP para fins de investimento € da responsabilidade de cada Estado-Membro.

No que toca a Portugal, a Comissdo tem conhecimento dos riscos que as PPP representam para as financas ptblicas
portuguesas. E justamente por isso que o Memorando de Entendimento (ME) inclui uma seccdo a elas dedicada,
destinada a reduzir tais riscos através de um quadro regulamentar mais adequado (a dltima versio do ME pode ser
consultada em http://ec.ecuropa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp111_en.pdf).

As disposi¢des sobre apresentacdo de relatorios foram ja substancialmente melhoradas no 4mbito do novo quadro e
continuaro a sé-lo no futuro. Permitimo-nos remeter o Senhor Deputado para o relatdrio anual do Governo sobre as
PPP, cujos dados sio utilizados na preparacio do orgamento:
(http:/[www.dgtf.pt/ResourcesUser/PPP/Documentos/Relatorios/2012Relatorio_Anual_PPP_2012.pdf),

e para o relatorio do Ministério das Finangas sobre as PPP, relativo ao segundo trimestre de 2012:
(http:/[www.dgtf.pt/ResourcesUser/PPP/Documentos/Relatorios/2012/GASEPC_Boletim_Info_PPP_2T12.pdf).

Ambos contém as informagdes solicitadas, em grande pormenor.
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Question for written answer E-008549/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Public-private partnership investment projects
Given that:

—  Public-private partnerships (PPPs) have been used in Portugal in the last decade, particularly in relation to road
and transport infrastructure and, to some degree, to the hospital-infrastructure sector;

—  PPPs are contracts under which private entities are responsible for designing, building and running the
aforementioned infrastructure, to which they are granted the concession, with them being responsible for the
project’s maintenance and running costs and compensated by public-sector remuneration throughout the
concession period;

—  Portugal, Greece, Ireland, Spain, Italy and Belgium can all lay claim to having a public debt in excess of 100% of
their GDP in 2011, and to leading the ‘league table’ for countries with the greatest future financial liabilities
taken on by PPPs;

—  Onthelist of the 14 largest PPP investment projects in 2000-08, four are located in Greece alone;
Can the Commission state:

1. What PPP investment projects are currently underway in the European Union?

2. What volume of future financial liabilities do these represent for the various Member States?

3. What PPP investment projects are currently underway in Portugal and what future financial liabilities do they
represent for its budget in the next few years?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission does not have an inventory of PPP investment projects in EU Member States as the use of PPPs for
investment purposes falls under the responsibility of each Member State.

As for Portugal, the Commission is aware of the risks PPPs represent for Portuguese public finances. This is one of the
reasons why the memorandum of understanding (MoU) contains a dedicated section on PPPs aimed at reducing such
risks by implementing an improved regulatory framework (for the latest edition of the MoU cf.:
http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp111_en.pdf).

As part of this new framework, reporting requirements have already been improved substantially and will be further
improved in the near future. We refer the Honourable Member of Parliament to the annual government report on
PPPs, which serves as input to the budget preparations:
http:/[www.dgtf.pt/ResourcesUser/PPP/Documentos/Relatorios/2012 Relatorio_Anual_PPP_2012.pdf

and to the Ministry of Finance’s PPP report for the second quarter 2012:
http:/[www.dgtf.pt/ResourcesUser/PPP/Documentos/Relatorios/2012/GASEPC_Boletim_Info_PPP_2T12.pdf

These reports provide in great detail the requested information.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008550/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(27 de septiembre de 2012)

Asunto: Transporte de animales — Ndimero de animales inspeccionados durante su transporte en Espafia

Segtin el dnforme anual sobre la proteccion de los animales durante su transporte» (") presentado por las autoridades
espafiolas a la Comisién Europea en 2010, tan solo un 0,21 % de los animales (ganado vacuno, porcino, ovino,
caprino, equino) transportados de y a Espafia y dentro de Espafia fueron inspeccionados por las autoridades espafiolas
para comprobar el cumplimiento del Reglamento (CE) n° 1/2005 relativo a la proteccién de los animales durante el
transporte. Dicho de otro modo: del total de 101 324215animales, solo fueron fisicamente
inspeccionados 214 236. Este porcentaje es absolutamente insuficiente para garantizar un nivel aceptable de
proteccién animal durante el transporte, méxime si se tiene en cuenta que el 40,67 % de los transportes de animales
por carretera inspeccionados en Espafia incumplian lo dispuesto en el citado Reglamento. Es mds que conocido y
sobradamente documentado que los transportes, de larga distancia en particular, afectan negativamente al bienestar
de los animales. Cuanto mds largo sea el transporte, mds sufre el animal por espacio, alimento y agua insuficientes,
elevadas temperaturas, etc.

Las conclusiones del Servicio Veterinario y Alimentario de la Comision, asi como las de diversas organizaciones de
proteccién animal, demuestran que el nivel de cumplimiento del Reglamento (CE) n® 1/2005 resulta insuficiente.

1. Considera la Comision que, a la vista de estas cifras oficiales, y manteniéndose el vigente Reglamento sin
modificaciones, Espafia podrd invertir grandes cantidades de recursos financieros y humanos para incrementar
significativamente el niimero de inspecciones de transportes de animales a fin de salvaguardar el bienestar de estos
durante el transporte, y especialmente durante los transportes de larga distancia?

2. Sila Comisién no puede garantizar este aspecto, qno cree que la negativa a modificar el Reglamento (CE)
n°1/2005 para introducir un limite mdximo de ocho horas de desplazamiento, como ya han pedido el Parlamento y
mds de un millén de ciudadanos, europeos constituiria una violacién del articulo 13 del TFUE?

3. ¢No cree la Comisién que la introduccién de un limite maximo de ocho horas de desplazamiento facilitaria
notablemente el que las autoridades pudieran hacer cumplir la legislacion, ya que ésta serfa mucho menos compleja
(al quedar obsoletos los requisitos adicionales para el transporte de larga distancia) y asi, atin en caso de vulneracion
de las normas, los animales no habrian de sufrir durante periodos muy prolongados, como ocurre bajo la actual
normativa?

Respuesta del Sr. Seféovi¢ en nombre de la Comisién
(9 de noviembre de 2012)

1. De conformidad con el articulo 26 del Reglamento (CE) n° 8822004 sobre controles oficiales (%), corresponde a
los Estados miembros garantizar que se destinen unos recursos adecuados a los controles oficiales (*). Con arreglo a lo
establecido en el articulo 4, apartado 2, letra a), de dicho Reglamento, los controles oficiales que tienen por objeto,
entre otras cosas, a los animales vivos, deben ser eficaces y adecuados.

Nada indica a la Comision que Espafia incumpla sistemdticamente los articulos mencionados en relacién con los
controles del bienestar de los animales durante el transporte.

2. A pesar de la gran importancia que se concede al bienestar de los animales en el articulo 13 del Tratado de
Funcionamiento de la Unién Europea (TFUE), en este articulo no se impone ninguna obligacién concreta a la Unién ni
a los Estados miembros para que modifiquen su legislacién en un sentido especifico o en otro.

3. Sin realizar una evaluacién adecuada, no es posible saber si un cambio en la legislacién, tal como indica Su
Sefloria, facilitarfa la aplicacion de la legislacion, o bien la dificultarfa.

() http://ec.europa.eu/food/animalwelfare/transport/docs/2010_ES%20I_report.pdf

()  Reglamento (CE) n° 882/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 29 de abril de 2004, sobre los controles oficiales efectuados para
garantizar la verificacién del cumplimiento de la legislacion en materia de piensos y alimentos y la normativa sobre salud animal y bienestar de los
animales, DO L 165 de 30.4.2004. p. 1.

()  Articulo 26: Los Estados miembros velardn por que existan los recursos economicos adecuados para facilitar los recursos personales y de otro
tipo necesarios para efectuar los controles oficiales por cualesquiera medios que se consideren oportunos, incluida la imposicién general o el
establecimiento de tasas o gravimenes».
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Question for written answer E-008550/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: Animal transport — Number of animals inspected during transport in Spain

According to the ‘Annual report on the protection of animals during transport’ (') provided by the Spanish authorities
to the European Commission in 2010, only 0.21% of animals (cattle, pigs, sheep, goats and equidae) transported
within, to and from Spain were checked by the Spanish authorities for compliance with Regulation (EC) No 1/2005
on the protection of animals during transport, i.e., out of a total of 101 324 215 million animals only 214 236 were
physically checked. This percentage of physical checks is entirely insufficient to guarantee an acceptable level of
animal protection during transport, especially in consideration of the fact that 40.67% of animal transports checked
on the road in Spain were found to be in violation of Regulation (EC) No 1/2005. As is well known and largely
documented, long-distance journeys in particular have negative consequences for the animals’ welfare. The longer the
journey takes, the longer the animals suffer from insufficient space, insufficient water and feed supply, high
temperatures, etc.

The findings both of the EU Commission’s Food and Veterinary Service and of animal welfare organisations show that
the level of enforcement of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport is insufficient.

1. In the light of these official figures, and if the present Regulation is not modified, does the Commission think
that Spain will be able to invest large amounts of financial and human resources to significantly raise the number of
inspections of animal transports in future, in order to safeguard the welfare of animals during transport, especially
during long-distance journeys?

2. If the Commission cannot guarantee this, does it not think that the refusal to amend Regulation (EC) No 1/2005
by establishing a maximum 8-hour journey limit, as already requested by Parliament and by over one million
European citizens, constitutes a violation of Article 13 TFEU?

3. Does the Commission not think that the establishment of a maximum 8-hour journey limit would make
enforcement much easier for the inspection authorities, as legislation would be much less complex (since all the
additional requirements for long-distance transports would be obsolete), and in this way even where the standards
were breached, animals would not have to suffer for very long periods as is happening under the present rules?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(9 November 2012)

1. According to Article 26 of Regulation (EC) No 882/2004 on official controls (%) it is for the Member State to
ensure proper resources for official controls (). Official controls on, amongst others, live animals have according to
Article 4(2)(a) of the same Regulation to be effective and appropriate.

The Commission has no indications that Spain systematically fail to implement the abovementioned Articles in
relation to controls of animal welfare during transport.

2. In spite of the general importance given to animal welfare by Article 13 of the Treaty on the Functioning of the
European Union (TFEU), this article does not impose any concrete obligations upon the Union and Member States to
amend their legislation in one particular way or another.

3. Without a proper assessment, it is not possible to know whether a change to the legislation as indicated by the
Honourable Member would make the legislation easier or more difficult to enforce.

() http://ec.europa.eu/food/animal/welfare/transport/docs/2010_ES%20I_report.pdf

()  Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the
verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules, O] L 165, 30.4.2004, p. 1.

()  Article 26: ‘Member States shall ensure that adequate financial resources are available to provide the necessary staff and other resources for official
controls by whatever means considered appropriate, including through general taxation or by establishing fees or charges’.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008551/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Barbara Matera (PPE)

(27 settembre 2012)

Oggetto: VP/[HR — Emergenza umanitaria in Siria

In Siria la situazione peggiora al punto tale che il conflitto rischia di estendersi; la situazione si sta deteriorando e ci si
avvicina sempre pilt a un punto di estrema gravita sotto il profilo umanitario.

Secondo i dati dei vari coordinamenti locali riferiti dal direttore dell'Osservatorio siriano per i diritti umani, Rami
Abdel Rahman, almeno 20 755 civili, 1 148 disertori e 7 095 soldati sono stati uccisi dall'inizio della rivolta. Le zone
di massima allerta sono quelle di Tall-al-Abyad, valico di frontiera con la Turchia, e Aleppo dove sono stanziati
cannoni e missili anti-aerei per fronteggiare i ribelli e le forze filo-governative di Damasco.

Oltre al numero di morti e feriti, elevatissimo ¢ il tasso di emigrazione che colpisce il paese. Secondo I'ultimo dato
reso pubblico dall'ufficio emergenze e disastri della presidenza del governo di Ankara, sono circa 84 000 i profughi
accolti in Turchia che si aggiungono a quelli accampati in Iraq, Libano e Giordania, per un totale di 360 000 rifugiati.

Il dipartimento di Stato siriano non esclude la possibilita che anche paesi dell'intera area del Mediterraneo e in
particolare I'ltalia e la Grecia possano trovarsi nelle condizioni di dover accogliere molti profughi.

Viste le dichiarazioni del’ONU sull'dmpossibilita di applicare in Siria il principio della responsabilita di proteggere i
civili», venendo meno alla risoluzione 2043(2012) del Consiglio di Sicurezza, si interroga il Vicepresidente/Alto
Rappresentante per sapere:

1. Intende 'Unione europea, vista la situazione di allerta, aumentare la disponibilita finanziaria a titolo del Fondo
europeo per i rifugiati?

2. In quale misura ITtalia e i paesi del Mediterraneo, gravati economicamente, possono usufruire del Fondo
europeo per i rifugiati per far fronte alla suddetta situazione dallerta?

3. L'Unione europea intende adottare misure straordinarie di supporto tecnico, logistico, sanitario nei confronti
degli Stati membri che dovranno affrontare 'emergenza umanitaria dovuta al conflitto in Siria?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(10 dicembre 2012)

La Commissione segue con attenzione gli sviluppi della complessa situazione in Siria e le sue possibili conseguenze
sulla gestione delle frontiere dell'UE e delle migrazioni.

1. Assieme allUESA ('), la Commissione controlla costantemente l'arrivo di rifugiati dalla Siria o dai paesi vicini
negli Stati membri dell'UE a seguito della crisi umanitaria. Per il momento gli Stati membri sono ancora in grado di
accogliere i rifugiati avvalendosi delle capacita esistenti a livello nazionale.

Qualora l'afflusso di persone che necessitano di protezione internazionale aumentasse, il FER () potrebbe fornire un
sostegno finanziario supplementare mediante l'attuazione di misure d’urgenza. A tal fine sono disponibili, nell'ambito
del FER per il 2012, 10 milioni di euro.

2. Nel corso dell'autunno sia ITtalia che la Grecia hanno chiesto un sostegno di emergenza da parte del FER per
affrontare non soltanto la crisi siriana, ma anche la pressione generale sui loro sistemi di accoglienza conseguente alla
primavera araba.

3. Lintervento dell'Unione europea, da sempre in prima linea nelle attivita umanitarie in Siria e nei paesi vicini, ha
permesso di far fronte alle esigenze umanitarie e di sorvegliare con attenzione la situazione in loco per adeguare i
finanziamenti al peggioramento delle condizioni. Con un contributo collettivo totale pari a quasi 305 milioni di euro
(di cui pitt di 173 milioni stanziati dagli Stati membri e 131,8 milioni dalla Commissione), I'UE ¢ al momento il
principale donatore umanitario nel contesto della crisi siriana. L'Unione si ¢ inoltre adoperata in particolare per
garantire una risposta umanitaria internazionale coordinata, indipendente da considerazioni di ordine politico e
fondata su principi umanitari. A tale proposito, la Commissione continua a svolgere, di concerto con altri partner, un
ruolo determinante nella promozione del forum umanitario siriano.

() Ufficio europeo di sostegno per l'asilo.
()  Fondo europeo per i rifugiati.
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Question for written answer E-008551/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Barbara Matera (PPE)
(27 September 2012)

Subject: VPJHR — Humanitarian emergency in Syria

The situation in Syria has worsened to such an extent that there is now a chance that the conflict could spread, as it is
deteriorating rapidly and in humanitarian terms is fast becoming extremely serious.

According to data from various local organisations, reported by the head of the Syrian Observatory for Human
Rights, Rami Abdel Rahman, at least 20 755 civilians, 1 148 deserters and 7 095 soldiers have been killed since the
start of the uprising. The main conflict zones are Tall-al-Abyad, the border with Turkey, and Aleppo, where guns and
anti-aircraft missiles are stationed facing the rebels and pro-Government forces in Damascus.

In addition to the number of dead and injured, the country is afflicted by a very high migration rate. The latest figures
released by the Turkish Ministry for Disaster and Emergency Management in Ankara show that approximately
84000 refugees have fled to Turkey. When added to the number of refugees that have fled to Irag, Lebanon and
Jordan, the figure totals 360 000 refugees.

The Syrian state department has not ruled out the possibility that other Mediterranean countries, notably Italy and
Greece, may also be required to accept a large number of refugees.

In light of UN statements on the ‘impossibility in Syria of applying the principle of protecting civilians’ and the failure
of United Nations Security Council resolution 2043 (2012), could the Vice-President/High Representative state:

1. Whether, in light of this crisis, the European Union intends to increase financing available from the European
Refugee Fund?

2. The extent to which Italy and other economically-troubled Mediterranean countries make use of the European
Refugee Fund to address the aforementioned crisis.

3. Whether the European Union intends to adopt extraordinary technical, logistical and healthcare support
measures for Member States that have to handle the humanitarian emergency arising from the conflict in Syria?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(10 December 2012)

The Commission is closely following the situation as regards the development of the multi-faceted situation in Syria
and its possible impact on the EU borders and migration management.

1. Together with the EASO (') the Commission is constantly monitoring the arrival of refugees from Syria or the
neighbouring countries in EU Member States as a result of the humanitarian crisis. For the moment, the Member
States are still in a position to receive these persons by making use of their existing capacities.

If the influx of persons who are in need of international protection would increase additional financial support from
the ERF (’) in form of emergency measures could be triggered. EUR 10 million are available for emergency support
under the ERF 2012.

2. Both Italy and Greece have applied for emergency support from the European Refugee Fund this autumn in
order to not only address the Syria crisis but the overall pressure on their reception system resulting from the Arab
Spring.

3. TheEU has been at the forefront of humanitarian efforts in Syria and neighbouring countries. The EU’s response
has addressed humanitarian needs and has closely monitored the situation on the ground in order to adjust its
funding to the deterioration of the situation. At the moment, the EU is the main humanitarian donor in this crisis. The
EU’s total collective contribution reaches almost EUR 305 million (over EUR 173 million from the Member States
and EUR 131.8 million from the Commission). Additionally, the EU has focused on ensuring a coordinated
international humanitarian response separate from the political track and based on humanitarian principles. In this
respect, the Commission continues to play a strong role as co-facilitator of the Syrian Humanitarian Forum.

() European Asylum Support Office.
()  European Refugee Fund.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008552/12
alla Commissione(Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Mauro (PPE)

(27 settembre 2012)

Oggetto: VP[HR — Minoranze etniche in Vietnam

Sebbene il governo vietnamita abbia inserito nella costituzione nazionale i diritti umani fondamentali ed abbia anche
ratificato il Patto internazionale sui diritti civili e politici, I'attuazione di questi diritti nel paese continua a essere molto
insoddisfacente. In particolare sembra mancare nelle locali autorita la volonta politica di migliorare la protezione
delle minoranze etniche. Come recentemente segnalato alle Nazioni Unite da organizzazioni della societa civile, la
popolazione appartenente all'etnia dei Khmer Krom, che vive nella parte meridionale del paese, ha subito restrizioni
dei diritti civili e politici, e anche dei diritti economici, sociali e culturali, da quando il territorio in cui risiede ¢ passato
sotto 'amministrazione vietnamita dopo I'abbandono della regione da parte delle potenze coloniali europee.

[l rispetto dei diritti delle persone appartenenti a minoranze ¢ uno dei valori dell'UE, esplicitamente citato all’articolo
2 del trattato sull'Unione europea, e larticolo 21 della Carta dei diritti fondamentali dell'UE vieta espressamente le
discriminazioni fondate sull'appartenenza a una minoranza nazionale.

Alla luce di quanto precede, e considerando che I'UE sta attualmente negoziando un accordo di libero scambio con il
Vietnam:

1.  intende il Vicepresidente/Alto Rappresentante invitare il governo vietnamita «Ho-Chi-Minh-ista» a mettere in
atto efficaci misure di protezione per consentire alle minoranze etniche di avere pieno accesso ai loro diritti
civili e politici, nonché a quelli economici, sociali e culturali?

2. hamaisollecitato un'indagine sulla promozione e la tutela dei diritti delle minoranze etniche in Vietnam?

3. ritiene che sara necessario sospendere i negoziati per I'accordo di libero scambio fino al momento in cui sia
possibile inserire nel testo finale dell'accordo un capitolo sulla tutela dei diritti delle minoranze?

4. ritiene che, per sviluppare la pace, I'armonia, il rispetto, la comprensione e la cooperazione tra la popolazione
Khmer Krom e quella vietnamita, occorra agire ulteriormente — nel rispetto del diritto, degli usi e delle prassi
internazionali — al fine di garantire i diritti del popolo Khmer Krom?

Risposta dell’ Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 novembre 2012)

1. L'UE segue con particolare attenzione la situazione delle minoranze etniche in Vietnam e, nel quadro del
dialogo periodico sui diritti umani UE-Vietnam, ha ripetutamente chiesto il rispetto dei loro diritti. Sulla questione
delle minoranze etniche si ¢ concentrata in particolare I'ultima tornata del dialogo, svoltasi il 12 gennaio 2012 a
Hanoi, al termine della quale ¢ stata organizzata una visita sul campo nella provincia di An Giang, dove attualmente
vive la maggior parte della minoranza Khmer Krom. Negli ultimi anni I'UE ha inoltre fornito aiuti allo sviluppo allo
scopo specifico di ridurre la poverta e promuovere i diritti delle minoranze etniche in Vietnam.

2. L'UE ha appoggiato Gay MacDougall, esperta indipendente del’lONU per le minoranze, in occasione della sua
visita in Vietnam nel luglio 2010 e ha ripetutamente invitato il governo vietnamita ad attuare le raccomandazioni da
lei formulate.

3. 1l nuovo accordo di partenariato e cooperazione UE-Vietnam, siglato nel giugno 2012, contiene importanti
clausole politiche, fra cui una clausola sull'«elemento essenziale» riguardante i diritti umani, disposizioni sullo Stato di
diritto e sulla Corte penale internazionale. Tali clausole permetteranno all'UE e al Vietnam di intensificare la loro
cooperazione in questi ambiti.

Inoltre, al fine di garantire relazioni coerenti e integrate con i suoi paesi partner terzi, 'UE punta a creare un legame tra
gli ALS da un lato, e gli accordi di partenariato e cooperazione, incluse le disposizioni sui diritti umani, dall'altro, in
quanto accordi generali. Lo scopo ¢ di garantire coerenza nella maniera in cui 'UE persegue i suoi obiettivi strategici
generali di politica estera.

4. L'UE continuera a promuovere il rispetto dei diritti di tutte le minoranze in Vietnam, inclusi quelli dei Khmer
Krom.
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Question for written answer E-008552/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Mauro (PPE)
(27 September 2012)

Subject: VPJHR — Ethnic minorities in Vietnam

Despite the fact that the Vietnamese government has incorporated key human rights into its national constitution,
and even though it has ratified the International Covenant on Civil and Political Rights, the implementation of these
rights remains very poor in the country. In particular, it seems there is a lack of political will from local authorities to
further the protection of ethnic minorities. As civil society organisations have recently highlighted to the UN, the
ethnic Khmer Krom population living in the southern part of the country have seen their civil and political rights, as
well as their economic, social and cultural rights, restricted since their territory came under Vietnamese
administration after the European colonial power left the region.

Respect for the rights of persons belonging to minorities is one of the values of the EU. This value is explicitly
mentioned in Article 2 of the Treaty on European Union, and Article 21 of the Charter of Fundamental Rights of
the EU explicitly prohibits discrimination on the basis of membership of a national minority.

In the light of this, and given that the EU is currently negotiating an FTA with Vietnam:

1. Does the Vice-President/High Representative intend to call on the ‘Ho Chi Minh-ist’ Vietnamese Government to
put effective protection measures in place to enable ethnic minorities to have full access to their civil and
political rights, as well as their economic, social and cultural rights?

2. Has the Vice-President/High Representative ever called for an investigation into the promotion and protection
of ethnic minorities’ rights in Vietnam?

3. Does the Vice-President/High Representative feel that it will be necessary to suspend negotiations on the FTA
until a chapter on protection of minority rights can be included in the final text of the agreement?

4. Does the Vice-President/High Representative feel that in order to develop peace, harmony, respect,
understanding and cooperation between the Khmer Krom people and the Vietnamese people, further action
in compliance with international laws, customs and practices — should be taken in order to guarantee the
rights of the Khmer Krom people?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 November 2012)

1. The EU attaches particular attention to the situation of ethnic minorities in Vietnam. It has consistently called
for the respect of the rights of ethnic minorities in the framework of the regular EU-Vietnam Dialogue on Human
Rights. The situation of ethnic minorities was actually the particular focus of the last round of the Dialogue which
took place on 12 January 2012 in Hanoi. The Dialogue was followed by a field-visit to An Giang province, where
most of the Khmer Krom minority currently live. The EU has also, in the past years, supported development
assistance specifically aimed at alleviating poverty and promoting the rights of ethnic minorities in Vietnam.

2. The EU supported the UN Independent Expert on Minority Issues, Ms Gay MacDougall, during her visit to
Vietnam in July 2010. It has consistently called on Vietnam to implement the recommendations produced after the
visit.

3. The new EU-Vietnam Partnership and Cooperation Agreement (PCA), which was signed in June 2012, includes
significant political clauses, including an essential element clause on human rights, provisions on the rule of law and
the International Criminal Court (ICC). Such clauses will allow the EU and Vietnam to intensify cooperation on these
issues.

In addition, in order to ensure a coherent and integrated relationship with its third partners, the EU is aiming at a link
between FTAs, on the one hand, and PCAs, including their human rights provisions, as the broader agreements
governing our relations, on the other. This seeks to ensure coherence in the way the EU pursues its broader foreign
policy objectives.

4. The EU will continue to promote respect for the rights of all minorities, including Khmer Kroms, in Vietnam.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavimong E-008553/12
npog v Enrtpor)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(27 Zentepfpiov 2012)

O¢pa: Edikég Okovopikés Zaveg

H eNnvikr] otpatnyikr] aneykhoPiopot g edvikrg otkovopiag and ty UQEoT Kat ENavaopPag TG 0€ TPOXLH avamTtugng
EMAVEPEPE TO VELA TIG GUGTACT]S Kt AEITOUPYLAG «EIKAOV OtkOVOKGY Lovav» (EOZ), pia npatofoulia yia Ty evioyuern e
avVTayOVIoTIKOTITTAG Kat Tt dnpoupyia déoewv epyaciag pe v mpoothkuon Eévav enevdloewv oe SpactnpiotTeg mou
nephapfavouy kawvotopia kat uynAn texvoloyia. H déomior toug cuvendyetar euvoikd QopoAoyika KaDEoTOTA Yo TIG
UTOYNQLEG EEVEC Kal eyXMPLEG €Taipeies, o npiavtovopn Stowkrtikr Sopr TPOCAvATOMOEVN OV MAPAKAppT TG
ypagelokpatiag kat moluvopiag, kaddg kat éva euéhikto clotnpa anacxoAners mou da kadopiletar and TG epyodoTpies
enyeiprioeis. H mpotaon €xel unootnpiydel évdeppa and yeppavikés [lopnyavies mapaywyns evépyelag mou Jéknoav va
enw@eNnJolv and Tig véeg oUVINKES oTr Xwpa.

Epotatat ) Emtpon:

— ot eivar  Euponaikr vopodeoia nou kahuntet v idpuon EOZ; Toieg mpodiaypages mpénel va mAnpolvtat yia Ty
¢ykpion Aertoupyiag tov EOZ pe faon to kowotkd dikaio; H eNMnvikn) emikpartela pe ta apaxTnpiotika mou
Tapouctalel KANUTITEL QUTES T TPodiaypages; e moteg meptoyes T EANadag eivar mo mdav) n Snuovpyia EOZ;

— ot now kpatn pekn g EE Aertoupyolv EOZ; Me faon v epmetpia xopov otig onoieg deoniotmkav EOZ, pnopeoav
QUTEG va 0d1yr|oouv OE OIKOVORIKT Kat kowwvikl) avamtuén; Ynapyouv amta napadetypata oty EE Snuoupyiag
TETOLLV LOVOV [1E SLQOpPETIKO PopoloyIkO KaJeoTwg, ot omoieg va ouvifalay Ty avdion i OLKOVOHLAG TGV XWpoV
mou TG pthokevolv;

—  mota Ja pmopovoe va eivar 1) ouverspopa e EE ot dnuioupyia EOZ oty ENAada; Ti eidoug moArtikr) kat texvikr
unootpien da pmopovoe va napdaoyet 1 EE; H dnuioupyia EOZ pmopet va ouvduacdel pie mepaitépe OKOVOUIKEG
EVIOXUOEIG amd EUPTCIKA avVaMTUELaKA TIPOYPApIaTa;

Epotmon pe aitnpa ypantic andvenong E-008772/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(1 Oxtwfpiov 2012)

O¢ua: Eibikég Okovopukés Zaveg

O1 Eidikég Owkovopikés Zaveg pnopouv va dwoouv @dner oty owovopia, unootipiée o unoupyog Avamtuéng Keotig
Xatlndakne, phevrag oto Epnopiko kot Bropnyavikd Empelytpio Oeooalovikng.

Ot GUYKEKPIPEVEG YEOYPAPIKEG TEPIOXES Do UTIOKEVTAL € Eva mAaiolo eENeudepnc ayopdg, To omoio guoika da Aertoupyel
KATO and SlaQOPETIKOUG VOHOUG OGOV apopl TIG EPYACLAKES OYECEIS Kal To kadeotds @opoloyiac. To oyedio g
kupépvnongc mepthapfaver ouykekpipéva To evlexOpevo mAfpous gopoanaNAaync yia TIG EMYELPNHATIKEG SpacTnpLoTrTe
nou da avantuecovtal evtog Tev Edikav Owovopukdv Zevav. Mapdnha, mpofAénetar ki éva adiko kadeotog yia Ty
apoifr) oowv da epyatovtar ong EOZ, n onoia da eivar avahoyn pe v napayoykotya. [pot and g «unoyneies
nepoyeg yia v dnpoupyia EOZ eivar n mepigpépeia Avatohikiic Makedoviag-Opakng, akoloudet 1 ITeomdvvnoog, eve
undapyel avtiotoryn pehétn kat yia to napahako péteno Gakipou-Zouviou.

To apgowg enopevo xpoviko draotnpa Yo apxioouv ot OXETIKES TeXVIKES LeAETeg Tpoketpévou va unoPAndolv oty Emrtpom)
ot mpotdcelg yia efedikevpéva kivitpa gopoloyikol kat ooy yapaktipa yia ouykekpipgvoug khadoug g
OLKOVOHLaG.

Topguva pe ta avotépo, epotata n Enttponr eav eketalel to evdeyopevo enioneuons tov Edikav Owovopikay Zevev,
TIPOTIOTOG EVTOG TOU VOpOU ATTIKNG Hiag Kat Tepioo0tepo and to 50 % tou epyatikol duvapikoy [pioketar exel ahha kot
onpeloveTatl 1) peyahUTepn avepyia, 1000 o€ andAUTOUG apipoUs 0G0 Kal G€ TOGOOTA aVENoNG.
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Kow anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog te Emtponc
(11 Aexepfpiov 2012)

H owodopnon wag vyols Paons yia v oovopikn avakapyn kar v avantuén anotelel depehiadn otoxo tou
TIPOYPARLIATOG  TOAUpEPOUG  Xpnpatodotikris ouvdpoprns. to mhaioio autd, ulomoteitar Hdn &va eupl olvolo
petappudpioewv pe otoyo T Petinon Tou eniyepnuatikol mepifaAloviog, v avéner e avtayevionkoTTag Kat
daogdihion e peconpddeopng kat pakpompodeopns froctpdTTas Twv SNHOLHY OIKOVORIKOV.

Eidikég owcovopkég {aveg pmopouv va idplovial oty emKpaTela TV Kpathv PEAGV Kat Ot ENLKEIPOEIS oL OMoleg fpiokoval
o autés pmopouv va hapfavouv otrpién yia véeg emevduoels, petaby aMwv, pe v mpoimddeon om n ompiEn avt
napgyetar facer kavovov g EE, oupnepthapfavopivey tov kavovev mept kpatikav evioxUoewy. e kade mepintaot, 1
\ertoupyia twv EOZ anartel onpaviikég SI01KNTIKEG IKAVOTITEG 0TO TAGIOIO TV KUPEPVIIOEWY TGV XPGY TIOU TI QINOEEVOUY,
wote va efacgahifoviar avormomtikes pudpioelg kar dievkoluvoeig (). Eav 1 dnuoupyia tov EOZ ocuvendyetar
gopoanaMayéc kar a\\ou €idoug Sieukollvoeig, mpémer va mpofAénoviar ot kat@Mnheg SoKnTIKEG KAVOTTES.
Tautoxpova, Tpénel va ehayioTonolotvTal ot kivduvol popodiaguyrs kat evdoophikav cuvalhayev ot onoieg Ya propovoay
va 9E00UV O€ KivOUvo TV eMiTeuEn TV dNHOCLOVOIIKGY CTOX®V Yia Ta ¢00da.

O1 umnpeoieg e Emtponiic mpoxwpolv, €ni Tou mapoviog, e avackomnor g eunepiag mou oxetietar pe g EOZ. H
Enttpon) eEakoloudel va mpowdel opilovia pétpa ta onoia anofiénouv ot feltiwon tou entyeipnuatikol neptalhoviog
o€ OAOUG TOUG OIKOVOLLKOUG TOLELS kat Tig mepLpepetes g ENvadag.

() Anarteitar aidikotepa 1 avimtuén evog katdAAnlou vopikoy, kavoviotikol kat eopkol mhatotou, to omolo Ya oupmephapfaver anoteleopatiki
@opoloyikr| dioiknon kat e€lcou anoteleopatikd ypageia endedpnong epyaotag.
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Question for written answer E-008553/12
to the Commission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Special Economic Zones

The Greek government’s strategy to lift the national economy out of recession and get it back on the path to growth
has brought back the issue of creating and operating ‘special economic zones’ as an initiative to improve
competitiveness and create jobs by attracting foreign investment for innovative and high-technology activities. These
zones will offer tax advantages to qualifying foreign and Greek companies, a semi-autonomous administrative
structure designed to side-step red tape, overlapping laws and a flexible system of employment defined by employers.
The proposal has been warmly welcomed by German energy producers wanting to take advantage of the situation in
Greece.

In view of the above, will the Commission say:

—  What European legislation covers the creation of special economic zones? What specifications must be fulfilled
in order to approve the operation of special economic zones under Community law? Does the Hellenic
Republic fulfil those specifications in its current state? In which areas of Greece are special economic zones
most likely to be created?

—  Which EU Member States already operate special economic zones? Based on experience in countries with
special economic zones, were they able to spur economic growth and social development? Are there tangible
examples in the EU of special economic zones with a different tax regime which helped to boost the economy
of the host country?

—  How might the EU contribute to the creation of special economic zones in Greece? What sort of political and
technical support might the EU provide? Can the creation of special economic zones be combined with other
financial support under European development programmes?

Question for written answer E-008772/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Special Economic Zones

While speaking to the Thessaloniki Chamber of Industry and Commerce, Greek Minister for Development Kostas
Hatzidakis suggested that Special Economic Zones (SEZs) could help kick-start the economy.

These specific geographical areas would be regulated by a free market framework operating under different laws
regarding labour relations and the tax system. The government’s plan includes complete tax exemption for business
activities developed within the Specific Economic Zones. At the same time, there will be a special wage scheme for
those working in the SEZs, which will be proportional to productivity. The first SEZ ‘candidate’ area is the Region of
Eastern Macedonia-Thrace, followed by the Peloponnese. The seafront area Faliro-Sounio is also being studied.

The relevant technical studies will begin in the next period so that proposals on tax and administrative incentives for
specific economic sectors can be submitted to the Commission.

Can the Commission say whether it is looking at speeding up SEZ creation, primarily in the ‘nomos’ of Attica, as more
than 50% of the labour force is located in this area and it has the highest unemployment levels in both absolute
figures and growth rates?

Joint answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The building of a healthy base to sustain economic recovery and growth are key policy objectives of the multilateral
financial assistance program. In this context, a wide set of reforms are already being implemented with the aim to
improve business environment, increase competitiveness and safeguard medium and long term sustainability of
public finance developments.
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Special Economic Zones can be established on the territory of MS and undertakings located therein can receive
support, e.g. for new investment, as long as it granted according to EU rules, including state aid rules. In any case, the
implementation of SEZ’s requires significant administrative capabilities within host governments to ensure adequate
regulation and facilitation ('). In the event that the creation of the SEZ’s entails tax exemptions and other facilities, the
adequate administrative capability will need to be established. At the same time, the risks of tax evasion and transfer
pricing that would jeopardise budgetary revenue targets must be minimised.

The Commission services are currently undertaking a review of the experience with SEZ’s. The Commission continues
to promote horizontal measures aiming at improving the business environment across economic sectors and regions
in Greece.

() In particular, the development of an appropriate legal, regulatory, and institutional framework is needed, including an efficient tax administration
and labour inspectorate office.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008554/12
aan de Raad
Laurence J. A.]. Stassen (NI) en Lucas Hartong (NI)
(27 september 2012)

Betreft: Ondanks crisis blijft Griekenland massaal wapensystemen aanschaffen

Het Nederlandse programma Nieuwsuur schetst een zeer ontluisterend beeld van de Griekse defensie-uitgaven, die
ondanks de crisis met maar liefst 6,9 % zijn gestegen ('). Griekenland geeft 3,2 % van zijn bnp uit aan defensie, wat
ongeveer het dubbele is van de gemiddelde uitgaven voor defensie in Europa. Frankrijk en Duitsland worden er
bovendien van beschuldigd Griekenland onder druk te hebben gezet om de aankoop van wapensystemen niet te
annuleren, door te dreigen leningen naar Griekenland stop te zetten.

1. Kande Raad bevestigen dan wel ontkennen dat Frankrijk en Duitsland de Grieken onder druk hebben gezet om
bestaande defensiecontracten niet te annuleren, door te dreigen noodleningen aan Griekenland stop te zetten?

2. Isde Raad het met de PVV eens dat het absurd is Griekenland massaal wapensystemen blijft aanschaffen, terwijl
men tegelijkertijd aan het Europees financieel infuus ligt? Zo neen, waarom niet?

3. Hoe beoordeelt de Raad het feit dat Griekenland noodhulp van de EU blijft ontvangen en pleit voor een uitstel
van bezuinigingen, terwijl de Griekse defensie-uitgaven sinds 2009 met maar liefst 6,9 % zijn gestegen.

4. Iser volgens de Raad enige garantie te geven dat Europese noodhulp aan Griekenland niet linea recta wordt
gespendeerd aan de aankoop van nog meer wapentuig voor de Griekse krijgsmacht?

Antwoord
(26 november 2012)

De Raad kan geen commentaar geven op deze aangelegenheid, aangezien hij deze niet heeft besproken.

De lidstaten van de eurozone die Griekenland financiéle steun verlenen via intergouvernementele instrumenten,
hebben met Griekenland overeenstemming bereikt over een aantal begrotings-maatregelen. Volgens het
memorandum van overeenstemming voor het tweede aanpassings-programma voor Griekenland van maart 2012
heeft Griekenland in zijn begroting voor 2012 reeds maatregelen opgenomen die gericht zijn op ,een verlaging van
de aankopen van militair materieel met 300 miljoen EUR (contant en leveringen)”.

() http://www.uitzendinggemist.nl/afleveringen/1291482
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Question for written answer E-008554/12
to the Council
Laurence J.A.J. Stassen (NI) and Lucas Hartong (NI)
(27 September 2012)

Subject: Greece continues buying large numbers of weapons systems despite crisis

The Dutch TV programme Nieuwsuur paints a shocking picture of Greece’s defence spending, which has gone up by as
much as 6.9% despite the crisis ('). Greece spends 3.2% of its GDP on defence, which is approximately double of what
other European countries spend on defence on average. Furthermore, France and Germany are accused of having put
pressure on Greece not to cancel the purchase of weapon systems by threatening that they would stop lending money
to Greece.

1. Can the Council confirm or deny that France and Germany have put pressure on the Greeks not to cancel the
existing defence contracts, by threatening that they would stop emergency lending to Greece?

2. Does the Council agree with the PVV that it is absurd that Greece should continue buying large numbers of
weapons systems while surviving on financial infusions from the EU? If not, why not?

3. What view does the Council take of the fact that Greece continues to receive emergency aid from the EU and
pleads for a postponement of austerity measures, while its defence spending has risen by as much as 6.9% since
2009?

4. Isit, in the Council's view, possible to guarantee that European emergency aid to Greece will not be spent
straight away on buying even more weapons for the Greek armed forces?

Reply
(26 November 2012)

The Council cannot comment on this matter as it has not discussed it.
Euro-area Member States which provide financial support to Greece by intergovernmental instruments have agreed
with Greece on a number of budgetary measures. According to the memorandum of understanding for the Second

Adjustment Programme for Greece of March 2012, Greece has already introduced measures to its 2012 budget
aiming at a ‘reduction in the procurement of military equipment by EUR 300 million (cash and deliveries)’.

() http://www.uitzendinggemist.nl/afleveringen/1291482
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008555/12
npog v Enrtpor)
Sophocles Sophocleous (S&D)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: Anpooionoinon Kepévou g Tpotkag yia aAlayeg ot ayopd epyasiag oty EXAada

Ye avenionpo £yypago (non paper) T TPOIKAG, TOU TH|PE MPOGPATA TO YOG TG dnpootdTtac, aflbvetal and Ty
kupepvnon g ENNadag va yivouv peyales alhayég oty ayopa epyaoiag.

ZUyKekpipEva, oTo &v AOy® Keipevo 1) Tpotka petaby aAwv {ntd ta e&ng:

—  avénon tou péyiotou apipou Npepov epyaciag ot 6 NEEPES ava efdopada yia GAoug Toug Topels:

—  HElOoT] TOU KaTeTaTou Hodol:

—  pelwon Tev anolnpaoeny otov idiw ko Topéa:

—  TEPIOPIOHO TG ENAXLOTIG TpEpiotag avanauons otig 11 apeg.

Epwte v Enttponi ta mo KAt kat TapakaAe va ou d0DEL EUMEPIOTATOLET anAvVTnoT] Yo TV KAJE epaTnon):

—  mow givat 1] anown g Enitpornn yia v nevinpepn epyaoia kat to oktampo, Sikadpata ta onola kataktidnKay
PETA amd 10TOPIKOUG KAt GLPATIPOUGS Qy(VES TOU TAYKOOHLOU EPYATIKOU KIVIJHATOG;

—  emfefariver n Emtporm v vnapén tou ketpévou;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtponiig
(11 Aekepfpiov 2012)

Tto mhaioto tou [poypappatog Owovopkic [pocappoyrg to omoio cupgovidnke petafl tov ENAVIKOV apyov, Tou
Aedvous Nopopatikov Tapeiou kat g Enrtponrig (yia Aoyapiaopd tov kpatev peNav g {avig Tou eupa), supgevidnkay
opot kat poUmovEcels g okovopkrs molrtiknc. H diapkeia e efSopadiaiac epyasiag kat o1 aAhayeg oe autr) dev eiyav
oupnepiMeYel oUTe cupmep\apfavovtar GToug OPOUS aUTOUG.

H Emtpor) eivar o JepatogUAakag tou eveaotakol Kektijpévou kat guotkd dev da unootipile kavéva kpdtog péNog ot
Y¢omon vopoveoiag acUpfatng pe ) vopodeoia g EE. Autd agopd oxt povo TG yevikéc apyég yia TG dikaueg kat
TpOOYOpES GUVINKES epyaoiag, Omac opilovtar atov Xaptn Oepehwdov Aatopdtov (), ahAd kot v odnyia 2003 /88 /EK
Yia Ty 0pyaveot tou Xpovou epyaciag (%).

MehEteg oxeTika pe TIG EMNTOOELS TwV UEPPONKOV WPAVY Epyaciag oty uyela kat v ac@alela katadelkviouy OTl, av Kat o
anohutog kivduvog efaptatar and o €dog TG epyactaknc SpactnplotyTag, o HECOG Opo¢ Tou KivdUvou augavetal
OTHAVTIKA PETA and MEPITOU OKTH OPES KaNHePVIS epyaoiag kat capavia wpeg efdopadiaiag epyaciag (%). Q¢ ek TolTtou, 1
odnyla yia v opyaveon Tou Xpovou epyaoiag opiler 0Tl kade epyalopevog dikatovtar edyiot mepiodo pepriotag
avanavong 11 Swdoyikev wpev avd ekoortetplopo kai 0Tl 0 pécog Opog tou efdopadiaiov xpovou epyaciag
(oupmepthapPavopgvey Twv unepoplov) dev mpénet va unepfaivel Tic 48 wpeg.

Qotoo0, 1) vopodeoia oplopévay kpatdv pekov Ja propovce va tpononomdel wote va otnpifet nepioodtepo v avamtuérn
KaL TNV anacyOAnoT], Xwpi va UTOVOHEVEL TIC GUVDT|KES Epyaoiag Kal Tn oeTikr) vopodeoia g EE.

() Xapwe Oepehindivv Aawpdtov g EE, Enionun Egnuepida C 303 g 14ng Aekepfpiou 2007: Apdpo 31: Alkateg kat mpdogopes ouvdijke epyaoiag

1. Kade epyalopevos éxet dikaiwpa oe ouvdikes epyaciag ot omoieg ofovtar v uyeia, v ac@dleta kat Ty aflonpéned tou. 2. Kdde epyalopevog et

diaiopa oe éva opio péyiotg diapkelag epyaciag, oe npeprotes kat efdopadiaie meptodoug avamavorn, kadng kat ot etola mepiodo apePopevey

dtakonav.

EEL 299 m¢18.11.2003, 0. 9.

()  Nachreiner, Wirtz, Dittmar, Schomann & Bockelmann, In-depth study on health and safety aspects of working time (Awe€odikr) pehétn yia Tig
TTUYEG TG UYEING Kt TG AoQANELg o€ oxEon e Tov Xpovo epyaoiag), (Eupenaikr Emtponr, 2010), 6. 3.
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Question for written answer E-008555/12
to the Commission
Sophocles Sophocleous (S&D)
(27 September 2012)

Subject: Publication of Troika non-paper on labour market reform in Greece

A recently produced Troika non-paper calls for the Greek Government to introduce major labour market reforms.
The measures called for by the Troika in the non-paper in question include:

—  anincrease in the maximum number of working days to six days a week in all sectors;

— areduction in the minimum wage;

— a reduction in private-sector remuneration;

— areduction in the minimum daily rest period to 11 hours.

In light of the above, will the Commission say, in a detailed reply to each question:

—  What is the Commission’s view of the five-day working week and eight-hour working day, rights won
following bloody, historic battles by the global workers’ movement?

—  Can the Commission confirm the existence of this non-paper?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The existence of the Economic Adjustment Programme agreed between the Greek authorities and the International
Monetary Fund and the Commission (on behalf of the euro area Member States) involves an agreement on economic
policy conditionality. The duration of the working week or changes to it have not been and are not part of that
conditionality.

The Commission is the guardian of the EU acquis and of course would not support legislation by Member States
incompatible with EC law. This concerns not only the general principles in relation to fair and just working
conditions set out in the Charter of Fundamental Rights (') but also the Working Time Directive 2003/88/EC ().

Studies of the effects of long working hours on health and safety indicate that while the absolute risk depends on the
type of activity, average risks increase sharply after about 8 hours’ work per day and after about 40 hours’ work per
week (°). The Working Time Directive thus provides that every worker is entitled to a minimum daily rest period of 11
consecutive hours in each 24-hour period, and that average weekly working time (including any overtime) shall not
exceed 48 hours on average.

However, some Member State legislation could be adjusted to make it more supportive of growth and jobs without
undermining working conditions and the relevant EC law.

() Charter of Fundamental Rights of the EU, O] C 303/1, 14.12.2007: 'Article 31: Fair and just working conditions: 1. Every worker has the right to

working conditions which respect his or her health, safety and dignity. 2. Every worker has a right to limitation of maximum working hours, to

daily and weekly rest periods and to an annual period of paid leave’.

0J L 299, 18.11.2003, p. 9.

()  Nachreiner, Wirtz, Dittmar, Schomann & Bockelmann, In-depth study on health and safety aspects of working time, (European Commission,
2010), p. 3.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008556/12
npog v Enrtpor)
Sophocles Sophocleous (S&D)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: Epeuva g Enttponrg yia mdavés mpakTikés mapepmodions Tou aviayoviopou

Yug 4 Zemtepfpiou, n Euvpenaiky Emtponr), w¢ Yepatopuhakag tou avtaywviopou oupy Eupomn, avakoivece ot da
npaypatonot)oet £peuva yia evdexopevn mapafiaon tou apdpou 102 g Tuvdnkng yia ) Aertoupyia e EE ano tov
pwotko opho Gazprom. To apdpo mpofAénet euduveg yia kataypnor and Ty mAeupd etaipeiey g deanolouoag deong mou
KATEXOUY 0TIV ayopd kat propolv va epnodicouy to ekeldepo epmopio petasl tov kpatov e EE.

Epotaron 1) Emrtpor):
— oo elvat To Ypovodiaypappa ) épevvag kai motes Stadikaoies Ja akoloudndolv;

—  nog¢ oyohdtel to drrtaypa [ovtv apéowg petd Ty avakoiveon g Enttponic, to onoio Détel umod tov éNeyyo kat T
TPOCTAGLOL TOU KPATOUG OAEG TIG GTPATIYIKEG POOLKEG ETAIPELES TIOU EMIYELPOUV OTO EEWTEPIKO;

— ot eivat Ta PEKPL TOPC CURTEPATHLATA TG EPEUV;

Anavrion tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(19 Noepfpiov 2012)

Ot dadikaociec mou mpemer va mpndolv eivar ot idieg pe exeiveg yia omotodnmote GAAn épeuva yia mapafaon e
avripovoneAtakic vopodeoias kar diémovtar and tov kavoviopd 1/2003 (1). Topgova pe tov kavoviopd, 1 Emrtpor),
avahoya pE TO GMOTEAEOHA TG TMPOKATAPKTIKNG £PEUVAC TG, Ja dlaTtumdvel ypamtag Tg avupprioes mou da éxel
evdeyopévag kat Ja divel oty exaotote enxeipnon ™ Suvatotta va unofaet napatmproeic. H Sipkeia pag épeuvag yia
napafaon e avupovonwhiakic vopodeoiag eEaptatal and diapopous mapayovtes, OmwG i TOAUTAOKOTITA TG UTODEOTS
Kkat 0 fadpog oTov onoio 1 ekaoTote evOlagepOpevn entyeipnor cuvepyaletar pe v Entpor).

H Enttpornn) cuveyilet Ty £peuva g e Tov 1010 TpOmo Onwe kat Tpwv T €kO00T) TOU SLaTAyHATOS Kat THOTEVEL OTL OAEG Ot
evOlapepopeves emiyelprioels da ouvepyaotouv pall g, dedopévou OTL autd umnpetel kai Ta Stkd TOUG GupPEPOVTAL
Evanokertar oe kie emiyeiprjon nou dpaotnpomoteitan oty EE va oéfetar toug depehidders kavoves e Tuvdikng, oneg
€KEIVOUG TOU OLEMOUV TOV aVTay®VIOHO, eve anotehel eudivr g Emtponnic n eEacgddion 10oTiHeOV Opev €VIog TG
E0WTEPIKNG ayOpaC.

H Enttpon el eVIOMioEL TPEL UTIOMTEG IPAKTIKEG TIOU EVOEKETAL VA GUVIGTOUV TAPAPAOT] TIG AVTLHOVOTOALAKTG VORoVEsiag,
06 mpog Tig omoieg Ja mpofel oe epmepiotatopivn €peuva: a) av 1 Gazprom Sifomace TG ayopéc QUOLKOU agpiou
eunodiCovtag v e\evdepr] por) Quotkol aepiou petatl kpatav pehdv, B) av n Gazprom dnpiolpyroe @paypols yia ™
dagpopornoinon and mhevpac npopndelas epnodiCoviag v npdcfaon oe eVaNAAKTIKEG TYEG MPODELas PUOIKOU aepiou,
kary) av 1) Gazprom enéfale pn dikaieg Tijiég oToug mENATEC TG,

() EEL1mnc4.1.2003,0.1.
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(English version)

Question for written answer E-008556/12
to the Commission
Sophocles Sophocleous (S&D)
(27 September 2012)

Subject: Commission investigation into possible competition prevention

On 4 September, the European Commission, as the guardian of competition in Europe, announced that it intended to
open an investigation into a possible infringement of Article 102 of the Treaty on the Functioning of the European
Union by the Russian group Gazprom. Article 102 provides for liability in the case of abuse by undertakings of a
dominant position within the market that may prevent free trade between the EU Member States.

In view of the above, will the Commission say:
—  What is the timetable for the investigation and what procedures are being followed?

—  What comments can it make on the Putin decree which immediately followed the Commission announcement,
putting all strategic Russian companies trading abroad under the control and protection of the State?

—  What are the conclusions of the investigation so far?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The procedures to be followed are the same as for any other Commission’s antitrust investigation and are governed by
Regulation (EC) No 1/2003 (). In accordance with the regulation, the Commission will, depending on the outcome of
its preliminary investigation, set out any objections it may have in writing and give the company concerned the
possibility to comment. The duration of an antitrust investigation depends on a number of factors, including the
complexity of the case and the extent to which the company concerned cooperates with the Commission.

The Commission continues its investigation in the same manner as before the adoption of the decree and trusts that
all companies concerned will cooperate with it, since this is also in their best interest. It is incumbent on every
company active in the EU to respect fundamental Treaty rules, such as those on competition, and it is the
Commission’s responsibility to preserve a level playing field within the internal market.

The Commission has identified three suspected anti-competitive practices, which will now be subject to an in-depth
investigation: a) whether Gazprom has divided gas markets by preventing the free flow of gas between Member States;
b) whether Gazprom created barriers to supply diversification by preventing access to alternative sources of gas
supply; and c) whether Gazprom imposed unfair prices on its customers.

() OJL1,4.1.2003,p.1.
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(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-008557/12
Komisijai
Juozas Imbrasas (EFD)
(2012 m. rugséjo 27 d.)

Tema: Teisingas pozitiris | Baltijos $aliy Zemdirbius Europos Sajungos bendros Zemés tikio politikos po 2013 m. teisés
akty projektuose

Istojusios i ES, Lietuva, Latvija ir Estija jsipareigojo kartu su kitomis valstybémis narémis vykdyti bendrg zemés tikio
politikg ir iki Siol tai drausmingai daré. 2012 m. baigési visi pereinamieji laikotarpiai, taikomi siekiant atitikti aukstus
kokybinius tkininkavimo reikalavimus. Nuo $iol visos Salys bendrojoje ES rinkoje turi veikti pagal vienodus
standartus. Taciau parama Lietuvai, Latvijai ir Estijai, ypa¢ Zemdirbiy pajamoms ilaikyti skiriant tiesiogines i§mokas,
yra gerokai maZesné. Paminétina, kad tose paciose geografinése platumose esantys ES senbuviy Saliy tkiai gauna 2-3
kartus didesnes i§mokas.

[vertinus nuo 2004 m. pasikeitusig dalyvavimo bendrojoje ES rinkoje padét], Stojimo sutartyje jrasytos ir istoriniais
rodikliais pagristos nuostatos Lietuvai, Latvijai ir Estijai tampa labai nepalankios, kadangi tuo metu nepakankamai
objektyviai buvo jvertintos trijy Baltijos Saliy 50 mety buvimo kitos sgjungos sudétyje pasekmés, neuzbaigty esminiy
reformy poreikis sgnaudoms ir jtaka konkurencingumui.

2014-2020 mety ES biudZeto projekte numatoma, jog Baltijos Saliy tikininkams i§mokos nuo 2014 m. kasmet augs
tik apie 5 eurus uz hektarg, nors 2007-2013 m. jos augo po 14 eury. 2020 m. planuojama, kad i§mokos bus 35-48
proc. mazesnés nei ES vidurkis. Nuo 2017 m. iSmokos uzsaldomos ir Baltijos Saliy Zemdirbiams isliks vienos
maziausiy ES. Manau, kad esama ir formuojama Zemés tikio politika neuztikrina lygybés ir sgziningos konkurencijos

principy.

1. Ar Komisija ketina klausima dél tokios susidariusios padéties spresti formuodama adekvaty, jsipareigojimus ir

finansuoti?

2. Ar Komisija nemano, kad tiesioginiy i$moky suma (finansinis paketas) Baltijos Salims turéty bati nustatyta
pagal naujg skaiciavimo bada?

3. Politiskai labai sunku rasti bendry objektyviy ekonominiy kriterijy, kaip sumazinti dideliy tiesioginiy iSmoky
skirtumus tarp valstybiy nariy, todél ar nevertéty sudarant finansinj paketa Baltijos 3alims pasirinkti 27 ES valstybiy
nariy 2013 m. faktiskai susidariusio vidurkio 1 hektarui?

4. Ar Komisija nemano, kad visy tiesioginiy i$moky mokéjima pagal nauja biida reikéty taikyti jau nuo 2014 m.
be jokio pereinamojo laikotarpio, kuris gali vél atitolinti konkurenciniy salygy suvienodinima ES valstybéms naréms?

5. Ar Komisija ketina spresti paramos supaprastinimo tvarkos klausima, nes dél sudétingy ir painiy taisykliy bei
reikalavimy nukencia Zemdirbiai?

D. Cioloso atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. lapkricio 13 d.)

1. Dél 2014-2020 m. daugiametés finansinés programos Komisija pasiiilé bendrai zemés iikio politikai (BZUP)
skirtas 1éSas nominalia iraiska jSaldyti 2013 m. lygyje. | atnaujintg ir neseniai Komisijos priimtg pasiiilyma jtrauktos
papildomos Kroatijos stojimui skirtos lé3os. Tai paprasto stojimo deryby aiskinimo dalis.

2. Kad biity teisingiau paskirstomos tiesioginés iSmokos, Komisija pasialé laikytis darnaus pozitirio ir padidinti
finansinj paketa toms valstybéms naréms, kuriy ES tiesioginés iSmokos uz hektarg yra mazesnés uz vidutines, ir
apriboti nuostolius ty, kuriy i§moky lygis yra didesnis uz vidutinj. Estijai, Latvijai ir Lietuvai, palyginti su jy esamu
pagalbos lygiu, sis suvienodinimas bus naudingiausias.

3. Taikant faktinj 27 ES valstybiy nariy i$moky vidurki uz hektarg baty uztikrintas tolygus paskirstymas uz
hektarg. Taciau ,tolygus nereiskia ,teisingas®, ypac dél to, kad valstybiy nariy ekonominiai veiksniai vis dar gerokai
skiriasi.
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4. Valstybéms naréms, kurios taiké bendrosios i§mokos schema, kad i$vengty neigiamy padariniy vietoj istorinio
modelio pradéjus taikyti regioninj modelj, nustatytas pereinamasis laikotarpis. 12 ES valstybiy nariy, i§skyrus Maltg ir
Slovénijg, vienkartiniy i§moky uz plotg schema visada buvo taikoma kaip pereinamojo laikotarpio sistema, o Sios
vienkartinés iSmokos ir yra vienodo dydzio kompensacinés iSmokos, todél vienkartiniy i§moky uZz plota schema
taikan¢ioms valstybéms naréms pereinamasis laikotarpis yra nepateisinamas.

5. Pasitilymai dél BZUP reformos sudaro i$samy dokumenty rinkinj, kuriuo siekiama jvairiy skirtingy politikos
tiksly, jskaitant jos supaprastinimg. Teikiami kuo paprastesni pasitlymai, kurie vis délto yra veiksmingi siekiant
jvairiy tiksly. Be to, supaprastinimas irgi bus labai svarbus nustatant biisimos politikos jgyvendinimo ES ir
nacionaliniu lygmenimis taisykles.
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Question for written answer E-008557/12
to the Commission
Juozas Imbrasas (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Draft legislation for the EU's Common Agricultural Policy after 2013: fair treatment for Baltic countries’
farmers

When acceding to the EU, Lithuania, Latvia, Estonia and the other Member States committed to adopting the
common agricultural policy, which they have achieved in a disciplined manner. In 2012, all the transitional periods
applied to meet high qualitative-farming requirements expired. Henceforth, all countries in the EU’s common market
must operate in accordance with uniform standards. However, support for Lithuania, Latvia and Estonia, in particular
to maintain farmers’ incomes by granting direct payments, is significantly lower. Farms in established EU Member
States in the same latitudes receive payments that are 2-3 times higher.

In view of the changed situation since 2004 with regard to EU common market participation, the provisions of the
Treaty of Accession and provisions based on historical indicators are becoming unfavourable for Lithuania, Latvia
and Estonia because objective assessment was not given to the 50 years the 3 Baltic States spent in another union, nor
were the costs of unfinished essential reforms or the impact on competitiveness assessed.

The EU draft budget for 2014-20 provides that from 2014 payments to farmers in Baltic countries will only increase
by around EUR 5 per hectare, although in the period 2007-2013 they increased by EUR 14. It is estimated that by
2020 payments will be 35-48% lower than the EU average. From 2017, payments will be frozen and those paid to
farmers in Baltic countries will remain among the lowest in the EU. I believe that the current and future common
agricultural policies fail to ensure the principles of equality and fair competition.

1. Will the Commission address this situation by developing an adequate EU budget that meets commitments and
future challenges and will the part intended to finance the common agricultural policy correspond to the fact of EU
enlargement?

2. Does the Commission believe that the direct payments (financial package) for the Baltic countries should be
determined using a new calculation method?

3. Itis politically very difficult to find common, objective economic criteria on how to reduce the large disparities
between the Member States in terms of direct payments. Therefore, when establishing a financial package for the
Baltic countries, would it be appropriate to take the actual production average of the EU-27 in 2013 per one hectare?

4. Does the Commission believe that a new way of paying all direct payments should be introduced as early as
2014 without any transitional period, which may again delay harmonising competitive conditions for EU Member
States?

5. Will the Commission simplify aid procedures, because farmers are suffering due to complicated and confusing
rules and requirements?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(13 November 2012)

1.  For the Multiannual Financial Framework 2014-2020, the Commission has proposed a nominal freeze of
Common Agricultural Policy (CAP) amounts at their 2013 level. Amounts have been added for the accession of
Croatia in the updated Commission proposal recently adopted. It is a simple translation of the accession negotiations.

2. To obtain a more equitable distribution of direct payments, the Commission has proposed a balanced approach
with increasing the envelopes of Member States below the EU average direct payment per hectare and limiting the
losses of Member States above the average. Compared to their current aid level, Estonia, Latvia and Lithuania will gain
most from this convergence.

3. Toapply the actual EU-27 average per hectare would correspond to an equal distribution per hectare. However,
equal does not mean equitable, in particular due to the substantial differences that still exist between Member States in
terms of economic factors.
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4. A transitional period is allowed for Member States that applied the single payment scheme to avoid disruptive
effects when moving from historic to regional model. The single area payment scheme applied in the EU-12 Member
States except Malta and Slovenia was always designed as a transitional system and is already a flat rate payment;
therefore a transitional period is not justifiable for SAPS Member States.

5. The CAP reform proposals form a comprehensive package intending at addressing various policy objectives,
including simplification. The proposals are as simple as possible, while still being effective to achieve the various
objectives. Simplification will also play a prominent role when establishing the implementing rules of the future
policy at EU and national levels.
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(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-008558/12
Komisijai
Juozas Imbrasas (EFD)
(2012 m. rugséjo 27 d.)

Tema: Europos Sgjungos ir Mauritanijos Islamo Respublikos Zvejybos partnerystés susitarimas

2012 m. liepos 26 d. Mauritanijos sostinéje buvo pasirasytas naujas dvejus metus galiosiantis Zvejybos partnerystés
susitarimo protokolas tarp ES ir Mauritanijos Islamo Respublikos. Mauritanijos i$skirtinés ekonominés zonos (IEZ)
vandenyse Lietuvos tolimojo plaukiojimo zZvejybos laivai Zvejoja apie 40 mety. Tai vienas svarbiausiy misy Salies
tolimojo plaukiojimo laivy Zvejybos rajony nuo 2002 m. Cia sugaunama 54-76 proc. visy Lietuvos laivais
tolimuosiuose Zvejybos rajonuose suzvejojamy Zuvy.

Nors Zemés {ikio ministerijos pareigiinai aktyviai dalyvavo deryby procese, tatiau galutinis Europos Komisijos
derybininky grupés pasiektas rezultatas nemaloniai nustebino ir labai nuvylé ne tik valstybiy nariy administracijas,
bet ir Zvejybos pramonés atstovus. Nesugebéta pasipriesinti Mauritanijos institucijy atstovy reikalavimams dél naujy
ir labai sunkiai jgyvendinamy techniniy Zvejybos salygy, nors Sioms salygoms kategoriskai priestaravo Europos
zvejybos sektoriaus atstovai. Jie teigé, jog nepakitus siilomoms salygoms, Zvejyba Mauritanijoje taps tiesiog
nejmanoma. Kaip keletg tokiy sunkiai jgyvendinamy arba Zvejybai uzkertanciy kelia salygy galima paminéti
reikalavimg, kad 60 proc. laivo jgulos sudaryty vietiniai Mauritanijos jiireiviai, kurie, kaip rodo praktika, neturi jokios
jurinés kvalifikacijos, reikalavimg neatlygintinai atiduoti 2 proc. laimikio vietos valdZiai, kuro jsigijimo monopolijos
jteisinimg, draudZiamos Zvejybos zonos nukélima nuo 12 iki 20 jarmyliy linjjos, kur galima pagauti tik desimtadalj
to kiekio, kuris bidavo pagaunamas iki Siol. Zvejybos mokesciai buvo labai padidinti — Zvejy ilaidos vien
mokesciams gali iSaugti iki 6 karty.

Be to, Europos Komisija jsipareigojo mokéti Mauritanijai uZ # protokola beveik 70 milijony eury kasmet. Zvejams
bus nebejmanoma efektyviai Zvejoti, jie bus ver¢iami trauktis i§ Sios Lietuvai ir kitoms ES valstybéms labai svarbios
zvejybos zonos. Taigi nekyla abejoniy, jog Zuvy kainos ES vartotojams turéty tik didéti.

1. ArKomisija nemano, kad, patvirtinus $io pasirasyto susitarimo protokolo salygas, Zvejyba Mauritanijos Islamo
Respublikos ekonominés zonos vandenyse taps nuostolinga?

2. Ar Komisija nemano, kad, Europos Komisijai isipareigojus mokéti Mauritanijai uZ §j protokolg beveik
70 milijony eury kasmet ir esant tikimybei, jog Zvejyba Siame regione taps nepatraukli, Sios skirtos Europos Sajungos
1éSos bus panaudojamos neefektyviai?

M. Damanaki atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. lapkricio 28 d.)

Komisija mano, kad 2012 m. liepos 26 d. parafuotas protokolas yra geriausia, kg ES galéjo pasiekti; tokia padétis daug
geresné, nei tuo atveju, jeigu protokolo nebiity. Protokolu suteikiamos realios galimybés ES laivynui ir uztikrinamas
zvejybos veiklos testinumas tol, kol protokolas dar nepradétas laikinai taikyti. Be to, jame numatoma galimybé tartis
dél techninio pobtdzio patikslinimy artéjant Jungtiniy komitety su Mauritanija posédziams. Derybos dél naujojo
protokolo rengtos visiskai skaidriai ir dalyvaujant suinteresuotosioms $alims.

Parafuotasis protokolas atitinka Tarybos suteiktus jgaliojimus ir jy principus, ypa¢ dél naudojimosi geriausiomis
turimomis mokslinémis rekomendacijomis ir dél orientavimosi tik | perteklinius isteklius.

Atsizvelgiant | sektoriaus atstovy pateiktus duomenis, atrodo, kad naujos Zvejybos galimybés yra pelningos ir
tinkamos naudoti nepaisant to, kad techninés ir finansinés salygos yra grieZtesnés. Jos visy pirma taikytinos
sektoriaus segmentams, orientuojantis | didesnés vertés rasiy zuvis uz 20 myliy zonos, taip pat j Lietuvos laivy
gaudomas skumbres ir staurides.

[ protokolg jtrauktas straipsnis dél Komisijos jsipareigojimo sumokéti, kuriuo suteikiama teisé denonsuoti protokola,
jei jame numatyti kiekiai néra i$naudojami, ir pro rata temporis susigraZinti finansinj jnasg.
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Question for written answer E-008558/12
to the Commission
Juozas Imbrasas (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Fisheries Partnership Agreement between the European Union and the Islamic Republic of Mauritania

On 26 July 2012, the EU and the Islamic Republic of Mauritania signed the Protocol to the new two-year Fisheries
Partnership Agreement in the Mauritanian capital. Lithuanian long-distance fishing vessels have been fishing in the
waters of Mauritania’s Exclusive Economic Zone (EEZ) for about 40 years. Since 2002, this area has been one of the
most important fishing areas for our country’s long-distance vessels. Of all fish caught by Lithuanian vessels in distant
fishing areas, 54-76% comes from here.

Although Ministry of Agriculture officials actively participated in the negotiation process, the final result achieved by
the European Commission’s team of negotiators came as an unpleasant surprise and a disappointment not only for
Member State administrations, but also for representatives of the fisheries industry. The negotiators failed to counter
the new and difficult technical conditions for fishing put forward by the representatives of Mauritania’s institutions,
even though the representatives of the European fisheries sector categorically opposed these conditions. The fisheries’
sector representatives claimed that if the proposed conditions were not changed, fishing in Mauritania would simply
become impossible. Some of the conditions claimed to be difficult to implement or to represent barriers to fishing
are, for example: the requirement that 60% of the vessels’ crews must be comprised of local Mauritanian seamen,
who, as practice has shown, have no maritime qualifications whatsoever; the requirement that 2% of the catch must
be handed over to the local government free of charge; the legalisation of the monopoly on fuel procurement; and the
redrawing of the boundaries of the fishing prohibition zone from the 12th nautical mile to the 20th, where only 10%
of the current quantities can be caught. Fishing taxes have increased significantly: costs incurred by fishermen from
taxation alone can grow by as much as six times.

Additionally, the European Commission undertook a commitment to pay Mauritania an annual amount of almost
EUR 70 million for this Protocol. Fishermen will find it impossible to engage in efficient fishing, and will be forced to
withdraw from this fishing area, which has been very important to both Lithuania and the rest of the EU Member
States. Therefore, fish prices for EU consumers would no doubt only increase.

1. Does the Commission understand that accepting the terms of the Protocol to this signed agreement will cause
fishing in the waters of the Economic Zone of the Islamic Republic of Mauritania to become unprofitable?

2. Does the Commission understand that if it adheres to its commitment to pay an annual amount of almost
EUR 70 million to Mauritania for this Protocol, and assuming that fishing in this region will become unattractive,
then these European Union funds will have been used inefficiently?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission believes that the Protocol initialled on 26 July 2012 is the best deal the EU could get, and is by far
preferable to a situation without a Protocol. It offers viable opportunities for the EU fleet, and ensures continuity of
fishing operations, pending the provisional application of the Protocol. Moreover, it allows for technical adjustments
to be agreed in the context of the upcoming Joint Committees with Mauritania. The Protocol was negotiated in full
transparency and with the involvement of the stakeholders.

The initialled Protocol is in line with the mandate from the Council and the principles therein, in particular regarding
the use of the best available scientific advice and targeting only the surplus resources.

In the light of the data provided by the industry, the new fishing opportunities appear to be profitable and worth
using, despite more stringent technical and financial conditions. This applies especially to the segments of the
industry targeting higher value species beyond the 20-mile zone which also concerns mackerel and horse mackerel
caught by Lithuanian vessels.

Concerning the Commission’s commitment to pay, the new Protocol contains a clause which allows to denounce the
protocol if it is underutilised and to recover pro rata temporis the financial contribution.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008559/12
ala Comision
Antolin Sinchez Presedo (S&D) y Pablo Zalba Bidegain (PPE)
(27 de septiembre de 2012)

Asunto: Dignidad de las personas con diversidad funcional

Diversos colectivos de personas con diversidad funcional que vienen denunciando su discriminacién han alzado la
voz de alarma ante el riesgo de segregacion y exclusién de la vida ordinaria como consecuencia de la crisis.
Recientemente, el Foro de Vida Independiente y Divertad expresé en la Oficina del Parlamento Europeo en Mad su
«gran inquietud y sensacién de riesgo vital» ante los recortes dirigidos a la poblacién mds dependiente y vulnerable.

La Convencién de las Naciones Unidas sobre los derechos de las personas con discapacidad, firmada por la Unién
Europea el 30 de marzo de 2007 y ratificada el 23 de marzo de 2010, reconoce el derecho de todas las personas con
diversidad funcional a vivir en la comunidad en igualdad de opciones y a la adopcién de medidas efectivas y
pertinentes para facilitar el pleno goce de este derecho.

1. ;Qué medidas ha adoptado o va adoptar la Comisién para garantizar que los planes de estabilidad y
convergencia, los programas de reforma y, en su caso, los de ajuste macroeconémico que lleven a cabo los Estados
miembros aborden la situacién de este colectivo especialmente vulnerable y no supongan una merma en los
derechos?

2. ¢Cémo va a tener en cuenta la atencién a las necesidades de las personas que precisan de asistencia personal
para vivir incluidas dentro de la comunidad en el reparto de los fondos comunitarios en el marco del préximo marco
financiero plurianual?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(30 de noviembre de 2012)

Como parte del Semestre Europeo, la Comision efectiia el seguimiento de la aplicacion de las reformas estructurales
por los Estados miembros para garantizar el avance hacia los objetivos de Europa 2020 en materia de crecimiento
inteligente, sostenible e integrador.

Sobre la base de un andlisis de la situacién econémica y social de cada pais, la Comision estd preparando las
Recomendaciones Especificas por Pais (REP) sobre las medidas que debe adoptar cada Estado miembro durante los 12
meses proximos. Estas recomendaciones pueden incluir una amplia gama de temas y abordar también la situacién de
los grupos vulnerables, en especial de las personas con discapacidad, y promover su inclusion social.

Para el periodo 2012-2013, el Consejo Europeo adoptd tres REP (para Estonia, Dinamarca y los Paises Bajos),
destinadas especificamente a las personas con discapacidad, y que abordan las reformas del empleo y de la proteccién
social.

De acuerdo con la Estrategia Europea sobre Discapacidad 2010-2020 ('), el conjunto de medidas reguladoras
propuesto en relacién con los Fondos Estructurales para 2014-2020 identifica varias medidas destinadas a satisfacer
las necesidades de las personas con discapacidad. En especial, el objetivo de los Fondos Estructurales es apoyar la
transicién de una asistencia institucional a otra de dmbito local y la accesibilidad para las personas con
discapacidad (°). La lucha contra la discriminacién y la mejora del acceso a la atencién sanitaria y los servicios sociales
son dos prioridades de inversién del objetivo tematico de inclusion social del Fondo Social Europeo (FSE) ().

El articulo 7 del Reglamento sobre disposiciones comunes hace referencia al principio general de no discriminacién
basada, entre otras cosas, en la discapacidad durante la preparacién y la ejecucién de los programas. Para asegurar la
eficacia de las inversiones en estos dmbitos, la Comisién ha propuesto unas disposiciones () de condicionalidad ex
ante que deben cumplir todos los Estados miembros.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 9 8:ES:NOT

() En contraste con el periodo actual, la accesibilidad de las personas discapacitadas se encuentra mejor integrada en los articulos sobre
programacion, ejecucion y seguimiento, pero, sobre todo, en las disposiciones sobre condicionalidad ex ante. Varias acciones clave en el Marco
Estratégico Comtin hacen referencia a la accesibilidad de las personas con discapacidad en el marco de los objetivos temdticos en los dmbitos del
transporte y la promocién de la inclusién social y la lucha contra la pobreza. La transicién de una asistencia institucional a otra de dmbito local
también cuenta con prioridad en el proyecto de Reglamento, en el contexto de la condicionalidad ex ante, las prioridades de inversion y las
acciones clave.

() COM(2011) 607. Por otro lado, la Comisién propuso que como minimo el 25 % de la financiacién de cohesion se asignara al FSE de cada Estado
miembro y al menos el 20 % de ese importe se destinara a la inclusién social.

() COM(2011) 615. La propuesta de la Comisién contiene una condicién ex ante sobre la discapacidad que hace referencia a la existencia de un
mecanismo que garantice la ejecucién y aplicacion efectivas de la Convencién de las Naciones Unidas sobre los derechos de las personas con
discapacidad. El Consejo Europeo excluy® esta disposicion el 24 de abril de 2012, pero la Comisién no comparte esta posicion.
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Question for written answer E-008559/12
to the Commission
Antolin Sdnchez Presedo (S&D) and Pablo Zalba Bidegain (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Dignity for people with functional diversity

Different groups of people with functional diversity, who continually denounce discrimination, have raised the alarm
about the risk of segregation and exclusion from everyday life as a result of the crisis. The Spanish Forum for
Independent Living and Diversity, the Foro de Vida Independiente y Divertad, recently spoke at the European Parliament
Office in Madrid of its ‘grave concerns’ and feeling that the cuts targeted at the most dependent and vulnerable sector
of society are potentially ‘ife-threatening’.

The United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities, signed by the European Union on
30 March 2007 and ratified on 23 March 2010, recognises the right of all persons with functional diversity to live in
the community with equality of choice, and the adoption of the relevant effective measures to facilitate their full
exercise of this right.

1. What steps has the Commission taken or will take to ensure that the stability and convergence plans, reform
programs and, where appropriate, the macroeconomic adjustment programmes being carried out by Member States
address the situation of this particularly vulnerable group without adversely affecting the group’s rights?

2. How will the allocation of EU funds in the next multiannual financial framework address the needs of people
who require personal assistance to live included in the community?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 November 2012)

As part of the European Semester, the Commission monitors the implementation by Member States of structural
reforms to ensure progress towards the agreed goals of Europe 2020 in terms of smart, sustainable and inclusive
growth.

Based on an analysis of the economic and social situation of each country, the Commission prepares Country Specific
Recommendations (CSR) on measures to be adopted by each country over the next 12 months. These may cover a
broad range of topics and also address the situation of vulnerable groups, including persons with disabilities, and
promote their social inclusion.

For the period 2012-2013 three CSRs specifically targeting i.a. persons with disabilities were adopted by the
European Council for Estonia, Denmark and the Netherlands addressing employment and social protection reforms.

In line with the European Disability Strategy 2010-2020 ('), the proposed regulatory package on Structural Funds for
2014-2020 identifies several measures addressing the needs of disabled people. In particular Structural Funds will
aim to support the transition from institutional to community-based care and accessibility for persons with
disabilities (*). Combating discrimination and enhancing access to healthcare and social services are two investment
priorities of the social inclusion thematic objective of the European Social Fund (ESF) ().

Article 7 of the Common Provision Regulation refers to the general principle of non-discrimination based on i.a.
disability during the preparation and implementation of programmes. To ensure that investments in these areas are
effective, the Commission has proposed ex-ante conditionality requirements (*) to be fulfilled by the Member States.

() http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 36:EN:NOT

() In contrast to the current period, accessibility for disabled persons is better embedded in the articles on programming, implementation and
monitoring, but above all in the ex-ante conditionality provisions. Several key actions in the Common Strategic Framework are referring to
accessibility of disabled person under thematic objectives in the areas of transport and promoting social inclusion and combating poverty. The
transition from institutional to community-based care is also prioritised in the draft regulation, in the context of ex-ante conditionality, investment
priorities and key actions.

() COM(2011) 607. Furthermore, the Commission proposed has foreseen that at least 25% of cohesion funding is allocated to the ESF in each MS
and that at least 20% of this amount is focused on social inclusion.

() COM(2011) 615. The Commission’s proposal contains an ex-ante conditionality on disability which refers to the existence of a mechanism to
ensure effective implementation and application of the UN CRPD. This provision has been excluded by the European Council on 24 April 2012,
but the Commission does not share this position.



2.10.2013 Enionun Eenuepida tne Eupondikic Evoong C286E/197

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008560/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(27 settembre 2012)

Oggetto: L'UE e il racket romeno degli sfruttamenti dei disabili

L'autorita di polizia ha sgominato a Milano un racket di criminali romeni, che controllava in tutta [ltalia
settentrionale un elevato numero di disabili ridotti in schiavitt, letteralmente «acquistati» in Romania dai trafficanti e
costretti a svolgere attivita di mendicanti; dalle indagini svolte risulta che gli organizzatori del racket, che facevano la
spola fra Romania e Italia, tutti di etnia rom o turca, hanno realizzato in poco tempo enormi guadagni, facendo
lavorare i disabili sulle strade per 12 ore al giorno, mantenendoli in condizioni incivili in baracche fatiscenti, con
vestiti logori e con nutrimenti paragonabili a quelli dei campi di concentramento.

1.  LaCommissione ¢ al corrente di tali forme di racket organizzate dalla Romania?

2. Quali urgenti iniziative di contrasto a tali attivita intende attuare per stroncare in Italia e nei pesi membri questo
vergognoso sfruttamento dei disabili?

Risposta di Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(20 novembre 2012)

La Commissione nota con preoccupazione i vari casi riferitile di persone disabili che cadono vittime dei trafficanti
nell'Unione europea. I risultati preliminari presentati nella strategia dellUE per I'eradicazione della tratta degli esseri
umani (') indicano che, nella maggioranza dei casi registrati, le vittime sono sfruttate a fini sessuali (76 % nel 2010) e
che, nel periodo 2008-2010, il 79 % delle vittime di sfruttamento sessuale era costituito da donne (di cui il 12 %
ragazze). Secondo i dati provenienti da molti Stati membri, nella maggior parte dei casi le vittime provengono
dall'Unione europea, essenzialmente da Romania e Bulgaria. La Commissione pubblichera risultati piti dettagliati
entro la fine del 2012.

In base alla relazione di Europol del 2011 sulla valutazione della minaccia rappresentata dalla criminalita organizzata,
i gruppi criminali rumeni (principalmente di etnia Rom) sono caratterizzati da un’elevata mobilita e sono tra i piu
temibili per quanto concerne la tratta di esseri umani.

La strategia dell'UE pone particolare attenzione ai gruppi vulnerabili, quali le persone con disabilita (soprattutto i
minori) e prevede una serie di azioni mirate specificatamente a questo gruppo. La strategia invita inoltre gli Stati
membri a potenziare 'azione penale nei confronti dei trafficanti, intensificando le indagini, istituendo unita nazionali
multidisciplinari di contrasto della criminalita e incrementando la cooperazione di polizia e giudiziaria
transfrontaliera.

Nel 2013 la Commissione effettuera un’analisi approfondita delle iniziative di prevenzione gia in atto. Partendo da
tale analisi, nel 2014 la Commissione rendera disponibili fondi nellambito del programma di finanziamento della
ricerca per migliorare la comprensione di tali gruppi ad alto rischio e in futuro mirera le sue azioni in modo pit
coerente in collaborazione con gli Stati membri.

() Lastrategia dell'UE per l'eradicazione della tratta degli esseri umani (2012-2016), COM(2012) 286 def.
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Question for written answer E-008560/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(27 September 2012)

Subject: The EU and the Romanian racket exploiting disabled people

Police in Milan have broken up a Romanian criminal racket that had forced a large number of disabled people into
slavery across Northern Italy. Disabled people were literally bought by traffickers in Romania and made to work as
beggars. The subsequent investigation has revealed that the main perpetrators of the racket, who travelled back and
forth between Romania and Italy and were all either Romanian or Turkish, rapidly made enormous profits by forcing
these disabled people to work on the streets for 12 hours a day, keeping them in inhumane conditions in decrepit
shacks, clothing them in rags and giving them food comparable to that served in concentration camps.

1. Isthe Commission aware of these types of Romanian criminal rackets?

2. What pressing initiatives aimed at combating these activities does the Commission intend to implement in
order to stamp out this shameful exploitation of disabled people in Italy and the Member States?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The Commission notes with concern various reports on people with disabilities that fall prey to human traffickers
across the EU. Preliminary data as presented in the EU Strategy for Eradication of Trafficking in Human Beings (')
shows that most of registered victims in Member States are used for sexual exploitation (76% in 2010). It also shows
that female victims accounted for 79% (12% girls) in 2008-2010. Most Member States reported that victims
predominantly come from within the EU, and mainly from Romania and Bulgaria. The Commission will publish
more detailed results by end 2012.

Europol, in its Organised Crime Threat Assessment 2011 Report, has identified Romanian (mostly of Roma ethnicity)
criminal groups as extremely mobile and one of the most threatening regarding trafficking in human beings.

The EU Strategy attaches special attention to vulnerable groups, such as people (especially children) with disabilities
and foresees actions tailored to this category. The strategy also calls on Member States for increased prosecution of
traffickers, by stepping up investigations, establishing national Multidisciplinary Law Enforcement Units and by
increasing cross-border police and judicial cooperation.

In 2013, the Commission will thoroughly analyse existing prevention initiatives. Building on that, the Commission
will in 2014 ensure that funding is available under the research funding programme to increase understanding of
such high-risk groups, with a view to targeting actions in a more coherent manner in the future together with the
Member States.

() The EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-2016, COM(2012) 286 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008561/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Borghezio (EFD)

(27 settembre 2012)

Oggetto: VP[HR — Esecuzioni in Iraq

1123 settembre 2012 il Sunday Times britannico ha riferito in merito alle preoccupazioni esistenti quanto al numero di
esecuzioni che hanno avuto luogo in Iraq. Quest’'anno sono state condannate a morte almeno 96 persone. I numeri
sono in aumento. Gli osservatori internazionali sospettano che molte delle procedure giudiziarie non vengano svolte
regolarmente e che le esecuzioni siano dovute a motivi politici. Le esecuzioni riguardano piu di un quarto di tutti i
detenuti condannati a morte negli otto anni successivi all'allontanamento dal potere di Saddam Hussein.

Nell'agosto 2012 il responsabile delle Nazioni Unite per le indagini sulle esecuzioni arbitrarie, Christof Heyns, ha
descritto le esecuzioni autorizzate dal governo come «uccisioni arbitrarie» che sono «perpetrate dietro una cortina di
processi legali irregolari». Ha aggiunto che «a continua mancanza di trasparenza in merito allesecuzione della pena di
morte in Iraq e il recente record raggiunto dal paese suscitano gravi preoccupazioni in relazione a quello che ci si pud
aspettare in futuro». Nell'ultimo mese il governo ha giustiziato ventisei persone compreso un saudita, un siriano e tre
donne irachene, ma le esecuzioni sono state annunciate senza comunicare i loro nomi o altri importanti dettagli.

L'anno scorso Ilraq si ¢ collocato al quarto posto nel mondo in termini di numero di esecuzioni. Amnesty
International afferma che le persone giustiziate in Iraq sono state condannate in tribunali che «non rispondono ai
requisiti internazionali di un equo processo». In alcuni casi le detenzioni si basavano su torture e altri metodi
coercitivi.

11 29 agosto 2012 Vicepresidente/Alto Rappresentante ha rilasciato una dichiarazione sul problema delle esecuzioni
rilevando: «L'Iraq ¢ consapevole della forte posizione di principio dell'UE contro la pena di morte. Riteniamo che la
pena capitale non sia un deterrente al crimine. L'UE invita ancora una volta I'Traq a smettere di procedere alle
esecuzioni capitali e a introdurre una moratoria sul ricorso alla pena di morte, al fine di abolirla».

1. Quali sforzi ha compiuto il Vicepresidente/Alto Rappresentante dalla dichiarazione del 29 agosto al fine di
persuadere il governo iracheno ad avviare azioni per migliorare la trasparenza del sistema giudiziario?

2. Staseguendo il Vicepresidente/Alto Rappresentante casi particolari di persone che devono essere giustiziate ma
in relazione alle quali vi € incertezza in merito alla natura dei capi di accusa nei loro confronti?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(16 novembre 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ molto preoccupata per 'aumento delle esecuzioni capitali in Iraq nel corso
dell'ultimo anno.

L'UE si ¢ impegnata costantemente in questo campo e ha continuato a sollecitare le autoritad irachene, sia
pubblicamente che attraverso i canali diplomatici, affinché cessino le esecuzioni e sia introdotta una moratoria, in
attesa che la pena di morte venga abolita. L'UE ha inoltre sollevato singoli casi con le autorita.

L'Unione europea, in particolare tramite la sua delegazione, & impegnata anche in un dialogo pit generale sulla
questione con le autorita irachene, compresi il presidente della Corte suprema, i ministri competenti per i diritti
umani e la giustizia e il Parlamento. La delegazione dell'UE ha rilasciato una dichiarazione il 10 ottobre, giornata
europea e mondiale contro la pena di morte, che integra la dichiarazione generale dall AR/VP dello stesso giorno.

La delegazione UE ¢ in stretto contatto con le Nazioni Unite e la societa civile per quanto riguarda questi temi.

L'UE intende intensificare la cooperazione in materia di diritti umani con I'lraq tramite 'accordo di partenariato e di
cooperazione, firmato I'1 1 maggio.
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Question for written answer E-008561/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Borghezio (EFD)
(27 September 2012)

Subject: VP[HR — Executions in Iraq

On 23 September 2012, the UK’s Sunday Times reported that there are concerns over the number of executions that
have taken place in Iraq. This year so far, at least 96 people have been sentenced to death. The numbers are on the rise.
International observers suspect that many judicial procedures are not being carried out properly and that executions
are carried out for political reasons. The number of executions in Iraq accounts for more than a quarter of all
prisoners put to death in the eight years since Saddam Hussein was removed from power.

In August 2012 the UN investigator on arbitrary executions, Christof Heyns, described the government-sanctioned
executions as ‘arbitrary killing [sic]’, which is ‘committed behind a smokescreen of flawed legal processes’. He added
that the ‘continued lack of transparency about the implementation of the death penalty in Irag, and the country’s
recent record, raise serious concerns about the question of what to expect in the future’. Over the last month, the
government has executed 26 people including a Saudi Arabian, a Syrian and three Iraqi women, but their executions
were announced without mentioning their names or other important details.

Last year, Iraq ranked fourth in the world in terms of the number of executions. Amnesty International contends that
the people executed in Iraq were sentenced in courts that ‘failed to meet international fair trial standards’. In some
cases, convictions were based on torture and other methods of coercion.

On 29 August 2012, the Vice-President/High Representative released a statement on the problem of executions
noting: ‘Iraq is aware of the EU’s strong and principled position against the death penalty. We believe that capital
punishment does not act as a deterrent to crime. The EU calls again on Iraq to cease carrying out executions and to
introduce a moratorium on the use of the death penalty, with a view to its abolition’.

1. What efforts has the Vice-President/High Representative made since her statement on 29 August with a view to
persuading the Iraqi government to take steps towards improving transparency in the judicial system?

2. Is the Vice-President/High Representative monitoring any particular cases in which individuals are due to be
executed but where there is uncertainty over the nature of the charges against them?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The HR/VP has been following with concerns the increased use of the death penalty in Iraq during the last year.

The EU has been consistently engaged on this issue and has continued to urge the Iraqi authorities both publicly and
through diplomatic channels to cease all executions and introduce a moratorium on the use of the death penalty,
pending its abolition. The EU has also raised individual cases with the authorities.

The EU, in particular through the EU Delegation, also engages in a more comprehensive dialogue on this issue with
the Iraqi authorities, including with the Chief Justice, the Ministers of Human Rights and Justice as well as the
Parliament. The EU Delegation issued a statement on 10 October, the European and World Day against the Death
Penalty, which complemented the general statement by the HR/VP on the same day.

The EU Delegation is in very close contact with the United Nations as well as the civil society on this issue.

The EU intends to intensify cooperation on human rights with Iraq through the partnership and cooperation
agreement, signed on 11 May.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-008562/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(27. septembra 2012)

Vec: Oslava nacizmu v Estonsku

V Esténsku sa neddvno konalo stretnutie estonskych veterdnov z druhej svetovej vojny, na ktorom sa ztcastnil aj
esténsky minister obrany. Ruska federacia reagovala na tito udalost nahnevane a ostro kritizovala Estonsko, pricom
vyhldsila, Ze icelom tejto spomienkovej oslavy bola oslava nacizmu, a protestovala proti prejavu, ktory na tejto akcii
predniesol minister obrany. Podla ruskych médif boli medzi ticastnikmi stretnutia aj veterdni 20. divizie Waffen SS
aveterdni, ktori bojovali na strane nacistov proti sovietskej okupdcii. Esténsko bolo v minulosti republikou
Sovietskeho zvazu.

Skontroluje Komisia, ¢i sa v Estonsku spravne vykonava raimcové rozhodnutie Rady o boji proti rasizmu a xenofdbii,
ktoré obsahuje aj odmietnutie akejkol'vek formy nacizmu?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(25. oktébra 2012)

Rdmcové rozhodnutie 2008/913/SVV zavizuje vietky ¢lenské Stdty, aby penalizovali okrem iného dmyselné verejné
schvalovanie, popieranie alebo hrubé zlahcovanie nacistickych zlocinov namierenych voci skupine osdb alebo
¢lenovi takejto skupiny vymedzenej podla rasy, farby pleti, ndbozenského vyznania, rodového povodu ¢i ndrodného
alebo etnického povodu, ak st tieto skutky vykonané tak, Ze mozu podnecovat ndsilie alebo nendvist voci takejto
skupine alebo ¢lenovi takejto skupiny (').

Je tlohou vnatrostatnych orgdnov, ako je policia a sidy, aby vietky konkrétne pripady presetrili a stanovili, ¢i ich
mozno povazovat za Gmyselné verejné schvalovanie, popieranie alebo hrubé zlah¢ovanie nacistickych zlo¢inov.
Estonsko zatial neozndmilo svoje opatrenia na transpoziciu rdmcového rozhodnutia 2008/913/SVV, hoci jeho
povinnostou (rovnako ako aj povinnostou vietkych ¢lenskych $titov) bolo urobit tak v termine do 28. novembra
2010.

()  Clénok 1 ods. 1 pism. d) rimcového rozhodnutia Rady 2008/913/SVV z 28. novembra 2008 o boji proti niektorym formdm a prejavom rasizmu
a xenofdbie prostrednictvom trestného priva, U. v. EU L 328, 6.12.2008.
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Question for written answer E-008562/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(27 September 2012)

Subject: Glorification of Nazism in Estonia

In Estonia a gathering of Estonian World War II veterans has recently been held that was also attended by the
country’s defence minister. The Russian Federation reacted angrily to this event and sharply criticised Estonia,
claiming that the purpose of the commemoration was the glorification of Nazism and protesting at the speech
delivered at the event by the defence minister. According to the Russian media, participants at the gathering also
included veterans of the 20th Waffen SS Division and veterans who had fought on the Nazi side against Soviet
occupation. Estonia was formerly a republic of the Soviet Union.

Will the Commission check whether the Council Framework Decision on combating racism and xenophobia, which
also includes the rejection of any form of Nazism has been implemented correctly in Estonia?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 October 2012)

Framework Decision 2008/913/JHA obliges all Member States to penalise, inter alia, the intentional public
condoning, denial or gross trivialisation of the Nazi crimes, directed against groups or individuals defined by
reference to their race, colour, religion, descent or national or ethnic origin, when the conduct is carried out in a
manner likely to incite to violence or hatred against such a group or individuals (').

It is for national authorities, such as the police and courts, to investigate any concrete cases and to determine whether
they can be considered as intentional public condoning, denial or gross trivialisation of the Nazi crimes. Estonia has
not yet notified its measures of transposition of Framework Decision 2008/913/JHA, although it was obliged to do
so, as all Member States, by 28 November 2010.

() Article 1(1)(d) of Council Framework Decision 2008/913/JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and
xenophobia by means of criminal law, O] L 328, 6.12.2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008563/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Fuga di lavoratori stranieri dall'Italia

Secondo quanto risulta da un’indagine condotta dalla Fondazione Leone Moressa, si registra un forte cambiamento
delle caratteristiche del mercato del lavoro straniero in Italia, tra cui in particolare 'abbandono dei posti ad opera dei
lavoratori stranieri in Italia.

L'analisi si riferisce a uno spettro di 800 aziende italiane ed evidenzia che nel corso della prima parte del 2012
l'occupazione straniera nelle piccole e medie imprese in Italia ha registrato un calo dello 0,8 %. Si prevede che la
percentuale salira al -1,3 % nel secondo semestre.

[ dati sono preoccupanti, in quanto consentono di rilevare da un lato un incremento del lavoro sommerso e dall’altro
evidenziano che gli stranieri presenti in Italia si dirigono verso il nord Europa in considerazione delle pit: favorevoli
condizioni di impiego.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione comunicare quanto segue:

1. Eessaaconoscenza dei dati relativi ai lavoratori stranieri e in quale condizione si trovano negli stessi negli altri
Stati membri?

2. Quali politiche intende adottare per incentivare le aziende che assumono lavoratori stranieri con un contratto
regolare?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(19 novembre 2012)

1. In Italia i cittadini appartenenti a paesi terzi sono stati particolarmente colpiti dalla crisi: il loro tasso di
occupazione ¢ infatti sceso dal 66,2 % nel 2008 al 60,4 % nel 2011 (') (mentre la disoccupazione & aumentata
dall’8,8 % al 12,3 %).

Un fenomeno analogo si ¢ verificato nella maggior parte degli Stati membri (?). In media, nell'UE il tasso di
occupazione dei cittadini di paesi terzi € sceso dal 59,2 % nel 2008 al 54,9 % nel 2011, mentre per i cittadini degli
Stati membri UE ¢ passato dal 66 % al 64,6 % e per i cittadini UE che si sono spostati in uno Stato membro diverso da
quello d’origine dal 69,7 % al 67,9 %.

2. La Commissione non ¢ competente ad adottare misure specifiche del tipo suggerito dall'Onorevole
parlamentare. Tuttavia, con il suo «pacchetto occupazione» (aprile 2012) e le raccomandazioni specifiche per paese
(luglio 2012), ha raccomandato agli Stati membri di adottare misure per combattere il lavoro sommerso e ha
proposto loro di introdurre sussidi all'assunzione per le nuove assunzioni nette. Nel suo programma di lavoro per il
2013 () la Commissione ha inoltre annunciato la creazione di una piattaforma UE per la lotta contro il lavoro non
dichiarato destinata a migliorare la cooperazione tra gli ispettorati del lavoro e gli altri organismi incaricati di
assicurare il rispetto della legge. La Commissione ha anche invitato gli Stati membri a considerare la possibilita di
trasferire il carico fiscale dal lavoro ad altre fonti in modo da incoraggiare la creazione di posti di lavoro, riducendo
nel contempo il lavoro sommerso.

() Tali dati sono ricavati dall'inchiesta sulla forza lavoro dell’ UE e si riferiscono alla popolazione in eta lavorativa (15-64 anni).

()  Dati pit dettagliati figurano nell'esame trimestrale sulloccupazione e la situazione sociale (Employment and Social Situation Quarterly Review),
dicembre 2011, pagg. 38-45.

()  COM(2012) 629 def.
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Question for written answer E-008563/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Foreign workers fleeing Italy

According to a survey conducted by the Leone Moressa Foundation, the foreign labour market in Italy has recently
undergone great change, including, in particular, the number of foreign workers in Italy who are quitting their jobs.

The survey refers to a spectrum of 800 Italian firms and highlights the fact that in the first part of 2012, the
employment of foreigners in small and medium-sized enterprises in Italy decreased by 0.8%. This figure is expected to
decrease to -1.3% in the second half of the year.

These figures are worrying, as, on the one hand, they point to an increase in undeclared work and, on the other, show
that foreigners in Italy are making their way to northern Europe to seek more favourable employment conditions.

Can the Commission therefore say:

1. whether it is aware of the data concerning foreign workers, and what the situation is in the other Member
States;

2. what policies it will adopt to provide incentives to companies that hire foreign workers with a regular contract?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 November 2012)

1. In Italy, third-country nationals have been particularly affected by the crisis as their employment rate has
decreased from 66.2% in 2008 to 60.4% in 2011 () (and that their unemployment rate has increased from 8.8% to
12.3%).

It has also been the case in most Member States (*). On average in the EU, the employment rate among third-country
nationals has decreased from 59.2% in 2008 to 54.9% in 2011 — while for nationals and EU mobile citizens it
changed respectively from 66% to 64.6% and from 69.7% to 67.9%.

2. The Commission has no competence to take specific action in the direction suggested by the Honourable
Member of the Parliament. However, the Commission through its Employment Package (April 2012) and the
Country Specific Recommendations adopted in July 2012 has recommended Member States to adopt measures
addressing the challenge of undeclared work and proposed Member States to use hiring subsidies for net new
recruitment. Furthermore, the Commission announced in its Commission Work Programme 2013 (°) the setting up
of an EU-level platform for labour inspectorates and other enforcement bodies on combating undeclared work to
improve cooperation. The Commission has also invited Member States to consider shifting taxation from labour into
other sources as a way to help job creation, whilst reducing forms of undeclared work.

() The figures provided are derived from the EU-Labour force survey and refer to the working-age population (aged 15-64).
()  More detailed figures can be found in the Employment and Social Situation Quarterly Review, December 2011, pp. 38-45.
()  COM(2012) 629 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008564/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Dati sul mercato immobiliare

Secondo gli ultimi dati Istat, nei primi tre mesi dell'anno le vendite di case (154 813 in totale) sono diminuite del 16,9
per cento rispetto allo stesso periodo dell'anno precedente. 11 92,9 per cento dei contratti ha riguardato abitazioni
(con un calo del 17,2 per cento rispetto allo scorso anno), il 6,3 per cento immobili ad uso economico (meno 11,8
per cento rispetto al 2011).

1l crollo del mercato — dicono gli esperti — ¢ strettamente connesso non solo direttamente alla crisi ma anche alla
sempre maggiore difficolta di accesso al credito. Lo dice il dato sui mutui, diminuiti del 49,6 per cento rispetto al
primo trimestre 2011 (92 415 in totale). In particolare, i prestiti garantiti da ipoteca immobiliare (64 116) hanno
registrato una flessione tendenziale del 39,2 per cento, mentre quelli non garantiti (28 299) sono diminuiti del 63,6
per cento.

Alla luce dei fatti sopraesposti si chiede alla Commissione quanto segue:

1. Ea conoscenza degli ultimi dati Istat sul mercato immobiliare in Italia e pud fornire dati analoghi sulla
situazione del mercato immobiliare negli altri Stati membri?

2. Con quali politiche intende rilanciare il mercato immobiliare in Europa?

3. Intende superare le difficolta di accesso al credito delle famiglie, che secondo gli esperti sono 'origine della crisi
del mercato immobiliare, ¢, in caso affermativo, in che modo?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

1. I dati sul mercato immobiliare non sono stati ancora raccolti e pubblicati dalla Commissione (Eurostat).
Tuttavia, la Commissione raccoglie e pubblica regolarmente ogni trimestre i dati sull'evoluzione dei prezzi del
mercato degli immobili residenziali negli Stati membri dellUE ('). L'ISTAT sta lavorando per completare
l'elaborazione e la pubblicazione dei dati (%). Per quanto riguarda I'evoluzione del mercato immobiliare in altri Stati
membri, dai dati ufficiali piti recenti sui prezzi del mercato degli immobili residenziali (*) emerge che all'interno
dell'area dell’euro i prezzi sono leggermente aumentati nel secondo trimestre del 2012 rispetto al primo trimestre (*).

2. Lasituazione dei mercati immobiliari presenta notevoli differenze tra gli Stati membri. Nella misura in cui gli
sviluppi del mercato immobiliare presentino un rischio alla stabilita macroeconomica o possano provocare squilibri
macroeconomici, la Commissione affrontera il problema attraverso la procedura per gli squilibri macroeconomici.
L’analisi in base alla procedura per gli squilibri macroeconomici ¢ finalizzata a cogliere il profilo di rischio costituito
dalla formazione di bolle speculative dei prezzi immobiliari e quelli dovuti ad ingenti rettifiche (°). Qualora lo
squilibrio sia considerato grave o eccessivo, si ricorrera allo strumento correttivo rappresentato dalla procedura per
gli squilibri macroeconomici. Tale quadro basato sullesame sistematico e sul margine di manovra per misure
correttive si sforza di assicurare la stabilita del mercato immobiliare in Europa.

3. Il finanziamento immobiliare ha rivestito un ruolo centrale nella crisi, vista la recessione particolarmente grave
negli Stati membri con un elevato indebitamento delle famiglie che impone costi finanziari e sociali a queste ultime.
La Commissione ha proposto una direttiva sui contratti di credito relativi ad immobili residenziali (). Lo scopo ¢ di
rafforzare la tutela del consumatore (informazioni e trasparenza) e di garantire un’attenta valutazione della capacita
del consumatore di rimborsare il mutuo allorché viene concesso un credito ipotecario.

()  Le pubblicazioni sono su base trimestrale e sono disponibili su:
http:/Jepp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal/hicp/methodology/owner_occupied_housing_hpi/experimental_house_price_indices
()  Si prevede che cid avverra nei prossimi mesi, in corrispondenza con l'entrata in vigore del relativo regolamento quadro. I dati dellISTAT
sull'evoluzione dei prezzi attualmente sono provvisori e non sono stati ancora pubblicati.
V. la pubblicazione dell'ottobre 2012.
L'indice aggregato dei prezzi per 'area dell’euro sono saliti da 99,5 a 100,4.
In caso di necessita le raccomandazioni politiche proposte dalla Commisisone e adottate dal Consiglio nel contesto del semestre UE.
Attualmente nei negoziati della consultazione a tre con il PE e il Consiglio.
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Question for written answer E-008564/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Property market statistics

According to the latest data from ISTAT, in the first three months of the year, house sales (154 813 in total) decreased
by 16.9% compared to the same period of the previous year. 92.9% of sales contracts concerned homes (a 17.2%
drop compared to the previous year), while 6.3% concerned business property (a decline of 11.8% over 2011).

According to the experts, the collapse of the market is closely related not only to the economic crisis itself, but also to
increasing difficulties in gaining access to credit. For instance, the data show that mortgages fell by 49.6% compared
to the first quarter of 2011 (92 415 mortgages in total). In particular, loans secured by a property mortgage (64 116)
declined by 39.2%, while unsecured loans (28 299) fell by 63.6%.

Can the Commission therefore answer the following questions:

1. Is it aware of the latest ISTAT data on the Italian property market and can it provide similar data on the
property market situation in the other Member States?

2. What policies will it pursue in order to boost the property market in Europe?

3. Will it take any action to help overcome the difficulties that families are having in securing credit, which,
according to experts, is the main cause of the housing market crisis? If so, what action does it intend to take?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. Data on house sales are not yet collected and disseminated by the Commission (Eurostat). Nevertheless, the
Commission regularly collects and disseminates quarterly data on the price evolution of the residential property
market in the EU Member States (*). ISTAT is working on finalising the compilation and releasing the data (?).
Concerning the evolution of the property market in other Member States, the latest official data on residential
property prices (*) show that across the euro area the prices have slightly increased in the second quarter of 2012
compared to the first quarter of 2012 ().

2. Property market situations differ considerably across Member States. To the extent that property market
developments pose a risk to macroeconomic stability or could lead to the creation of macroeconomic imbalances, the
Commission will address this through its Macroeconomic Imbalance Procedure (MIP). The analysis under the MIP
aims at capturing the risk of house price bubbles building up as well as those stemming from large corrections (°). If
the imbalance is considered severe or excessive, the corrective arm of the MIP is triggered. This framework based on
systematic scrutiny and leeway for corrective action endeavours to ensure the stability of property market in Europe.

3. Housing finance played a central role in the crisis, with the recession particularly severe in those Member States
with a large build-up in household debt, which imposes financial and social costs on households. The Commission
has proposed a directive on credit agreements relating to residential property (%). The aim is to enhance consumer
protection (information and transparency) and to ensure careful consideration of the consumer’s ability to repay the
loan when granting a mortgage.

() The publications are on a quarterly basis and available at:
http:/Jepp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal/hicp/methodology/owner_occupied_housing_hpi/experimental_house_price_indices
()  Expected to take place in the coming months in correspondence to the entering into force of the related framework regulation. Data from ISTAT
on the price evolution is currently provisional and not yet publicly disseminated.
See the October 2012 release.
The aggregated price index for the euro area has moved up, from 99.5 to 100.4.
In case of a need, policy recommendations proposed by the Commission and adopted by the Council in the context of the EU Semester.
At present in trialogue negotiations with EP and Council.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008565/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Suicidio dei lavoratori in tempo di crisi

Una recente indagine dell’Eures propone un quadro disastroso della situazione occupazionale in Italia, focalizzandosi
sul suicidio dei lavoratori in tempo di crisi.

L'indagine ha registrato un aumento del 58,7 % nel numero di suicidi tra i lavoratori restituendoci un quadro
preoccupante della vulnerabilita di disoccupati, esodati e imprenditori. Queste ultime sono, infatti, le categorie
maggiormente esposte all'impatto della crisi.

L’aumento vertiginoso del tasso suicidario nel quadro fornito dall’Eures ¢ strettamente connesso alla crisi del credito e
del lavoro. Appare, quindi, necessario agire con interventi in grado di prevenire il fenomeno attraverso un‘attenta
osservazione della fascia a rischio.

Alla luce di quanto sopra esposto, puo dire la Commissione con quali politiche I'UE intende sostenere le categorie pitt
esposte in vista del legame tra la condizione occupazionale e il rischio suicidario? Puo dire, altresi, con quali iniziative
intende muoversi I'UE nella direzione della sensibilizzazione dell'opinione pubblica nei confronti del fenomeno?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(19 novembre 2012)

EURES ¢ il portale europeo della mobilita professionale. Si tratta di una rete di oltre 850 consulenti nell’'Unione
europea, nello Spazio economico europeo e in Svizzera. Il portale offre uno sportello unico presso cui reperire
informazioni sulle opportunita di lavoro nei paesi membri della rete (*). EURES ha lo scopo di favorire la mobilita dei
lavoratori in Europa e di migliorare I'incontro fra domanda e offerta di lavoro.

L'indagine cui fa riferimento 'Onorevole parlamentare ¢ stata realizzata da un istituto italiano di ricerche sociali
(EU.RE.S,, ossia EU Ricerche Economiche e Sociali (%), che non ha alcun rapporto specifico con la Commissione e
non ¢ in alcun modo legato alla rete EURES.

L'aumento del numero di suicidi rappresenta senza alcun dubbio uno degli effetti pit1 estremi e drammatici della crisi.
E per questo che I'Unione europea deve adoperarsi quanto pili possibile (come sta effettivamente facendo) per
ritrovare la via della crescita e dell'occupazione e consentire cosi a ciascun cittadino di vivere una vita dignitosa. La
Commissione ha inoltre presentato varie iniziative a favore dei meno abbienti (Fondo di aiuti europei agli indigenti,
pacchetto di investimenti sociali, ...) per permettere ai pit deboli di ricevere un aiuto nei momenti di maggiore
difficoltd. La Commissione ha inoltre proposto di riservare al FSE (%) il 25 % dei fondi di coesione, di cui il 20 %
andrebbe destinato all'inclusione sociale.

E in corso di elaborazione, secondo quanto previsto dalla decisione della Commissione del 1° dicembre 2011 (*),
un’azione comune sulla salute mentale e il benessere con il cofinananziamento del programma UE in materia di
salute. Uno degli obiettivi dell'azione sara I'identificazione e lo scambio di buone pratiche tra gli Stati membri per
quanto riguarda la lotta contro la depressione. L'attuazione di questa azione comune dovrebbe cominciare all'inizio
del 2013.

http://ec.europa.eu/eures/home.jsp?lang=it
http:/|www.eures.it/

Fondo sociale europeo.

4 (2011/C 358/06).



C286E[208

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(English version)

Question for written answer E-008565/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Worker suicides at times of crisis

A recent survey by Eures paints a disastrous picture of the employment situation in Italy, focusing on the suicide of
workers at times of crisis.

The survey showed an increase of 58.7% in the number of suicides among workers, giving a bleak picture of the
vulnerability of the unemployed, income-deprived (voluntary) early retirees and entrepreneurs. The latter are, in fact,
those on whom the crisis is having the greatest impact.

The steep rise in the suicide rate shown by EURES is closely related to the credit crunch and the employment crisis.
Action therefore needs to be taken in order to prevent this phenomenon through careful observation of the categories
at risk.

Can the Commission say what policies the EU intends to pursue in order to support the most vulnerable groups, in
view of the link between employment status and suicide risk? Can it also say what measures the EU intends to take to
raise public awareness of this issue?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(19 novembre 2012)

EURES est le portail européen pour la mobilité de I'emploi. Il est constitué d'un réseau de plus de 850 conseillers a
travers I'Union européenne, I'Espace économique européen et la Suisse. Son portail est un guichet unique ot chacun
peut trouver de I'information sur les opportunités d’emploi dans les pays membres du réseau (). Il vise a favoriser la
mobilité du travail en Europe et a permettre de mieux faire se rencontrer offre et demande de travail.

L’étude a laquelle il est fait référence dans la question provient d’'un centre de recherches sociales italien (EU.R.E.S.
pour EU Ricerche Economiche e Sociali (%) qui n’a pas de lien particulier avec la Commission et aucun avec EURES.

L’augmentation des suicides est certainement une conséquence des plus extrémes et des plus dramatiques de la crise.
C'est pourquoi 'Union européenne doit mettre (et met) tout en ceuvre pour retrouver le chemin de la croissance et de
la création d’emplois afin de permettre a chacun de vivre une vie décente. Au-dela, la Commission présente plusieurs
initiatives en faveur des plus démunis (Fonds d’aide aux plus démunis, paquet «d'investissement social», ...) afin de
permettre aux plus fragiles de recevoir une aide dans les moments difficiles. La Commission propose également de
réserver 25 % des fonds de Cohésion au FSE (%), dont 20 % a l'inclusion sociale.

Une action commune sur la santé mentale et le bien-étre avec co-financement par le programme santé de I'UE est en
cours de préparation, comme prévu dans la Décision de la Commission du 1¢ décembre 2011 (*). Un des objectives
de l'action sera Iidentification et I'échange de bonnes pratiques entre les Etats membres participants a la prévention de
la dépression. Le début de la mise en ceuvre de 'action commune est prévu début 2013.

http:/[ec.europa.eu/eures/home.jsp?lang=fr
http:/|www.eures.it/

Fonds Social Européen.

% 2011/C 358/06.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008566/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Vittime di sfruttamento sessuale

[ dati relativi al traffico di esseri umani in Europa sono allarmanti, tre quarti delle vittime sono oggetto di sfruttamento
sessuale, il 79 % sono donne e il 12 % di queste ultime sono minorenni.

La Commissione europea ha gia proposto una strategia quinquennale che si declina in cinque punti: prevenzione del
traffico, punizione sicura dei responsabili, identificazione e protezione delle vittime, coordinamento interstatale,
anche con Paesi fuori dalla UE, aumento dell'informazione sul fenomeno.

Ma il traffico cresce in maniera esponenziale, tanto da esser diventato in poco tempo la seconda fonte di guadagno
delle organizzazioni criminali internazionali.

Ciascuno Stato membro ha adottato misure volte ad arginare il fenomeno, ma sarebbe necessario procedere
allarmonizzazione delle legislazioni in materia affinché le azioni possano essere pitt incisive.

Alla luce di quanto precede, si interroga la Commissione per sapere:

1. come intende procedere 'UE in merito allarmonizzazione delle legislazioni in materia all'interno dei singoli
Stati;

2. inmerito ai cinque punti della strategia quinquennale, come intende in concreto darvi applicazione.

Risposta di Cecilia Malmstréom a nome della Commissione
(9 novembre 2012)

La direttiva 2011/36/UE (') introduce una definizione comune del reato penale della tratta di esseri umani e stabilisce
standard comuni per sanzioni, indagini e azioni penali nei confronti dei trafficanti, nonché in materia di assistenza,
sostegno e protezione delle vittime. Il termine per il recepimento della direttiva ¢ fissato al 6 aprile 2013 e la
Commissione presentera una relazione riguardo alla sua attuazione nel 2015.

Come rilevato dall'onorevole parlamentare, la strategia dell'UE per I'eradicazione della tratta degli esseri umani (2012-
2016) (%) presenta cinque priorita e, per la loro realizzazione, 40 azioni specifiche che dovranno essere adottate, in
particolare, da Commissione, Stati membri e agenzie dellUE. Gli interventi previsti vanno dall’elaborazione di
orientamenti e modelli di migliori pratiche sino ad attivita di ricerca, al finanziamento e all'istituzione di meccanismi e
procedure, quali le squadre investigative comuni, una piattaforma a livello dell'UE per la societa civile, una coalizione
europea delle imprese contro la tratta di esseri umani e unita nazionali multidisciplinari di contrasto della criminalita.

La Commissione invita l'onorevole parlamentare a consultare anche le risposte alle interrogazioni scritte
E-006480/12, E-006490/12, E-006553/12, E-006561/12, E-006593/12, E-006675/12 ed E-007118/12 (*).

() Direttiva 2011/36/UE concernente la prevenzione e la repressione della tratta di esseri umani e la protezione delle vittime, e che sostituisce la
decisione quadro del Consiglio 2002/629/GAL

COM(2012) 286 def.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html;jsessionid=548666A91908DCBDC2FD399280C13C7 3.node2
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Question for written answer E-008566/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Victims of sexual exploitation

The statistics on human trafficking in Europe are alarming: three quarters of the victims are victims of sexual
exploitation, 79% are women and 12% of these are minors.

The Commission has already proposed a five-year, five-point strategy relating to: the prevention of trafficking, certain
punishment of those responsible, identification and protection of victims, inter-state coordination, even with
countries outside the EU, and increased information on the phenomenon.

However, such trafficking is growing exponentially and has now become the second largest source of income of
international criminal organisations.

Each Member State has taken measures to combat the problem, but laws need to be harmonised so that the action
taken can be more effective.

Can the Commission therefore say:
1.  what action the EU intends to take to harmonise the relevant laws in the Member States;

2. with regard to the five points of the five-year strategy, how exactly does it intend to implement them?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 November 2012)

Directive 2011/36/EU (') lays down a common definition of the criminal offence of trafficking in human beings and
common standards on penalties, investigations and prosecutions of traffickers and on assistance, support and
protection of victims. The deadline for its transposition is 6 April 2013. The Commission will submit a report on its
implementation in 2015.

As noted by the Honourable Member, the EU Strategy for the Eradication of Trafficking in Human Beings (%) has
identified five key priorities, and aspires to put them into practice through a set of 40 specific actions to be
implemented by notably the Commission, Member States, and EU Agencies. These vary from the development of
guidelines and models of best practice models to research, funding and the establishment of mechanisms and
procedures, such as Joint Investigation Teams, an EU Civil Society Platform, an EU Business Coalition and multi-
disciplinary law enforcement units.

The Commission further refers to its answers to written questions E-006480/12, E-006490/12, E-006553/12,
E-006561/12, E-006593/12, E-006675/12 and E-007118/12 ().

() Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA.

COM(2012) 286 final.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig andavnong E-008568/12
npog v Enrtpor)
Kriton Arsenis (S&D)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: Epmopia kat xprion xOpoKaTakTtTKGY EEvev e1d0GV 0g Katotkidiwv {owy

To apdpo 8, otorxeio 1) e Zuppaocnc yia T Biohoywkr IMowkotta mpoPAénel o kade oupPalhopevo pgpog da
«aipohapfaver v elcaywyr), e\éyyel 1} ealeiget Ta Eevika €idn mou amethoUVY T OIKOCUCTIHATA, TOUG OIKOTOTOUG 1} T €01 ».
H andgaon VIII/27, napaypagog 53, e 8ng Suvdiaokeyne tov Zupfallopévay Mepav «(ytel and ta cupfalhopeva pépn
Kkat Tig Aownég kuPepvioei va Aafouv pétpa, avaloya kat GURQoVA HE TIG eDVIKEG kar S1EDVelG UMOYpeEDOELS TOUG, yia Tov
é\eyyo e ewwayoync 1 eayoyng katoidiov ooy, edov evudpeiou, Loviavoy dolwpdtey, eldov (wvtavis Tpo@rs 1
QUTIKGY OOP®V TTOU anoTeEAOUV KivOUVO wg XwpokataktTkd Eéva eidnp.

1. Tow pétpa gxer Nfer 1) Emtporr) yia va mepiopicel Tov kivduvo Twv ywpokataktn kv Eévav eldav, 1ding ot oxéon pe
Ta. ) Wayevr €idn mou el6ayovTaL TIpog TN OT) Kat Xpr|oLonololvTal k¢ Katokidia {ha;

2. Eketdler n Emitpomn) o evdeyOpevo va anmayopelseL Tr XprioT] avVAYVOPLOHEVGY XOPOKATAKTITIKGOV EEvVeV edov ug
Kkatowidiwy hwv;

Andvnon tou k. Poto¢nik €€ ovopatog e Emtponig
(27 Noepppiov 2012)

Zkonog tou kavoviopou (EK) apid. 338/97 tou TupPouliou, g Ing Aekepfpiou 1996 ('), eivar i mpoctacia twv e1dov
ayprag mavidag kot Yhwpidag e Tov é\eyyo Tou epmopiou toug. O kavoviepog nephapfavel datdgels yia v eloayoyr, Ty
eEaywyn kat ™y enavegayoyr, kadhg Kat To evO0EveoLakd eumopto deYHATHY TwV 0GV MOU MapaTidevTal oTa TapapTIHATA
Tou. Méypt Tdpa, 0TO OXETIKO TapapTa £xouv mepthn@del enta yopokatakttikd &idn Lowv: kepahodt g Tlapdikag
(Oxyura jamaicensis), ypopatoty yehova (Chrysemys picta), apepikavikoc tavpofatpayog (Rana catesbeiana),
epudpokpotagn vepoxehaova (Trachemys scripta elegans), okioupog tou Pallas (Callosciurus erythraeus), ykpilog
okioupog (Sciurus carolinensis) kat akenookioupog (Sciurus niger). Auvapet Tou kavoviopoU g Emtponrg 757/2012 (%)
anayopevetat ) etoayoyn oty EE detypdtov autov tev eiddv.

'Onwg avagépetar oty andvon oty epoton E-006781/2012, eivar ot e€Ehicn 1 kataption and v Emtponr) edurig
VOpOUETIKNG TPAENG OXETIKA JIE TA XWPOKATAKTITIKA £1dT), 0MwG MPoPAENETOL GTIY AVAKOIVWOT) OXETIKA JIE Tr) OTPATIYIKY] TNG
EE yia ) Bronowiddmra pe opiCovta to 2020 (). Zto mhaico auto, 1 Emrtpor) efetaler dagopeg emhoyés yia my
OVTIIETOMLON EMAEYHEVOY XOPOKATAKTNTIKOV €MV {OWGV 1) QUTGV, OTIG OMOIEG GUYKATAAEYOVTAL EVOEXOHEVOL MEPLOPLOYOL
otV eloaywyn, tolor kat katoxr Tous. H Emtponr) Ja emkevipudel og emheypéva yopokatakttikd eidn kat, enopgveg, da
€geTioel povo T {TpaTa mOuU mMPOKUTTOUV EZAITIAG TOU GUYKEKPIIEVOU UTIOOUVONOU XWPOKATAKTITIKOV €0GV TOU
npokalolv onpavtika tpopAipata ot fromow\otta, To meptBaAAov, TV Kowevia Kat fj TV oLkovopia.

() EEL61mmc3.3.1997.
@  EEL 2231 21.8.2012.
() COM (2011) 244 tehiko.



C286E/212 Enionun Eenuepida tne Eupondikic Evoong 2.10.2013

(English version)

Question for written answer E-008568/12
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(27 September 2012)

Subject: Trading and keeping of invasive alien species as pets

Article 8(h) of the Convention on Biological Diversity states that Contracting Parties should take measures to ‘prevent
the introduction of, control or eradicate those alien species which threaten ecosystems, habitats or species’. Decision
VIII/27, paragraph 53, of the 8th Conference of the Parties ‘urges Parties and other governments to take measures, as
appropriate and consistent with their national and international obligations, to control import or export of pets,
aquarium species, live bait, live food or plant seeds, that pose risks as invasive alien species’.

1. What measures has the Commission taken to curb the risks of invasive alien species, specifically in relation to
non-native animal species imported for sale and their keeping as pets?

2. Isthe Commission considering introducing a ban on keeping identified invasive alien species as pets?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 November 2012)

Council Regulation (EC) No 338/97 (') deals with the protection of species of wild fauna and flora by regulating trade
therein. It lays down the provisions for import, export and re-export as well as internal EU trade in specimens of
species listed in its Annexes. To date, seven invasive animal species have been included in this annex: Ruddy duck,
Painted turtle, American bullfrog, Red-eared slider, Pallas’s squirrel, Grey squirrel and Eastern fox squirrel. Import into
the EU of specimens from those species is prohibited under Commission Regulation (EU) No 757/2012 (3).

As stated in reply to Question E-006781/2012, the Commission is working on the development of a dedicated
legislative instrument on invasive species, as outlined in the communication on an EU biodiversity strategy to
2020 (). In this context, the Commission is evaluating different options to tackle selected invasive species, animals or
plants, including possible restrictions to import, sale and holding. The Commission will focus on selected invasive
species and will thus only address the issues created by that subset of invasive species that cause significant problems
for biodiversity, the environment, society or the economy.

() OJL61,3.3.1997.
(A 0JL223,21.8.2012.
() COM(2011) 244 final.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-008571/12
npog v Enrtpor)
Marietta Giannakou (PPE) ka1 Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: TapevoxAnor twv duvapewy g Frontex and v Toupkik Aktogulaki)

Ta Enpepopata g 26m¢ Zentepfpiou 2012, okaQOG TG TOUPKIKG AKTOQUAGKIG TapPEVOYMOE, PEOW QOUPHATOU,
olofevikd okagog e diedvoue duvapne guAang ouvopwv Frontex, To omolo entyelpouce OV MEPLOXT] YA TV ANOTPOTH)
TAPAVOLLOV LETAVOOTEUTIKGY £1600wv oty EXAdda.

SUYKEKPIEVE, TO OKAPOG TIG TOUPKIKNG AKTOQUAAKTG KAAEGE TOV KUPEPVITT Tou okagoug ¢ Frontex va anopakpuvdel
an6 v mepioxl). O kufepvrmg, ©oToco, Tou okagoug g Frontex, dev unakouoe kadng entxeipovoe oe eENMvikd Jahdooia
Udara. Ty b omypr, okagog Tou Mipeviko e ENAGdag, o omoio ektehovoe mepimoMa oto mhaiolo TG emtyeiprong
«[TOZEIAQN 2012», ¢grace oto onpeio, unevdupiloviag oTo ToupkikO okdgog 0T 1 Frontex dpaotmpiomnoteitar otnv
TIEPLOYT], TIPOKELEVOU Ve KaTamolepr|oet T \aJpOPETAVAGTEUOT] KAt EI50MOLOVTAG YL TV UTIOXPEWOT] TOU Va EYKATANElpEL Tal
eMnvika xopkd vdata. Akoholdnce éviaon avapesa oTo TOUPKIKO Kat EAMVIKO 0KaQOg, kadds To TpdTo apvridnke va
eykatahelel Ty mepLoyT), pe anoTENEoHA TV MPOOKPOUCT] TOU GKAPOUG TG TOUPKIKNG AKTOQUAAKNG OTO OKAPOG TOU
eMvikol Aipevikou.

Eivar 6ag£g 0Tl 1) TOUPKIKT] TAKTIKT] Twv ouvexGv mapaPiioeny Tou eNnvikoU evaéplou kat Dalacoiou xapou cuvexitetar,
onwg emiong kat ot anonepeg napevoxAnorns dalacoiwy pécwy g Frontex, détoviag onpavtika epnodia ot cuA\oyiki
npoonadeia mou katafdi\etar oe eninedo EE yia v katanolépnon tou ¢avopévou g AadpoHETavACTEVOTG.

Epotdtat n) Emitponn:

1. Tow eivon 1 Déon TG Y10 TO GUYKEKPLPEVO TIEPIOTATIKO Kaw Ty Tpodeot) TG Toupkiag va epmodioet Tig eniyeiprioeis e
Frontex ota evuponaika dahacoa cuvopa; Exer Aafet yvaor Tou mepiotaTkou, Kat av val, TpoTeTal va Tpoywpr|oeL
0€ KAMOLOL CUYKEKPIIEVT) EVEPYELL;

2. Semoteg evépyeles mpoTideTal va TpoywproeL 1) Emtpont| yia v anotpomnr) ToupKikGv GUpmEPLpopav Tou epmodilouv
v extéleon TG anootoAng g Frontex Jétovtag oe kivduvo v ac@dlela Tov TMANPOEATOV TOV OKAYOV;
Yrnevdupiletar 0Tt oto Mvrjpovio Suvepyaciag mou uneypagn petaty Frontex kat Toupkiag otig 28.5.2012 unapyet
dtopevon twv S0 pepOV yia KON oUVEPYAOia KAl GUVTOVIOHO 0TIV TIPOOTIADELL KATAMONEHIONG TG MAPAVORNG
HETAVACTEUOT|G.

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008694/12
npog v Enrtpor)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(28 Zentepfpiov 2012)

Oépa: Mapafiaon yopikdy vdatwy

Tnv Tetapn 26 Semtepfpiov 2012, oto dappakoviot 0To Alyaio TPAYRATONOU|INKE EMEIOOI0 HETAEY OKAPOV NG
ENANVIKI|G KL TG TOUPKIKTG AKTOQUAGKTIC. SUYKEKPIIEVA, EVEL GKAPOG TG TOUPKIKTG AKTOQUAAKIG TJTNoe and oKaQog TG
Frontex mou, oto m\aiowo ¢ enmyeipnone «POSEIDON 2012», mepimolovoe eviog twv ENAVIKOV Xopikev uddtwv, va
anopakpuvdel yiati kata v Amoyr) Toug Pplokotav evios Twv Ywpikev uddtwv e Toupkiag. Aptowg oty meplox)
Kkatégdaoce mhoio e eENVIKNG akto@uNakr|g, mou eviuepeinke and v Frontex, kat e£fynoe nwg oty ousia TO TOUPKIKO
okagog mapafiale ta eNnvika yopika vdata, {nteviag Tou napdAAnia va anoywproeL

To kNipa evradnke paydaia pe anotéleopa va anendei Deppo eneicodio.
A&iler va avagepdel ot kat o1 §Uo Yopes Egouv Ipnvroet dVpata oto npdogato apehdov o Jeppd eneloddia oo Atyaio.

H npoxhnuikn) auth cupmepipopa ¢ Toupkiag, mou oty oucia ap@Lofrtel ta kuptapyikd dikaiopata kpatoug peAoug, dev
oupfifacetar pe T mONITIKY) TNG «KAANG YEITOViag» mou SlaknpuosEL.
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Epwtatar Mooy 1) 'Ynat Exnpocwnog av okomelel va déoel dpeoa kat He ENTAKTIKO TPOTO TO (TN 0TS apyEs ThG XOPAg,
(OTE V0L GUVEXIOVEL aVERTOdioTn 1 mepippolpron Tev ENVIKOV Kol EVpOMAIKOV 6uvopey and Ty Frontex ki yia va
ano@euxJolv TapopoLa TEPLOTATIKA 0TO PHEANOV.

Epomon pe aitypa ypantig anavimong E-008804/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Eneio0d1o pe okdgpog e Frontex oto Gappakovriot

TG 26/9/2012, otig 3 ta Enpepdpata, TOUPKIKT aKTALOPOG Tou gixe mapafiaoet Ta eAMvika yopikd Udata, anaitmoe and
okagog g Frontex pe mMjpopa and v ZNofevia, mou mepimololoe kovtd oto Qappakoviotl, va anopakpuvdel,
unootpitovtag Ot Ppioketan oe Toupkika xwpikd Udata. Metd and evnpépwon twv eAMvikév apyev and v Frontex,
Kkaténheuoe ENVIKO 0k(poG TG aktoulaki)s. Akohoudnoav ektypol, kat unrpée HETTIKT GUYKPOUOT] TV dUO OKAPGY,
anac@ahiotnkay Omha kat and tig SUo mAeupés, kat eUTuxLG dev eiyajie JeppoTepo eneloodio.

Avidoyo emeo0dio eiye onpewwdel otig 8.9.2009, otav ehikontepo ¢ Frontex pe Svo Agtovolc eipiotég maht oto
Dappakoviiot, dEXTIKE TaPeVOXAION HEOL ACUPHATOU anO TOUPKIKO PAVTAP, L€ AMaiTior Vo anoywprioeL anod Ty mepLoxT
Kkat va unofaAet oxedio mrjong. Ty andvnon (H-0319/09) nou pou é8woe tote 1) k. Malmstrom wg mpoedpevouoa tou
Zuppouliou (Zoundikr Ipoedpia) eiye Tovicet, petatl aMov, ot «ota mhaiola tev dtanpaypatevoewy n EE éxel (et ano
v Toupkia va amoglyer ke eidoug anethav, myég ouykpovcewy 1) pétpa mou da pmopovoav va fayouv g kakég
oyoelg kat T duvatotta eipnvikic eniluonc Stagopavs.

Me dedopéva T mapandve kat To yeyovog OTL mapevoXAoEIS auTOU TOU XapakTrpa eival ouxves, epwtdtal 1) Emrtpont): pe
Paon g avagopés mou acpakag £xer umofddel o kufepviitg Tou okagoug ¢ Frontex, to okagog emhee o eENAnviKa
X0pKa vdata Omec O@eile, agol TepOAel eviOg Twv eupwnaikey Jahdoolwv ouvopwv; Kadag to eneicddio anoteel véa
npooPol) twv kuplapyikev dikaiwpdatev e ENadag ek pgpoug g Toupkiag kat acgalag kade évvolag kakrg yertoviag, T
pétpa da Aafer n Emtponn) mpokeipgvou va mupouy autés ot anapadektes kat emkivuves mpaktikés anod v Toupkia;

Ko andvnon e kag Malmstrém €€ ovoparog g Enrtponiic
(6 AexepfPpiov 2012)

H Entpornr| emikowavnoe pie tov Frontex kai {jtnoe mAnpogopieg yia to enetoddio. O opyaviopos autds andvinoe ot dev
ouppeteiye oAofeviko mhoio ot kown emiyelpron Poseidon Sea 2012 v nuépa ekeivr), kar ot Sev mapatrprdnke oute
avagépdnke napevoxAnor aAou okagoug dANou kpatoug pENous.

Me yvopova Tig mpocpates detikeg eEeMEels 060V aQopl T EMXEIPNOLAKT] OUVEPYAOLQ OTOV TOHEN THG OLAXEIPIONG TwV
ouvopwy petatu EANadag kat Toupkiag, 1) Emtpont| exgpadet t AU TG yia To enetoodio petabl okagav g eNvikng kat
NG ToUpKIKNG akto@uakns. Eivar menetopévn ot ta SUo pépn Ja Propecouv va diepeuvijcou aVTIKEHEVIKG TO ENELOOOL0 Ka
va fpouv Ao mou Ja enTpEWeL TV anoQuyr TaPOHOLLY YEYOVOTLY 0T HENNOV.

H egappoyn tou pvnpoviou ouvewonong yia t Jéomion ouvepyaoiag petaty tou Frontex kat tov appodivy toupkikdy
apxav, mou uneypaen otig 28 Maiou 2012, Yo mpéner eniong va cupPaler oty okodopnon apotfaiag epmotooivg kat ot
dieukoAuvon G enyerprotakng cuvepyaoiag HETAEY TV appodiwy EAAVIKGY Kat TOUPKIKGOV apXGV.


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=QT&reference=H-2009-0319&language=EL
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Question for written answer E-008571/12
to the Commission
Marietta Giannakou (PPE) and Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Harassment of Frontex vessel by Turkish coastguards

In the early hours of 26 September 2012, a Slovene vessel forming part of the Frontex international border control
force seeking to prevent clandestine migration into Greece, was challenged by a Turkish coastguard vessel, which
radioed the ship’s captain ordering him to withdraw from the area.

Given that the Frontex vessel was in Greek territorial waters, its captain refused to comply. A Greek coastguard vessel
patrolling the area as part of the ‘Poseidon 2012’ operation then arrived at the scene, informed the Turkish vessel that
Frontex vessels were operating in the area to combat clandestine migration and advised it that it was in Greek
territorial waters and was required to withdraw. Turkish vessel refused to comply and the resulting altercation became
more heated, matters coming to a head with the Turkish vessel ramming the Greek vessel.

It is clear that Turkey is continuing its tactics of deliberately infringing Greek airspace and territorial waters and
harassing Frontex vessels, thereby seriously obstructing joint operations being conducted at EU level in a bid to
combat clandestine migration.

In view of this:

1.  What view does the Commission take of this incident and efforts by Turkey to obstruct Frontex operations
along Europe’s maritime borders? Has it been informed of this incident and, if so, does it intend to take any
specific action?

2. What measures will the Commission take to counter Turkish efforts to hamper Frontex operations, thereby
endangering the safety of its crews, given that the memorandum of understanding signed by Frontex and
Turkey on 28 May 2012 is binding on both parties, requiring them to cooperate and to coordinate their efforts
to combat clandestine migration?

Question for written answer E-008694/12
to the Commission
Maria Eleni Koppa (S&D)
(28 September 2012)

Subject: Encroachment on territorial waters

On Wednesday, 26 September 2012, an incident involving Greek and Turkish coastguard vessels off the Aegean
Island of Farmakonisi was sparked off when a Frontex vessel patrolling in Greek waters as part of the ‘Poseidon 2012’
operation was challenged by a Turkish coastguard vessel, which ordered it to leave the area, maintaining that it was in
Turkish waters. A Greek coastguard vessel, which had been contacted by the Frontex vessel, arrived on the scene,
advised the Turkish vessel that it was encroaching on Greek territorial waters and called on it to withdraw.

The tension quickly mounted, threatening a major incident.
It should be noted that major incidents in the Aegean have recently claimed victims on both sides.

This provocative action by Turkey, effectively challenging the sovereign rights of a Member State, bears no relation to
what it claims to be its ‘good neighbourly relations’ policy.

In view of this will the High Representative immediately make urgent representations to the Turkish authorities with
a view to allowing Frontex to continue to patrol Greek and European borders unhindered and avoiding such incidents
in future?
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Question for written answer E-008804/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(1 October 2012)

Subject: Incident with Frontex vessel in Farmakonisi

On 26 September 2012 at 03:00, a Turkish patrol boat which had breached Greek territorial waters approached a
Slovenian patrol boat operating for Frontex and demanded that it withdraw, claiming that it was in Turkish territorial
waters. After Frontex had alerted the Greek authorities, the Greek coast guard arrived. Manoeuvres were made and the
vessels collided head on while weapons were armed on both sides. It was fortunate that the incident was not more
serious.

A similar incident occurred on 8 September 2009 when a Frontex helicopter with two Latvian pilots, again in
Farmakonisi, was harassed through radio communications by Turkish radar demanding that it withdraw from the
area and submit a flight plan. In the answer (H-0319/09) given by Mrs Malmstrom during the Swedish Presidency of
the Council, it was stressed, inter alia, that ‘in accordance with the framework for the negotiations, the EU has urged
Turkey to avoid any kind of threats, sources of conflict or measures that could harm good relations and the possibility
of resolving disputes in a peaceful manner’.

In view of the above and the fact that harassments of this nature occur frequently, will the Commission answer the
following: On the basis of the information provided by the commander of the Frontex vessel, was the vessel sailing in
Greek territorial waters, as it should have, given that it travels within European sea borders? As this incident
constitutes another attack by Turkey on Greece’s fundamental rights and every concept of good neighbourly
relations, what measures will the Commission take to stop these unacceptable and dangerous practices carried out by
Turkey?

Joint answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission contacted Frontex and inquired about this alleged incident. The Agency has confirmed that there
was 1o Slovenian vessel deployed in the Joint Operation Poseidon Sea 2012 on that day, nor was harassment of other
assets from another Member Sate observed and reported.

Having in mind the recent positive developments in the operational cooperation in the field of border management
between Greece and Turkey, the Commission regrets the incident occurred between the vessels of the Hellenic and
Turkish Coast Guards. It is convinced that the two parts will be able to objectively investigate this incident and find a
solution which would prevent similar ones in the future.

The implementation of the memorandum of understanding establishing cooperation between Frontex and the
relevant Turkish authorities, signed on 28 May 2012, should also contribute to building mutual confidence and
facilitating the operational cooperation between the competent Greek and Turkish authorities
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008572/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Iva Zanicchi (PPE)

(27 settembre 2012)

Oggetto: VP/HR — L'oro bianco e l'infanzia perduta dei bambini uzbeki

L'Uzbekistan ¢ uno dei paesi pit popolosi dell’Asia Centrale, con un totale di quasi trenta milioni di abitanti. Il paese &
tra i principali produttori di cotone a livello mondiale ed ¢ noto in tutto il mondo fin dall'epoca sovietica per lo
sfruttamento della manodopera minorile.

Dal punto di vista legislativo i minori di quindici anni non possono accedere al mondo lavorativo, ma la realta delle
cose ¢ un‘altra: fin dall'eta di sette anni i bambini sono reclutati per lavorare nei campi.

Lo Stato detiene il monopolio della produzione cotoniera; I'oro bianco costituisce per 'Uzbekistan una delle prime
voci d’esportazione.

Le autorita negano il ricorso al lavoro minorile sostenendo si tratti di azioni volontarie, dettate da spirito patriottico.

Le stime rilevano un livello di sfruttamento minorile di enormi dimensioni: circa 450 mila minorenni sono costretti a
lavorare nei campi di cotone uzbeki nel periodo di raccolta, tra settembre e novembre. L'organizzazione del lavoro ¢
affidata dalle autorita locali direttamente alle scuole, che chiudono durante la stagione del raccolto, divenendo
dormitori per i piccoli lavoratori. Questi spesso si ammalano e talvolta muoiono per il freddo, la fatica e 'assenza
d'igiene.

In media ogni bambino riesce a raccogliere un chilo e mezzo di cotone al giorno ricevendo in cambio 25 som al chilo
(due centesimi di euro). Se la quota di raccolta non ¢€ rispettata i bambini subiscono punizioni fisiche e vessazioni
anche a livello di carriera scolastica.

Quest'anno il Primo Ministro Mirziyoyev ha dichiarato di voler combattere il lavoro minorile.

Attraverso quali azioni intende dunque il Vicepresidente/Alto Rappresentante monitorare 'impegno assunto dal
Primo Ministro ed assicurarsi che ai bambini uzbeki sia garantito il godimento dei diritti fondamentali?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(12 novembre 2012)

L'UE segue con la massima attenzione la questione del lavoro minorile in Uzbekistan, che ¢ stata sollevata a pit
riprese nel dialogo politico con questo paese, da ultimo in occasione della riunione del comitato di cooperazione UE-
Uzbekistan svoltasi a Tashkent nel luglio 2012.

L'UE ha preso atto dell'intenzione dichiarata delle autorita uzbeke di far applicare il divieto relativo al lavoro minorile
e di rafforzare i controlli.

La raccolta del cotone di quest'anno non ¢ ancora terminata. Dalle prime indicazioni e informazioni disponibili risulta
una diminuzione del lavoro minorile per 'anno in corso. L'UE deve tuttavia mantenere un atteggiamento prudente e
aspettare che la raccolta di questanno sia terminata prima di procedere a una valutazione piu approfondita della
situazione.

Grazie alla sua delegazione in Uzbekistan, aperta di recente, 'UE continuera ovviamente a seguire la questione con la
massima attenzione per accertarsi che i bambini uzbeki possano godere del loro diritto fondamentale all'istruzione
nelle migliori condizioni possibili.
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Question for written answer E-008572/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Iva Zanicchi (PPE)
(27 September 2012)

Subject: VP[HR — ‘White gold’ and the lost childhood of Uzbek children

Uzbekistan is one of the most populous countries in Central Asia, with a total of almost thirty million people. The
country is one of the leading producers of cotton in the world and has been known throughout the world, since the
Soviet era, for the exploitation of child labour.

Legally, children under the age of fifteen are not allowed to work, but the reality is quite different: from the age of
seven, children are recruited to work in the fields.

The state has a monopoly on cotton production; this so-called white gold is one of Uzbekistan’s main exports.
The authorities deny the use of child labour, saying that it is voluntary work, done out of a spirit of patriotism.

Estimates have revealed a huge amount of child exploitation: approximately 450 000 minors are forced to work in
the Uzbek cotton fields during the harvest season, between September and November. The local authorities entrust
the task of organising the work directly to schools, which close during the harvest season and become dormitories for
the young workers. The children often get sick and sometimes die from the cold, fatigue and lack of hygiene.

On average, each child manages to harvest one and a half kilos of cotton per day, receiving 25 som per kilo (two
cents) in exchange. If the harvest quotas are not met, children have to endure corporal punishment and harassment,
also at school.

This year, Prime Minister Mirziyoyev declared that he wanted to combat child labour.

What action will the Vice-President/High Representative take to monitor the commitment made by the Prime
Minister and ensure that Uzbek children are allowed to enjoy their fundamental rights?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 November 2012)

The EU has been following very closely the issue of child labour in Uzbekistan. It has continuously been raised in the
political dialogue with this country, most recently on the occasion of the last EU-Uzbekistan Cooperation Committee
that was held in July 2012 in Tashkent.

The EU has taken good note of the declared intention of the Uzbek authorities to enforce the prohibition of child
labour and step up their monitoring of this phenomenon this year.

This year’s cotton harvest is not over yet. From the early indications and information so far available, it would appear
that, for the current year, the phenomenon of child labour has been curbed. The EU should, nonetheless, remain
cautious and wait until this year’s harvest is finished before assessing this situation more thoroughly.

With its newly established EU Delegation in Uzbekistan, the EU will obviously keep following this issue very closely
to make sure that the Uzbek children can enjoy their fundamental rights to education in the best possible conditions.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008573/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Iva Zanicchi (PPE)

(27 settembre 2012)

Oggetto: VP/HR — Niger: la malaria colpisce il paese gia afflitto dalla crisi alimentare

Un rapporto di MSF riporta che per circa I'80 % i bambini nigeriani ricoverati a causa di denutrizione hanno contratto
anche la malaria. Solo negli ultimi giorni si calcola che il numero di ricoveri ospedalieri al Guidan Roumji Hospital
nella regione del Maradi a sud del Niger sia salito da 117 a 430. I reparti di pediatria e terapia intensiva hanno
un’occupazione del 200 %, aumentata cosi a dismisura a causa di una stagione delle piogge particolarmente intensa,
portatrice per eccellenza di epidemie malariche. Le intense piogge, infatti, iniziate a luglio, hanno distrutto raccolti e
riserve di cereali, rendendo ancora peggiori le condizioni alimentari gia difficili.

La malaria € una delle principali cause di morte tra i minori di cinque anni e, combinata con la malnutrizione, ¢ letale
per i bambini pitt piccoli. La denutrizione, infatti, comporta un indebolimento delle difese immunitarie che rende
molto vulnerabili alla malattia.

Molto spesso poi, i bambini che contraggono la malaria in villaggi isolati giungono in ospedale quando ¢ ormai
troppo tardi, spesso in stato comatoso, a causa delle lunghe distanze da percorrere.

Nel 2011, MSF, insieme ai partner locali, ha curato pit di 200 000 casi di malaria nel solo Niger. Il paese possiede
risorse scarsissime e la capacita d’azione delle organizzazioni internazionali ¢ molto limitata.

Nonostante tali difficolta, ¢ fondamentale iniziare una transizione verso soluzioni a lungo termine.

Come intende dunque affrontare il Vicepresidente/Alto Rappresentante, I'urgente necessita di migliorare I'accesso alle
cure mediche e a un'alimentazione adeguata per i bambini del Niger?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

Per contribuire alla sicurezza alimentare e nutrizionale nel Sahel, la Commissione ha lanciato il partenariato mondiale
dell'UE per la resilienza del Sahel (AGIR) (Y, il cui obiettivo ¢é rafforzare in modo duraturo la resilienza delle famiglie
pitt vulnerabili e che affronta, tra altre questioni fondamentali, quella della malnutrizione infantile.

Oltre al problema cronico e strutturale della malnutrizione, nel 2012 il Niger ha dovuto far fronte a una grave crisi
alimentare. Per rispondere a queste due sfide, la Commissione ha finanziato progetti in materia di nutrizione e di
assistenza alimentare per un importo totale di 54 milioni di euro.

La Commissione sostiene le strategie nazionali relative alla sicurezza alimentare, alla nutrizione e alla sanita, nello
specifico l'iniziativa «3N» (Les Nigériens Nourrissent les Nigériens — i Nigeriani Nutrono i Nigeriani) e il piano di
sviluppo del settore sanitario 2011-2015.

Nel quadro dell'iniziativa OSM (%) il Niger beneficia di un contributo di 25 milioni di euro, di cui 10 milioni destinati ai
settori sanitario e alimentare. Inoltre, il programma tematico di sicurezza alimentare per il 2012 prevede di assegnare
al paese 3,5 milioni di euro, finalizzati a migliorare la governance e le strategie per la nutrizione, rafforzando in tal
modo gli effetti a livello nutrizionale in particolare per le donne e i bambini. Quest'azione sara realizzata sostenendo
l'iniziativa REACH (Renewed Effort Against Child Hunger), un partenariato tra agenzie delle Nazioni Unite.

La Commissione contribuisce con un importo di 100 milioni di euro l'anno al Fondo globale per la lotta contro
I'AIDS, la tubercolosi e la malaria, che attualmente finanzia in Niger due azioni contro la malaria per un importo
totale di 49,8 milioni di dollari USA (accesso alle cure per la malaria e disponibilita di zanzariere impregnate di
insetticida a lunga durata per le donne incinte e i bambini di eta inferiore ai 5 anni).

() http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-12-613_en.htm
()  OSM = Obiettivi di sviluppo del millennio.



C286E/[220

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(English version)

Question for written answer E-008573/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Iva Zanicchi (PPE)
(27 September 2012)

Subject: VP[HR — Niger: malaria has struck this country already afflicted by the food crisis

A report by MSF (Médecins Sans Frontiéres) has revealed that some 80% of children from Niger who have been
hospitalised because of malnutrition have also contracted malaria. In the past few days alone it has been estimated
that the number of hospital admissions to the Guidan Roumji Hospital in the region of Maradi, southern Niger, has
risen from 117 to 430. The paediatric and intensive care departments have a 200% occupation rate, which has
increased so dramatically because of a particularly heavy rainy season, which is a leading cause of malaria epidemics.
The heavy rains, in fact, which started in July, have destroyed crops and grain reserves, making the already difficult
food conditions even worse.

Malaria is a leading cause of death among children under the age of five and, combined with malnutrition, is lethal to
small children. Malnutrition, in fact, weakens the immune system making it very vulnerable to the disease.

All too often, children who contract malaria in remote villages reach hospital when it is too late, and are often
comatose, due to the long distances they have had to travel.

In 2011, MSF, together with local partners, treated more than 200 000 cases of malaria in Niger alone. The country
has very limited resources and the capacity for action of international organisations is very limited.

Despite these difficulties, it is vital to begin moving towards long-term solutions.

How, therefore, will the Vice-President/High Representative address the urgent need to improve access to healthcare
and adequate nutrition for the children of Niger?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(22 novembre 2012)

La Commission a lancé I'Alliance Globale pour l'initiative Résilience Sahel (AGIR) ("), un partenariat pour contribuer a
la sécurité alimentaire et nutritionnelle au Sahel avec pour objectif le renforcement durable de la résilience des foyers
les plus vulnérables, dont un des enjeux majeurs est la malnutrition infantile.

En 2012, en plus d’'un probléeme chronique et structurel de malnutrition, le Niger a da faire face a une crise alimentaire
majeure. Pour répondre a ces deux défis, la Commission a financé des projets nutritionnels et d’assistance alimentaire
d’'un montant total de 54 millions d’euros.

La Commission soutient les stratégies nationales de sécurité alimentaire, de nutrition et de santé, notamment
l'initiative 3N (Les Nigériens Nourrissent les Nigériens) et le Plan de Développement Sanitaire 2011-2015.

Le Niger bénéficie d’une allocation de 25 millions d’euros dans le cadre de l'initiative OMD (), dont 10 millions
d’euros sont alloués a la santé et la nutrition. Par ailleurs, le Programme thématique sécurité alimentaire 2012 prévoit
3,5 millions d’euros pour le Niger afin d'améliorer la gouvernance et les stratégies de nutrition et ainsi renforcer les
impacts nutritionnels en particulier sur les femmes et les enfants. Cette action prendra la forme d’'un appui a l'initiative
REACH (Renewed Effort Against Child Hunger), un partenariat inter-agences des Nations unies.

La Commission contribue au Fonds Mondial de lutte contre le SIDA, la tuberculose et le paludisme a hauteur de
100 millions d’euros par an; un fonds qui finance actuellement au Niger deux actions contre le paludisme pour un
montant total de 49,8 millions USD (acces des femmes enceintes et des enfants de moins de 5 ans au traitement et aux
moustiquaires imprégnées d'insecticide longue durée).

() http://europa.eu/rapid/press-release_IP-12-613_fr.htm
()  OMD = Objectifs du Millénaire pour le développment.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008574/12
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(27. September 2012)

Betrifft: Einfithrung einer Zwangsabgabe durch den Obersten Rat der Européischen Schulen

1. Ist der Kommission bekannt, dass der Oberste Rat der Europdischen Schulen eine Zwangsabgabe eingefiihrt
hat, die alle Schiller der letzten Schulklassen betrifft und die Beratung und Unterstiitzung von Schiilern bei der
Bewerbung an Universititen in Rechnung stellt?

2. Teilt die Kommission die Auffassung, dass die Beratung und Unterstiitzung der Schiiler bei ihren Bewerbungen
an Universititen zu den klassischen Aufgaben einer auf die Hochschulreife vorbereitenden Schule und ihrer
Lehrkrifte gehort?

3. Wie beurteilt die Kommission die Tatsache, dass sich die Europdischen Schulen damit eine neue
Einnahmequelle sichern und diese Einnahmen unmittelbar an die Lehrer ausgezahlt werden sollen?

Antwort von Herrn Sef¢ovic im Namen der Kommission
(7. Dezember 2012)

Im April 2012 beschloss der Oberste Rat der Europdischen Schulen die Einfithrung verschiedener Gebiihren fiir die
Beratung von Schiilern bei der Bewerbung an Hochschulen. Diese Regelung gilt fiir die Européischen Schulen ab dem
Abiturjahrgang 2013.

Eine von Lehrkriften durchgefiihrte Berufsberatung kommt allen Schiilern der gymnasialen Oberstufe kollektiv
zugute.

Neben dieser kollektiven Unterstiitzung bendtigen bestimmte Schiiler individuelle Hilfe beim Ausfiillen ihrer
Bewerbungsunterlagen fiir die jeweilige Universitit. Innerhalb der Europiischen Union sind die Bewerbungsverfahren
von Land zu Land sehr unterschiedlich. In einigen Lindern werden keine besonderen Anforderungen gestellt,
wihrend das Verfahren in anderen Lindern kompliziert ist und zusatzliche Hilfe durch Lehrkrifte erfordert.

Per Beschluss des Obersten Rates (') wird eine individuelle Gebiihr fiir Schiiler eingefiihrt, die individuelle Hilfe von
Lehrkriften bendtigen, um ihre Bewerbungsunterlagen auszufiillen. Die Gebiihren belaufen sich je nach Art der
Bewerbung und damit verbundenem Zeitaufwand auf 130 bzw. 260 EUR. Die Gebiihren werden nur einmal pro
Schiiler fallig.

Diese Gebiihr ist den Schulen ausschliefSlich als Ausgleich fiir den Zeitaufwand der Lehrer beim Ausfiillen der
Bewerbungsunterlagen zu zahlen. Die zusitzlichen Einnahmen der Schulen werden zur Bezahlung der
Berufsberatungslehrer verwendet, die ihre Hilfe beim Ausfiillen der Hochschul-Bewerbungsunterlagen zusitzlich zu
ihren Pflichtstunden anbieten.

()  Dokument 2011-09-D-36-fr-6.
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Question for written answer E-008574/12
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Introduction of a mandatory contribution by the Board of Governors of the European Schools

1. Is the Commission aware that the Board of Governors of the European Schools has introduced a mandatory
contribution that affects all pupils in their final years at school by charging for advising and helping them with their
university applications?

2. Does the Commission agree that advising and helping pupils with their university application is one of the
traditional tasks of schools and teaching staff that prepare pupils for university entrance?

3. What is the Commission’s view of the fact that this move by the European Schools is designed to secure a new
source of income and that this income is to be paid out directly to teachers?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(7 December 2012)

In April 2012, the Board of Governors of the European Schools decided to adopt a set of fees for pupils in order to
process their individual applications for higher education establishments. This decision takes effect from the 2013
Baccalaureate in the European Schools.

All pupils benefit from careers guidance teachers who are advising pupils on their career orientation in the last
secondary years in a collective way.

Besides this collective support, some pupils need individual help for the preparation of their university applications.
Application procedures differ a lot among the countries of the European Union. Some countries have no special
requirements, whereas in other countries procedures are complicated and additional help from teachers is needed.

The Board of Governors’ decision (') implies an individual fee for pupils requiring individualised help from teachers in
order to complete their applications. The level of the fees are EUR 130 or EUR 260, depending on the type of
application and the time required to complete it. The fees are only due once per student.

This fee is exclusively payable to the schools in compensation for the time spent by the teacher processing the
application. The additional schools’ revenue is used to pay the careers guidance teachers who process higher
education applications, which is work done as overtime on top of their normal teaching load, according to the
Annual School Plan.

() Document 2011-09-D-36-fr-6.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-008575/12
Komisii (podpredsednicke Komisie/vysokej predstavitelke Unie)
Anna Ziborské (PPE)
(27. septembra 2012)

Vec: VP[HR - Spolo¢né vyhldsenie (A 412/12) v reakcii na film urdZajci islam zverejneny prostrednictvom YouTube

Diia 20. septembra 2012 podpredsednicka Eurépskej Komisie[vysokd predstavitelka Unie v mene EU podpisala
Spolo¢né vyhldsenie vysokého predstavitela Eurdpskej tnie pre zahraniéné veci a bezpecnostni politiku,
generalneho tajomnika Organizdcie islamskej konferencie, generdlneho tajomnika Arabskej ligy a predsedu komisie
Africkej tnie (A 412/12) v reakcii na vytvorenie filmu urdZajiceho islam zverejneného prostrednictvom YouTube.

1. KedZe Podpredsednicka Eurdpskej Komisie[vysokd predstavitelka Unie urcite dokladne preskimala vetky
podrobnosti filmu pred tym, ako ho odstidila v mene EU, mohla by pripomentit konkrétne asti filmu, ktoré mala na
mysli, ked sa podpisala pod tieto Casti spolo¢ného vyhldsenia:

— ,odsudzujeme obhajobu ndbozZenskej nendvisti, ktord podnecuje k nepriatel'stvu a nésiliu*;
— film urdzajtci islam®;
— ,posolstvo nendvisti a intolerancie“?

2. Ktoré ustanovenie Zmluvy udeluje podpredsednicke Eurépskej Komisie/vysokej predstavitelke Unie pravomoc
v ndbozenskych alebo teologickych otdzkach a ako eurépske acquis definuje pojem ,ndbozenskd nendvist“?

3. Vspolo¢nom vyhldseni sa hovori: ,Medzindrodné spolocenstvo nemoze byt rukojemnikom aktov extrémistov
na oboch strandch.“ Koho podpredsednicka Eurdpskej Komisie/vysokd predstavitelka Unie povazuje za extrémistov
na ,druhej strane” a ako definuje pojem ,extrémista“?

Odpoved podpredsednicky Komisie/vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(21. decembra 2012)

Vysokd predstavitelka velmi pozorne sleduje udalosti, ktoré vyprovokovala upiitavka na film ,Innocence of
Muslims®, vritane protestov a nasilnosti, ku ktorym doslo vo viacerych krajinich. Vo svojom vyhldseni zo
14. septembra 2012 dorazne odstdila akékol'vek nasilie.

Celkové odstidenie akéhokolvek presadzovania ndboZenskej nendvisti, ktord podnecuje k nevrazivosti a ndsiliu,
uvedené vo vyhldseni EU/OIC/LAS/AU z 20. septembra, sa odvoldva na medzindrodné normy [udskych prév. Je
potrebné pripomenit, Ze ¢ldnok 20 Medzindrodného paktu o obcianskych a politickych préavach (ICCPR) zavizuje
$taty, aby takéto presadzovanie postavili mimo zikon. EU splnila tito povinnost v roku 2008 prijatim ramcového
rozhodnutia o boji proti rasizmu a xenof6bii, ktoré sa presne zameriava na ,verejné podnecovanie k nésiliu alebo
nendvisti voci skupine osob alebo clenovi takejto skupiny vymedzenej podla rasy, farby pleti, ndbozenského
vyznania, rodového pévodu ¢i ndrodného alebo etnického povodu®.

Vysokd predstavitelka sa vo svojich vyhldseniach nevyjadrila, ¢i obsah upitavky, ktory ludia v mnohych krajindch
povazovali za urdzlivy a nelictivy, predstavuje podnecovanie k ndsiliu alebo nendvisti, ktoré uvedend pravna norma
zakazuje. Rozhodnut o tejto otdzke, ako aj celkovo o uplatneni uvedenych pravnych noriem na konkrétne pripady, je
v prévomoci stidov.

Hoci Ziadna dohodnutd definicia terminu ,extrémista“ neexistuje, beZne sa pouziva na oznalenie osob, ktoré
pouzivaji vieru alebo ndbozenské vyznanie na podporu provokdcii a konfrontdcie alebo ako dévod pre nasilie.
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Question for written answer E-008575/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Anna Ziborské (PPE)
(27 September 2012)

Subject: VP[HR — Joint statement (A 412/12) in response to a film insulting Islam on YouTube

On 20 September 2012, the Vice-President/High Representative co-signed on behalf of the EU a ‘Joint statement by
the European Union High Representative for Foreign Affairs and Security Policy, OIC Secretary General, Arab League
Secretary General, and Chairperson of the Commission of the African Union’ (A 412/12), in response to ‘the
production of a film insulting Islam’ on YouTube.

1. As the Vice-President/High Representative will certainly have studied all details of the film in an extensive
manner before condemning it on behalf of the EU, could she kindly recall the specific passages of the film she had in
mind when endorsing the following passages of the joint statement:

—  ‘advocacy of religious hatred that constitutes incitement to hostility and violence’
—  ‘insulting [of] Islam’
—  ‘message of hatred and intolerance’

2. Which provision of the Treaty confers a competency in religious or theological matters on the VP/HR, and how
does the EU acquis define the concept of ‘religious hatred’?

3. The joint statement said: ‘The international community cannot be held hostage to the acts of extremists on
either side’. Who does the Vice-President/High Representative consider to be the extremists on the ‘other side’, and
how does she define the term ‘extremist

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 December 2012)

The HR/VP has followed very closely the events triggered by the release of the trailer ‘Innocence of Muslims’,
including the protests and violence that have taken place in several countries. She has firmly condemned any violence
in her statement of 14 September 2012.

The overall condemnation of any advocacy of religious hatred that constitutes incitement to hostility and violence
made in the 20 September EU/OIC/LAS/AU declaration refers to international human rights standards. It has to be
recalled that Article 20 of the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR), obliges States to prohibit
by law any such advocacy. The EU complied with this obligation in adopting its 2008 Framework decision on
combating racism and xenophobia, which precisely targets ‘public incitement to violence or hatred directed against a
group of persons or a member of such a group defined on the basis of race, colour, descent, religion or belief, or
national or ethnic origin’.

In her statements, the HR/VP has not determined whether the content of the trailer — that has been felt as offensive
and disrespectful by people in many countries — constitutes an incitement to violence or hatred prohibited under the
abovementioned legal standards. That determination, and more generally the application of these legal standards to
particular cases, falls within the remit of the judiciary.

Even though there is no agreed definition of the term ‘extremist’, this term is commonly used to refer to persons who
use beliefs or religion in order to fuel provocation and confrontation, or have recourse to violence.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008576/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) y Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(27 de septiembre de 2012)

Asunto: Competencia y organismos reguladores en Espafia

El Gobierno espaiiol acaba de hacer publico un nuevo anteproyecto de fusion de los organismos reguladores que
desoye la mayor parte de las advertencias sobre falta de neutralidad y defectos de forma que el propio Consejo de
Estado espafiol realizé al analizar el primer anteproyecto. Igualmente el nuevo texto parece no haber tenido en cuenta
algunas significativas intervenciones de autoridades europeas alertando de los problemas que plantea este proyecto. A
este hecho acaba de sumarse ahora que el Gobierno espaiiol ha anunciado su intencién de poner al frente de la
Comisién Nacional del Mercado de Valores (CNMV) (') a una persona que, al margen de sus capacidades técnicas, ha
ocupado relevantes cargos tales como ministra, presidenta del parlamento de una comunidad auténoma, secretaria de
estado, etc., designada o en representacién de un determinado partido politico: el que actualmente ostenta el
Gobierno de Espafia con mayoria absoluta.

Las numerosas disposiciones comunitarias que se refieren a los organismos reguladores inciden en la necesidad de
preservar e incrementar su independencia frente a los poderes politicos para fomentar asi su eficacia, imparcialidad,
previsibilidad y rapidez a la hora de emitir sus dictdmenes. De ese modo se mejora la seguridad juridica y econ6émica
para los consumidores y los operadores. Por ello la mayor parte de los Estados de la Union siguen las instrucciones
emanadas de la normativa comunitaria y estan dando lugar a modelos de desconcentracién opuestos al que se dibuja
en ese nuevo proyecto. Igualmente, y por la misma razén, son excepcion perfiles como el de la persona propuesta en
Esparia para presidir la CNMV. Ante estos hechos:

1. ;Dispone yala Comision del nuevo anteproyecto de fusién de organismos reguladores?
2. ¢Considera que en su actual redaccion se ajusta a la normativa comunitaria?

3. ¢Cree que es adecuado que una persona que ha desarrollado una carrera politica de mas de veinte afios bajo las
siglas de un determinado partido politico retine las condiciones de independencia que requiere el buen
funcionamiento de un érgano como la CNMV de Espaiia?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(26 de noviembre de 2012)

1. Larespuesta a la pregunta de Su Sefiorfa es no, puesto que la Comisién no ha recibido una copia del nuevo
proyecto espafiol para fusionar los organismos reguladores. Solo se ha presentado a la Comisién una versién
preliminar del proyecto de propuesta.

2. La Comisién no cuenta con suficientes datos sobre este asunto para poder investigar el problema planteado y,
por lo tanto, no estd en condiciones de responder a la pregunta en este momento. A su debido tiempo y una vez
aprobada la ley en las Cortes espafiolas, se analizard segin los requisitos de independencia de las autoridades
nacionales de reglamentacion con arreglo a lo dispuesto en la legislacién de la UE para los sectores comprendidos en
laley.

3. El proceso de nombramiento del jefe de la Comision Nacional del Mercado de Valores (CNMV) lo gestionan las

autoridades nacionales. Por lo tanto, la Comision aconseja a Su Sefiorfa que se ponga en contacto directamente con
las autoridades espaiiolas.

() http://www.deia.com/2012/09/20/economia/el-gobierno-propondra-a-elvira-rodriguez-para-presidir-la-cnmv
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Question for written answer E-008576/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) and Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(27 September 2012)

Subject: Competition and regulating bodies in Spain

The Spanish Government has just published a new draft proposal to merge the regulating bodies, ignoring warnings
over lack of neutrality and procedural errors made by the Spanish Council of State in connection with the initial draft
law. The new text also seems not to have taken into account a number of significant interventions by the European
authorities warning about the problems posed by this project. Added to this is the fact that the Spanish Government
has announced its intention to appoint a person to head the National Stock Market Authority (CNMV) (') who,
regardless of her technical capacities, has held important posts as a minister, President of an autonomous regional
parliament, Secretary of State, etc as a representative or appointee of a specific political party, which is the same one
that is now in government with an absolute majority.

The numerous Community provisions relating to the regulating bodies point to the need to maintain and increase
their independence from the political powers in order to ensure their effectiveness, impartiality and speed in issuing
decisions. This is in order to provide greater legal and economic safety for consumers and operators, and is why most
Member States act in line with Community rules, giving rise to a pattern of devolution which is the opposite of what
this new draft law proposes. The profile of the candidate proposed by the Spanish Government to head the CNMV
also contradicts current trends, for the same reasons.

1. Has the Commission already received a copy of the new draft proposal to merge the Spanish regulatory bodies?
2. Does it consider the present text to be in line with Community rules?

3. Does it consider that a person whose political career over the last twenty years has developed under the auspices
of a particular political party can be said to meet the conditions of independence required for an organisation such as
the Spanish CNMV to function correctly?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. The answer to the question of the Honourable Member is no, the Commission has not received a copy of the
new draft to merge the Spanish regulatory bodies. Only a preliminary version of the draft proposal was presented to
the Commission.

2. The Commission does not have sufficient details on the matter to be able to investigate the problem raised and
is not therefore in a position to answer the question at the moment. In due time and once the law is approved at the
Spanish Parliament, it will be analysed in light of the requisites of independence of National Regulatory Authorities as
set by the various EU legislation for sectors covered in the law.

3. The process of appointment of head of the National Stock Market Authority (CNMV) is managed via the

National Authorities. The Commission would therefore suggest to the Honourable Member to contact directly the
Spanish Government.

() http://www.deia.com/2012/09/20/economia/el-gobierno-propondra-a-elvira-rodriguez-para-presidir-la-cnmv
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Question for written answer E-008577/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: Winter tyres across the EU

Given the success of introducing winter tyre requirements in EU Member States such as Germany, Austria and
Luxembourg, has the Commission considered an approach at European level to create legislative proposals taking
into account weather conditions in each EU Member State?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(31 October 2012)

The Commission would like to inform the Honorable Member that with Commission Regulation (EU)
No 523/2012 ('), a common definition of winter tyres becomes applicable as from 1 November 2012. Furthermore,
the Commission intends to launch in 2013 a study on tyre-related safety aspects. This study shall also assess the
question of winter tyres, in particular their safety benefits. On that basis and taking into account the different
wheather conditions across the EU, the Commission will be able to decide whether further legislative initiative is
appropriate to achieve a harmonised approach.

()  Commission Regulation (EU) No 523/2012 of 20 June 2012 amending Regulation (EC) No 661/2009 of the European Parliament and of the
Council as regards the inclusion of certain Regulations of the United Nations Economic Commission for Europe on the type-approval of motor
vehicles, their trailers and systems, components and separate technical units intended therefore, O] L 160, 21.6.2012, pp. 8-12.
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Question for written answer E-008578/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: EU strategy on cardiovascular disease

Although in Europe major reductions in cardiovascular disease mortality have been achieved, cardiovascular disease
still accounts for 54% of all deaths in women and 43% of deaths in men. It has been suggested that a comprehensive
EU strategy on cardiovascular diseases to help Member States better focus their needs, structures and resources would

be of benefit.

Has the Commission given consideration to such an approach?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(7 November 2012)

The Commission is aware of the fact that cardiovascular diseases are the major cause of mortality in the EU, and that
this group of diseases remains a major burden for healthcare systems in Europe.

The Commission is addressing the risk factors associated with cardiovascular diseases through its strategies on
nutrition, physical activity and tobacco (').

In addition, the Commission has been financing projects under the Health Programme specifically dealing with
cardiovascular diseases prevention and management, such as EuroHeart I and I, EURHOBOP, and SITS EAST.
Information on the projects is available on the Commission’s website ().

To address common issues related to major chronic diseases, the Commission has launched a reflection process on
chronic diseases with Member States based on the Declaration of the high-level meeting of the UN General Assembly
on the prevention and control of non-communicable diseases (*), and on the 2010 Council conclusions on
‘Innovative approaches for chronic diseases in public health and healthcare systems’ ().

This process — while not disease specific — may help identify possible areas of action in which an intervention
would bring clear EU added value and would support Member States in their fight against chronic diseases.

http:,
http:,
http:,
‘) http:

ec.europa.eu/health-eu/health_problems/cardiovascular_diseases/index_en.htm#
ec.europa.eu/eahc/projects/database.html
'www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A%2F66%2FL.1&Lang=E
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/enlsa/118282.pdf

/
/
/
/
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Question for written answer E-008579/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: EU effort towards developing adequate maritime environmental protection systems

According to experts working in maritime environmental protection systems, the biggest challenge facing their
industry is the provision and build-up of adequate reception facilities which can handle waste streams once these are
landed ashore and have an established infrastructure to make sure that all recyclables are reused and re-enter the
cycle.

Whilst it is understood that national bodies must take responsibility in making sure that the smallest possible number
of recyclables enter landfills and remain unused, some effort is required at a European level also.

Has the Commission any opinions on the matter?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(9 November 2012)

The management of waste and cargo residues originating from maritime transport is regulated by the International
Convention Marpol 73/78 (!). The convention, which has been ratified by all EU Member States, requires Parties to
provide adequate Port Reception Facilities (PRF) for ship-generated waste and cargo residues that are not allowed to
be discharged into the sea. Directive 2000/59/EC (%), as amended, brings the aforementioned requirements into
European law and provides for additional obligations and enforcement mechanisms. The objective is to increase the
volume of waste delivered in PRF, in order to achieve a greater protection of the marine environment. Achieving
‘zero-waste’ in maritime transport is one of the Commission priorities as set out in the communication on Strategic
goals and recommended actions for the EU’s maritime transport policy until 2018 ().

Regarding the potential for recycling, Marpol 7378 requires solid-waste to be separated on-board ships, which
provides an opportunity for Member States to organise a consistent separation of the waste streams at the delivery in
ports. The Commission has been very active to promote reuse, recycling and recovery of waste within the EU,
including by making proposals for common requirements and targets. In particular, Directive 2008/98/EC (%)
provides for general requirements on Member States to set up separate waste collection by 2015 for paper, metal,
plastic and glass, however leaving a certain margin of discretion as to the technical, environmental and economic
feasibility. The Commission is monitoring the implementation of the existing waste legislation and continues to seek
ways for improving the situation.

() International Convention for the Prevention of Pollution from Ships ,1973, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto (Marpol 73/78):
http://www.imo.org/About/Conventions/ListOfConventions/Pages/International-Convention-for-the-Prevention-of-Pollution-from-Ships-
(MARPOL).aspx

()  Directive 2000/59/EC on port reception facilities for ship-generated waste and cargo residues, OJ L 332, 28.12.2000, p. 81.

()  COM(2009) 8 final.

()  Directive 2008/98/EC on waste and repealing certain Directives (Waste Framework Directive), O] L 312, 22.11.2008 p. 3.
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Question for written answer E-008580/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: EU action to support active and healthy ageing

According to AGE Platform Europe, the EU could be doing more to help organise local and regional authorities and
other stakeholders across the EU whose aim is to find smart and innovative solutions to support active and healthy
ageing and develop age-friendly environments. The European Union could also coordinate better their action toward

the relevant Europe 2020 flagship initiatives.

Has the Commission considered anything along these lines?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The Commission launched the pilot European Innovation Partnership on Active & Healthy Ageing in 2010 to
contribute to the Europe 2020 objective of smart, sustainable and inclusive growth while coordinating stakeholders’
activities.

Six action areas have been identified by the Steering Group of the Partnership. They cover actions that are already
ongoing or ready to start this year. One of the areas brings together local and regional authorities and other
stakeholders across the EU to find smart and innovative solutions to support active and healthy ageing and develop
age-friendly environments.

The relevant activities are directed at aligning stakeholders’ initiatives as developed by:

1.  regionsand cities implementing age-friendly environment actions and practices;

2. EU Networks of stakeholders forging the development of a Covenant for an Age-Friendly EU by 2020;

3. researchers addressing the spatial context: tackling the challenge of an accessible and desirable physical and
spatial environment for all;

4. researchers and SME’s developing and promoting ICT-based products and services, including smart homes, for
age-friendly environments.

The Commission’s role in the Partnership is to facilitate the conditions to implement those initiatives and build on the
synergies arising from the actions at local level.
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Question for written answer E-008581/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: EU action against ‘cyber stalking’
The problem of ‘cyber stalking’ is on the increase in Europe.

What is the EU considering doing to assist the victims of cyber stalking, whose problems are often not taken seriously
by relevant state authorities?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The Commission shares the Honourable Member’s concern. While there are many similarities between offline and
online stalking, the online communication technologies provide new avenues for stalkers to pursue their victim and
invade their privacy.

According to Directive 2002/58/EC, referred to as ePrivacy Directive, Member States shall ensure the confidentiality
of communications. Listening, tapping, or engaging in other kinds of interception or surveillance, without consent or
being legally authorised, is prohibited. Furthermore, the storing of information, or the gaining of access to
information already stored, in the terminal equipment of a subscriber or user is only allowed on condition that the
subscriber or user concerned has given his or her consent.

The Commission aims at empowering children and young people to deal with any risky situation they may face
online. The Safer Internet Programme (') promotes a safer use of online technologies, particularly by children, and
fight against illegal content, and harmful behaviour, such as cyber bullying and online grooming. The Programme co-
funds Safer Internet Centres (%) in all the Member States.

The Commission encourages Member State initiatives on awareness raising on safe online behaviour also to Internet
users at large, such as the recent European Cyber Security Month (*) of the European Network and Information
Security Agency (ENISA).

Moreover, the Commission intends to present proposals to improve cyber-security in the EU, as outlined in
Commission reply to Question E-007542/12 ().

http://ec.europa.eu/information_society/activities/sip/index_en.htm
www.saferlnternet.org
http://www.enisa.europa.eu/activities/cert/security-month/pilots

‘) http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-008582/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: Commission proposals to tackle scam groups

A constituent has recently contacted me regarding a scam named ‘Industry and Commerce’, apparently originating in
Valencia, Spain. The Commission revealed in responses to previous parliamentary questions that legislation was
being considered at a European level to tackle the issue, and that such legislation would be available in the first half of
2012.

However, there has been no such proposal to date, and as scams continue to disturb European citizens, is the
Commission still intent on tackling this issue?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The communication mentioned by the Honourable Member is scheduled to be adopted by the Commission by the
end of 2012. It should focus on the problems which European businesses face when confronted with misleading
marketing practices, including with the schemes of misleading directory companies, and should present concrete
proposals to address them. This may include future legislative action.

At the same time, the Commission will promote better coordination of the cross-border enforcement activities of the
Member States. For this purpose, a first meeting with all enforcement authorities will be organised by the end of this
year to coordinate actions in cross-border cases of business-to-business misleading schemes.

Let me assure you that the Commission takes this problem very seriously and will take the necessary steps to
eliminate the misleading marketing practices affecting businesses in Europe.



2.10.2013 Enionun Eenuepida tne Eupondikic Evoong C286E[233

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008584/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Verifica dell'effettiva data di scadenza della concessione per I'Autostrada Brescia Verona Vicenza Padova
S.p.A.

L’Autostrada Brescia Verona Vicenza Padova S.p.A. gestisce, in regime di concessione, il tratto dellautostrada A4
Brescia-Padova di 146 km ed ¢ titolare della concessione di progettazione, di costruzione e di gestione dell'autostrada
A31 Trento-Valdastico-Vicenza-Rovigo (130 km). Nel 2006 ¢ stata formalizzata una procedura di infrazione, ex art.
226 del trattato CE, riguardante un pacchetto di concessioni autostradali, fra le quali la rideterminazione della durata
della concessione relativa alla Societa Brescia Verona Vicenza Padova S.p.A. (procedura di infrazione n. 2006/4378)
conclusasi in data 8 ottobre 2009 con leliminazione delle ragioni di infrazione e l'archiviazione da parte della
Commissione. La procedura ha impedito in quel periodo alla Societa qualsiasi attivita di investimento in attuazione
del piano economico finanziario. Il 9 luglio 2007 Anas e la Societa Brescia Verona Vicenza Padova S.p.A. hanno
sottoscritto una nuova convenzione unica novativa di tutti i precedenti rapporti, con oggetto le tratte autostradali: A4
Brescia-Padova; A31 Trento-Vicenza-Rovigo ai sensi della legge 101/2008. L'art. 4 della convenzione stabilisce che
dIn funzione della realizzazione della Valdastico nord, la scadenza della concessione ¢ fissata al 31.12.2026. In caso di
mancata approvazione del Progetto definitivo relativo alla realizzazione della Valdastico nord entro il 30.6.2013,
verranno conseguentemente definiti dalle Parti, nei 6 mesi successivi, gli effetti sul Piano economico-finanziario e
sulla Concessione».

Tutto cid premesso, si interroga la Commissione per sapere:

—  seessa ritenga vincolante il termine intermedio del 30 giugno 2013, quale scadenza della concessione in essere
della A4, in caso di mancata approvazione del progetto definitivo relativo alla realizzazione della tratta
Valdastico nord entro la stessa data;

—  se esistano le condizioni per avviare un’analisi della situazione venutasi a creare in danno della Societa stessa,
mantenendo immutata la finalitd di realizzare, nellambito di una concessione autostradale regolarmente
affidata, un'importante infrastruttura, il completamento a nord della A31 Valdastico, inserita nei corridoi
europei e nel piano delle opere strategiche del governo italiano determinando le nuove condizioni e la scadenza
di efficacia della convenzione che rendano possibile la realizzazione del programma degli investimenti gia
approvato;

—  se esistano le condizioni per sterilizzare il tempo intercorso tra l'avvio della procedura di infrazione
(n.2006/4378) e la sua archiviazione (circa 4 anni), prolungando la scadenza della convenzione unica di 4
anni.

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

La Commissione ha deciso di archiviare il caso n. 2006/4378 tra l'altro alla luce di alcuni impegni assunti dalle
autorita italiane. Uno di tali impegni consiste nel non richiedere in futuro alcuna ulteriore proroga della durata della
concessione. Anche la disposizione di cui all’articolo 4 del contratto di concessione, in base alla quale, nel caso in cui
il piano di costruzione del tratto di autostrada «Valdastico Nord» non sia approvato entro il 30 giugno 2013 le parti
determineranno gli effetti sulla concessione, rientrava nelle circostanze di fatto e di diritto che hanno portato alla
chiusura del caso.

La necessita di completare la costruzione del tratto di autostrada «Valdastico Nord» era una delle ragioni principali che
hanno indotto le autorita italiane a prorogare la durata della concessione. La Commissione si attende pertanto che
l'articolo 4 del contratto di concessione sia pienamente rispettato. Il tempo trascorso tra l'avvio e la chiusura del
procedimento di infrazione non dovrebbe avere alcun impatto su tale disposizione.

La Commissione non ¢ a conoscenza di alcuna circostanza che potrebbe mettere in questione l'applicazione di tale
disposizione o modificare le circostanze che hanno portato alla chiusura del procedimento di infrazione. Essa,
pertanto, non intende riavviare un esame della situazione.

Se l'onorevole parlamentare desidera fornire informazioni ulteriori e pill dettagliate relative al caso in questione, la
Commissione ¢ pronta ad esaminare tali informazioni e a prendere in considerazione ogni eventuale provvedimento
necessario.
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Question for written answer E-008584/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Verification of the expiry date for the concession granted to Autostrada Brescia Verona Vicenza Padova S.p.A.

The motorway company Autostrada Brescia Verona Vicenza Padova S.p.A. holds the concession to manage the
146 km long Brescia-Padova stretch of the A4 motorway and has been granted the concession to design, build and
manage the A31 Trento-Valdastico-Vicenza-Rovigo (130 km) motorway. In 2006, an infringement procedure
(Infringement Procedure No 2006/4378) was brought under Article 226 of the EC Treaty in regard to a package of
motorway concessions, including an extension to the concession granted to Autostrada Brescia Verona Vicenza
Padova S.p.A. The infringement procedure was concluded on 8 October 2009 when the Commission dismissed the
grounds for the infringement and closed the procedure. Due to the infringement procedure, the company had been
unable to make any investments during this time in the financial plan. On 9 July 2007 Anas and Autostrada Brescia
Verona Vicenza Padova S.p.A. had signed a new agreement which novated all previous connections and concerned
the following stretches of motorway: A4 Brescia-Padova; A31 Trento-Vicenza-Rovigo pursuant to Law 101/2008.
Article 4 of the agreement stipulated that ‘The concession for the construction of the Valdastico nord section shall
expire on 31 December 2026. In the event that the construction plan for the Valdastico nord section has not been
approved by 30 June 2013, the effects thereof on the Financial Plan and on the Concession shall be determined by the
parties in the six months following this date’.

—  Does the Commission consider the interim deadline of 30 June 2013 binding, this being the date on which the
existing concession for the A4 will expire if the construction plan for the Valdastico nord section has not been
approved by then?

—  Are there grounds for instigating an inquiry into the situation, which is to the company’s detriment? This
should not alter the goal of completing, by means of a properly awarded motorway concession, construction of the
A31 Valdastico north link, an important stretch of infrastructure which forms part of the European corridors and of
the Italian Government’s strategic works plan, but would allow new terms and conditions to be established including
an expiry date for the agreement that makes completion of the approved investment plan possible.

—  Are there grounds for cancelling out the time expended between commencement of Infringement Procedure
No 2006/4378 and its conclusion (approximately four years) thereby extending the deadline for the Agreement by
four years.

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission decided to close case No 2006/4378 i.a. in the light of certain commitments made by the Italian
authorities. One of these commitments was to request no further extension of concession duration in the future. The
provision contained in Article 4 of the concession contract — according to which, in case the construction plan for
the motorway section ‘Valdastico Nord’ is not approved by 30 June 2013, the parties will determine the effects
thereof on the concession — was also part of the factual and legal circumstances that led to the closure of the case.

The need to complete the construction of the motorway section ‘Valdastico Nord’ was one of the main reasons for the
Italian authorities to extend the concession duration. The Commission would therefore expect that Article 4 of the
concession contract is fully complied with. The time elapsed between the launch and the closure of the infringement
procedure should not to have any bearing on this provision.

The Commission is not aware of any fact that could put into question the application of this provision or alter the
circumstances that led to the closure of the infringement procedure. The Commission therefore does not intend to
reinitiate an investigation of the situation.

Should the Honourable Member wish to provide additional and more detailed information on the case at issue, the
Commission will be ready to examine such information and consider any appropriate step.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-008585/12
an die Kommission
Eva Lichtenberger (Verts/ALE)
(27. September 2012)

Betrifft: Clean IT

Am 21. September veroffentlichte die Biirgerrechtsorganisation European Digital Rights ein von der Kommission
finanziertes und im Rahmen des CleanIT-Projekt erstelltes Dokument iiber die Nutzung des Internet zu terroristischen
Zwecken ('). Das Dokument gibt Anlass zu ernsthaften Bedenken hinsichtlich der Vereinbarkeit der Projekttitigkeiten
und -vorschldge mit den Grundrechten, obzwar auf der Website des Projekts versichert wird, dass es nicht auf die
Einschrinkung der Freiheit im Internet abziele, sondern Sicherheitsanliegen verfolge und die Nutzung des Internet fiir
terroristische Zwecke einschrinken wolle (%).

Die Kommission finanziert auch Projekte wie ,CEO Coalition“ zur Bekdmpfung von Materialien iber
Kindesmissbrauch im Internet.

Warum finanziert die Kommission CleanIlT und CEO Coalition unabhingig voneinander und ohne jegliche
Koordinierung — und ohne Mafinahmen zu Meldesystemen, Kennzeichnungssystemen, der Verhinderung eines
erneuten Hochladens usw. zu entwickeln?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-008818/12
an die Kommission
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE)
(2. Oktober 2012)

Betrifft: ,Clean IT*

Am 21. September 2012 hat der gemeinniitzige Verein ,European Digital Rights” ein Dokument verdffentlicht, das
im Rahmen des von der Kommission finanzierten ,,Clean IT“-Projekts erstellt wurde und die Nutzung des Internets fiir
terroristische Ziele betrifft. Das Dokument gibt Anlass zu ernsthaften Bedenken hinsichtlich der Vereinbarkeit der
Projekttitigkeiten und -vorschldge mit den Grundrechten, gleichwohl auf der Website des Projekts versichert wird,
dass es nicht auf die Einschrdnkung der Freiheit im Internet abziele, sondern Sicherheitsanliegen verfolge und die
Nutzung des Internet fiir terroristische Zwecke einschrinken wolle. Die Kommission finanziert auch Projekte wie die
,CEO-Coalition“ zur Bekdmpfung von Kinderpornografie im Internet.

Warum finanziert die Kommission ,Clean IT“ und die ,CEO-Coalition®, damit diese (ohne jegliche Abstimmung
untereinander) Strategien fiir die Meldung und Entfernung rechtswidriger Inhalte entwickeln, obwohl das eigene
Personal der Kommission (GD MARKT) ebenfalls Strategien in diesem Bereich entwickelt?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(19. November 2012)

Was das Clean IT-Projekt angeht, wird die Frau Abgeordnete auf die Antwort der Kommission auf die schriftlichen
Anfragen P-8386/12, P-8569/12 und P-8906/12 verwiesen.

Die ,,CEO Koalition“ formierte sich im Dezember 2011 als freiwillige Kooperationsinitiative zur Bewiltigung der
neuen Herausforderungen, die sich aus der Vielfalt der Online-Zugangsmaglichkeiten der jungen Européer ergeben.
Der fiinfte Aktionsbereich des Arbeitsprogramms der Koalition sieht vor, dass in Ubereinstimmung mit dem
geltenden Rechtsrahmen die geeigneten Maffnahmen ergriffen werden, um Material iiber sexuellen Kindesmissbrauch
aus dem Internet zu entfernen. Sein Anwendungsbereich ist auf den sexuellen Kindesmissbrauch beschrinkt. Die GD
MARKT ist in diese Ubung angemessen einbezogen.

Die Kommission priift derzeit Optionen, um die Melde- und Abhilfeverfahren (N&A) im Rahmen einer horizontalen
Initiative zu den Melde- und Abhilfeverfahren N&A (°) zu verbessern. Abhingig von der endgiiltigen Form dieser
horizontalen Initiative konnte sie durch andere Initiativen zu spezifischen Kategorien illegaler Inhalte ergidnzt werden.

() http://www.edri.org/cleanIT

http://www.cleanitproject.eu/faq/

Dabei werden folgende Ziele verfolgt i) die Entfernung legaler Inhalte begrenzen; ii) die Entfernung illegaler Inhalte beschleunigen und iii) die
Rechtssicherheit erhohen. Nihere Informationen finden Sie auf der Webseite:
http://ec.europa.eu/internal_market/e-commerce/notice-and-action/index_de.htm
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Question for written answer P-008585/12
to the Commission
Eva Lichtenberger (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: The CleanlT project

On 21 September 2012 European Digital Rights published a document, funded by the Commission and written by
the CleanlIT project, regarding the use of the Internet for terrorist purposes ('). The document raises serious concerns
regarding the fundamental rights compatibility of the project’s activities and proposals, despite the assurances on the
project’s website that the ‘This project does not aim to restrict Internet freedom, but we do have security concerns and
want to limit the use of the Internet for terrorist purposes’ (3.

The Commission is also funding projects such as the ‘CEO Coalition’ to fight child abuse material on the Internet.

Why is the Commission funding CleanIT and the CEO Coalition which are both, independently and with no
coordination, developing policy on reporting buttons, flagging systems, prevention of re-upload, etc.?

Question for written answer P-008818/12
to the Commission
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE)
(2 October 2012)

Subject: Clean IT

On 21 September 2012, the non-profit association European Digital Rights released a document produced by the
Commission-funded Clean IT project regarding the use of the Internet for terrorist purposes. This document raises
serious concerns regarding the compatibility of the project’s activities and proposals with fundamental rights,
notwithstanding the assurances made on its website that the project ‘does not aim to restrict Internet freedom, but we
do have security concerns and want to limit the use of the Internet for terrorist purposes’. The Commission is also
funding projects such as the ‘CEO Coalition’ to fight child abuse material on the Internet.

Why is the Commission funding Clean IT and the CEO Coalition to develop policy on notice and takedown (without
any coordination between them), while the Commission’s own staff (DG MARKT) are also developing policy on this
subject?

Joint answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(19 November 2012)

Concerning the Clean IT project itself, the Honourable Members are referred to the Commission’s joint reply to
Written Questions P-8386/12, P-8569/12 and P-8906/12.

Regarding the CEO Coalition, the initiative was launched in December 2011, as a cooperative voluntary intervention
designed to respond to emerging challenges arising from the diverse ways in which young Europeans go online. The
fifth commitment of the coalition entails taking the appropriate steps in line with the applicable legal framework to
remove from the Internet child sex abuse material. Its scope is limited to child sex abuse. DG MARKT is appropriately
involved in this exercise.

Finally, the Commission is indeed analysing options for improving notice-and-action (N&A) procedures in the
context of a horizontal initiative on N&A (*). Depending on its final shape, it could be complemented by other
initiatives on specific categories of illegal content.

http://www.edri.org/cleanIT

http://www.cleanitproject.eu/faq/

The objectives are to i) limit takedown of legal content; ii) speed up takedown of illegal content; and iii) increase legal certainty. For further details
please consult: http:|[ec.europa.eu/internal_market/e-commerce/notice-and-action/index_en.htm
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Otizka na pisomné zodpovedanie P-008586/12
Komisii (podpredsednicke Komisie/vysokej predstavitelke)
Anna Ziborské (PPE)

(27. septembra 2012)

Vec: VP[HR - spolo¢né vyhldsenie (A 412/12) k vytvoreniu filmu urdZajiiceho islam zverejneného prostrednictvom
sluzby YouTube

Diia 20. septembra 2012 podpredsednicka Eurépskej komisie/vysokad predstavitelka Unie v mene EU podpisala
Spolo¢né vyhldsenie vysokého predstavitela Eurdpskej tnie pre zahraniéné veci a bezpecnostni politiku,
generalneho tajomnika Organizdcie islamskej konferencie, generdlneho tajomnika Arabskej ligy a predsedu komisie
Africkej Gnie (A 412/12) k vytvoreniu filmu urdZajiceho islam (').

1. Spomenie si podpredsednicka Eurépskej komisie/vysoka predstavitelka Unie na nejaké odstdenia, ktoré v mene
EU vydala k akejkolvek forme urdzok smerovanych na verejnosti voci krestanskej viere alebo katolickej cirkvi a jej
predstavite[om?

2. Spomenie si podpredsednicka Eurépskej komisie/vysokd predstavitelka Unie na bilaterdlne a multilaterdlne
tsilie na Grovni OSN o vydanie spolo¢ného vyhldsenia odsudzujiceho pokracujice prenasledovanie krestanskych
mensin a vrdzd krestanskych knazov, ¢lenov ndbozenskych rédov a laikov na Blizkom vychode?

3. Co podpredsednicka Eurépskej komisie/vysoka predstavitelka Unie dosiahla v bilaterdlnych a multilaterdlnych
vztahoch, pokial ide o ochranu krestanov na Blizkom vychode pred urdzkami, prenasledovanim, vrazdami
a hanobenim?

4. Moze podpredsednicka Eurdpskej komisie/vysokd predstavitelka Unie popisat jej spoloénd stratégiu
s ostatnymi signatarmi spolo¢ného vyhldsenia A 412/12 na verejné odstdenie a odstrdnenie urdzajicich a hanlivych
opisov krestanstva v zakladnych islamskych textoch s cielom podporit mier?

5. Mbze podpredsednicka Eurépskej komisievysokd predstavitelka Unie vopred poskytniit zaruky, Ze sa podpise
pod vyhldsenie Svitej stolice odsudzujiice budiice pripady znevazovania urdzajiceho krestanov typu ,Da Vinci Code*
alebo ,Piss Christ?

Odpoved podpredsednicky Komisie/vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(21. decembra 2012)

Sloboda nabozenstva a viery je ako vieobecné Tudské pravo jednou z hlavnych priorit politiky EU v oblasti fudskych
prav.

Vysokd predstavitelka a podpredsednicka Komisie vyuZiva na presadzovanie tohto zakladného prava celé spektrum
diplomatickych ndstrojov, ktoré md kdispozicii, vritane dialégov o ludskych pravach adovernych demarsov.
V stlade so zdvermi Rady pre zahrani¢né veci z februdra 2011 vysokd predstavitelka opakovane odsudila nésilie
a teroristické ¢iny na celom svete, ato najmi proti krestanom aich bohosluzobnym miestam, ale aj proti
moslimskym pitnikom a inym naboZenskym skupindm.

Konkrétnym prikladom je pripad pastora Nadarchaniho v Irdne, ktorému hrozil trest smrti za odpadlictvo ana
ktorého situdciu poukdzala vysokd predstavitelka pri viacerych prilezitostiach. Tito rozhodnd angaZovanost
napokon v septembri 2012 priniesla jeho oslobodenie a prepustenie.

Spolo¢né vyhldsenie podpisané 20. septembra 2012 vysokou predstavitelkou spolu s generdlnym tajomnikom
Organizéicie islamskej spoluprice, generdlnym tajomnikom Arabskej ligy a predsedom Komisie Africkej tnie je
dal$im prejavom angazovanosti vysokej predstavitelky za $irenie mieru a tolerancie.

Vzhladom na nésilie, ktoré prepuklo po uverejneni uptitavky na film ,Innocence of Islam* na internete, signatdri

vyhldsenia odsudili ,akékolvek presadzovanie ndboZenskej nendvisti, ktoré podnecuje k nevrazivosti a ndsiliu
v stilade s medzindrodnymi normami ludskych prav.

() http://www.eu-un.europa.eu/articles/en/article_12602_en.htm
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Stratégia EU stvisi s konsenzudlnym pristupom, ktory vytstil do prijatia rezoltcie Rady pre Tudské prava ¢. 16/18,
v ktorej sa stanovujil konkrétne opatrenia boja proti nabozenskej netolerancii a ndsiliu. V stilade s tymto pristupom je
aj vyzva spolo¢ného vyhldsenia adresovand vietkym lidrom, ¢i uz politickym, laickym alebo ndboZenskym, aby sirili
dial6g a vzajomné porozumenie.
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Question for written answer P-008586/12
to the Commission
Anna Ziborské (PPE)
(27 September 2012)

Subject: VP[HR — Joint statement (A 412/12) on the occasion of the production of a film insulting Islam on YouTube

On 20 September 2012 the Vice-President/High Representative co-signed, on behalf of the EU, a Joint statement by
the European Union High Representative for Foreign Affairs and Security Policy, OIC Secretary General, Arab League
Secretary General, and African Union Chairperson of the Commission of the African Union’ (A 412/12) on the
occasion of ‘the production of the film insulting Islam’ ().

1.  Would the Vice-President/High Representative kindly recall the condemnations she has issued on behalf of
the EU of any form of insult directed in the public arena at Christian beliefs or at the Catholic Church and its
representatives?

2. Would the Vice-President/High Representative kindly recall her bilateral and multilateral efforts at the UN to
obtain a joint statement of condemnation of the ongoing persecution of Christian minorities and the murder of
Christian clergy, members of religious orders and laypersons in the Middle East?

3. What has the Vice-President/High Representative achieved in her bilateral and multilateral relations to protect
Christians in the Middle East from insults, persecution, murder and defamation?

4. Can the Vice-President/High Representative describe her joint strategy with the co-signatories of Joint Statement
A 412/12 to publicly condemn and efface the offensive and derogatory depictions of Christianity in Islam’s core texts,
in order to promote peace?

5. Can the Vice-President/High Representative give advance assurance that she will co-sign a statement with the
Holy See condemning the next occurrence of blasphemy offensive to Christians of the ‘The Da Vinci Code’ or
‘Immersion (Piss Christ)’ type?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 December 2012)

As a universal human right, freedom of religion and belief is a high priority under the EU’s human rights policy.

The HR/VP has been using the full range of diplomatic instruments at her disposal, including Human rights dialogues
and confidential demarches, to address this fundamental right. In line with the February 2011 Foreign Affairs Council
conclusions, the HR/VP has repeatedly condemned, violence and acts of terrorism worldwide, in particular against
Christians and their places of worship, but also Muslim pilgrims and other religious communities.

A concrete example is the case of Pastor Nadarkhani in Iran who faced death penalty on apostasy charges, and whose
situation was raised on multiple occasions by the HR/VP. This resolute engagement ultimately led to his acquittal and
release in September 2012.

The joint statement that the HR/VP signed with the OIC Secretary General, the Arab League Secretary General and the
Chairperson of the Commission of the African Union on 20 September 2012 is another aspect of the HR/VP’s
engagement to promote peace and tolerance.

Taking into account the outburst of violence due to the posting of the ‘Innocence of Islam’ trailer on the Internet, it
condemned ‘any advocacy of religious hatred that constitutes incitement to hostility and violence’, in line with
international Human rights standards.

The strategy the EU follows is linked to the consensual approach that prevailed in the adoption by the Human Rights
Council of resolution 16/18, which provides for concrete steps to fight religious intolerance and violence. The call
made in the joint statement on all leaders, whether they be political, secular or religious, to promote dialogue and
mutual understanding is in line with such an approach.

() http://www.eu-un.europa.eu/articles/en/article_12602_en.htm
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Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, E-008587/12
Komisijai
Krisjanis Karins (PPE)
(2012. gada 27. septembris)

Temats: “Ryanair” istenota negodiga konkurence Rigas lidosta

Starptautiska lidosta “Riga” (RIX) ir nozimiga regiona transporta sakaru nodrosinasana. Ta ir lielaka Baltijas valstis un
apkalpo16 aviokompanijas. Palielinoties administracijas izmaksam, lidostas vadiba pienéma lémumu iekasét drosibas
nodevu par katru pasazieri 7 EUR apmeéra. Nodeva attiecas uz tiem pasazieriem, kuriem jaiziet drosibas parbaude
pirms lidojuma. Ta stajas speka no 2012. gada 1. janvara. 15 no 16 lidosta “Riga” operéjosajam aviokompanijam ir
piekrituSas $o drosibas nodevu ieklaut biletes cend, bet iebildusi ir tikai “Ryanair”. Rezultata katram “Ryanair”
pasazierim pirms doSanas uz reisu lidostas kasg ir jasamaksa 31 nodeva.

1. Vai Komisija piekrit, ka $ada situacija ir patérétaju maldinosa un traucé konkurencei, jo papildu izmaksas
“Ryanair” bile$u cena neuzrada?

2. Vai Komisija apstiprina, ka tiek parkapts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1008/2008
23. panta 1. punkts?

3. Ko Komisija plano darit, lai So patérétajam un konkurencei nelabvéligo situaciju izlabotu?

Atbildi Komisijas varda sniedza Sims Kallass
(2012. gada 26. novembris)

Regula (EK) Nr. 1008/2008 ir paredzéti noteikumi par cenu parskatamibu, un tas 23. panta 1. punkta ir skaidri
noradits, ka aviokompanijam ir tiesibas iekasét papildmaksas. Minétaja panta ir teikts, ka aviokompanijas $o
informaciju par papildmaksu apjomu pazino skaidri, parskatami un precizi jebkura rezervéSanas procesa sakuma un
ta laika, bet tikai tad, ja $adi maksajumi ir pievienoti gaisa parvadajuma maksai vai gaisa parvadajuma tarifam. Tomér
$aja regula nav noteikuma, ar kuru saskana aviokompanijai papildmaksa bitu jaieklauj biletes cena, jo ipasi tad, ja
rezervacijas laika nekads maksajums nav prasits. Tapéc Komisija uzskata, ka Regula (EK) Nr.1008/2008 nav
parkapta.

Direktiva 2005/29/EK (! ir ieklauti noteikumi par to, kad komercprakse, ko izmanto tirdzniecibas partneri, batu
uzskatama par negodigu komercpraksi.

Par $o noteikumu pieméroSanu, kuri aizsarga patérétaju tiesibas un garanté taisnigu konkurenci, — Komisijas ka
Liguma sargatajas kontrolé — ir atbildigas dalibvalstis. Talab dalibvalstu zina ir noteikt, vai maksas ir uzraditas saskana
ar Regulu (EK) Nr. 1008/2008 un/vai atbilst Direktivai 2005/29EK un vai to limenis ir pasaZierus maldinoss, ka ari
pienemt attiecigus pasakumus, ja dalibvalstis secina, ka attieciga prakse ir prettiesiska.

() Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 11. maija Direktiva 2005/29/EK, kas attiecas uz uznéméju negodigu komercpraksi ieksgja tirgt
attieciba pret patérétajiem, OV L 149, 11.6.2005., 22.-39. Ipp.
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Question for written answer E-008587/12
to the Commission
Krisjanis Karins (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Unfair competition by Ryanair at Riga airport

Riga international airport (RIX) plays an important part in maintaining the region’s transport links. It is the biggest
airport in the Baltic States, serving 16 airlines. As administrative costs have increased, the airport’s management has
decided to levy a security charge of EUR 7 on each passenger, applicable to passengers who have to undergo security
checks before boarding. It was introduced with effect from 1 January 2012. 15 of the 16 airlines operating at Riga
airport agreed to include the security charge in ticket prices, while only Ryanair objected. As a result, each Ryanair
passenger has to pay the charge at the airport’s cash desk before setting out on a journey.

1. Does the Commission agree that this situation misleads consumers and distorts competition, as the additional
charges are not indicated as part of Ryanair’s ticket price?

2. Can the Commission confirm that Article 23(1) of Regulation (EC) No 1008/2008 of the European Parliament
and of the Council is being breached?

3. What will the Commission do to remedy this situation, which is damaging to consumers and to competition?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(26 November 2012)

Regulation (EC) No 1008/2008 contains price transparency provisions and clearly indicates in Article 23(1) that
airlines have the right to collect surcharges. They shall communicate their amount in a clear, transparent and
unambiguous way at the start of and throughout any booking process but only where such charges have been added
to the air fare or air rate. However, the regulation does not oblige an airline to include any surcharge in the fare,
particularly if no payment is going to be required at the time of booking. Thus, the Commission is of the view that
Regulation (EC) No 1008/2008 is not breached.

Directive 2005/29/EC (') contains provisions whether a commercial practice applied by commercial partners shall be
considered unfair.

The Member States are in charge of the enforcement of these provisions which protect consumers and guarantee fair
competition, under the control of the Commission as guardian of the Treaty. It is therefore up to the Member States
to determine whether prices are displayed according to the Regulation (EC) No 1008/2008 and/or in compliance with
the Directive 2005/29/EC and whether their level is misleading for passengers and to take appropriate action may
they be found unlawful.

() Directive 2005/29/EC of the European Parliament and of the Council of 11 May 2005 concerning unfair business-to-consumer commercial
practices in the internal market, OJ L 149, 11.06.2005, pp. 22-39.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008589/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)

(27 september 2012)

Betreft: VP/[HR — Verklaring Catherine Asthon, OIC, Arabische Liga en Afrikaanse Unie naar aanleiding van film
,Innocence of Muslims”

1. Isde Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger het eens dat de vrijheid van meningsuiting een fundamenteel
grondrecht is, verankerd in het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens (EVRM), de Universele Verklaring
voor de Rechten van de Mens (UVRM) en het Verdrag voor Burgerrechten en Politicke rechten (BuPo)?

2. Vindt de Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger dat vrijheid van meningsuiting ook van toepassing is in het
specifieke geval van de film ,Innocence of Muslims™ Indien ja, waarom heeft de VP-HV hier geen melding van
gemaakt in de verklaring die zij gezamenlijk heeft uitgegeven met de secretaris-generaal van de OIC, de secretaris-
generaal van de Arabische Liga en de Commissaris voor Vrede en Veiligheid van de Afrikaanse Unie (d.d. 20/09)?

3. Heeft de Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger de vrijheid van meningsuiting, als grondrecht in de
Westerse wereld, verdedigd tijdens haar onderhoud met bovengenoemde vertegenwoordigers van de OIC, Arabische
Liga en Afrikaanse Unie?

4. Isde Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger op de hoogte van de uitspraken van een woordvoerder van de
Arabische Liga (Al-Araby) naar aanleiding van de gezamenlijke verklaring, dat de EU, de Arabische Liga, OIC,
Afrikaanse Unie en de Europese Unie zouden werken aan een verdrag tegen Godslastering? Indien ja, is hiervan
daadwerkelijk sprake?

5. Isde Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger van plan om de vrijheid van meningsuiting, als fundamenteel
grondrecht in de EU, voortaan te verdedigen in haar contacten met derde landen, in het bijzonder uit de Arabische
wereld?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(22 januari 2013)

De EU is er vast van overtuigd dat vrijheid van meningsuiting een grondrecht is voor iedereen. Zoals werd
beklemtoond in de conclusies van de Raad van februari 2011, is vrijheid van godsdienst of overtuiging nauw
verweven met vrijheid van mening en meningsuiting, alsook met de andere mensenrechten en fundamentele
vrijheden die allemaal bijdragen tot een democratische samenleving.

De EU beschermt deze fundamentele vrijheid in het kader van het overleg met de vertegenwoordigers van de
Organisatie van Islamitische Samenwerking, de Arabische Liga en de Afrikaanse Unie. Op de vergadering van de
Ministers van Buitenlandse Zaken tussen de EU en de Arabische Liga van 13 november 2012 in Cairo benadrukten de
ministers in hun gezamenlijke verklaring hun bereidheid om de mensenrechten, met inbegrip van de vrijheid van
meningsuiting, te bevorderen en te beschermen.

De Commissie is op de hoogte van de recente oproep voor een internationaal wetgevingskader voor de bescherming
van religie eerder dan voor het individuele recht om al dan niet te geloven. De EU blijft sterk gekant tegen enige
vaststelling van normen op dit gebied. De EU zal zich blijven inzetten voor religieuze tolerantie door het
uitvoeringsproces van wederzijds overeengekomen VN-resoluties, zoals de resoluties 16/13 en 16/18 van de
Mensenrechtenraad die werden aangenomen in maart 2011 en de daarop volgende resoluties die werden
aangenomen door de VN-Mensenrechtenraad en de Algemene Vergadering van de VN.

Een voorbeeld van de publieke actie van de EU om vrijheid van meningsuiting in de Arabische wereld te bevorderen,
is het feit dat de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter in juni 2012 bij de overheid van Soedan erop heeft
aangedrongen om het recht van de burgers op vrijheid van meningsuiting en vrijheid van de media te eerbiedigen.
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Question for written answer E-008589/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)
(27 September 2012)

Subject: VP[HR — Statement by Catherine Ashton, OIC, Arab League and African Union concerning the film
‘Innocence of Muslims’

1. Does the Vice-President/High Representative agree that freedom of expression is a fundamental right provided
for by the European Convention of Human Rights (ECHR), the Universal Declaration of Human Rights and the
International Covenant on Civil and Political Rights?

2. Does the Vice-President/High Representative consider that freedom of expression also applies in the specific
case of the film ‘Innocence of Muslims’? If so, why did the VP/HR not mention this in her joint statement of
20 September with the Secretary-General of the OIC, the Secretary-General of the Arab League and the Commissioner
for Peace and Security of the African Union?

3. Did the Vice-President/High Representative defend freedom of expression, as a fundamental right in the
Western world, during her meeting with the aforementioned representatives of the OIC, Arab League and African
Union?

4. Is the Vice-President/High Representative aware of the statement by a spokesperson for the Arab League (Al-
Araby), further to the joint statement, that the EU, the Arab League, the OIC, the African Union and the European
Union were drafting a convention against blasphemy? If so, is this true?

5. Does the Vice-President/High Representative intend, in future, to defend freedom of expression, as a
fundamental right in the EU, in her contacts with third countries, particularly in the Arab world?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 January 2013)

The EU firmly believes that freedom of expression is a fundamental right of every person. As recalled by the Council
in February 2011 conclusions, freedom of religion or belief is intrinsically linked to freedom of opinion and
expression, as well as to other human rights and fundamental freedoms, which all contribute to the building of
democratic societies.

The EU is defending this fundamental freedom in the framework of its dialogues with representatives of the OIC,
League of Arab States (LAS) and African Union (AU). For example, during the EU-LAS Foreign Affairs Ministerial
Meeting in Cairo on 13 November 2012, the ministers underlined in their joint declaration their commitment to the
promotion and protection of human rights, including freedom of expression.

The Commission is aware of the recent calls for an international legal framework to protect religion as such rather
than the right of individuals to believe or not. The EU maintains a firm position against any standard setting in this
regard. The EU will stay engaged in fostering religious tolerance through the implementation process of consensual
UN resolutions, such as the Human Rights Council resolutions 16/13 and 16/18 adopted in March 2011, and the
subsequent resolutions adopted at the Human Rights Council and the UN General Assembly.

As an example of EU’s public action to ensure freedom of expression in the Arab world the HR/VP urged, in
June 2012 the government of Sudan to respect the citizens’ rights to freedom of expression, freedom of the media.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008590/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Tremila ragazzi iscritti d’ufficio in scuole imam in Turchia

Fonti di stampa turche denunciano che il governo del premier islamico Tayyip Erdogan ha iscritto d'ufficio migliaia di
ragazzi di Istanbul nelle scuole religiose, le imam hatip: infatti, tremila adolescenti della parte europea di Istanbul i cui
risultati scolastici sono stati ritenuti insufficienti per passare al liceo sono stati iscritti contro la loro volonta, e contro
il parere dei genitori, nelle «scuole per imam» sunnite, di cui Erdogan vuole favorire I'espansione. I ragazzi avevano
chiesto invece di entrare in scuole di formazione professionale.

Come valuta la Commissione questa ingerenza da parte del governo turco che viola le liberta personali e le scelte
didattiche degli studenti turchi e dei loro genitori?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(20 novembre 2012)

La Commissione ¢ al corrente del problema segnalato dall'onorevole parlamentare e ha sollevato la questione con le
autorita turche.

Il nuovo sistema scolastico turco, adottato nel primo semestre del 2012, ¢ entrato in vigore con I'anno accademico
2012-2013. Gli studenti turchi che superano I'esame di ammissione nazionale con il punteggio pitt alto vengono
iscritti nella scuola prescelta, mentre gli altri vengono iscritti nell'istituto generale piti vicino. Questo si applica agli
studenti che non seguono I'insegnamento professionale.

Le autorita turche hanno informato la Commissione che in una sottoprovincia di Istanbul il sistema informatico
aveva registrato automaticamente gli studenti nella scuola piti vicina, senza fare distinzioni tra gli istituti di
insegnamento generale e gli istituti professionali.

Non appena individuato l'errore, le autorita hanno adottato le misure correttive necessarie per registrare gli studenti
nelle scuole da loro scelte.
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Question for written answer E-008590/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(27 September 2012)

Subject: 3 000 children enrolled ex officio in imam schools in Turkey

According to Turkish press reports, the government of the Islamic Prime Minster, Tayyip Erdogan, has enrolled ex
officio thousands of children in Istanbul in religious schools (Imam Hatip). 3 000 adolescents from the European part
of Istanbul whose school results were not considered good enough for them to go to secondary school have been
enrolled against their will, and against their parents’ wishes, in Sunni ‘schools for imams’, which Erdogan wants to
expand. The children had asked to go to vocational training schools instead.

What is the Commission’s view of this interference by the Turkish Government, which violates the personal freedoms
and the educational choices of Turkish students and their parents?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The Commission is aware of the issue raised by the Honourable Member and has raised it with the Turkish
authorities.

The implementation of the new Turkish education system, adopted in the first half of 2012, started in the academic
year 2012-2013. After sitting the Turkish National Entrance Examination, the most successful students are registered
at the school of their choice while the other students are registered at the nearest ordinary general school. This
concerns students who do not follow vocational education.

The Turkish authorities have informed the Commission that in an Istanbul sub-province the computer system
registered automatically students to the nearest school, considering that general and vocational schools are the same.

As soon as the computer mistake was realised, the authorities took the required corrective action so that the students
were eventually registered at the schools of their choice.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008591/12
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Islam e Unione europea
Premesso che:

mercoledi 19 settembre il settimanale francese «Charlie Hebdo» ha pubblicato alcune vignette satiriche su Maometto
nelle quali ¢ raffigurato un ebreo ortodosso che spinge una sedia a rotelle sulla quale ¢ seduto un uomo in turbante; il
titolo, riferito a un celebre film francese, & «Gli intoccabili 2». Sulla controcopertina, invece, ¢ raffigurato Maometto
nudo mentre ¢ intento a mostrare il sedere a un regista.

Le reazioni suscitate dalle vignette sono state immediate: minacce e intimidazioni sarebbero arrivate in redazione, le
attivita nelle scuole e sedi diplomatiche sono state sospese e il ministro degli Esteri francese, Laurent Fabius, ha
annunciato misure precauzionali per proteggere le ambasciate francesi da eventuali attacchi e proteste.

Questo recente episodio ¢ solo uno dei tanti ostacoli al dialogo Europa-Islam. Pochi giorni prima, il presidente del
Parlamento europeo, Martin Schulz, ha condannato la diffamazione dell'lslam legata al film americano «L'innocenza
dei musulmani», che ha provocato I'indignazione del mondo musulmano.

Considerando i recenti atti di violenza, ¢ stata firmata una nota congiunta di Lega araba, Unione Africana (UA), UE e
Conferenza islamica (OIC) che condanna lincitazione all'odio religioso e sottolinea il rispetto della liberta di
espressione.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

—  obiettivi fondamentali dell'Unione europea, intende la Commissione intraprendere azioni volte a favorire il
dialogo e il rispetto reciproco tra la cultura occidentale e I'lslam?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(14 novembre 2012)

L'Unione europea condanna duramente tutte le forme e le manifestazioni di intolleranza, comprese quelle fondate
sulla religione. Il diritto dell'UE vieta in modo specifico l'istigazione alla violenza o all'odio nei confronti di un gruppo
di persone, o di un suo membro, definito per esempio in riferimento alla religione ('). Spetta alle autorita nazionali, in
particolare alle autorita giudiziarie, esaminare i casi singoli e stabilire se una data situazione rappresenti istigazione
alla violenza o all'odio per motivi religiosi.

La Commissione, avvalendosi di tutti i poteri conferitile dai trattati, ¢ impegnata nella lotta contro I'intolleranza
religiosa e continuera ad adoperarsi in quest'ambito, in particolare monitorando 'attuazione della legislazione dell'UE
che vieta i discorsi pubblici di istigazione all'odio e la discriminazione religiosa e sostenendo finanziariamente le
attivita dei portatori di interesse tese a promuovere, ad esempio, la comprensione interreligiosa e interculturale e una
maggiore tolleranza nell'UE ().

()  Decisione quadro 2008/913/GAI del Consiglio, del 28 novembre 2008, sulla lotta contro talune forme ed espressioni di razzismo e xenofobia
mediante il diritto penale (GU L 328 del 6.12.2008); direttiva 2010/13/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 10 marzo 2010, relativa al
coordinamento di determinate disposizioni legislative, regolamentari e amministrative degli Stati membri concernenti la fornitura di servizi di
media audiovisivi (direttiva sui servizi di media audiovisivi) (GU L 95 del 15.4.2010).

()  Per maggiori informazioni sul lavoro della Commissione in questambito & possibile consultare il sito Internet:
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/racism-xenophobia/index_en.htm



2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E[247

(English version)

Question for written answer E-008591/12
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Islam and the European Union

On 19 September 2012 the French weekly magazine ‘Charlie Hebdo’ published some satirical cartoons about
Mohammed in which an orthodox Jew is seen pushing a man in a turban in a wheelchair. The title, a clear reference to
a famous French film, is ‘The Untouchables 2'. The back cover, however, depicts a naked Mohammed exposing his
backside to a film director.

The reaction to the cartoons was immediate: the editorial office was threatened and intimidated, work in schools and
diplomatic offices were suspended and the French Foreign Minister, Laurent Fabius, announced precautionary
measures to protect French embassies from possible protests and attacks.

This latest episode is only one of the many obstacles to EU-Islam dialogue. Just a few days before this, the President of
the European Parliament, Martin Schulz, had condemned the defamation of Islam through the American film ‘The
Innocence of Muslims’ which has caused outrage in the Muslim world.

The recent acts of violence led to the signing of a Joint Statement by the Arab League, the African Union, the EU and
the Organisation of the Islamic Conference (OIC) condemning incitement to religious hatred and emphasising respect
for freedom of expression.

—  Peace and cooperation between peoples are core objectives of the European Union. In view of this, is the
Commission planning any measures to promote dialogue and mutual respect between western culture and Islam?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 November 2012)

The European Commission strongly condemns all forms and manifestations of intolerance, including those based on
religion. The EU legislation specifically bans incitement to violence or hatred targeted against a group of people or a
member of a group defined for instance by reference to religion ('). It is for national authorities, including judicial
authorities to look into individual cases and to determine whether a concrete situation represents incitement to
religious violence or hatred.

The Commission is committed to fighting against religious intolerance by making use of all powers available under
the Treaties. It will continue its work in this field in particular through monitoring the implementation of EU
legislation prohibiting public hate speech and discrimination based on religion and by providing financial support to
stakeholders’ activities aimed for instance at promoting better interfaith and intercultural understanding and
improved tolerance in the EU (%).

() Council Framework Decision 2008/913[JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by
means of criminal law, OJ L 328, 6.12.2008; Directive 2010/13/EU of the European Parliament and of the Council on the coordination of certain
provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States concerning the provision of audiovisual media services
(Audiovisual Media Services Directive), OJ L 95, 15.4.2010.

()  For further information on the Commission’s work in this field, see:
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/racism-xenophobia/index_en.htm
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008592/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(27 september 2012)

Betreft: Anti-islamfilm verboden in Turkije

,In opdracht” van de premier Erdogan heeft de rechtbank in Turkije de regering toestemming gegeven op internet de
toegang tot de anti-islamfilm Innocence of Muslims te blokkeren. Het departement van Binali Yilderim, Turks minister
van vervoer en communicatie, heeft Google en YouTube verzocht de video met de trailer van de film te verwijderen.

1. Isde Commissie bekend met het bericht , Turken mogen anti-islamfilm niet meer zien” (')?

2. Wat vindt de Commissie ervan dat Innocence of Muslims in Turkije verboden is? Verwerpt de Commissie deze
ordinaire censuur?

3. Deelt de Commissie de mening dat Turkije met het verbod handelt in strijd met de vrijheid van meningsuiting?

4. Deelt de Commissie de mening dat Turkije met het verbod voor de zoveelste keer heeft aangetoond de Europese
normen en waarden niet te onderschrijven? Deelt de Commissie de mening dat Turkije derhalve nimmer tot de EU
moet toetreden? Is de Commissie er dan ook toe bereid de toetredingsonderhandelingen met Turkije te beéindigen?
Zo neen, hoe kan de Commissie een eventueel toekomstig Turks EU-lidmaatschap nog verdedigen, nu dit land films
verbiedt resp. de vrijheid van meningsuiting inperkt?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(20 november 2012)

De Commissie is ervan op de hoogte dat een Turkse rechtbank de autoriteiten toestemming heeft gegeven om de
toegang tot de film ,Innocence of Muslims” op het internet te blokkeren.

De Commissie hecht veel belang aan de vrijheid van meningsuiting, met inbegrip van de vrijheid om kennis te nemen
van informatie en ideeén zonder de tussenkomst van overheidsinstanties en ongeacht grenzen. Volgens het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens kan de uitoefening van deze vrijheden onder bepaalde
voorwaarden echter worden onderworpen aan beperkingen, die bij wet zijn voorzien en die in een democratische
samenleving noodzakelijk zijn in het belang van de nationale of openbare veiligheid.

De Commissie benadrukt in haar voortgangsverslag van 2012 over Turkije dat voor bepaalde websites nog steeds

verboden gelden die disproportioneel van omvang en duur zijn en dat de wet van het internet, die de vrijheid van
meningsuiting en het recht van burgers op toegang tot informatie beperkt, moet worden herzien.

() http://www.volkskrant.nl/vk/nl/26 64/Nieuws/article/detail/3322562/2012/09/26Turken-mogen-anti-islamfilm-niet-meer-zien.dhtml
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Question for written answer E-008592/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(27 September 2012)

Subject: Ban on anti-Islamic film in Turkey

‘On the instructions’ of Prime Minister Erdogan, a court in Turkey has authorised the government to block access to
the anti-Islamic film Innocence of Muslims on the Internet. The ministry of Binali Yilderim, Turkey’s Minister of
Transport and Communications, has asked Google and YouTube to remove the video clip containing the trailer for
the film.

1. Isthe Commission aware of the report ‘Turken mogen anti-islamfilm niet meer zien’ [Turks no longer permitted
to view anti-Islamic film]? (*)

2. What view does the Commission take of the fact that Innocence of Muslims has been banned in Turkey? Does the
Commission condemn this crude censorship?

3. Does the Commission agree that, by imposing this ban, Turkey has breached the principle of freedom of
expression?

4. Does the Commission agree that, by imposing this ban, Turkey has demonstrated yet again that it does not
endorse European norms and values? Does the Commission agree that Turkey should therefore never be allowed to
accede to the EU? Will the Commission accordingly terminate the accession negotiations with Turkey? If not, how
can the Commission still defend the possibility of future EU membership for Turkey when that country is banning
films and restricting freedom of expression?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The Commission is aware that a Turkish court has allowed the authorities to block access to the film ‘Innocence of
Muslims’ on the Internet.

The Commission attaches the greatest importance to freedom of expression, which includes the freedom to receive
information and ideas without interference by public authority and regardless of frontiers. At the same time the
Commission recalls that pursuant to the European Convention on Human Rights the exercise of these freedoms may
under certain conditions be subject to restrictions as prescribed by law and necessary in a democratic society, in the
interests of national security or public safety.

The Commission underlines in its 2012 Progress Report on Turkey that website bans of disproportionate scope and

duration continued, and that the Law on the Internet, which limits freedom of expression and restricts citizens’ right
to access to information, needs to be revised.

() http://www.volkskrant.nl/vk/nl/2664/Nieuws|article/detail/3322562/2012/09/26Turken-mogen-anti-islamfilm-niet-meer-zien.dhtml.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008593/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(27 de septiembre de 2012)

Asunto: Andlisis de las aguas de bafio

En respuesta a la pregunta E-008773/2011 sobre la contaminacion quimica de las aguas de baiio en la costa del Pais
Vasco, el Sr. Potocnik se remite a la respuesta dada al parlamentario Sr. Obermeyr (E-4141/2010). En dicha respuesta
el Comisario sefiala lo siguiente: «Los Estados miembros controlan quimicamente las aguas superficiales de forma
periddica. Controlan las concentraciones de las 41 sustancias contempladas en la Directiva 2008/105/CE». Se
entiende, pues, que todos los andlisis a realizar para garantizar la calidad de las aguas de bafio deben controlar todas y
cada una de las 41 substancias sefialadas en la Directiva.

Segtin diversos medios de comunicacion, los andlisis realizados en verano de 2012 por encargo de entidades locales
de la costa vasca con el objetivo de obtener la bandera azul para sus playas no cumplen con dicha Directiva. Los
andlisis, realizados por la empresa Rivages Pro Tech, filial de Lyonnaise des Eaux (grupo Suez Environnement), solo
analizan dos pardmetros bacterioldgicos (concretamente, Escherichia coli y enterococos) y obvian el andlisis de
contaminantes quimicos. Por otra parte, los andlisis de la calidad de las aguas, realizados por laboratorios
independientes especializados e impulsados por la organizacién social Coordination Santé Environnement Pays
Basque, han demostrado la existencia de contaminacién quimica importante en las aguas de la costa vasca. Este hecho
ha suscitado alarma y preocupacion entre la ciudadania y organizaciones sociales de la costa vasca, ya que entienden
que la bandera azul en las playas garantiza la calidad de sus aguas.

La gestiéon de la bandera azul corresponde a la Fundacién Europea de Educaciéon Ambiental, organizacién no
gubernamental que recibe una gran financiacién ptiblica. La bandera azul se concede en funcién de una serie de
criterios, uno de los cuales es la calidad de las aguas de bafio.

1. ¢Considera la Comision que serfa deseable que los andlisis de calidad de las aguas de bafio efectuados para la
obtencion de la bandera analizasen también las substancias quimicas contempladas en la Directiva 2008/105/CE?

2. 4Piensa la Comisién que puede ser necesario iniciar algiin procedimiento legislativo para garantizar el
cumplimiento de los andlisis sefialados por dicha directiva en el proceso de obtencién de la bandera azul?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comision
(15 de noviembre de 2012)

Como sefiala Su Sefioria, el procedimiento de adjudicacién de banderas azules corresponde a una fundacién privada.
En consecuencia, la Comisién no desea realizar ningtin comentario respecto a dicho procedimiento.

La calidad de las aguas de bafio se protege en la EU mediante la Directiva sobre las aguas de bafio ('), la cual obliga a
todos los Estados miembros a garantizar la ausencia de contaminacién microbioldgica en sus zonas de bafio. La
Comision ha adoptado simbolos para informar al ptblico de la clasificacién de las aguas de bafio en base a su
contaminacién microbioldgica, asi como de cualquier prohibicién de bafio o recomendaciéon de abstenerse del
mismo (%). Dichos simbolos se utilizan cada vez mds en toda la UE. Tanto la Comisién como los Estados miembros
pretenden establecer contactos con aquellos agentes que manejen otros sistemas de clasificacién para asegurar que
consideran el sistema establecido en la Directiva.

La proteccion de las aguas superficiales de la UE ante la contaminacién quimica se garantiza a través de la Directiva
marco sobre el agua (DMA) (), en la que se incluyen referencias especificas a las zonas de bafio, tal y como se explic6
en la respuesta a la pregunta E-4141/2010 (%) remitida a Su Sefiorfa. La Comisién no estd estudiando ningin
procedimiento de control o requisito de informacién adicional en relacién con substancias quimicas en las aguas de
bafio.

Directiva 2006/7/CE, DO L 64 de 4.3.2006.
Decisién de Ejecucion 2011/321/UE de la Comision, DO L 143 de 31.5.2011.
Directiva 2000/60/CE, DO L 327 de 22.12.2000.
‘) http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-008593/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(27 September 2012)

Subject: Analysis of bathing water

In his answer to Question E-008773/2011 on chemical pollution in bathing water on the Basque Country coast,
Mr Potocnik referred to the reply to the question tabled by Franz Obermayr (E-4141/2010). In that answer the
Commissioner pointed out that ‘Member States conduct chemical monitoring of surface waters on a regular basis.
They monitor concentrations of the 41 substances listed in the Environmental Quality Standards (EQS)
Directive 2008/105/EC’. This means that all the analyses to be carried out in order to guarantee bathing water quality
must monitor each and all of the 41 substances listed in the directive.

There have been a number of reports in the media that the analyses carried out in summer 2012 for local authorities
on the Basque coast with a view to obtaining the blue flag for their beaches do not comply with this directive. The
analyses carried out by the company Rivages Pro Tech, a subsidiary of Lyonnaise des Eaux (Suez Environnement
group), analysed only the bacteriological parameters (specifically Escherichia coli and enterococci) and failed to
analyse chemical pollutants. Moreover, the water quality analyses carried out by specialist independent laboratories
on the initiative of the organisation Coordination Santé Environnement Pays Basque have found significant chemical
pollution in waters along the Basque coast. This has sparked alarm and concern among the public and relevant
organisations on the Basque coast, since they believe that the blue flag award for their beaches represents a guarantee
of water quality.

The blue flag programme is run by the European Foundation for Environmental Education, a non-governmental
organisation that receives a large amount of public funding. The blue flag is awarded on the basis of a series of criteria
which include bathing water quality.

1. Does the Commission consider that it would be desirable if analyses of bathing water quality carried out with a
view to obtaining the blue flag also analysed the chemical substances listed in Directive 2008/105/EC?

2. Does the Commission believe that it may be necessary to launch a legislative procedure to guarantee that the
analyses referred to in this directive are properly carried out as part of the process for obtaining the blue flag?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(15 November 2012)

As pointed out by the Honourable Member, ‘Blue Flags' are awarded by a private foundation. As such, the
Commission does not wish to comment on its award process.

The quality of bathing waters is protected in the EU by the Bathing Water Directive ('), which obliges Member States
to ensure that there is no microbial pollution in bathing areas. The Commission has adopted symbols for information
to the public on bathing water classification — based on microbial contamination — and on any bathing prohibition
or advice against bathing (?). These symbols are being increasingly used all around the EU. The Commission and the
Member States intend to liaise with operators using other classification schemes to ensure that they take into account
the system established by the directive.

The protection of EU surface waters from chemical pollution is ensured by the Water Framework Directive (WED) (),
which includes particular references to bathing areas as explained in the reply to the Question E-4141/2010 (*
referred to by the Honourable Member. The Commission is not considering additional monitoring or reporting
obligations for chemicals in bathing waters.

Directive 2006/7/EC, O] L 64, 4.3.2006.

Commission Implementing Decision 2011/321/EU, OJ L 143, 31.5.2011.
Directive 2000/60/EC, OJ L 327, 22.12.2000.

‘) http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008594/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(27 settembre 2012)

Oggetto: Richiesta di finanziamenti comunitari nel settore turistico

11 24 luglio 2007 a Peschici (Foggia, Italia) scoppio sul Gargano un violentissimo incendio. Tra i villaggi turistici
coinvolti, uno venne completamente distrutto, con danni che ammonterebbero a 7/8 milioni di euro.

A causa dell'incendio, la struttura fu chiusa durante la stagione turistica 2007 e riusci a riaprire solo in quella
successiva, nonostante gli ingenti danni. Per ripristinare gli impianti gravemente danneggiati, I’azienda — con l'aiuto
di alcuni istituti di credito — ha fatto uno sforzo notevole, investendo 4/5 milioni di euro, senza ricevere alcun
contributo.

Tutto questo anche perché il centro occupa circa il 10 % della forza lavoro di Peschici, contribuendo in maniera
significativa a far sopravvivere il gia precario sistema economico locale. A seguito degli incendi in Puglia del 2007,
sono stati previsti due tipi di aiuti finanziari: il primo dal Fondo di solidarietd europeo per le amministrazioni
territoriali, il secondo dal Fondo europeo di sviluppo regionale, da utilizzare — secondo le modalita stabilite nel
programma operativo regionale (POR) 2007-2013 — dalle aziende turistiche della Puglia.

In riferimento al primo tipo di aiuto finanziario, gli organi preposti, avendo presentato in ritardo la domanda, hanno
impedito alle amministrazioni locali di beneficiare dei consistenti contributi predisposti dall'UE.

Per il secondo, invece, la regione Puglia ha pubblicato solo nel 2012 il POR destinato alle imprese turistiche, che aveva
perd un periodo di programmazione 2007-2013, escludendo cosi questa azienda dai fondi. Alla societa in questione
¢ stato quindi impedito l'accesso alle provvidenze previste dal POR, perché tutte le spese per i lavori di ripristino sono
state sostenute e pagate nel 2008-2009 e pertanto i relativi documenti hanno una data successiva all'incendio, ma
anteriori alla data di pubblicazione del bando.

Alla luce di questi elementi, si chiede alla Commissione:

—  che tipo di finanziamenti potrebbero essere previsti per quelle aziende che hanno sostenuto spese di ripristino
di attivita commerciali e di servizi prima che la regione Puglia indicesse i bandi?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

Il Fondo di solidarieta dell’'UE non ¢ stato attivato nel caso menzionato dall'onorevole deputato. Nei casi in cui viene
attivato il Fondo di solidarieta, I'aiuto finanziario puo essere usato soltanto per interventi pubblici d'emergenza, non
per dare assistenza ad imprese private.

L'articolo 4 del regolamento del Fondo europeo di sviluppo regionale (FESR) (') prevede la possibilita di sostenere
attivita nel campo del turismo allorché sono destinate a promuovere lo sviluppo del turismo sostenibile, lo sviluppo
socioeconomico delle regioni e l'offerta di servizi turistici ad alto valore aggiunto. Nell'ambito del FESR non sono
previsti finanziamenti per i danni agli immobili o alle infrastrutture causati da catastrofi naturali o di altro genere
come quella menzionata dall'onorevole deputato.

()  Regolamento (CE) n. 1080/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 5 luglio 2006, relativo al Fondo europeo di sviluppo regionale.
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Question for written answer E-008594/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Request for EU funding in the tourism sector

On 24 July 2007, a violent fire broke out in Peschici (Foggia, Italy) on the Gargano peninsula. Among the tourist
villages affected, one was completely destroyed, with damages estimated at EUR 7-8 million.

Because of the fire, the centre was closed throughout the 2007 tourist season and only managed to reopen the
following season, despite the extensive damage. To restore the severely damaged facilities, the centre — with the help
of several banks — made a considerable effort, investing EUR 4-5 million without receiving any contribution.

An important aspect of this is the fact that the centre in question employs about 10% of the workforce of Peschici,
thus contributing significantly to the survival of the already precarious local economy. After the 2007 fires in Puglia,
two types of financial aid were provided for: the first from the European Solidarity Fund for local and regional
authorities, the second from the European Regional Development Fund, to be used — in accordance with the
provisions of the Regional Operational Programme (ROP) 2007-2013 — by the tourism firms of Puglia.

With regard to the former type of financial aid, the bodies responsible, having submitted their application belatedly,
prevented local authorities from benefiting from the substantial EU contributions available.

As for the second type of aid, the Puglia region did not publish its ROP for tourism firms until 2012, the
programming period for which was, however, for 2007-2013, which meant that the centre was unable to be granted
the relevant funding. The company in question was thus denied access to the precious funds provided by the ROP
because all the expenditure relating to the restoration work had been borne and paid in 2008-2009 and therefore the
relevant documents bear a date that is subsequent to the fire but prior to the date of publication of the call for
proposals.

In the light of these facts, can the Commission say:

—  What kind of funding could be provided for those companies that have had to bear the expense of restoring
businesses and services before the Puglia region published its calls for proposals?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The EU Solidarity Fund was not activated for the case mentioned by the Honourable Member. In cases where the
Solidarity Fund is activated, the financial aid may only be used for public emergency operations, not for assistance to
private businesses.

Article 4 of the European Regional Development Fund (ERDF) regulation (') provides for the possibility to support
tourism activities whenever they are designed to promote the development of sustainable tourism, the socioeconomic
development of regions and the supply of high added value tourist services. No funding is envisaged under the ERDF
to pay for damage to facilities or infrastructure caused by natural or other disasters as mentioned by the Honourable
Member.

() Regulation (EC) No 1080/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 on the European Regional Development Fund.



C286E[254

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-008597/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 septembre 2012)

Objet: Collision avec les animaux marins
Un des effets collatéraux de la péche reste les collisions avec les animaux marins.

De nombreux animaux, notamment des dauphins, sont retrouvés morts sur les cotes a cause de la présence en tres
grand nombre de bateaux.

[l existe des dispositifs acoustiques permettant d’éloigner les animaux marins.

La Commission compte-t-elle rendre obligatoire, ou du moins favoriser, l'utilisation de dispositifs de dissuasion
acoustiques dans le domaine de la péche?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(19 novembre 2012)

Linterprétation donnée par la Commission au terme «collisions» englobe les collisions intervenues entre des animaux
marins et des navires, y compris les navires de péche et les collisions ou interactions avec des engins de péche. Ces
deux types de collision sont susceptibles d’entrainer la mort d’animaux marins.

La Commission a connaissance de la recherche menée afin de réduire les risques de collision entre navires et
mammiferes marins. Elle sait que 'organisation maritime internationale (OMI) a adopté des lignes directrices visant a
réduire au minimum le risque de collision entre les navires et les cétacés, dont des actions spécifiques que les Etats
concernés peuvent mettre en ceuvre pour réduire ce risque. Ces lignes directrices pourraient sappliquer aux navires de
péche, bien que ce probléme soit davantage lié a la marine marchande.

La Commission est également consciente du fait que des prises accessoires de cétacés dans les pécheries européennes
sont rapportées depuis un certain nombre d’années et qu'il a été prouvé sans ambiguité que, dans certaines pécheries,
les prises accessoires atteignent un niveau préoccupant. Cest pourquoi 'Union a adopté en 2004 le réglement (CE)
n°812/2004 ('), qui a intégré des mesures de suivi et d'atténuation des risques afin de remédier a ce probleme. La
protection des mammiferes marins est également inscrite dans le projet de proposition relatif a la nouvelle politique
commune de la péche, qui souligne la nécessité de mettre en place des mesures visant a réduire et a éliminer
progressivement les prises accessoires de ces espéces.

Dans le cadre du réglement existant, des dispositifs de dissuasion acoustiques ont été rendus obligatoires dans les
zones et les pécheries ot des niveaux élevés de prises accessoires de cétacés sont connus ou prévisibles. Il s'agit
notamment de filets maillants dans les eaux de la mer Baltique, la mer Celtique et de la mer du Nord. Méme si ces
mesures ont permis d’obtenir certains résultats dans la réduction des prises accessoires de cétacés dans ces pécheries,
la recherche se poursuit dans les Etats membres afin d'améliorer davantage ces dispositifs ainsi que de mettre au point
des dispositifs pour d'autres engins de péche, connus pour étre associés a des prises accessoires ou soupgonnés
de étre.

() JOL193du 20.4.2004, p.12.
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Question for written answer E-008597/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Collisions with marine animals
Collisions with marine animals are one of the side effects of fishing.

Numerous animals, including dolphins, are found dead along the coastline because of the proximity of a very large
number of vessels.

There are acoustic devises that can chase away marine animals.

Does the Commission intend to make these compulsory or at least to encourage the use of acoustic deterrent devices
in the fisheries sector?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The Commission interprets collisions as covering collisions of marine animals with ships including fishing vessels and
collisions or interactions with fishing gears. Both can result in the death of marine animals.

The Commission is aware of research to reduce the risks of ship collisions with marine mammals. The Commission
understands the International Maritime Organisation (IMO) adopted guidelines for minimising the risk of ship strikes
with cetaceans, including specific actions at the disposal of concerned States which can be implemented to reduce this
risk. These would apply to fishing vessels although this problem is associated more with merchant shipping.

The Commission is also aware that in European fisheries cetacean bycatch has been reported for a number of years
and there is unequivocal evidence that in some fisheries, bycatch is at a level to be of concern. Therefore in 2004 the
Union enacted Regulation (EC) 812/2004 (") which included monitoring and mitigation measures to address this
problem. Protection of marine mammals is also recognised in the draft proposal for the new Common Fisheries
Policy which highlights the need for measures to minimise and progressively eliminate bycatch of such species.

As part of the existing Regulation, acoustic deterrent devices were made mandatory in areas and fisheries with known
or foreseeable high levels of bycatch of cetaceans. These include gillnet fisheries in the Baltic Sea, Celtic Sea and the
North Sea. These measures have been somewhat effective in reducing cetacean bycatch in these fisheries although
research is continuing in Member States to improve these devices further and also develop devices for other fishing
gears, where bycatch is known or suspected.

() OJL150,20.4.2004, p.12.
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Question avec demande de réponse écrite E-008598/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 septembre 2012)

Objet: Site d’achat en ligne Amazon

Amazon, site d'achat en ligne et leader de la vente de livres sur I'internet, pratique des taux de remise de 50 % avec les
éditeurs dans le cadre du contrat «avantage» en France, tandis que la plupart des libraires pratiquent un taux de 13 %.
Or, Amazon, dont le siege social est implanté a Seattle, d'une part bénéficie d’une fiscalité avantageuse et, d’autre part,
opere un chantage aupres des éditeurs en faisant pression sur les prix, du fait de sa stratégie du prix unique du livre.

1.  La Commission pense-t-elle que le marché du livre en France est le théatre d’une situation de concurrence
déloyale entre la firme américaine Amazon et les éditeurs indépendants?

2. Quelle stratégie européenne la Commission peut-elle mettre en place pour éviter une telle concurrence déloyale
vis-a-vis des éditeurs indépendants en Europe?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(29 novembre 2012)

Les taux de remise différents accordés par les éditeurs a Amazon et & dautres détaillants ne peuvent pas étre
considérés comme une infraction a la législation de 'UE en matiere de concurrence sauf s'il peut étre démontré
qu’Amazon est en situation d’abus de position dominante en violation de l'article 102 du TFUE, que cette entreprise a
conclu des accords anticoncurrentiels ou se livre a des pratiques anticoncurrentielles avec des éditeurs en violation de
Particle 101 du TFUE. A Iheure actuelle, la Commission ne dispose d’aucune preuve démontrant qu’Amazon détient
une position dominante dans le secteur de la vente de livres ou qu'elle a conclu des accords anticoncurrentiels avec les
éditeurs. La Commission n’est donc pas en mesure, a ce stade, d’établir si le comportement décrit par 'Honorable
Parlementaire est contraire aux régles de concurrence de 'UE.

La Commission reste déterminée a garantir le plein respect des régles de concurrence de 'UE dans le secteur de
I'édition et suit de pres I'évolution de la situation.
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Question for written answer E-008598/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Amazon, the online shopping platform

Under its ‘Advantage’ contract, online shopping platform and leading online bookseller Amazon is granted a 50%
discount by publishers, while most bookshops only receive 13%. In addition, Amazon, whose headquarters are in
Seattle, benefits from a lower rate of tax and blackmails publishers by exerting price pressure on them under its fixed
book price strategy.

1. Does the Commission believe there is unfair competition in the French book market between the American
company Amazon and independent publishers?

2. What Europe-wide strategy could the Commission implement to prevent such unfair competition vis-a-vis
independent publishers in Europe?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The difference in discounts granted by publishers to Amazon and to other retailers cannot constitute an infringement
of EU competition law, unless it can be shown that Amazon is abusing a dominant position in breach of Article 102
TFEU or that Amazon has entered into anti-competitive agreements or practices with publishers in breach of
Article 101 TFEU. The Commission currently does not have any evidence regarding whether Amazon has a dominant
position in the sale of books. Neither does it have any evidence that Amazon has entered into anti-competitive
agreements with publishers. The Commission is therefore not in a position at this stage to take a view on whether the
conduct described by the Honourable Member is in breach of the EU competition rules.

The Commission remains committed to ensuring the full respect of the EU competition rules in the publishing sector
and closely monitors relevant developments.
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Question avec demande de réponse écrite E-008599/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 septembre 2012)

Objet: Protection des dauphins dans la mer Noire

En 2012, un nombre croissant de dauphins ont été retrouvés morts sur les rivages de la mer Noire, avec, comme cause
principale, des captures accidentelles des bateaux de péche. D'autres causes telles que la diminution critique des
réserves de péche peuvent étre imputées a ces disparitions inquiétantes pour la survie de I'espéce. En effet, les
dauphins de la mer Noire sont classés dans le livre rouge de I'Organisation internationale des especes menacées. Il est
important que I'Union européenne se saisisse de ce probleme malgré le fait que la mer Noire ne soit pas couverte par
le réglement (CE) n°812/2004 établissant des mesures relatives aux captures accidentelles de cétacés dans les
pécheries.

1. Est-il envisagé d'inclure la mer Noire dans un futur réglement établissant des mesures relatives aux captures
accidentelles de cétacés dans les pécheries?

2. La Commission a-t-elle prévue d'organiser une coopération accrue avec les Etats riverains de la mer Noire pour
renforcer la protection de cette espéce menacée?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(6 décembre 2012)

L'intégration des préoccupations environnementales dans la gestion de la péche est un principe fondamental de la
politique commune de la péche (PCP) et de sa réforme en cours. Dans sa communication du 21 septembre 2011, la
Commission a indiqué que les mesures de surveillance et de réduction des captures accessoires doivent étre ciblées
dans la zone afin de protéger les espéces les plus menacées et que des mesures renforcées visant a réduire les captures
accessoires de cétacés pourraient étre prévues. Ces mesures devraient étre définies sur la base de la réforme de la PCP
dés quelles seront convenues.

Une communication récente de la Commission (") présente les possibilités de révision des mesures actuelles de
surveillance et de réduction des captures accessoires de cétacés dans les pécheries dans lattente des résultats de la
réforme de la PCP.

La mer Noire est une zone écologiquement sensible et stratégique ot la Commission encourage la coopération et les
échanges afin de renforcer la conservation de I'écosysteme marin, en coopération étroite avec la Bulgarie, la
Roumanie et la Commission de la mer Noire. L'initiative intitulée «synergie de la mer Noire» et le partenariat pour
I'environnement pourraient également contribuer a la réalisation de cet objectif. La PCP met également en ceuvre des
mesures de gestion pour I'exploitation durable de certains stocks de la mer Noire.

La Commission s’est attelée a la mise en place d’une gestion régionale des pécheries dans la mer Noire et, a cet égard,
elle est étroitement associée aux activités de la CGPM dans ce domaine. A l'initiative de la Commission, la question des
prises accessoires de cétacés a également été traitée par la CGPM qui, sur la base d’'une proposition de I'UE, a adopté
une recommandation sur la réduction des prises accessoires de cétacés (CGPM/36/2012/2). En outre, la Commission
finance une étude collaborative visant a évaluer les conséquences néfastes des activités de péche sur les populations de
cétacés dans la mer Noire. Les résultats de cette étude seront disponibles a 'automne 2014.

()  COM(2011) 578 final. Communication de la Commission au Parlement européen et au Conseil relative a la mise en ceuvre de certaines
dispositions du réglement (CE) n® 812/2004 du Conseil du 26 avril 2004 établissant des mesures relatives aux captures accidentelles de cétacés
dans les pécheries et modifiant le réglement (CE) n° 88/98.
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Question for written answer E-008599/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Protection of dolphins in the Black Sea

In 2012, an increasing number of dolphins were found dead on the shores of the Black Sea, mainly as a result of
accidental capture by fishing vessels. Other causes, such as the critical decline in fish stocks, can be attributed to these
deaths, which are worrying for the survival of the species. Black Sea dolphins are in fact listed in the International
Union for Conservation of Nature’s red list of threatened species. It is important for the EU to take up this issue,
despite the fact that the Black Sea does not come under Council Regulation (EC) No 812/2004 laying down measures
concerning incidental catches of cetaceans in fisheries.

1. Is there a plan to include the Black Sea in any future regulation laying down measures concerning incidental
catches of cetaceans in fisheries?

2. Does the Commission intend to increase cooperation with Black Sea countries in order to strengthen the
protection of this endangered species?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The integration of environmental concerns into fisheries management is a fundamental principle of the Common
Fisheries Policy (CFP) and its ongoing reform. In its communication of 21 September 2011, the Commission
indicated that monitoring and mitigation need to be targeted in the area for species most under threat and that
improved mitigation measures could be foreseen in relation to cetacean by-catch. Such measures would need to be
defined on the basis of the reformed CFP as soon as agreed.

A recent Commission Communication (') identifies options for revising the current monitoring and mitigation of
cetacean by-catch in fisheries pending outcomes of the CFP reform.

The Black Sea is a strategic and environmentally sensitive area where the Commission is fostering cooperation and
exchanges to enhance conservation of the marine ecosystem, in close cooperation with Bulgaria, Romania and the
Black Sea Commission. The Black Sea Synergy Initiative and the Environment Partnership could further contribute to
this objective. The CFP also implements management measures for sustainable exploitation of some stocks in the
Black Sea.

The Commission is working towards a regional fisheries management in the Black Sea and in this respect it is closely
involved in relevant activities within the GFCM. On the initiative of the Commission the issue of cetacean by-catch
has also been addressed by the GFCM, which acting on an EU proposal adopted a recommendation on the mitigation
of cetacean by-catch (GFCM/36/2012/2). In addition, the Commission is funding a collaborative study assessing the
adverse impacts of fisheries on cetacean populations in the Black Sea. The results of this study will be available by
autumn 2014.

()  COM(2011) 578 final Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the implementation of certain
provisions of Council Regulation (EC) No 8122004 laying down measures concerning incidental catches of cetaceans in fisheries and amending
Regulation (EC) No 88/98.



C286E/[260

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-008600/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 septembre 2012)

Objet: Adhésion de I'Union européenne a la Convention de I'Unesco pour la sauvegarde du patrimoine culturel
immatériel

La sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de 'Union européenne doit passer par sa reconnaissance
internationale. Cette reconnaissance permettrait en outre de promouvoir la diversité du patrimoine régional européen
et de renforcer le sentiment d’appartenance a la communauté européenne en intégrant la pluralité des traditions et
cultures dans un héritage commun européen.

En ce sens, la Commission considere-t-elle que 'adhésion de I'Union européenne a la Convention de I'Unesco
permettrait d'améliorer la préservation du patrimoine culturel immatériel, qui constitue un des meilleurs exemples de
la devise de 'Union européenne «Unie dans la diversité»?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(9 novembre 2012)

La Commission partage le point de vue de l'auteur de la question: I'héritage culturel, dont le patrimoine culturel
immatériel, est d’'une importance capitale pour nos sociétés.

Conformément a l'article 167 du Traité sur le fonctionnement de 'Union européenne, les interventions de I'Union ont
pour seul objectif d’encourager la coopération entre Etats membres et, le cas échéant, de soutenir la réalisation des
actions de ces Etats membres, notamment dans la perspective de la conservation et de la sauvegarde du patrimoine
culturel d'importance européenne. Actuellement, il n’existe aucun plan d’action au niveau de I'UE en rapport avec la
Convention de 2003 de I'Unesco pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel; quoi qu'il en soit, cette
convention n'est pas ouverte a 'adhésion d’organisations d'intégration régionale comme 'Union européenne.

La Commission encourage et soutient activement les activités culturelles dans le cadre du programme Culture (2007-
2013), dont le but est de promouvoir la coopération culturelle en Europe et de mettre en valeur son patrimoine
culturel commun et la richesse de sa diversité culturelle. Pour ce qui est des appuis financiers, 'Union a investi depuis
2007, au titre de son programme Culture, un montant de 32 millions d’euros dans 108 projets relatifs a 'héritage
culturel, y compris le patrimoine culturel immatériel.
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Question for written answer E-008600/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 September 2012)

Subject: EU accession to the Unesco Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage

Any action to safeguard the EU’s immaterial cultural heritage should involve gaining international recognition of such
heritage. This would also make it possible to promote the diversity of Europe’s regional heritage and strengthen a
feeling of belonging to the European Community, by integrating its widely varied traditions and cultures into a
common European heritage.

With this in mind, does the Commission consider that the EU’s accession to the Unesco Convention would lead to
better preservation of our immaterial cultural heritage, which is one of the best examples of the European slogan
‘united in diversity”?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(9 November 2012)

The Commission shares the Honourable Member’s view that cultural heritage, including intangible cultural heritage,
is of high importance for our societies.

According to Article 167 of the Treaty on the Functioning of the European Union, actions by the Union are limited to
encouraging cooperation between Member States and, if necessary, supporting and implementing their actions, inter
alia, in view of the conservation and safeguarding of cultural heritage of European significance. There are at present
no plans for EU level action in relation to the 2003 Unesco Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural
Heritage which is not, in any event, open to the accession of Regional Integration Organisations such as the EU.

The Commission actively encourages and supports cultural activities within the framework of the Culture
programme (2007-2013) with the aim of promoting cultural cooperation in Europe and highlighting Europe’s shared
cultural heritage and rich cultural diversity. In terms of financial support, the EU Culture programme has since 2007
invested EUR 32 million in 108 cultural heritage projects, including projects in the field of intangible cultural
heritage.



C286E/[262

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-008601/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 septembre 2012)

Objet: Instauration d’une journée européenne contre le harcelement et la violence a 'école

Aujourd’hui, un enfant sur dix est victime de harcélement a I'école. Les jeunes accédant de plus en plus tot a Internet et
aux réseaux sociaux, au harcelement physique et moral s'ajoute souvent le harcélement en ligne. 1l faut condamner
plus fermement ces violences physiques, verbales, sexuelles et psychologiques faites aux enfants dans I'Union
européenne.

Ces violations des droits fondamentaux sont exacerbées lorsquelles s'attaquent au groupe le plus vulnérable de la
société et peuvent avoir des conséquences désastreuses en termes de traumatisme et de construction personnelle.

1. En ce sens, la Commission ne pense-t-elle pas que la promotion et le renforcement de la lutte contre les
violences faites & l'école devrait sincarner, en partie, dans linstauration d’une journée européenne contre le
harcelement et la violence a I'école?

2. La Commission compte-t-elle communiquer a ce sujet particulierement en 2013, <Année de la citoyenneté»?

3. Que préconise la Commission pour endiguer au maximum ce phénomene?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(4 décembre 2012)

La Commission ne prévoit pas d’organiser une Journée européenne contre le harcélement a I'école, mais elle est
résolue a participer, dans le cadre de ses compétences, a la lutte contre ce phénomene. La Commission souhaite attirer
l'attention de I'Honorable Parlementaire sur la Journée internationale de la non-violence, organisée le 2 octobre par
I'Assemblée générale des Nations unies, depuis 2007, qui pourrait également contribuer a prévenir le harcélement et
la violence dans les écoles.

Ceest aux Etats membres qu'il incombe de protéger les enfants contre la violence. L'Union européenne peut soutenir
les initiatives nationales par I'échange de connaissances et par des financements. Lors du Forum européen pour les
droits de I'enfant en 2012, un atelier spécifique était consacré au role des systemes de protection de 'enfance dans la
prévention de la violence a l'encontre des enfants ('). Une des actions prioritaires en 2013, dans le cadre du
programme Daphné, est la conception et/ou la mise en ceuvre de programmes de lutte contre le harcélement dans
les écoles.

Le programme Safer Internet (3 cofinance des centres pour un internet plus sar dans tous les Etats membres, dont la
principale mission consiste a sensibiliser les jeunes, les enseignants et les parents a propos des risques auxquels les
jeunes sont susceptibles d’étre exposés en ligne et a leur donner les moyens dy faire face. Ces centres offrent des
services d'assistance aupres desquels jeunes, parents et enseignants peuvent obtenir des conseils sur les problémes
auxquels ils sont susceptibles d'étre confrontés sur I'internet, y compris le harcelement en ligne.

Diverses actions de financement menées par 'Union européenne (%) permettent aux écoles et aux autorités locales de
collaborer avec des partenaires de toute I'Europe. Dans le cadre de ces actions, plusieurs projets traitent de la question
du harcelement et de la violence a I'école. Dans le contexte d’'eTwinning, la Commission met également a disposition
un projet type sur l'aide que peut apporter la médiation par les pairs afin d'éviter le harcélement.

http://ec.europa.eu/justice/events/child-forum-2012/index_en.htm

()  ec.europa.eufsaferinternet

()  Partenariats scolaires Comenius, Comenius Regio et eTwinning, actions relevant du programme de I'UE pour I'éducation et la formation tout au
long de la vie.
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Question for written answer E-008601/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Establishment of a European Day against bullying and violence at school

One in ten children currently suffers bullying at school. With young people accessing the Internet and social networks
at an earlier and earlier age, physical and psychological bullying is now joined by online bullying. Such physical,
verbal, sexual and psychological violence against children in the European Union must be condemned more severely.

This violation of fundamental rights is even more serious when it involves the most vulnerable group in society and
can have disastrous effects, causing trauma and harming personal development.

1. Does the Commission agree that the fight against violence in schools could be promoted and strengthened by
establishing a European Day against bullying and violence at school?

2. Does the Commission intend to make a statement on this matter, particularly in 2013, the ‘European Year of
Citizens™

3. What does the Commission advocate as a way of curbing this behaviour as much as possible?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The Commission has no plans not intend to establish a European Day against bullying in schools but is committed to
contribute within its remit to the fight against this phenomenon. The Commission would also draw the Honourable
Member’s attention to the International Day of Non-Violence, 2 October, established by the United Nations General
Assembly in 2007, which could also contribute to prevention of bullying and violence in schools.

The protection of children from violence falls under the responsibility of the Member States. The European Union can
support national initiatives through exchange of knowledge and through funding. At the 2012 European Forum on
the rights of the child, there was a specific workshop on the role of child protection systems in preventing violence
against children (). In 2013, under the DAPHNE Programme, one of the priority actions is the development and/or
rolling out of anti-bullying programmes in schools.

The Safer Internet Programme (%) co-funds Safer Internet Centres in all Member States, whose main task is to raise
awareness among young people, teachers and parents, regarding the possible risks young people may encounter
online and empower them to deal with these risks. The Centres run helplines for young people, parents, and teachers
if they need advice on any issue they face online, including cyber bullying.

Various EU funding actions (*) allow schools and local authorities to work with partners across Europe. Within these
actions, there are a number of projects that tackle the issue of bullying and violence in schools. In eTwinning, the
Commission also provides a model project on how to encourage peer mediation in order to avoid bullying.

() http:[/ec.europa.eufjustice/events/child-forum-2012/index_en.htm
()  ec.europa.eufsaferInternet
()  Comenius School Partnerships, Comenius Regio Partnerships and eTwinning, actions of the EU Lifelong Learning Programme.
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Question avec demande de réponse écrite E-008603/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 septembre 2012)

Objet: Tensions entre le Japon et la Chine

La Chine et le Japon se livrent a des provocations concernant les iles Senkaku. Des navires pénétrent régulierement
dans les eaux territoriales du Japon autour de ces iles.

Nissan et Toyota ont méme décidé, ce mercredi 26 septembre, d'interrompre en partie leur production destinée a la
Chine.

Des négociations entre 'Union européenne et le Japon ont actuellement lieu en vue d'un accord de libre-échange.
—  Les tensions entre le Japon et la Chine peuvent-elles avoir une incidence sur les négociations en cours?

—  Sioui, dans quelle mesure?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(20 novembre 2012)

L'UE suit attentivement I'évolution des relations entre le Japon et la Chine, notamment la question territoriale
mentionnée par 'Honorable Parlementaire et pour laquelle la Commission espére qu'une solution pacifique
constructive pourra étre trouvée. Ces événements n'affectent cependant pas les discussions en cours avec le Japon sur
I'éventualité d’un futur accord bilatéral de libre-échange.
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Question for written answer E-008603/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(27 September 2012)

Subject: Tensions between Japan and China

China and Japan are provoking each other over the Senkaku islands. Vessels regularly enter Japanese territorial waters
surrounding these islands.

On 26 September, Nissan and Toyota even decided to curtail production in China.
The European Union is currently in talks with Japan on a free-trade agreement.
—  Could the tensions between Japan and China hinder the current talks?

—  Ifyes, to what extent?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The EU monitors attentively the developments of the relations between Japan and China including the territorial issue
mentioned by the Honourable Member and for which the Commission hopes a constructive peaceful solution can be
found. These events, however, are not affecting the discussions with Japan on a potential future bilateral Free Trade
Agreement.



C286E[266

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008604/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(27. september 2012)

Om: En union i Unionen

Det forlyder, at euro-landene med kommissionsformand Barroso, eurogruppechef Jean-Claude Juncker, ECB-chef
Draghi og radsformand Van Rompuy i spidsen planlegger at etablere et eget parlament for eurolandene, og at disse
lande kommer til at afgive vasentlig mere suveraenitet til EU pa det finanspolitiske omrade. Argumentet er, at det vil
bringe »mere demokrati« ind i samarbejdet mellem eurolandene.

Men en realisering af dette forslag vil i sagens natur komme til at skabe et Europa i forskellige hastigheder og risikerer
at kere ikke-eurolandene ud pa et politisk og beslutningsmassigt sidespor. Hvad er Kommissionens holdning til en
»union i Unionen« og har Kommissionen gjort sig overvejelser om konsekvenserne for det overordnede EU-
samarbejde, herunder for gennemsigtigheden og hensynet til udviklingen af demokrati?

Og hvordan forholder Kommissionen sig til, at etableringen af et »euro-parlament« kraver en @ndring af Lissabon-
traktaten — en @ndring, som kan forventes at mede stor modstand i medlemslande som eksempelvis Frankrig og
Holland?

Der henvises til artiklen »EU will eigenes Parlament fiir die Euro-Linder« i Handelsblatt, 6. september 2012 ().

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af José Manuel Barroso
(12. december 2012)

Som jeg papegede i min tale om Unionens tilstand, er der ikke behov for at opsplitte eller oprette nye institutioner for
at fuldende en egentlig @konomisk og Monetaer Union (MU) og styrke den ekonomiske styring. Den bedste
fremgangsmade er at arbejde med og via de allerede eksisterende institutioner: Europa-Kommissionen som den
uafhangige europaeiske myndighed og overvaget af Europa-Parlamentet som den parlamentariske forsamling for EU
og euroomrédet.

Europa-Kommissionen har netop vedtaget en plan for en udbygget og egentlig @MU, som bekrafter dette princip.
Planen vil blive fremlagt Europa-Parlamentet. Den vil ligeledes bidrage til debatten ved Det Europaiske Rads mede i
december, hvor det forventes, at man vedtager en specifik og tidsbestemt kereplan for fremtidige skridt hen imod en
egentlig GMU.

() http://www.handelsblatt.com/politik /internationalradikaler-reformvorschlag-eu-will-eigenes-parlament-fuer-die-euro-laender/71002 8 2.html
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Question for written answer E-008604/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(27 September 2012)

Subject: A union within the Union

It is reported that the eurozone countries headed by Commission President Barroso, Eurogroup chief Jean-Claude
Juncker, ECB president Draghi and Council President Van Rompuy are planning to establish a separate parliament for
the eurozone countries, and that these countries will deliver significantly more sovereignty to the EU in the field of
fiscal policy. The argument is that this will bring ‘more democracy’ in cooperation among eurozone countries.

Implementation of this proposal, however, will inevitably create a Europe of different speeds with the risk that non-
eurozone countries will be sidetracked in terms of policy and decision-making. What is the Commission’s view of a
‘union within the Union’ and has the Commission given thought to the consequences for overall EU cooperation,
including transparency and regard for the development of democracy?

How does the Commission view the fact that the establishment of a ‘Euro-parliament’ requires changing the Lisbon
Treaty — a change that is likely to encounter strong opposition in Member States such as France and Holland?

I refer the Commission to the article entitled ‘EU will eigenes Parlament fiir die Euro-Linder’ in the Handelsblatt of
6 September 2012 ().

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(12 December 2012)

As I stated in my State of the Union address, there is no need to split or to create new institutions to complete a
genuine economic and monetary union (EMU) and reinforce economic governance. The best way is to work with and
through the existing institutions: the European Commission as the independent European authority, and overseen by
Parliament as the assembly for the EU and for the euro area.

The Commission has just adopted a Blueprint for a Deep and Genuine EMU that confirms this principle. The

Blueprint will be presented to Parliament. It will also contribute to the debate at the December European Council,
which is expected to adopt a specific and time-bound roadmap on future steps towards a genuine EMU.

() http://www.handelsblatt.com/politik /internationalradikaler-reformvorschlag-eu-will-eigenes-parlament-fuer-die-euro-laender/71002 8 2.html
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008605/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(27. september 2012)

Om: Spansk og slovensk obstruktion af varernes frie bevagelighed

Det er blevet oplyst for spergeren, at bl.a. Spanien og Slovenien palegger distributerer af IT-software at opkrave en
skat pa software, der importers fra andre EU-lande.

I Slovenien er der tale om, at man tilbageholder 25 % af salgsprisen indtil skatten mellem de 2 lande er udlignet, men
der i Spanien pélagges en skat pa 6 % af salgsprisen, hvilken afgift efterfolgende kan fradrages i skat.

1. KanKommissionen bekrafte, at disse — og evt. andre — EU-lande har en sddan skattepraksis?

2. Erdette tilfeldet, vil Kommissionen da give sin vurdering af, om dette er foreneligt med traktatens regler om det
indre marked og forbuddet mod at indfere tekniske handelshindringer indenfor fellesskabet?

3. Skulle Kommissionen finde den beskrevne praksis i strid med reglerne, agter den da at gribe ind over for de
naevnte medlemsstater og evt. andre med lignende beskatningsformer?

Svar afgivet pA Kommissionens vegne af Algirdas Semeta
(20. november 2012)

1.  Spergsmdlet vedrorer kildeskat pé de royalties, som én virksomhed betaler en anden for at anvende IT-software.
Eftersom der ikke findes specifik EU-lovgivning pd dette omrade (se punkt 3) nedenfor) finder de almindelige
skatteprincipper som fastsat i OECD’s modelbeskatningsoverenskomst normalt anvendelse. Her bestemmes det, at
royalties-betalinger kun ber beskattes i det land, hvor modtageren er etableret. Visse medlemsstater anvender dog
ikke dette princip i deres aftaler om dobbeltbeskatning og forbeholder sig retten til at opkraeve skat pa royalties, der
har kilde i deres omrade.

2. Domstolen (') har givet udferlig og tydelig vejledning om de berorte skattereglers forenelighed med de
traktatsikrede friheder. Kildeskatter indebarer en begransning af frihederne, men de kan begrundes ved behovet for
at sikre en effektiv skatteopkravning. Denne beskatning méd dog ikke diskriminere i forhold til beskatningen af
indenlandske virksomheder, som modtager lignende betalinger. Der mangler vejledning om visse problemstillinger,
sasom hvilke direkte forbundne udgifter, der skal fradrages under sddanne forhold, og inden for hvilke rammer
medlemsstaterne siden hen skal tilbagebetale den overskydende skat.

3. Kommissionen er klar over ulemperne for cash-flowet, de nationale skatteforvaltningers administrative byrde
og de efterlevelsesomkostninger for virksomhederne, som sddan en kildeskat medferer, og har derfor stillet forslag
om bestemmelser i den afledte ret for at fjerne sddanne barrierer pa tveers af graenserne pa specifikke omréader. Der
findes allerede gaeldende direktiver i EU vedrerende grenseoverskridende udbytte samt rente- og royalties-betalinger
mellem associerede selskaber, og der ligger i gjeblikket andre forslag til dreftelse i Radet, f.eks. til en FKSSG (%), som vil
bidrage til at lase de udfordringer, som det erede medlem henviser til.

() Senestisag C-498/10, X NV mod Staatssecretaris van Financién.
()  Forslag til Ridets direktiv om et felles konsolideret selskabsskattegrundlag, KOM(2011)0121 endelig— 2011/0058(CNS).
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Question for written answer E-008605/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Obstruction of the free movement of goods by Spain and Slovenia

It has been brought to my attention that Spain and Slovenia, inter alia, oblige distributors of IT software to levy a tax
on software imported from other EU Member States.

In Slovenia, 25% of the sales price is withheld until the tax between the 2 countries has been settled, whilst in Spain a
6% tax is imposed on the sales price, a duty that can then be deducted from tax.

1. Canthe Commission confirm that these — and possibly other — EU Member States have such tax practices?

2. If so, will the Commission give its view on whether this is compatible with the Treaty rules on the internal
market and the prohibition on creating technical barriers to trade within the Community?

3. Should the Commission find these practices contrary to the rules, does it intend to take action against those
Member States and any others with similar forms of taxation?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(20 November 2012)

1. The question concerns withholding taxes on royalty payments paid by one company to another for the use of IT
software. In the absence of specific EU legislation in this area (see point 3 below), the general tax principle laid down
in the OECD Model Tax Convention often applies. It provides that royalty payments should only be taxed in the
country where the recipient resides. However some Member States do not apply this principle in their double tax
agreements and reserve the right to tax royalties that have a source in their territory.

2. The ECJ (") has provided ample and clear guidance on the compatibility of the concerned tax rules with the
Treaty freedoms. Withholding taxes are a restriction on the freedoms, but they can be justified by the need to ensure
the effective collection of taxes. The taxation may not though be discriminatory compared with the taxation of
domestic companies receiving similar payments. There is a lack of guidance on certain issues such as which directly
linked expenses have to be deducted when the comparison is made and in which framework must the Member State
subsequently credit the excessive tax that it has levied.

3. The Commission is aware of the cash flow disadvantages, the administrative burden for national fiscal
authorities and the compliance cost for business deriving from such withholding taxes and consequently proposed
secondary legislation to remove such cross-border obstacles in specific areas. There are already Directives in force in
the EU for cross-border dividends as well as interest and royalty payments between associated companies, while other
proposals are currently pending before Council, e.g. for a CCCTB (%) the introduction of which would help resolve the
difficulties referred to by the Honourable Member.

() Latest in Case C-498/10, X NV v. Staatssecretaris van Financién.
()  Proposal for a Council Directive on a Common Consolidated Corporate Tax Base, COM(2011) 121 final —2011/0058 (CNS).
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008606/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(27. september 2012)

Om: Sikkerheden ved EU’s ydre granse og svindel med statsborgerskab

Da EU har besluttet, at al intern greensekontrol skal afskaffes og rettighederne for unionsborgere hele tiden udvides,
far landenes ydre kontrol en ekstra stor betydning. Det er derfor med stor bekymring, spergeren har last folgende
artikel ("), hvilken der i det folgende henvises til.

Af artiklen fremgar det bla., at det er en fordel for en person, der svigagtigt har opndet rumansk statsborgerskab, at fa
et identitetskort frem for et pas, da identitetskortet giver myndighederne dérligere mulighed for at undersege og
bekempe svindel.

Pa denne baggrund bedes Kommissionen besvare folgende:

1. Vil Kommissionen pd baggrund af den veldokumenterede svindel med tildelingen af statsborgerskaber i
Rumznien redegore for, hvilke initiativer, den har ivaerksat for at bekeempe dette?

2. Vil Kommissionen redegore for, hvilke mindstekrav der gelder for kvaliteten af den dokumentation, der kreeves
for at opnd adgang til Unionen som vandrende arbejdstager?

3. Hvad vil Kommissionen gere for at sikre, at opholdskortenes sikkerhed mod svindel og misbrug kommer pa
hejde med den, der sikres ved anvendelse af et pas?

4. Vurderer Kommissionen, at det vil veere tilladt for nationalstaterne at krave pas forevist, nir identiteten for
rumanske personer skal fastslds, idet svindelen med rumaenske identitetskort saledes er udbredt og
veldokumentet?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Viviane Reding
(20. november 2012)

I henhold til artikel 4, stk. 1, og artikel 5, stk. 1, i direktiv 200438 /EF har EU-borgere ret til at forlade eller rejse ind i
en medlemsstat med et gyldigt identitetskort eller pas. Medlemsstaterne kan ikke indskreenke denne ret ved at kraeve
et gyldigt pas som det eneste acceptable rejsedokument.

Som fastsat i artikel 35 i direktivet, kan medlemsstaterne treeffe de nedvendige foranstaltninger til at nagte, ophave
eller tilbagekalde rettigheder i henhold til dette direktiv, nir der er tale om misbrug af rettigheder eller om svig.
Sédanne foranstaltninger skal std i rimeligt forhold til misbruget, traffes fra sag til sag og vere omfattet af de
proceduremsessige garantier i artikel 30 og 31 i direktivet.

EU-retten om fri bevaegelighed tillader medlemsstaterne at traffe effektive foranstaltninger over for personer, som
fremviser et pas eller identitetskort fra en medlemsstat, hvori de ikke er statsborgere.

Med indferelsen af biometriske identifikatorer i opholdstilladelser for tredjelandsstatsborgere i henhold til forordning
(EF) nr. 1030/2002 () har opholdstilladelsen opndet samme sikkerhedsgrad som pas udstedt af medlemsstaterne til
deres statsborgere, hvilket sikrer en palidelig forbindelse mellem indehaveren og dokumentet.

Artikel 77, stk.3, i traktaten om Den Europaiske Unions funktionsmdde bemyndiger Radet til at vedtage
bestemmelser for identitetskort, hvis en indsats fra EU viser sig pakraevet for at fremme udevelsen af retten til fri
bevagelighed for EU-borgere. Der er for gjeblikket ingen planer om at have det tekniske kvalitetsniveau for
identitetskort ved at foresld regler som dem, der galder for pas og opholdstilladelser.

Sporgsmal vedrerende opndelse af statsborgerskab i en medlemsstat falder ind under ansvarsomradet for den
pagaldende medlemsstat, som fastsatter betingelserne for erhvervelse og fortabelse af statsborgerskab under beherig
hensyntagen til EU-retten ().

() Henvisning: http:/[euobserver.com/justice/117551
()  Senest @ndret ved forordning (EF) nr. 380/2008.
()  Ifelge fast retspraksis; se for eksempel sag C-135/08 af 2.3.2010, Rottmann mod Freistaat Bayern, pramis 39, 45 og 48.
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Question for written answer E-008606/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Security on the EU’s external borders and citizenship fraud

Since the EU has decided that all internal border controls are to be abolished and the rights of EU citizens are
constantly being extended, countries’ external border controls assume even greater importance. It is therefore with
great concern that I read the following article ('), to which I refer below.

One of the points to emerge from the article is that it is advantageous for a person who has fraudulently obtained
Romanian citizenship to get an identity card instead of a passport because the identity card makes it harder for the
authorities to investigate and combat fraud.

1. Inthe light of the well documented fraud in awarding Romanian citizenship, will the Commission explain what
initiatives it has taken to combat this?

2. Will the Commission explain the minimum requirements that apply to the quality of the documentation
required to gain admission to the Union as a migrant worker?

3. What will the Commission do to ensure that the level of security against fraud and abuse for residence permits
comes up to the standard guaranteed when using a passport?

4. Does the Commission consider that it would be permissible for countries to require presentation of a passport
when determining the identity of Romanian nationals, given that cases of fraud with Romanian identity cards are so
widespread and well documented?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 November 2012)

As provided in Articles 4(1) and 5(1) of Directive 2004/38/EC, EU citizens have a right to leave or enter a Member
State with a valid identity card or passport. Member States may not restrict this right by requiring a valid passport as
the only acceptable travel document.

As stipulated in Article 35 of the directive, Member States may adopt the necessary measures to refuse, terminate or
withdraw any right conferred by this directive in the case of abuse of rights or fraud. Any such measure shall be
proportionate, taken on a case-by-case basis and subject to the procedural safeguards provided for in Articles 30 and
31 of the directive.

EC law on free movement authorises Member States to take effective measures against those persons who present a
passport or identity card of a Member State of which they are not a national.

With the introduction of biometric identifiers into the residence permits for third-country nationals in accordance
with Regulation (EC) No 1030/2002 (), the residence permit has the same level of security as the passport issued by
Member States to their citizens establishing a reliable link between the holder and the document.

Article 77(3) TFEU authorises the Council to adopt provisions concerning identity cards if action by the EU should
prove necessary to facilitate the exercise of free movement rights of EU citizens. Currently, there are no plans to raise
the level of technical quality of identity cards by proposing rules comparable to those applicable for passports and
residence permits.

Regarding issues related to obtaining the nationality of a Member State, this falls under the responsibility of that
Member State having due regard to Union law, to lay down the conditions for the acquisition and loss of nationality (*).

() cf.: http:/[euobserver.com/justice/117551
()  Aslastamended by Regulation (EC) No 380/2008.
() According to settled case law; see for instance Case C-135/08, 2.3.2010, Rottmann v Freistaat Bayern, pts 39, 45 and 48.



C286E[272

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

2.10.2013

(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008607/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(27. september 2012)

Om: Samarbejde mellem EU, Den Arabiske Liga og Den Afrikanske Union om begrensning af ytringsfriheden

1. Vil Kommissionen redegore for, om EU har indledt noget samarbejde med Den Arabiske Liga, IOC og/eller Den
Afrikanske Union (') (%), der sigter pa at arbejde for lovgivning, der indskrenker ytringsfriheden for at tage hensyn til
religiose folelser herunder Islam?

2. Safremt dette er tilfeldet, vil Kommissionen da beskrive hvilke initiativer, der er tale om, samt karakteren af
disse?

Svar afgivet pA Kommissionens vegne af Stefan Fiile
(30. november 2012)

EU har ikke indledt noget samarbejde med Den Islamiske Samarbejdsorganisation (OIC), Den Arabiske Liga (LAS) og
Den Afrikanske Union (AU), der sigter pd at arbejde for lovgivning, der indskraenker ytringsfriheden.

EU fordemmer enhver tilskyndelse til religiest had, som udger et incitament til fjendtlighed og vold, siledes som den
hejtstdende reprasentant/nastformanden gjorde det i sin erklering af 14. september 2012 og i den fzlles erklaering
af 20. september 2012 fra EU, OIC, LAS og AU.

EU agter at fremme tolerance og respekt bade internt og sammen med regionale partnere som OIC, LAS og AU og
gennem ANNA Lindh-fonden (hvor LAS er partner).

EU seger til stadighed at fremme ytringsfrihed ved systematisk at inddrage lande og regionale partnere i politisk
dialog og samarbejde. Hvad angdr Afrika, understotter partnerskabet om demokratisk regeringsforelse og
menneskerettigheder de statslige og private mediers rolle i at fremme demokratisk regeringsforelse. Den forste Afrika-
EU-workshop om ytringsfrihed blev afholdt i Tunis den 13. og 14. december 2011. LAS’s og OIC’s deltagelse i EU-
udviklingsprogrammerne indenfor disse omrader er ved at komme i stand.

Kort sagt: Fokus for EU’s samarbejde med regionale partnere er at fremme tolerance og respekt som defineret i FN’s
Menneskerettighedsrdds resolution 16/18 af 12. april 2011 (*) og ikke at begranse ytringsfriheden.

() http://www.politicsandcurrentaffairs.co.uk/world-events/112932-arab-league-oic-european.html
http:/[www.ansamed.info/ansamed/en/news/nations/algeria/2012/09/21 [Islam-Arab-League-EU-AU-speak-against-religious-hatred_7508740.html
FN’s Menneskerettighedsrdds resolution 16/18 om bekampelse af intolerance over for, negative stereotyper om, stigmatisering og diskrimination
af samt vold og tilskyndelse til vold mod personer pa grund af religion eller tro:
http:/[ap.ohchr.org/documents/dpage_e.aspx?si=A/HRC/RES/16/18
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Question for written answer E-008607/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Cooperation between the EU, the Arab League and the African Union on restricting the freedom of expression

1. Will the Commission clarify whether the EU has initiated any cooperation with the Arab League, the OIC and/or
the African Union (') (%) aimed at working on legislation that restricts the freedom of expression in order to take into
account religious — including Islamic — sensibilities?

2. Ifso, will the Commission describe what initiatives are involved, and the nature of these?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The EU has not initiated any cooperation with the Organisation of Islamic Cooperation (OIC), the League of Arab
States (LAS) and African Union (AU) aimed at working on legislation that restricts the freedom of expression.

The EU condemns any advocacy of religious hatred that constitutes incitement to hostility and violence as the HR/VP
did in her statement of 14 September 2012 and in the EU/ OIC- LAS- AU Joint Statement on 20 September 2012.

The EU intends to foster tolerance and respect internally and also together with regional partners like the OIC, LAS
and AU and through the Anna Lindh Foundation (to which the LAS is a partner).

The EU consistently seeks to protect and promote freedom of expression by systematically engaging countries and
regional partners in political dialogue and cooperation. For Africa, the partnership on Democratic Governance and
Human Rights supports the role of public and private media in fostering democratic governance. A first Africa-EU
workshop on freedom of expression was held in Tunis on 13 and 14 December 2011. The involvement of the LAS
and OIC in the EU development programmes in these areas is being initiated.

To sum up, the focus of EU cooperation with regional partners is fostering tolerance and respect — as defined by UN
Human Rights Council resolution 16/18 of 12 April 2011 (*) — and not on the restricting of freedom of expression.

() http://www.politicsandcurrentaffairs.co.uk/world-events/112932-arab-league-oic-european.html

http:/[www.ansamed.info/ansamed/en/news/nations/algeria/2012/09/21 [Islam-Arab-League-EU-AU-speak-against-religious-hatred_7508740.html

()  UN Human Rights Council Resolution 16/18, ‘Combating intolerance, negative stereotyping and stigmatization of, and discrimination,
incitement to violence and violence against persons, based on religion or belief*:
http:/[ap.ohchr.org/documents/dpage_e.aspx?si=A/HRC/RES/16/18
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-008608/12
do Komisji
Tomasz Piotr Poreba (ECR)
(27 wrzesnia 2012 .)

Przedmiot: Gospodarowanie odpadami komunalnymi

Zgodnie z przepisem art. 6d ust. 1 ustawy z 1lipca 2011 r. o zmianie ustawy o utrzymaniu czystosci i porzadku
w gminach oraz niektorych innych ustaw (Dz.U. 2011 nr 152, poz. 897), wojt, burmistrz lub prezydent miasta jest
zobowigzany zorganizowa¢ przetarg na odbieranie i zagospodarowanie odpadéw komunalnych. Gminna jednostka
organizacyjna bedzie mogla odbiera¢ odpady komunalne od wlascicieli nieruchomosci jedynie w przypadku, gdy
zostanie wyloniona w drodze przetargu.

Zgodnie z orzecznictwem Trybunatu Sprawiedliwosci UE, wmysl dyrektyw dotyczacych udzielania zamoéwien
publicznych nie ma obowigzku oglaszania przetargu, nawet w przypadku, gdy zleceniobiorca jest podmiotem
prawnie odrebnym od instytucji zamawiajacej, gdy spelnione zostang dwa warunki. Po pierwsze, organ administracji
publicznej bedacy instytucja zamawiajacg musi sprawowaé nad tym odrebnym podmiotem kontrole analogiczng do
kontroli sprawowanej nad swoimi wlasnymi stuzbami, a po drugie, podmiot ten musi wykonywaé swoja dziatalnos¢
w zasadniczej czesci na rzecz kontrolujacej ja jednostki ().

Czy, zatem przepis art. 6d ust. 1 niniejszej ustawy, nakazujacy organizowanie przetargu na odbiér odpadéw
komunalnych, odnoszacy si¢ rowniez do gminnych jednostek organizacyjnych, ktére do chwili wejscia w zycie
ustawy prowadzily dzialalno$¢ polegajaca na odbieraniu odpadéw komunalnych ichcg nadal takg dziatalnosé
prowadzi, jest zgodny z prawem unijnym?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Barniera w imieniu Komisji
(26 pazdziernika 2012 r.)

Komisja pragnie poinformowaé Pana Posla, ze Trybunat Sprawiedliwosci UE wypracowal w swoim orzecznictwie
tzw. wyjatek ,in house”, aby utrzymaé prawo instytucji zamawiajagcych do samoorganizacji. W tym kontekscie
stosunki miedzy instytucja zamawiajaca a odrgbng osobg prawna bez kapitalu prywatnego sa wylaczone z zakresu
unijnych przepiséw dotyczacych zaméwien publicznych, o ile:

1.  instytucja zamawiajaca sprawuje nad dana osobg prawng kontrole podobna do kontroli, jaka sprawuje nad
wlasnymi stuzbami; oraz

2. ta osoba prawna wykonuje przewazajaca cze$¢ swojej dzialalnoSci na rzecz kontrolujacej ja instytucji
zamawiajacej.

W drodze tego wylaczenia Trybunal przyznaje instytucjom zamawiajacym prawo — lecz nie obowigzek — do
niestosowania unijnych przepiséw dotyczacych zaméwiefi publicznych, o ile spelnione s3 odpowiednie warunki.

W zwigzku z tym przepis krajowy wylaczajacy stosowanie wyjatku ,in house”, taki jak przepis wymieniony przez
Pana Posta, nie moze by¢ jako taki uznany za niezgodny z unijnym prawem zamdwien publicznych.

()  Wyroki TSUE w sprawach: C-107/98 Teckal, C-26/03 Stadt Halle i RPL Lochau, C-84/03 Komisja przeciwko Hiszpanii, C-29/04 Komisja
przeciwko Austrii, C-340/04 Carbotermo i Consorzio Alisei, C-295/05 Asemfo.
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Question for written answer P-008608/12
to the Commission
Tomasz Piotr Poreba (ECR)
(27 September 2012)

Subject: Managing municipal waste

Under the provisions of Article 6(d)(1) of the Polish Law of 1 July 2011 amending the Law on maintaining cleanliness
and order in municipalities and other laws (O] 2011, No 152, item 897), mayors are obliged to arrange a call for
tender for the collection and management of municipal waste. Municipal organisational units will only be able to
collect municipal waste from property owners in the event that their tender is selected.

In accordance with Court of Justice case-law, directives on public procurement do not impose an obligation to
announce a call for tender — even when the contractor is a legally separate entity from the contracting authority — if
two conditions are met. Firstly, the public administration body acting as the contracting authority must maintain a
level of oversight of the separate entity that is identical to its oversight of its own services. Secondly, work on behalf of
the contracting authority must constitute the main part of that entity’s activities ().

In this connection, are the provisions of Article 6(d)(1) of the aforementioned Law, which make it compulsory for
mayors to arrange calls for tender for the collection of municipal waste and which also relates to municipal
organisational units that — until the entry into force of the Law — collected waste and wish to continue doing so, is
in accordance with EC law?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(26 October 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that the Court of Justice of the EU has developed the
so-called ‘in-house exception’ to preserve the power of self-organisation of contracting authorities. In that context, the
relationship between a contracting authority and a distinct legal person without private capital involved is exempted
from EU public procurement rules if:

1. The contracting authority exercises over the legal person concerned a control which is similar to that which it
exercises over its own departments; and

2. That legal person carries out the essential part of its activities with the controlling contracting authority.

With this exemption, the Court confers to contracting authorities the right to exclude the application of EU public
procurement rules when the relevant requirements are met, but not the obligation to do so.

Hence, a national provision which excludes the application of the ‘in-house exception’ like the one to which the
Honourable Member refers cannot per se be considered incompatible with EU public procurement legislation.

()  CJEU judgments in cases: C-107/98 Teckal, C-26/03 Stadt Halle and RPL Lochau, C-84/03 Commission vs. Spain, C-29/04 Commission
vs Austria, C-340/04 Carbotermo and Consorzio Alisei, and C-295/05 Asemfo.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008609/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: Téhog nhektpodotoupevev akvrjtwy oty EAada

O Enmitponog k. Oettinger amavinoe ypantog €& ovopatog g Emtpomic mpog to Eupwmaikd Kowofouhio (E-
008714/2011) oug 24.11.2011 oyeukd pe T0 TENOG MAEKTPOSOTOUHEVOV OKIVITGWY TOU EVOWHATOVETAL OTOUG
Noyapuaopoug g AEH oty EX\ada, kat toviee o 1y odrpyia 2009/72/EK Sev ouvaptd v mapoyr nAektpikic evépyelag
TIPOG TCL VOIKOKUPLA HE TIG OpONOyIKkEG Toug unoypenoels. ‘Opwg, otnv ENAada n AEH £yer mpoywprioer oty Swakorr)
PEUHATOC OF KATAVOAWTEG MOU £x0uv TAP@OEL To pelpa mou kataveAwoav ad\d dev katéfolav to €1dikd thog
NAEKTPOSOTOUHEVV OKIVIJTGY TIOU Eiye EVOWPATOIEL 0TOUG AOYapLAGHOUG AEKTPIKNG evépyelag Tou Adpfavay.

Epotaror 1) Emrtpor):

—  Mnopouv va {qujoouv anolnpioor 000l KATAVOAWTEG UTEOTHoaV dlakomr MAEKTPIKOU PeUpaTog mapoT elyav
katafadel To KOOTOG TG NAEKTPIKIG EVEPYELAG TOU OPENAY;

Andvrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog g Emtponic
(22 Noepfpiov 2012)

H odnyia 2009/72EK (') Sev mephapfaver pntols kavoveg oxetikd pe v elonpatr QOpou pécw TwY AOYOPLICHOV
nAektpikol pevpatoc. [apanAa, pnopel va Jewpnel on pe tov eAMviko vopo 4021/2011, pe tov onoio emfAdnke
TPOCLPIVI] EKTAKTI €L0QOPA OTAL AKLVITA, 1] Omola EOTPATTETAL HECL TV TIHOAOYIWY MapoXNG NAEKTPIKOU pelpatog,
vlomoteitar  pgpog Twv umoxpewoewv TG EN\adac Pacer e amogaong 2011/734[EE tou ZupPouliou (mwg
TPOTIONOUTINKE) OXETIKAL L1E Tr) ON[LOGLOVOLIKT) EMOTTELC KL TA HETPA HEIWOTIG TOU ENAEIPHATOC.

Molovot Ja propotoe va Jewpndel 0Tt 0 ev Aoyw VOROG Tapéyel To anatouiievo vopkd mhaioto yia to cupfifdotpo tou
unxaviopoU eionipagng e.0gopav pe To eveolako dikato, n Emtpon unéPale oty ENMGda, vopitepa To TpEXov ETog, oelpd
EPOTIHATOY OXETIKA PE OPIOHEVES 1O1010P@PIEG TOU ENMIVIKOU VOHOU Kol TIG GVIJOUXIEG TIOU EYEIPOUV 00OV agopd TG
daraeig g odnyiag 2009/72[EK mepi mpootasiag tev katavahwtev. H Emtpon eketaler eni Tou mapovtog T anavoels
TV ENNVIKOV apydV Kat, EQV 01 amavTrioels autég dev kptdolv IKavomouTIKES, Ja Tpofel 0TI anartov]ieves eVEpYELEs. AUTO
PéPara dev Biyel To dikaiwpa exaotou EXAnva moAiT va kaver Xprion twv péowv mou mapéyel 1 eAMvikn évvopn taén 1 va
mpoogUyel o€ evaAlakTikoug prxaviopoUs emiluong dwagopav, mepthapfavoptvey ekelvov mou anartouvial facel TG
odnyiag 2009/72[EK.

() O8nyia 2009/72/EK tou Eupwnaikol Kowofouliou kat tou Supfouliou, g 13ng¢ loukiou 2009, oxetikd pe TOUG KOWVOUG KAVOVEG Yic TV E0GTEPIKT
ayopd N\EKTPIKNG evepyelag kat yia TV katdpynor g odnyiag 2003/54/EK, EEL 211 g 14.8.2009.



2.10.2013

Enionpun Egnpepida e Euponaikrs Eveorg

C286E/277

(English version)

Question for written answer E-008609/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Real estate tax in Greece

In his written answer to the European Parliament (E-008714/2011) of 24 November 2011 regarding the inclusion of
real estate tax in electricity bills in Greece, Mr Oettinger indicated on behalf of the Commission that
Directive 2009/72/EC contained no provisions linking household electricity supplies to fiscal obligations. However,
the Greek Public Power Cooperation has started to cut off electricity supplies to consumers who have paid for the
electricity they consumed but not the special real estate tax included in their electricity bill.

In view of this, are consumers entitled to seek damages for having had their electricity cut off despite having paid for
what they used?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 November 2012)

Directive 2009/72/EC (') does not contain explicit rules on the collection of tax through electricity bills. Meanwhile
the Greek law 4021/2011, introducing a temporary special levy on immovable property collected through electricity
invoices, can be seen as implementing parts of Greece’s obligations under Council Decision 2011/734/EU (as
amended) on fiscal surveillance and deficit reduction measures for Greece.

While this could provide a legal context for the compatibility of the levy collection mechanism with EC law, earlier
this year the Commission submitted to Greece a number of questions on some of the specificities of the Greek law
and concerns it may raise with respect to the consumer protection provisions of Directive 2009/72EC. The
Commission is currently assessing the Greek authorities’ replies to those questions and may take action if these replies
are deemed unsatisfactory. This situation is without prejudice to the rights of individual Greek consumers to seek
redress through means available to them within the Greek legal system or on the basis of alternative dispute
resolution mechanisms, including those required under Directive 2009/72/EC.

()  Directive 2009/72[EC of the Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in electricity and
repealing Directive 2003/54/EC, O] L 211, 14.8.2009.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-008610/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: Mpopndeia aotikdv Aewgopeiov oty ENada

H EN\ada dadéter pua onpavrkn fropnyavia apafopdtev kat fapéov oxnuatey, 1 onoia £kave yia Xpovia eoywyEs Kat
extog Eupanng, eve kahunte kat v eyyopta {ymon. Tlpv 4 ypovia apyioe 1 avTiKATAOTAOT TOU OTONOU TV AOTIKGV
A\ewgopeiwy g Advag — 1) onola cuveyiletar — al\a, atuxog, 1 eN\nvikn) fropnyavia épeve evieldg 5w and
TpopNYeLd EKATOVTAdWY AoTIKGY AEOQOPEL®Y.

Epotdtar n) Emtpon,

—  Tboa aotika Aewgopeia aviikadiotavtal ouvolikd oty AJTva, TOL0 TO GUVONKO KOOTOG IS AVTIKATACTAGTS KOl oL
1 owkovopk cuppetoyr e EE;

—  Tlotog 0 ANoyog anoketopot e eNnviknic fropnyaviag apafopdtov kat fapénv oxnpdtey;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog g Emtponic
(19 Nogpppiov 2012)

1. Kata ) Spkea tov neprodwv 2000-2006 ka1 2007-201 3 n Etapeia Ogppikav Acwogopeiwy (E.OE.A) ayopace 944
Aewgopeia pie ouvolikég dpootes dandveg 200 exatoppupiov eupe. H EE ouyypnuatodotoe aut) mv npoonadeia pe 110
EKATOPRUPL EUPE.

2. H eudbvy yia m dadikacia tov Syoviopov avikel oto kpdtog pelog. H Emrtporny dev éxer ot Suadeon g
nAnpogopiec yia to av 1 eNAnvikr] floprxavia anokAeiotke and ™ ouykekpipévy Sadikacia daywviopol kar oty
TIEPIMTOON QUTH, AV QUTOG O amMOKAEIGROG Kpivetal dikatoloyruevog 1 ot Kapia katayyehia Sev éxer unofAndel ot
Enrtporn oyetika pe Tig ev Aoyw dadikaoiec.
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Question for written answer E-008610/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Supply of city buses in Greece

The Greek coachwork and heavy vehicle industry has for years been supplying the export market, both inside and
outside Europe, as well as the domestic market. However, regarding the ongoing replacement of the Athens city bus
fleet, which commenced four years ago, Greek manufacturers were unlucky enough excluded from the supply of
hundreds of vehicles.

In view of this:

1. What is the total number of city buses being replaced in Athens and the total cost thereof? What funding is
being provided by the EU?

2. Why was the Greek coachwork and heavy vehicle industry excluded?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 November 2012)

1. During the 2000-2006 and 2007-2013 periods, 944 buses have been purchased for Etaireia Thermikon
Leoforeion (ETHEL) with a total public cost of EUR 200 million. The EU has co-financed the endeavour with
EUR 110 million.

2. The Member State has responsibility over the tendering procedures. The Commission does not possess
information on whether the Greek manufacturers have indeed been excluded from the tendering procedure under
consideration and if so, whether this exclusion was justified or not. No complaint has been submitted to the
Commission with regard to the said procedures.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008611/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: Eheudepia ekgpaorg oty Toupkia
Ta ototyeia twv Teheutaiwy etov Selyvouv avénon tou appo Tev gulakiopévey dnpoctoypagev oty Toupkia.

détog tov Ampihio otnv Toupkia umrpxav 95 QUAAKIGHEVOL S1OGIOYPAQOL, EVG TPV and &val Xpovo O aptipos Twv
QUNaKIOPEVLY EQTaVE TOUG 57.

Epotdtat n) Emtponn:
—  Menowo tpono mpotidetat va oupfaAer oy npootacia g eheudepiag g ekgpacng oty Toupkic;

—  Agdopgvou on 1 Toupkia eivar ydpa und éviabn omv EE, pe mowo tpomo evepyel n Emtponr mpokepgvou va
euduypappioet 1 Toupkia v moArtikr) g oToug Topels e ehevdeplag g kgpaonc, aMd kat e dikatoolvig kat
G Snpootag dtoikrong pie To kektnpévo g EE;

Anavrnon o «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(22 Nogpppiov 2012)

H Emitpory mapakoloudel ek tou ouveyyug Tig eEehifeic oty Toupkia pe faon ta moArtikd kprtpia, and ta onoia 1
eheudepia e ekgpaong eivar mpwtapyikic onpactac. H Emtporn) €xer ekppaoet ooPapés aviouyies oyetkd pe v avénorn
v napafliceny e e\eudeplag TG EKQPAoT|, Kat EXEL EMAVEINUUEVA TOVIGEL OTL, TAPA TIC TPOCYATEG VOHOVETIKEG
Pehnwoeig, To ooV vopikd mhaioto, agevos, Sev eyyudtar emapkag TV eheudepia TG EKQPAONG CUPQLVA HE TV
Euponaikr Zuppacn Avdponivev Aikaiopdtev ka T vopoloyia tou Eupenaikot Akaotnpiou Avipemivey Aikaopdtey
Kaw, aETEPOU, EMITPENEL 0Ta SIKAGTPLA VAL TNV EPPNVEVOUY TEPLOPLOTIKA. AUTO Tipémet va aNAdEel emeryoviwg, kat 1) Emtpor)
nipooPAénet oty viodemon and v Toupkia pag wetaptrg Séopng petpov dikaotikng petappudpone, 1) onoia da mpénel va
em\UoeL Tov muprva tou mpofApatoc. H Emrtpor diyer taktikd To DEpa autd oTIG GUVENLLOHEVEG EMAPES TIG HE TIC
TOUPKIKEG APYEG.

Aentopepr)s avaluon e e\eudepiag e ekgpaong oty Toupkia kadog kat Tev e5eNigewy oTov Topéa G dikatosuvns kat

6 dnpooiag droiknong mephapfavetar oty £kdeon mpoodou yia to 2012 ('), i onola unofAdnke oto KowofouAio otig
10 Oktwfpiou 2012.

() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdffkey_documents/2012/package/tr_rapport_2012_en.pdf
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Question for written answer E-008611/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Freedom of expression in Turkey

Over the last few years there has been an increase in the number of journalists incarcerated in Turkey.

In April 2012, they numbered 95, compared to 57 one year previously.

In view of this:

1. Whataction is being envisaged by the Commission to help protect freedom of expression in Turkey?

2. Given that Turkey is seeking EU accession, what action is being taken by the Commission to bring Turkish
policy into line with basic EU tenets regarding not only freedom of expression but also justice and public
administration?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission closely monitors developments in Turkey under the political criteria, of which freedom of
expression is an essential component. It has expressed serious concerns regarding the increase in violations of
freedom of expression, and it has consistently underlined that, despite recent legislative improvements, the present
legal framework does not sufficiently guarantee freedom of expression in line with the European Convention on
Human Rights and case-law of the European Court of Human Rights and permits restrictive interpretation by the
judiciary. This needs to be changed urgently, and the Commission is looking forward to Turkey’s adoption of a fourth
judicial reform package, which should address the core of the problem. The Commission regularly raises this matter
in its ongoing contacts with the Turkish authorities.

A detailed analysis of the freedom of expression in Turkey as well as of the developments in the area of justice and
public administration can be found in the 2012 Progress Report (') presented to Parliament on 10 October 2012.

() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdffkey_documents/2012/package/tr_rapport_2012_en.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008612/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: Ttpeflaoels oty ayopd kauoipev

Tupguva pe mpoogata ototyeia g Emrtponic Avtaywviopot g ENNadag, ot tpéc tov kavoipev oty EXAada napapévouv
ota Ly, eve ot otpefAacelg Tapagévouy diatpdvtag Ta Kavotpa akptfd.

To uynAo evepyelakd KOOTOG HETAKUAVETAL KAL OTIG TIHEG TWY UMOAOITOV TPOIOVTWY, OF Hital SUOKOAN y1aL Tr] XOPO OIKOVORIKI]
Tiepiodo, emTeivovtag v vgeor).

Epotdtat n) Emitponn:

—  Awdéter ototyeia OXETIKA HE TIG GUVOITKEG AVTAYWVIOHOU OF OPLOPEVEG TIEPLOXES TNG XMOPAG KL VIOl TO EVOEKOHEVO
EVAPLOVIOPEVAV TIPOKTIKGOV THLGV;

—  Ze moiEg evépyeleg éxel mPofel yia TOV EVIOTIORO TUXOV KAPTEN GTOV X@PO Twv Kauoipwy; Mmopel va pag ddoet
TEPIOOOTEPQL OTOLYEL €M AUTOU;

Anavrion tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(12 Nogyppiov 2012)

H Emtpory Sev €xer Aafet yvdOr GUYKEKPIHEVOY OVTIOVTAYGVIOTIKOV TPOKTIKGY 0TV ENANVIKI] ayopd Kauoipwv.
Tapakohoudel ouVEX(G TOV QVTAYWVIOHO OTNV EUPWIAIKT ayopd KAUGIIOV Kal, OUYKEKPIPHEVE, HEO® TOU EAEYXOU TOV
KOLVOTIOU]OEWY VIO GUYKEVIPQOEIG EMIYEPTOEMY KA TG EEETAONG TGV KOTAYYENOV TIOU GTTOVIAL THG AVTILOVOTIOMAKG
vopodeoiag.

Stov Topéa g emPolrs e avtipovoneAiakig vopodesiag, oto mAaioto tou Eupenaikoy Awtiou Aviaywoviopou, 1)
Enttponr) fpioketal o€ oTevY) ENAQ HE TIC EDVIKES APXEG AVTAYWVIGHOU Ot OMOiEG €Miong mapakoAoudolV TV aviaymviopo
OTOV TOHEN TOV KAUGLHOV 0TO €KAOTOTE KPATog 1ENoG, dedopévou ot moMNEG Mavikés ayopes kauoipwy &gouv edvikr
daotaon.

Ano TAEUPAG GUYKEVTPMOEWY, 1] AVAAUGT] TV ayopav XovOpiknG kot Mavikrg METPENAIKOV TTPOIOVTLY 0TO MAQICLO OXETIKGOV
unodéoewy, onug ot dradikaciegc OMV-MOL kat Statoil-Jet, punopet va odnyrjoet oty Sianiotwon npofAnudtev mou pe ™
GEPQL TOUG UTOPEL Va £XOUV (G ANOTENEGHA TNV eyKATANEWPT] TG ouykévipwong (unddesy OMV-MOL) 1} oe diopdatika
pETpa (UNO HOpPT TOANONG KATaoTHATOV AMavikng oty unodeor Statoil-Jet).

Edv mpokupet 0T evBE eTalL va UTApYEL TIEPIMTLOT) CUPMALYVIAG G TOAU TOTIKO eminedo, 1) eEAAVIKT ApyT) AVIay©VIoHOU Katd
kavova Ja diepeuviioel To {impa facet e edviknc vopodeoiag aviaywviopov. Touto S10Tt To epnoplo petatl kpatov HeENGY
evdexetar va pnv ennpedletar kau 1) Emitpor evlexetar va pny éxet dikarodooia yia v egappoyr tou eupondikol dikaiou.
Qotoco, 1 Emrtpon) dev da diotacet va Mafet pétpa eite 1) idia gite oe ouvepyaoia pe Ty eNAnvikiy Apyr Avtayoviepou, eav
Nafer enapkeic mAnpogopiec Tou deixvouv Ty UMapén GUPTPAENG LETAED EMYELPTOEWY 1] KATAXPTOTIKIG CUHTEPIPOPAS and
PEPOUG HEPOVOLEVGY ETAIPELOV OTIY EV AOY® ayopa.
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Question for written answer E-008612/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Distortions on the fuel market

According to recent information released by the Greek competition committee, fuel prices in Greece are being kept
artificially high as a result of market distortions.

High energy costs are being reflected in the prices of other products at a time of economic difficulties for Greece,
thereby aggravating the recession.

In view of this:

1. Does the Commission have information regarding conditions of competition in specific areas of Greece and the
possibility of price fixing?

2. What action has it taken with a view to identifying fuel cartels? Can it give us further information?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(12 November 2012)

The Commission is not aware of specific anti-competitive practices on the Greek fuel market. It constantly monitors
competition on the European fuel market, in particular by scrutinizing merger notifications and examining antitrust
complaints.

On the antitrust side, within the European Competition Network, the Commission closely liaises with national
competition authorities (NCAs) which also follow the competitive landscape in the fuel sector in their respective
Member States, given the national scope of many fuel retail markets.

On the merger side, the analysis of wholesale and retail markets for refined oil products in the course of merger cases,
such as the OMV-MOL and the Statoil-Jet proceedings, may lead to the identification of concerns, which in turn may
lead to abandoning the merger (as in the OMV-MOL case) or to remedies (in the form of divestitures of retail outlets in
the Statoil-Jet case).

If it appears that price collusion may exist within very local areas, the Hellenic Competition Commission (HCC)
would normally investigate the issue under national competition law. This is because trade between Member States
may not be affected and the Commission may not have jurisdiction to apply European law. Neverthless, the
Commission will not hesitate to act, either itself or in coordination with the HCC, if it receives sufficient information
pointing to collusive behaviour of undertakings or abusive behaviour of individual companies on this market.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-008613/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: H khipatikr aMayn anethet t Lon tov avdponey

[epioootepot and 100 exatoppvpla avdpenot da meddvouv ¢wg o 2030 eav n Sdiedvig kowodtta dev katagépel va
avtipetonioet v khipatikr) ahkayr, avagéper ékdeor) mou mpaypatonowdnke yia Aoyapiaouo v kufepviioewy 20 Yopov.

Topgeva pe v éxdeon, 1 avénon e Jeppokpaciag efartiag Twv EKMOPMAOV agpiov, To MOOIHO TV Tayev, Ta akpaia
Kapikd Qawvopeva, 1 Enpasia kat 1 avodog g otadune twv daldcolwy udatev Ja Jécouv ot kivduvo mAnduopols kat
vowokupta. [TapaAnha 1 ékdeon emonpaiver 0Tt oL EMTTOOES TG KMUATIKNG aA\ayng €X0uV HEIGOEL TV TayKOopLA
napaywyn kata 1,6 % tou naykoopiov Akadapiotou Ipoiovog 1 oxedov kata 1,2 tpioekatoppupia Sohdpia o Xpovo kat
ot andAeieg propel va Simhactactovy kat va gvacouvy oto 3,2 % tou naykoopiov Akadapiotou [Ipoiovrog pgxpt to 2030, av
dev anotparnei 1) dvodog e deppokpaoiag otov mhavijty, Eenepvivtag to 10 % Tou mpw and o 2100.

Epotdtat n) Emitpon,

—  TIvopiCe autd ta Sedopéva, kar mota pétpa mpotidetar va Aafel ota endpeva £t ©G TPOG TO VERA TG KALHATIKAG
aM\ayr)g mou enikertat Aoy TG avgnong g deppokpaciag;

—  Aedopévou oT o1 EMOTHOVES Kat 0L KuBepvioels maykooping cUpgevoly ot ot kKhipatikés aAhayég £xouv mpokhndel
Kkatd kUpto Aoyo and aviponiveg dpaotnprotnteg, mota cuykekpipeva pétpa npotidetar va AaPer n) Emrpont) yia va alhakel o
TPOMOG E TOV OTOI0 MAPAYOUHE KAl KATAVONGVOULLE GOTE VA amoTpanel 1) ouvex{opevn avnor g Jeppokpasiag kat 1)
evdeyopevn anoleia avdpdmvig (org;

Anavrnon e kag Hedegaard &£ ovoparog ¢ Enrtporig
(15 Noepfpiov 2012)

1. Kata ) Sokeyn tov Hvopévev Edvév yia to kNipa nou mpaypatonoudnke to 2009 oty Komeyyayn, 1 Siedvrg
KOWOTITTA aVAyVAPIOE OTL O MEPLOPICHOG TrG UTEPDEPHAVONG TOU MAaVIT KAT® and 2 °C anote\ouse T GUVOAIKO eminedo
g\odotiag tev avahapfavopevey KMPATIKOV OPAGEOV TOU QVAUEVETOL VA EMTPEWEL TNV TAPEPTOdION EMKIVOUVGY Kat
mIaVAG KATAOTPOPIKGY EMMTOOEWY 0TV aVOPOMIVI] Kowwvia Kat oTo Quoko mepifaAlov. Molovott ot xopes mou
QVTIPOCKNEVOUY ave Tou 80% TV MayKOOHLOV EKTOPTIGY £xouv deopeudel va kadopioouv eyydPIOUG GTOXOUG HEWOTIC TRV
EKMOpn®Y agpiwy Tou Jeppoknmiov, and pelém) tou [poypappatog twv Hvopévev Edvav yia to Tepifahov (UNEP)
TIPOKUTITEL OTL 0L &v Aoy Seopeloeic poAIG kal avuimpooswnevouy Tepinou 0 50% TG anartoUpevng mepIOTONIG TV
exnmopmev £u¢ 0 2020. Q¢ ek tovtou 1 EE avélafe v npwtofoulia yia diedvr Sihoyo oxetika pe to meg propel va
YEQUPWIEL TO YAopa peTaty Twv orpepvav deopevoeny kat Tt Xpedletar yia va pnv avéndel n Yeppokpacia tou mhavit
Tave anod To avetato opto ey 2 °C.

AéiCel va onuewdel ot akopn kar av 1 unepdéppaven tou mhavity meplopiovel atoug 2 °C, da eEakoloudrjoouv va
ugioTavtal KAHATIKEG EMMTOOELS TOU Ja £X0UV aVTIKTUTIO otV otkovopia kat oto meptpaAlov, Onwg katadeikvietar ot
¢kdeon) oty omoia avagépetar o Afdtipo Méhog tou Kowofouliou. T va mepiopiodolv ot cuvémeleg avaloywy
aVaTOPEUKTOV KAHATIKGOV emmTooewy, 1) Enttponn) exmovel 10n otpatnyikn e EE pe otoyo v mpoosappoyr] oty aAayi
Tou KAifatog 1 omola mpokertat va eykpel Ty avoiEr tou 201 3.

2. Me 10 makéto yia o KNpa kat v evépyea, 1 Eupomnaikn Eveorn diadéter mpn oepd pétpov, ta omnoia da g
EMTPEYOUV VA EMITUXEL TOV OTOXO TG Yiat Helwon katd 20% Tov eKTOPNGV agpley mou EMOEVGVOUV TO YAIVOLEVO TOU
Yeppoknmiou ¢wg to 2020. EmmAéov, n Emrtponr) eEakoloudel va otnpiler Tig mpoonddeies Twv kpatdv HEAGY yia TV
EMITEVEN TOV EVEPYELOKGY KL KALLATIKOY 0TOXGY TOUG, He Nd1 epappolopeva 1) uno EKTOVIOT TAVEUPATAIKE HETPaL OTWG 1)
odnyia yia v evepyelakr anddoon, n mPOTACT yia TV AUENON TV OXETKOV HE To KNpa danavev g EE wote va
avTmpoownelouv Toulayiotov to 20% tou mpoimoloyiopou g EE (2014-2020), ta tpdtuna emdOcewy yia TiG EKMOUNES
Kauoagplov anod autokivijta Kot nugoptnyd o 2020, n avade@prjon Tou kavoviopoU yia ta gdopiolya aépla Kat 1)
epappoyn Tou mpoypappatog enideEng «NER 300».
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Question for written answer E-008613/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(27 September 2012)

Subject: Threat to human life from climate change

According to a report commissioned by the governments of 20 countries, over 100 million people will die by 2030 if
the international community fails to get to grips with climate change. According to the report, increased
temperatures caused by gas emissions, with melting ice, extreme climatic conditions, drought and rising water levels
will endanger populations and households. The report also indicates that the impact of climate change has reduced
global output by 1.6% of world GNP or almost USD 1.2 billion per year, losses which may double and reach 3.2% of
world GNP by 2030 and over 10% by 2100 if nothing is done to contain rising temperatures on the planet.

In view of this:

1. Isthe Commission aware of this and what measures will it take over the coming years in response to the urgent
problem of rising temperatures caused by climate change?

2. Given that scientists and governments worldwide agree that climate change is chiefly manmade, what specific
measures will the Commission take with a view to altering our production and consumption patterns, so as to
contain the constant rise in temperatures with the attendant loss of human life?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(15 November 2012)

1. At the 2009 United Nations Climate Conference in Copenhagen, the international community recognised
limiting global warming below 2°C as the overall ambition level for climate action in order to be able to prevent
dangerous and potentially catastrophic impacts on human society and the natural environment. While countries
representing more than 80% of global emissions have pledged domestic greenhouse gas reduction targets, a UNEP
analysis shows that these pledges amount to only around 50% of the required emission reductions by 2020. Hence
the EU is engaging proactively in discussions on how to close the gap between the current pledges and what is needed
to remain below the 2°C ceiling.

Even if the global warming is limited to 2°C, there still will be climate change impacts that will affect the economy and
environment, as demonstrated in the report the Honourable Member refers to. The Commission is currently
preparing an EU Strategy for Adaptation to reduce the effects of such unavoidable climate impacts, which is
scheduled for adoption in Spring 2013.

2. With the climate and energy package, the European Union has a comprehensive set of measures in place, which
will enable the EU to meet its 20% greenhouse gas reduction target for 2020. Furthermore, the Commission
continues to support Member States to reach their climate and energy targets through EU-wide measures that are
currently being implemented or are in preparation, such as the Energy Efficiency Directive, the proposal to increase
the EU climate-related expenditure to at least 20% of the 2014-2020 EU budget, the emission performance standards
for cars and vans for 2020, the review of the F-Gas regulation and the implementation of the NER 300’
demonstration programme.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008614/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(27 Zentepfpiov 2012)

Oépa: MapaBiaon g odrylag 98/50/EK kata v noAnon g ATE AE

Kata mv noAnon me ATE oy Tpanela IMepaing eyve Saywpiopog g ATE oe «kakd» kat «kakd» turpa. To «kako»
petapipaotnke oy Tpanela Tetpaidg, eve to «kako» dev petafifaotnke kot napépeive oty unod ekkadapion ATE AE. Tto
devrtepo koppd, wg pn petafifalopeva Jewpridnkav kat Ta SikatOpATA KAl OL ANALTIOELS TOU gixav ot epyalopevol, egartiag
TV oUPfaTIkGOV oXEoEWV He TV und dAnor) etapia (PEK apd. 2209/27.7.2012, Mapdaptpa, onpeio 2, otoryeio ).

2y odnyia 98/50/EK, kat ouykekpipéva ato apdpo 3, mapdypagpog 1, opiletar 6Tt «Ta SikaidpaTa Kal oL UTOXPEDGEIS TOU
EKYOPTTN), TOU amoppéouv amd oUpfact) epyaciag 1 amd €pyaciakr OXEON UQLOTAUEVI] KATA TV THEpOpnvia g
petaprfaoewc, petafipalovrar S mg petafipaoews autrg otov exdoyéan.

Epotdtat n) Emrtpon:

—  H avotépe ptdpon dev anotelel katagwpn napafiaon g kowotkng vopodesiag kat iaitepa tou apdpou 3 e
odnytac 98/50/EK;

—  Tow pétpa mpotivetar va Mdfet yia v mpootasia twv epyactakay dikatwpdtov tov epyaloptvey g ATE, ahld kat
oowv epyatopévav fpedoly ot avtiotoryn Uéon oto pEhhov;

—  Tidanpa€er yia v katapynon tov dataewv tou N. 4021/2011 nou nposfadiouy ta apdpa 3 kar 4 g odnylag
98/50/EK mept Sraogahions Twv dikaiwpdtov TV epyalopévoy;

Andvnon tou k. Andor €€ ovoparog g Emtponiic
(21 Nogepfpiov 2012)

H 0dnyia 2001/23/EK (') opilet évav yeviko kavova avtopas petaPifaons tov cUpfatkov SIKAeIATey Kal UToYpeOOEnY
OTOV V€O LOLOKTI T LA EMIXELPT|ONG.

Supgova pe To apdpo 5 e ev Adyw odnyiag, ektog kat eav Ta kpartn pEAn npofAénouv aAwg, i apyn auth dev oxlet yia
petafifaoeig omou o exxwpnmis umokertar ot diadikacia agepeyyudTTag Kivideioa pe okomd TV ekkaddpion Tov
TIEPLOUCLAKGY OTOLYELOV TOU EKXLPNTH Kat ot omoieg dieEdyovrar und v enonteia appodiag dnuootag apync. Emméov, 1)
TPOOTAOIC TOV EPYACLAKGY OIKAOUATOV TRV EPYALOHEVOV MAPEXETAL HOVO GTNV TEPIMTLOT) OMou undpxel petafifacn katd
TNV €vwvota g ev Aoy odnyiac.

Tta edvika diaotipia evamokertar va efakpifooovy, Pfacel Olwv Tev mpaypatikev otoieiwv, av 1 petafifaon
TIPAYHATONOMINKE KaTa TV Evvola TG &v Aoyw odnyiac. Ta edvika Sikaotpia eivar ta mAéov appodia yia va atlohoyroouv
pepovopéves umodéoeis. Movo ta edvikd dikaotripia Hmopouv va emdikacouy anolnpinon o€ Mo Tou KAMOoLog
epyalopevog unéotr PAapn 1 Cnpia. Enopévacg, eivar mpog 0gelog tov epyalopévey va {troouy vopukr cupfoulr| oxetika
e T edvika £vdika peoa mou gxouv otr) Siadeor] Toug, av Yewpolv mdavoy va pny £xouv yivel cefactd ta évvopa Sikaiopatd
TOUG.

H Emtponn] ouykevtpaver eni tou mapovtog mAnpogopies pie okomo va eakpifdoet av ot Siataeg tou N. 4021/2011
GUHLOPQGYOVTAL HE TNV €V AOY® 0dnyia kat Ja yW@OTOMOLGEL TO GUVTOHOTEPO TA AMOTENEGHATA TG,

() O8nyia 2001/23[EK tou Supfouliou, ¢ 12n¢ Maptiou 2001, mepi mpooeyyioeng Ty VORoDETIOV TwV Kpatav peNdv, oxetika pe m Swatjpnon tov
Sikawpdtoy TeV epyalopivey ot mepintwon HetafipAoewy eNyEPrIOEnY, EYKATACTACELY 1) THIHATOV EYKATAOTAOEWV T ETtyelproewy. Me v odnyia avt)
Kkatapyeitat 1 tponyoUpevn odnyia 77/187[EOK, onwg tpononomdnke and v odnyia 98/50/EK.
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Question for written answer E-008614/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(27 September 2012)

Subject: Infringement of Directive 98/50/EC in connection with the sale of ATEbank

In connection with the takeover by the Piraeus Bank of ATEbank, the latter was divided into ‘sound’ and ‘unsound’
assets. The ‘sound’ assets were absorbed by the Bank of Piraeus while the ‘unsound’ assets were not and remained with
ATEbank, which was being placed into liquidation. The latter included the rights and claims of employees under the
terms of their contract with ATEbank (Official Gazette 2209 of 27 July 2012 — Annex, paragraph 2(g)).

Article 3(1) of Directive 98/50/EC states that, ‘the transferor’s rights and obligations arising from a contract of
employment or from an employment relationship existing on the date of a transfer shall, by reason of such transfer,
be transferred to the transferee’.

In view of this:

1. Is the above arrangement not a direct infringement of EClaw and, in particular, Article3 of
Directive 98/50/EC?

2. What measures will the Commission take to protect the rights of ATEbank employees and any other employees
finding themselves in a similar situation in future?

3. What action will it take with a view to having overturned the provisions of Law 4021/2011, which run counter
to Articles 3 and 4 of Directive 98/50/EC regarding measures to safeguard the rights of employees?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 November 2012)

Directive 2001/23/EC ('), sets out a general rule of automatic transfer of contractual rights and obligations to the new
owner of an undertaking.

In accordance with Article 5 of the directive, unless Member States provide otherwise, this principle does not apply to
transfers where the transferor is the subject of insolvency proceedings instituted with a view to the liquidation of the
assets of the transferor and are under the supervision of a competent public authority. The protection is also only
afforded to employees in case there is a transfer within the meaning of the directive.

It is for the national courts to ascertain, on the basis of all the factual circumstances, whether the transfer within the
meaning of the directive took place. The national courts are in the best position to evaluate individual cases. Only the
national courts can award compensation in case an employee has suffered loss or damage. It is, therefore, in the
interest of employees to take legal advice on the means of redress available at national level if they consider that there
is a possibility that their rights in law have not been respected.

The Commission is currently collecting information in order to ascertain whether the provisions of Law 4021/2011
comply with the directive. It will communicate its findings as soon as possible.

()  Council Directive 2001/23/EC of 12 March 2001 on the approximation of the laws of the Member States relating to the safeguarding of
employees’ rights in the event of transfers of undertakings, businesses or parts of undertakings or businesses. The directive repealed previous
Directive 77/187[EEC, as amended by Directive 98/50/EC.
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